Dreame D30 Ultra DREAME

Robot Vacuum and Mop with
Auto-Empty and Mop Self-Cleaning

User Manual

The illustrations in this manual are for reference only. Please refer to the actual product.
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Safety Information

To avoid electric shock, fire or injury caused by improper use of the appliance, please read the user
manual carefully before using the appliance and keep it for future reference.

Usage Restrictions

* This product should not be used by children younger than 8 years old nor persons with physical,
sensory, intellectual deficiencies, or limited experience or knowledge without the supervision of a
parent or guardian to ensure safe operation and to avoid any risks. Cleaning and maintenance shall not
be performed by children without supervision.

* The appliance is only to be used with the power supply unit provided with the appliance.

* This appliance contains batteries that are only replaceable by skilled persons.

* Clear the area to be cleaned. Children shall not play with the appliance. Ensure children and pets are
kept at a safe distance from the robot while it is operating.

* Do not install, charge or use the appliance in the bathrooms or around the pools.

* This product is for floor cleaning in a home environment only. Do not use it outdoors, on non-floor
surfaces, or in a commercial or industrial setting.

* Ensure that the appliance operates correctly in a proper environment. Otherwise, do not use the
appliance.

* If the power cord is damaged, it must be replaced by a special cord or assembly available from the
manufacturer or its service agent.

* Do not use the robot in an area suspended above ground level without a protective barrier.



Safety Information

Do not place the robot upside down. Do not use the LDS cover, robot cover, or bumper as a handle for
the robot.

Use the robot in environments with an ambient temperature above 0°C and below 40°C. Make sure
there is no liquid or sticky substance on the floor.

To prevent damage or harm from dragging, clear any loose objects from the floor, and remove cables
or power cords on the cleaning path before operating the appliance.

Remove fragile or small items from the floor to prevent the robot from bumping into and damaging
them.

Keep hair, fingers, and other body parts away from the suction opening of the robot.

Keep the cleaning tool out of reach of children.

Do not operate the appliance in a room where an infant or child is sleeping.

Do not place children, pets, or any item on top of the robot regardless of whether it is stationary or moving.
Only clean water and the officially-approved cleaning solution can be added to the clean water tank.
Do not add any other liquid such as alcohol or disinfectant. The ratio of the cleaning solution to clean
water can be checked on the cleaning solution bottle. Keep the cleaning solution out of reach of
children.

Do not use the robot to clean any burning objects. Do not use the robot to pick up flammable or
combustible liquids, corrosive gases, or undiluted acids or solvents.

Do not vacuum hard or sharp objects. Do not use the appliance to pick up objects such as stones, large
pieces of paper or any item that may clog the appliance.

Plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance.



Safety Information

* Do not wipe the robot or the base station with a wet cloth or rinse them with any liquid. After cleaning
washable parts, fully dry the parts before reinstalling and using them.

* Please use this product in accordance with the instructions in the User Manual. Users are responsible
for any loss or damage that arise from improper use of this product.

Batteries and Charging

* WARNING: Against recharging non-rechargeable batteries.

* Do not use any third-party battery or base station. The robot can only be used with the model
RCDEO101 base station.

* Do not attempt to disassemble, repair, or modify the battery or the base station on your own.

* Do not place the base station near a heat source.

» Do not use a wet cloth or wet hands to wipe or clean the base station's charging contacts.

* Do not improperly dispose of old batteries. Unneeded batteries should be discarded at an appropriate
recycling facility.

* If the power cord becomes damaged or broken, stop using it immediately and contact after-sales
service.

* Make sure the robot is turned off when being transported and kept in its original packaging if possible.

* If the robot will not be used for an extended period of time, fully charge it, then turn it off and store
it in a cool, dry place. Recharge the robot at least once every 3 months to avoid over-discharging the
battery.



Safety Information

Laser Safety Information
* The laser sensor in this product meets the IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 Standard for
Class 1 laser products. Please avoid direct eye contact with it during use.
CLASS 1 LASER PRODUCT
CONSUMER LASER PRODUCT
EN 50689:2021

ﬁ For indoor use only

Read operator's manual

Hereby, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. declares that the radio equipment type RTD31TE is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU
declaration of conformity is available at the following internet address: https://global.dreametech.com
For detailed e-manual, please go to https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags



O Product Overview

1. Spot Cleaning Button (J
* Press to start spot cleaning
2. Power / Clean Button
* Press and hold for 3 seconds to turn on or off
* Press to start cleaning after the robot is turned on
3. Dock Button OO
* Press to send the robot back to the base station
* Press and hold for 3 seconds to disable Child Lock
Button Status Indicator
* Solid White: Cleaning or cleanup completed
« Breathing White: Charging (not low battery)
 Solid Orange: Awaiting at low battery or paused
at low battery
* Breathing Orange: Charging (low battery)
 Blinking Orange: Error
Note:
Press any button on the robot to pause while the robot is
cleaning or returning to charge.
Child Lock can be enabled/disabled through the
Dreamehome app.
. 3D Line Laser Sensor
. LDS Cover
. Laser Distance Sensor (LDS)
Bumper
. Bumper Window
. Cover
10. Auto-empty Vent
11. Charging Contacts

O 00 N O oA

12. Connectors
13. Reset Button

* Press and hold for 3 seconds to restore to factory

settings
14. Wi-Fi Indicator
15. Edge Sensor
16. Cliff Sensors
17. Carpet Sensor
18. Side Brush
19. Main Brush
20. Main Wheel
21. MopExtend Assembly
22. Omnidirectional Wheel
23. Brush Guard
24. Main Wheel
25. Brush Guard Clips
26. Mop Pad Holder Mounting Holes

Fig. A-1

1. Filter

2. Filter Handle

3. Auto-empty Vent

4. Dust Box Cover Clip
5. Dust Box Clip

6. Dust Box Cover
Fig. A-2

Mop Assembly

1. Mop Pad Attachment Area
2. Mop Pad Holder

3.

Mop Pad

Fig. A-3

Base Station

1.

.
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19.

Status Indicator

Solid White: The base station is connected to power
Solid Orange: The base station has an error

Filter

. Signaling Area

. Auto-empty Vents
. Dust Bag Slot

. Charging Contacts

Power Cord Storage Slot

. Power Port

Cover
. Used Water Tank

. Clean Water Tank

. Dust Tank Cover

. Washboard

. Washboard Filter

. Ramp Extension Plate

. Water Tank Clip
Float Ball

. Water Tank Clip
Water Pipe

20. Filter

21

. Floater

Fig. A-4



@ Preparing Your Home

1. Before cleaning, please move away unstable,
fragile, valuable or dangerous items, and clean
up cables, cloths, toys, hard objects and sharp
objects on the ground to avoid being entangled,
scratched or knocked over by the robot and
causing losses.

2. Before cleaning, place a physical barrier at the
edge of the stairs to ensure the secure and
smooth operations of the robot.

3. Open the door of the room to be cleaned, and
put the furniture in its proper place to leave more
space.

4. To prevent the robot from missing areas that need
to be cleaned, do not stand in front of the robot,
threshold, hallway, or narrow places.

Note:

When operating the robot for the first time, follow it
around while cleaning to remove any potential obstacles
in time.

Do not vacuum hard objects like stones, steel balls and
toy parts, or sharp objects like construction waste, broken
glass and nails, otherwise the ground may be scratched.

Fig. B

O Before Use

1. Place the Base Station and Connect to an
Electrical Outlet

Place the base station in a location that is as open
as possible with a good Wi-Fi signal. Leave enough
space as shown in the figure and remove any objects
in the shaded area. Insert the power cord into the
base station and plug it into the socket.

Note:

Firmly insert the power cord upwards until the indicator
turns on.

Make sure that no objects might block the signaling area.
To prevent water stains from wetting wood floors or
carpets, placing the base station on tile floors or marble
floors is recommended.

2. Install the Ramp Extension Plate

Note:

Ensure that the washboard filter is installed into place
before use.

The washboard filter can be removed for cleaning during

routine maintenance.

3. Remove Robot Protections, and Install
the Side Brush and Mop Assembly
@ Side Brush Clip

4. Connect with the Dreamehome App

(1) Press and hold the power button on the robot
for 3 seconds to turn it on. Open the robot cover
and scan the QR code on the robot, or search
"Dreamehome” in the app store to download and
install the app.

(2) Open the Dreamehome app, tap "Scan QR code
to connect”, and scan the same QR code on the
robot again to add the device. Please follow the
prompts to finish the Wi-Fi connection.

@ Wi-Fi Indicator

* Blinking slowly: To be connected
* Blinking quickly: Connecting

* On: Connected

@ QR Code

Note:

Only 2.4 GHz Wi-Fi is supported.

To reset Wi-Fi, repeat step (2) and then follow the prompts
to finish the Wi-Fi connection.

To disconnect the device from Wi-Fi network, press and
hold the Reset button on the robot for 3 seconds.

Due to upgrades in the app software, the actual
operations may differ from the directions in this manual.
Please follow the instructions based on the current app
version.

After the device is successfully connected to the home
Wi-Fi network, it will continuously attempt to reconnect

in case of network disruptions caused by issues such as
unpaid bills or power outages, in order to ensure a smooth
user experience upon network restoration.

5. Connect the Robot to the Base Station

Place the robot onto the base station with the
mop assembly facing toward the washboard. Then
you will hear a voice notification when the robot
successfully connects to the base station. After
the robot is fully charged, the status indicators on
the robot and the base station will remain lit for 10
minutes and then dim.

Note: It is recommended to fully charge the robot before
its first use. When the robot cannot be turned on after the



battery is depleted, manually connect the robot with the

station to charge it.

6. Add Water to the Clean Water Tank

Take out the clean water tank from the base station
and fill up the tank with clean water. Then install it
back into the base station.

Note: Do not add hot water into the water tank, as this may
cause the tank to become deformed.

Fig. C-1-Fig. C-6

©® How to Use

Press and hold the power button for 3 seconds to
turn on the robot. The power indicator will remain
lit. Or, place the robot onto the base station by
aligning the charging contacts of the robot with
those of the base station, and then the robot will
turn on automatically and begin charging. To turn
off the robot, move the robot away from the base
station and press and hold the power button for 3
seconds.

Fast Mapping

After configuring the network for the first time,
follow the instructions in the app to quickly create a
map. The robot will start mapping without cleaning.
When the robot returns to the base station, the
mapping process has been completed and the map
will be saved automatically.

Pause/Sleep

When the robot is running, press any button to
pause it.

If the robot is paused for more than 10 minutes, it
automatically enters sleep mode. All indicators on
the robot will turn off. Press any button on the robot,
or use the app to wake up the robot.

Note: If the robot is paused and placed onto the base station,
the current cleaning process will end.

Auto Resume Cleaning

If the battery is too low, the robot will automatically
return to the base station to charge. After charging
to the appropriate battery level, it will resume
unfinished cleaning tasks.

Note: To use this function, please enable it in the app.

Do Not Disturb (DND) Mode

When the robot is set to the Do Not Disturb (DND)
mode, the robot will be prevented from resuming
cleaning. The DND mode is disabled by default at
the factory. You can use the app to enable the DND
mode or modify the DND period. The DND period is
22:00-8:00 by default.

Note:

* The scheduled cleaning tasks will be performed during
the DND period.

* The robot will resume cleanup where it left off after the
DND period expires.

Spot Cleaning

When the robot is awaiting, press briefly the button {3
to enable the spot cleaning mode. In this mode,

the robot cleans a square-shaped area of 1.5 x 1.5
meters around it and returns to its starting point
once the spot cleaning is completed.

Robot Restarting

If the robot stops responding or cannot be turned
off, press and hold the power button for 10 seconds
to forcefully turn it off. Then, press and hold the
power button for 3 seconds to turn the robot on.



Vacuum and Mop

Note: After installing the mop assembly, the robot will default
to "Vacuum and Mop" mode during its first use. To adjust the
cleaning mode, go to the Cleaning Mode settings in the app
and select from the following three additional options:

@ Mop after Vacuuming

@ Vacuum

® Mop
1. Start cleaning

Press the power button on the robot, or use the

app to make the robot start from the base station.
Then the robot will plan the optimal cleaning route
and perform the cleaning task based on the created
map.

Note:

To ensure the robot easily returns to the base station after
cleaning, it is recommended to make the robot start from
the base station.

The mop pads will be cleaned before the robot starts
mopping, please wait patiently.

Do not move the base station, the clean water tank, the
used water tank, or the washboard filter during operation.

To prevent scalding, do not touch the water outlet while
the base station is operating.

2. Auto mop washing

When cleaning, the robot will automatically return
to the base station to wash mop pads based on the
mop pad cleaning frequency specified in the app.
The base station will automatically refill the robot
clean water box and the robot will resume cleanup.

3. Automatically empty the dust box and wash and
dry the mop pads

After the robot finishes a cleaning task and returns
to the base station to charge, the base station will
automatically empty the dust box and then wash
and dry the mop pads.

Note:

If the auto-empty function is turned off in the app, the
base station will not automatically empty the dust box.

The base station will empty the dust box according to the
setting in the app.

4. Clean the used water tank

After the robot has completed its task, please clean
the used water tank to prevent any odor.



@ Routine Maintenance

To keep the robot in good condition, it is recommended to refer to the accessory usage in the app or the following table for routine maintenance.

Omnidirectional wheel

Edge sensor

Laser Distance Sensor
(LDS)

replacement is recommended.

Part Maintenance Replacement Part Maintenance Replacement
Frequency Period Frequency Period
Used water tank After each use Carpet sensor
/
Clean water tank Cliff sensors
Main brush Every 6 to 12 months Bumper window Once every month
Dust box filter Once every 2 weeks Bumper /
Every 3 to 6 months
Side brush Bottom of the robot
Mop pad holders / Dust box
Clean it as needed
Washboard filter Once every 1to 2 months / Main wheels
Base station signaling Dust bag Every 2 to 4 months
area /
. Mop pads Every 1to 3 months
Charging contacts
Auto-empty vents Note: The frequency of maintenance and replacement depends on actual usage.
Once every month / If an exception occurs due to special circumstances, prompt maintenance or
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Washboard Filter

1. Take out the robot and remove the washboard
filter after the mop pad cleaning is complete.

2. Rinse the washboard filter with clean water, wipe
it clean, and then reinstall it in the washboard.

3. Use the app or press the button O to return the
robot to the base station, or manually put the
robot back.

Note: During cleaning, do not make the robot return to the

base station.

Fig. E-1

1. Remove the dust tank cover and discard the dust
bag.

Note: Pulling upwards on the handle will seal the bag to

prevent the dust and debris from accidentally falling out.

2. Remove the dust and debris from the filter with a
dry cloth.

3. Install a new dust bag.

4. Reinstall the dust tank cover.
Fig. E-2

Used Water Tank

1. Remove the used water tank, open its cover and
pour out the used water.

2. Rinse the used water tank with clean water, and
use a proper tool to clean the inner wall of the
used water tank.

Note: The float ball in the used water tank is a movable
part. Do not apply too much force when cleaning it to avoid
damaging it.

Fig. E-3

1. Press the brush guard clips inwards to remove the
brush guard, and lift the brush out of the robot.

N

. Pull out the brush covers at both ends of the
brush as shown in the figure. Use a proper
cleaning tool to remove any hair tangled in the
brush. Reinstall the brush covers on both ends of
the brush, and then reinstall the brush. Press on
the brush guard to lock it in place.

Fig. E-4

Side Brush

Remove and clean the side brush.
Fig. E-5

Omnidirectional Wheel

Note:

Use a tool such as a small screwdriver to separate the
axle and tire of the omnidirectional wheel. Do not use
excessive force.

Rinse the omnidirectional wheel under the running water
and put it back after drying it completely.

Fig. E-6

Mop Pad Holders

Remove and clean the mop pad holders.
Fig. E-7

Remove the mop pads from the mop pad holders to
replace them.
Fig. E-8

Dust Box and Filter

1. Open the robot cover and press the dust box clip
to remove the dust box.

2. Open the dust box cover, remove the filter, and
then empty the dust box as shown in the figure.

3. Gently tap the basket of the filter to remove the
dirt.

Note: Do not attempt to clean the filter with a brush, a finger
or sharp objects to prevent damage.

4. Rinse the dust box and filter with water and dry
them completely before reinstalling.

Note:

* Rinse the dust box and filter with clean water only. Do not
use any detergent.

* Use the dust box and filter only when they are completely
dry.

Fig. E-9

Robot Sensors

Wipe the robot sensors by using a soft and dry cloth,
as shown in the figure:
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. Laser Distance Sensor (LDS)
. Bumper Window

. Bumper

. Edge Sensor

. Cliff Sensors

o o~ NN

. Carpet Sensor

Note: A wet cloth can damage sensitive elements within
the robot and the base station. Please use a dry cloth for
cleaning.

Fig. E-10

Charging Contacts and Signaling Area

Clean the charging contacts and the signaling area
with a soft and dry cloth.
Fig. E-11

Auto-empty Vents

Clean the auto-empty vents of the robot and the
base station with a soft and dry cloth.
Fig. E-12

The robot contains a high-performance lithium-ion
battery pack. Make sure that the battery remains
well-charged for daily use to maintain optimal
battery performance. If the robot is not used for an
extended period of time, turn it off and put it away.
To prevent damage from over-discharging, charge
the robot at least once every three months.



Troubleshooting
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Problem Solution Problem Solution
* The battery is low. Recharge the robot on the base and * The route for returning to charge is blocked, e.g. the
try again. door is closed.
The robot will * The temperature of the battery is too low or too high. * The base station is disconnected from power or moved
not turn on. It is recommended to use the robot in environments when the robot is not on it. Please connect the base
with an ambient temperature above 0 °C (32 °F) and station to the power supply or place the robot onto the
below 40 °C (104 °F). base station to charge.
The robot + There are too many obstructions around the base
* The base station is not connected to power, please carcwjnottfmd station. Place the base station in a more open area.
make sure both ends of its power cord are correctly ?:three t;Jar:e  Moving the robot may cause it to re-position itself, and
plugged in. station. it will recreate a map if re-positioning fails. If the robot
The robot will * The contact between the charging contacts on the is too far from the base station, it might not be able
not charge base station and the robot is poor, please clean the to automatically return on its own, in which case you
charging contacts. will need to manually place the robot onto the base
* Check whether there is any foreign object at the station.
connectors of the robot and remove the foreign object * Wipe the signaling area on the base station to remove
if any. dust or debris.
* The Wi-Fi network password is incorrect. Make sure . .
- . * Check whether there is enough space on both sides or
the password used to connect to your Wi-Fi network is X .
correct in front of the base station to prevent the robot from
* The robot does not support a 5 GHz Wi-Fi connection. The robot ) _br:ng l;lotcked. lip if the floor in front of the b
The robot Make sure the robot is connected to a 2.4 GHz Wi-Fi gets stuck in € robot may slip It the floor In Tront of the base
fails to . front of the station is overly wet. If so, clean the excess water
connect to connection. base station before trying again
Wi-Fi * The Wi-Fi signal is weak. Make sure the robot is in an - ) )
1=kl . - and cannot * It is recommended to move the base station to a
area with good Wi-Fi coverage. return to it.

The robot may not be ready to be configured. Please
exit and re-enter the app, and then try again as
instructed.

different place and try again.
Make sure the ramp extension plate is installed
properly.




Troubleshooting
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Problem Solution Problem Solution
* The robot cannot be turned off when it is charging. i .
It is recommended to move the robot from the base : ObJeCFS such as povyer cords and slippers should be
station, and then press and hold the power button for The robot orgamzed before L'Jsmg the robot. )
The robot will 3 seconds to turn it off. moves without » Working on wet slippery surfaces causes the main

not turn off.

If the robot cannot be turned off by performing step
1, press and hold the power button for 10 seconds
to forcibly turn off the robot. If the problem persists,
please contact after-sales service.

The charging
speed is slow.

.

It takes about 4 hours to fully charge the robot when
its battery is low.

If you operate the robot at temperatures outside of the
specified range, the charging speed will automatically
slow down to extend the battery life.

The charging contacts on both the robot and the base
station may be dirty, please wipe them with a dry
cloth.

following the

wheel to slip. It is recommended to dry the wet places
before using the robot.

The noise
increases
while the robot
is operating.

Check whether the dust box filter is clogged. If so,
clean it or replace it.

A hard object may be caught in the main brush or the
dust box. Check and remove any hard object.

The main brush or the side brush may become tangled.
Check and remove any foreign objects.

Switch the suction mode to Standard or Quiet.

setroute. * Wipe the bumper window on the robot with a clean,
soft cloth to keep them clean and unobstructed.
* Make sure that the doors of the rooms to be cleaned
The robot are open.
misses the * The place in front of the room to be cleaned may be
rooms to be wet and slippery, causing the robot to slip and work
cleaned. abnormally. Please try drying the floor before using
the robot.
» Make sure that the robot is not set to the Do Not
The robot will Disturb (DND) mode, which will prevent it from
not resume resuming cleaning.
cleaning after * The robot will not resume cleaning after you manually
charging. place the robot on the base station or send the robot

to charge via the app or the button (0.




Troubleshooting

Problem

Solution

Problem

Solution

The station cannot
automatically empty the dust
box.

* Check whether the dust bag in the dust
tank is full.

If the dust bag is not full, check whether
there is any obstruction at the auto-
empty vents of the robot, the base
station, or the dust box. If any, clean the
blocked part in time.

The mop pad holder is
raised abnormally.

 Please remove the mop pad holder to
check if there is any foreign object stuck
in it, and try to restart the robot. If the
problem persists, please contact the
after-sales service team.

The water level in the
washboard is abnormal.

Check whether the seal on the used
water tank is loose or not correctly
installed, and manually reset it if so. If
the problem persists, please contact the
after-sales service team.

Gently press down on the used water
tank to make sure it is installed correctly.
Remove the washboard filter and check
whether the drain outlet is blocked and
clean it.

Check the cleaning solution. Do not
add any liquid other than the officially-
approved cleaning solution.

.

.

There is water under the
clean water tank or around
the seal.

When taking out the clean water tank,
some water in the pipe may be left
under the tank or around the seal. This is
normal. Please wipe with a dry cloth.

For more support, contact us via https://global.dreametech.com

14




Specifications

Base Station

Model RTD31TE Model RCDEO101
Charging Time Approx. 4 hours Rated Input 220-240 V ~ 50-60 Hz
Rated Voltage 144V = Rated Output 20V=2A
Rated Power 75W R p
(dat:: Zwsirem tying) roow
Operation Frequency 2400-2483.5 MHz uring cu ptying
Maximum Output Power <20 dBm Rated Power 20W
(during cleaning)
Under normal use of condition, this equipment should be kept a separation
distance of at least 20 cm between the antenna and the body of the user.
Rated Power
) . ) 40 W
(during charging and drying)
Rechargeable Lithium-ion Battery Pack

Note: Rated Power (during charging and drying) is determined by the power

Model R2412-452P-MMBK/R2412-4S2P-FMTEV value during full load period (ambient temperature 23°C + 2°C).
L Base Station/Charging Dock
Type Li-ion L e .
Power consumption in standby mode: 0.5 W (within 15 minutes after the
Number 1 robot leaves the base station/charging dock)
Robot&Base Station/Charging Dock
Rated Capacity 4.8 Ah Power consumption in networked standby mode: <2 W (Within 20 minutes

after the battery pack of robotic vacuum cleaner is fully charged.)
Power consumption in standby mode: 0.5 W (Within 20 minutes after the
battery pack of robotic vacuum cleaner is fully charged.)

15



Battery Disposal and

Removal

The built-in lithium-ion battery contains substances
that are hazardous to the environment. Before
disposing of the battery, make sure the battery is
removed by qualified technicians and discarded at
an appropriate recycling facility.

- the battery must be removed from the appliance
before it is scrapped;

- the appliance must be disconnected from the
supply mains when removing the battery;

- the battery is to be disposed of safely.

CAUTION:

Before removing the battery, disconnect the power
and run out the battery as much as possible.

Unneeded batteries should be discarded at an
appropriate recycling facility.

Do not expose to high temperature environment to
avoid risks of explosion.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery. If contact occurs, flush with water
and seek medical help.

Removal Guide:

1. Turn over the robot, use a proper tool to remove
the screws on the back of the robot, and then
remove the cover.

2. Unplug the terminals between the battery and
PCB board to remove the battery.

WEEE Information

All products bearing this symbol are waste
ﬁ electrical and electronic equipment (WEEE
as in directive 2012/19/EU) which should
not be mixed with unsorted household
waste. Instead, you should protect human
health and the environment by handing
over your waste equipment to a designated
collection point for the recycling of waste
electrical and electronic equipment,
appointed by the government or local
authorities. Correct disposal and recycling
will help prevent potential negative
consequences to the environment and
human health. Please contact the installer
or local authorities for more information
about the location as well as terms and
conditions of such collection points.



Sicherheitshinweise
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Lesen Sie das Benutzerhandbuch vor der Verwendung des Gerats sorgfaltig durch und bewahren Sie sie zum
spateren Nachschlagen auf, um Stromschlage, Brande oder Verletzungen durch unsachgemaBen Gebrauch
des Gerats zu vermeiden.

Nutzungsbeschrankungen

Um einen sicherer Betrieb dieses Produkts zu gewahrleisten und um jegliche Risiken zu vermeiden, darf
es nicht von Kindern unter 8 Jahren oder von Personen mit kérperlichen, sensorischen oder intellektuellen
Defiziten bzw. eingeschrankter Erfahrung oder Kenntnissen ohne die Aufsicht der Eltern oder eines
Erziehungsberechtigten benutzt werden. Kinder dirfen die Reinigung und Wartung nicht ohne Aufsicht
durchfihren.

Das Gerat darf nur mit dem mitgelieferten Netzteil verwendet werden.

Dieses Gerat enthalt Akkus, die nur von Fachpersonal ausgetauscht werden kénnen.

Raumen Sie den zu reinigenden Bereich ab. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Achten Sie auf
einen sicheren Abstand zwischen Kindern und Haustieren und dem Roboter, wahrend dieser in Betrieb ist.
Das Gerat darf nicht in Badezimmern oder in der Nahe von Schwimmbecken installiert, aufgeladen oder
verwendet werden.

Dieses Produkt ist nur fur die Bodenreinigung in Wohnrdumen geeignet. Verwenden Sie es nicht im Freien,
auf anderen Oberflachen als Bodenbeldge oder in einer gewerblichen oder industriellen Umgebung.
Stellen Sie sicher, dass das Gerdt in einer geeigneten Umgebung ordnungsgemal funktioniert. Andernfalls
durfen Sie das Gerat nicht verwenden.

Bei Beschadigung des Netzkabels muss es durch ein spezielles Kabel oder eine spezielle Einheit ersetzt
werden, die Sie beim Hersteller oder seinem Kundendienst erhalten kénnen.
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Benutzen Sie den Roboter nicht in einem Bereich, der Gber dem Boden freisteht, ohne dass eine
Schutzbarriere vorhanden ist.

Stellen Sie den Roboter nicht auf den Kopf. Nutzen Sie die LDS-Abdeckung, die Roboterabdeckung oder
den StoBfanger nicht als Griff fir den Roboter.

Verwenden Sie den Roboter in R&umen mit einer Umgebungstemperatur von tber 0 °C und unter 40 °C.
Stellen Sie sicher, dass sich keine FlUssigkeiten oder klebrigen Substanzen auf dem Boden befinden.
Entfernen Sie vor dem Betrieb des Gerats alle freistehenden Gegenstande vom Boden, sowie alle auf dem
Reinigungspfad herumliegenden Kabel oder Netzkabel, um Schaden bzw. Verletzungen durch Nachziehen
Zu vermeiden.

Entfernen Sie zerbrechliche oder kleine Gegenstande vom Boden, um eine Kollision des Roboters mit
diesen Gegenstanden und deren Beschadigung zu vermeiden.

Halten Sie Haare, Finger und andere Kérperteile von der Saugdffnung des Roboters fern.

Bewahren Sie das Reinigungswerkzeug auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Betreiben Sie das Gerat nicht in einem Zimmer mit schlafenden Sauglingen oder Kindern.

Verhindern Sie, dass sich Kinder, Haustiere oder andere Gegensténde auf den Roboter befinden,
unabhangig davon, ob er steht oder sich bewegt.

In den Frischwasserbehalter darf nur sauberes Wasser und die offiziell zugelassene Reinigungsflissigkeit
eingeflllt werden. Fligen Sie keine anderen Flissigkeiten wie z. B. Alkohol oder Desinfektionsmittel hinzu. Das
richtige Mischungsverhaltnis von Reinigungsflussigkeit und sauberem Wasser steht auf der Flasche mit der
Reinigungsflussigkeit. Bewahren Sie die Reinigungsflissigkeit auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Verwenden Sie den Roboter nicht zum Reinigen im Falle von brennenden Gegenstanden. Verwenden Sie
den Roboter nicht, um entflammbare oder brennbare Flissigkeiten, atzende Gase oder unverdiinnte Sauren
oder Losungsmittel aufzusaugen.
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* Keine harten oder scharfen Gegenstande aufsaugen. Verwenden Sie das Gerat nicht zum Aufsaugen von

Gegenstanden wie Steinen, groBBen Papierstlicken oder anderen Gegenstanden, die zur Verstopfung des
Gerats fuhren kénnen.

Vor der Reinigung oder Wartung des Gerats muss der Stecker aus der Steckdose gezogen werden.

Wischen Sie den Roboter oder die Basisstation nicht mit einem feuchten Tuch ab und spilen Sie diese nicht
mit Fllssigkeiten aus. Lassen Sie die abwaschbaren Teile nach der Reinigung vollstandig trocknen, bevor Sie
sie wieder einbauen und benutzen.

Verwenden Sie dieses Gerat gemal den Anweisungen im Benutzerhandbuch. Der Benutzer ist fur alle

auf Grund einer unsachgemaBen Verwendung dieses Produkts entstandenen Verluste oder Schaden
verantwortlich.

Akkus und Aufladen

WARNUNG: Nicht-wiederaufladbare Akkus niemals laden.

Verwenden Sie keine Akkus oder eine Basisstation von externen Anbietern. Der Roboter kann nur mit der
Basisstation Modell RCDEO101 verwendet werden.

Versuchen Sie nicht, den Akku oder die Basisstation selbst zu zerlegen, zu reparieren oder zu verandern.
Stellen Sie die Basisstation nicht in der Nahe einer Warmequelle auf.

Reinigen Sie die Ladekontakte der Basisstation niemals mit einem feuchten Tuch oder nassen Handen.
Entsorgen Sie alte Akkus nicht unsachgemaB. Nicht benétigte Batterien sollten in einer geeigneten
Recyclinganlage entsorgt werden.

Im Falle einer Beschadigung oder eines Defekts des Netzkabels stellen Sie die Verwendung sofort ein und
wenden Sie sich an den Kundendienst.
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Sicherheitshinweise

* Achten Sie darauf, dass der Roboter beim Transport ausgeschaltet ist und méglichst in seiner
Originalverpackung aufbewahrt wird.

* Bei langerer Nichtbenutzung des Roboters sollte er vollstandig aufgeladen, danach ausgeschaltet und an
einem kuhlen, trockenen Ort aufbewahrt werden. Laden Sie den Roboter mindestens einmal alle 3 Monate
auf, um eine Tiefentladung des Akkus zu vermeiden.

Informationen zur Lasersicherheit

* Der Lasersensor in diesem Produkt entspricht der Norm IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021
fUr Laserprodukte der Klasse 1. Bei der Verwendung ist direkter Augenkontakt zu vermeiden.
LASERPRODUKT DER KLASSE 1
LASERPRODUKT FUR VERBRAUCHER
EN 50689:2021

ﬁ Nur fr den Innenbereich geeignet

Bedienungsanleitung lesen

Hiermit erklart Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. dass das Funkgerat des Typs RTD31TE den Anforderungen der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstéandige
Wortlaut der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse abrufbar: https://global.dreametech.com
Eine ausfuhrliche elektronische Anleitung finden Sie unter https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqgs
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O Produktiibersicht

1. Taste fiir die Punktreinigung (3

Driicken Sie diese Taste, um die Punktreinigung
zu starten

2. Einschalt-/ Reinigungstaste

Halten Sie die Taste 3 Sekunden lang gedrtickt,
um das Gerat ein- oder auszuschalten

Drticken Sie die Taste, um die Reinigung zu
starten, nachdem der Roboter eingeschaltet
wurde

3. Dockingtaste (OO

Drlicken, damit der Roboter zur Basisstation
zurilickkehrt

Halten Sie die Taste 3 Sekunden lang gedrtickt,
um die Kindersicherung zu deaktivieren
Tasten-Statusanzeige

 Leuchtet weiB: Reinigung oder Sauberung
abgeschlossen

Hauchend weiB: Aufladen (bei nicht niedrigem
Akkustand)

Leuchtet orange: Wartend bei niedrigem
Akkustand oder angehalten bei niedrigem
Akkustand

Hauchend orange: Aufladen (bei niedrigem
Akkustand)

Blinkt orange: Fehler

Hinweis:

* Durch Driicken einer beliebigen Taste am Roboter kénnen
Sie den Betrieb pausieren wéahrend der Roboter reinigt
oder zur Ladestation zurtickkehrt.

Die Kindersicherung kann tber die Dreamehome App
aktiviert/deaktiviert werden.
. 3D-Linienlaser-Sensor
. LDS-Abdeckung
. Laserdistanzsensor (LDS)
StoBfanger
. StoBfangerfenster
Abdeckung
10. Automatisch entleerendes Entliftungsventil
11. Ladekontakte
12. Anschlisse
13. Reset-Taste
* Halten Sie die Taste 3 Sekunden lang gedrickt,
um die Werkseinstellungen wiederherzustellen
14. WLAN-Anzeige
15. Randsensor
16. Klippensensoren
17. Teppichsensor
18. Seitenbdirste
19. Hauptbirste
20. Hauptrad
21. MopExtend-Baugruppe (Mopp-
Verlangerungsbaugruppe)
22. Omnidirektionales Rad
23. Burstenschutz
24. Hauptrad
25. Klammern fiir Birstenschutz
26. Befestigungsoffnungen fur Wischpadhalter

Abb. A-1

O 00 N O Ul b

Staubbehalter

1. Filter

2. Filtergriff

3. Automatisch entleerendes Entliftungsventil
4. Staubbehalterabdeckungskappe

5. Staubbehalter-Clip

6. Staubbehalterabdeckung

Abb. A-2

Wischmopp-Baugruppe

1. Wischpad-Befestigungsbereich
2. Wischpadhalter
3. Wischpad

Abb. A-3

1. Status-Anzeige
Leuchtet weiB: Die Basisstation ist an die
Stromversorgung angeschlossen
Leuchtet orange: Die Basisstation hat einen
Fehler
. Filter
. Signalbereich
. Automatisch entleerendes Entliftungsventil
. Staubbeutel-Schlitz
. Ladekontakte
Steckplatz fiir Netzkabel
. Stromanschluss
. Abdeckung

.

V00 N0 WN
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10. Schmutzwasserbehalter
11. Frischwasserbehalter
12. Staubbehélterabdeckung
13. Waschplatte

14. Waschplattenfilter

15. Rampenverlangerungsplatte
16. Wasserbehalter-Clip

17. Schwimmerkugel

18. Wasserbehalter-Clip

19. Wasserleitung

20. Filter

21. Schwimmer

Abb. A-4

@ Vorbereitung des
Zuhauses

1. Entfernen Sie vor der Reinigung instabile,
zerbrechliche, wertvolle oder gefahrliche
Gegenstande und rdumen Sie Kabel, Ticher,
Spielzeug, harte und scharfe Gegenstande vom
FuBboden auf, um ein Verfangen, Zerkratzen oder
Umfallen des Roboters und damit verbundene
Verluste zu vermeiden.

2. Montieren Sie vor der Reinigung die physische
Barriere an den Kanten von Treppen, um
dem Roboter ein reibungsloses Arbeiten zu
ermdoglichen.

3. Offnen Sie die Tur des zu reinigenden Raumes
und stellen Sie die Md&bel in die geeignete
Position, um mehr Platz zu schaffen.

4. Um zu verhindern, dass der Roboter die zu
reinigenden Bereiche nicht erkennt, sollten Sie
sich nicht vor dem Roboter, vor Schwellen, Fluren
oder engen Stellen aufhalten.

Hinweis:

Folgen Sie dem Roboter bei der ersten Inbetriebnahme
wahrend des Reinigungsvorgangs, um maogliche
Hindernisse rechtzeitig zu entfernen.

Saugen Sie keine harten Gegensténde wie Steine,
Stahlkugeln und Spielzeugteile oder scharfe Gegenstande
wie Bauschutt, Glasscherben und N&gel auf, da dadurch
der Boden verkratzt werden kann.

Abb. B

O Vor der Verwendung

1. Stellen Sie die Basisstation auf und stecken Sie
den Stecker in die Steckdose

Stellen Sie die Basisstation an einem moglichst
freistehenden Ort mit gutem WLAN-Signal auf.
Lassen Sie gentigend Platz, wie in der Abbildung
gezeigt, und entfernen Sie alle Objekte im
schattierten Bereich. SchlieBen Sie das Netzkabel
an die Basisstation an und stecken Sie es in die
Steckdose.

Hinweis:

* Stecken Sie das Netzkabel fest aufwarts hinein, bis die
Anzeige aufleuchtet.

* Achten Sie darauf, dass keine Gegenstande den
Signalbereich blockieren.

* Um zu verhindern, dass Wasserflecken Holzbéden oder
Teppiche nassen, empfiehlt es sich, die Basisstation auf
Fliesen- oder MarmorfuBboden zu stellen.

2. Installation der Rampenverlangerungsplatte

Hinweis:

« Stellen Sie sicher, dass der Waschplattenfilter vor der
Verwendung installiert ist.

* Der Waschplattenfilter kann bei der routinemaBigen
Pflege zum Reinigen entfernt werden.

3. Entfernen Sie die Schutzvorrichtungen des
Roboters und installieren Sie die Seitenblirste
und die Wischmopp-Baugruppe
@ Seitenbiirstenclip

4. Verbinden mit der Dreamehome App

(1) Zum Einschalten des Roboters die Ein-/Aus-
Taste am Roboter drticken und 3 Sekunden lang
gedriickt halten. Offnen Sie die Abdeckung des
Roboters und scannen Sie den QR-Code auf dem
Roboter, oder suchen Sie im App-Store nach
,Dreamehome”, um die App herunterzuladen und zu
installieren.

(2) Offnen Sie die Dreamehome-App, tippen Sie auf
,Scannen Sie den QR-Code zum verbinden® und
scannen Sie denselben QR-Code auf dem Roboter
erneut, um das Gerédt hinzuzuftigen. Bitte folgen
Sie den Anweisungen, um die WLAN-Verbindung
herzustellen.

® WLAN-Anzeige

* Blinkt langsam: Verbindung wird hergestellt
* Blinkt schnell: Am Verbinden

* Ein: Verbunden

@ QR-Code
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Hinweis:

Es wird nur 2,4-GHz-WLAN unterstutzt.

Zum Zurtcksetzen der WLAN-Verbindung wiederholen
Sie Schritt (2) und folgen Sie den Anweisungen, um die
WLAN-Verbindung zu erstellen.

Halten Sie die Reset-Taste am Roboter 3 Sekunden lang
gedrtckt, um das Gerat vom WLAN-Netzwerk zu trennen.
Aufgrund von Aktualisierungen der App-Software kann
der tatsachliche Betrieb von den Anweisungen in dieser
Anleitung abweichen. Bitte folgen Sie den auf der
aktuellen App-Version basierenden Anweisungen.

Nach der erfolgreichen Verbindung des Geréts mit dem
heimischen WLAN-Netzwerk wird das Gerat im Falle
von Unterbrechungen der Netzwerkverbindung, bedingt
durch Probleme wie unbezahlte Rechnungen oder
Stromausfalle, kontinuierlich eine erneute Verbindung
anstreben, um nach einer Wiederherstellung des
Netzwerks eine reibungslose Benutzererfahrung zu
gewahrleisten.

5. SchlieBen Sie den Roboter an die Basisstation an
Setzen Sie den Roboter so auf die Basisstation, dass
die Wischmopp-Baugruppe zur Waschplatte zeigt.
AnschlieBend héren Sie eine Sprachmeldung, wenn
sich der Roboter erfolgreich mit der Basisstation
verbunden hat. Nach dem vollstédndigen Aufladen
des Roboters leuchten die Status-Anzeigen am
Roboter und an der Basisstation 10 Minuten lang
und erléschen anschlieBend.

Hinweis: Es wird empfohlen, den Roboter vor der ersten

Inbetriebnahme vollstandig aufzuladen. Wenn sich der
Roboter aufgrund eines leeren Akkus nicht einschalten lasst,

verbinden Sie ihn zum Aufladen manuell mit der Basisstation.

6. Wasser in den Frischwasserbehalter fiillen
Nehmen Sie den Frischwasserbehalter aus der

Basisstation heraus und fillen Sie den Behalter mit
sauberem Wasser. Danach setzen Sie ihn wieder in
die Basisstation ein.

Hinweis: Fullen Sie kein heiBes Wasser ein, da sonst der
Frischwasserbehalter verformt werden kann.

Abb. C-1-Abb. C-6

© Benutzung

Zum Einschalten des Roboters halten Sie die
Ein-/Aus-Taste 3 Sekunden lang gedruckt. Die
Betriebsanzeige leuchtet weiter. Oder stellen

Sie den Roboter auf die Basisstation, indem Sie

die Ladekontakte des Roboters mit denen der
Basisstation ausrichten. Dann schaltet sich der
Roboter automatisch ein und beginnt mit dem
Laden. Um den Roboter auszuschalten, entfernen
Sie den Roboter von der Basisstation und halten Sie
die Ein-/Aus-Taste 3 Sekunden lang gedriickt.

Schnelle Kartenerstellung

Nach der erstmaligen Konfiguration des Netzwerks
folgen Sie zur schnellen Kartenerstellung den
Anweisungen in der App. Der Roboter beginnt

mit der Kartenerstellung ohne Reinigung. Wenn
der Roboter zur Basisstation zuriickkehrt, ist die
Kartenerstellung abgeschlossen und die Karte wird
automatisch gespeichert.

Pause/Ruhemodus

Wenn der Roboter lauft, driicken Sie eine beliebige
Taste, um ihn anzuhalten.

Wird der Roboter langer als 10 Minuten angehalten,
geht er automatisch in den Ruhemodus tber. Alle
Anzeigen am Roboter schalten sich aus. Driicken Sie
eine beliebige Taste auf dem Roboter, oder nutzen
Sie die App, um den Roboter wieder in Betrieb zu
nehmen.

Hinweis: Wird der Roboter ausgeschaltet und

auf die Basisstation gestellt, endet die aktuelle
Reinigungsaufgabe.

Reinigung automatisch fortsetzen

Wenn der Akku zu schwach ist, kehrt der Roboter
automatisch zur Basisstation zum Aufladen
zurtick. Wenn der Akku ausreichend aufgeladen
ist, setzt er die noch nicht abgeschlossenen
Reinigungsaufgaben fort.

Hinweis: Zur Nutzung dieser Funktion mussen Sie diese in
der App aktivieren.

Nicht-Stéren-Modus (DND)

Ist der Roboter auf den Nicht-Stéren-Modus

(DND) eingestellt, kann er die Reinigung nicht
fortsetzen. Der Nicht-Stéren-Modus (DND) ist ab
Werk standardmaBig deaktiviert. Sie konnen den
Nicht-Stéren-Modus (DND) Uber die App aktivieren
oder den DND-Zeitraum &ndern. Der Nicht-Stéren-
Zeitraum (DND) ist standardmé&Big auf 22:00-8:00
Uhr eingestellt.



Hinweis:

« Die geplanten Reinigungsaufgaben werden wahrend des
Nicht-Stéren-Zeitraums (DND) ausgefiihrt.

« Der Roboter wird die Reinigung fortsetzen, wo er nach
Ablauf des DND-Zeitraums aufgehért hat.

Punktreinigung

Driicken Sie im Modus ,Wartend” des Roboters
kurz die { J-Taste, um den Punktreinigungsmodus
zu aktivieren. In diesem Modus reinigt der Roboter
einen quadratischen Bereich von 1,5 x 1,5 Meter
um ihn herum und kehrt zu seinem Ausgangspunkt
zurlick, sobald die Punktreinigung abgeschlossen
ist.

Roboter neu starten

Wenn der Roboter nicht mehr reagiert oder

sich nicht ausschalten l&sst, halten Sie die Ein-/
Aus-Taste 10 Sekunden lang gedrtickt, um ihn
zwangsweise auszuschalten. Halten Sie dann die
Ein-/Aus-Taste 3 Sekunden lang gedrtickt, um den
Roboter einzuschalten.

Staubsaugen und Wischen

Hinweis: Nach der Installation der Wischmopp-Baugruppe
arbeitet der Roboter bei der ersten Verwendung
standardméBig im Modus ,Staubsaugen und Wischen®.

Zur Anpassung des Reinigungsmodus gehen Sie zu den
Reinigungsmodus-Einstellungen in der App und wahlen Sie
aus den folgenden drei zusatzlichen Optionen:

® Wischen nach dem Staubsaugen

@® Staubsaugen

® Wischen
1. Reinigung starten

Driicken Sie die Ein-/Aus-Taste am Roboter oder
nutzen Sie die App, um den Robotervon der
Basisstation aus starten zu lassen. Dann plant der
Roboter die optimale Reinigungsroute und fihrt die
Reinigungsaufgabe auf der Grundlage der erstellten
Karte aus.

Hinweis:

Um eine problemlose Riickkehr des Roboters zur
Basisstation nach der Reinigung zu gewahrleisten,
empfiehlt es sich, den Roboter von der Basisstation aus
starten zu lassen.

Der Wischmopp wird gereinigt, bevor der Roboter mit
dem Wischen beginnt, Bitte haben Sie etwas Geduld.

Bewegen Sie die Basisstation, den Frischwasserbehalter,
den Schmutzwasserbehalter oder den Waschplattenfilter
wahrend der Reinigung nicht.

Beruhren Sie nicht den Wasserauslass, wenn die
Basisstation in Betrieb ist, um Verbriihungen zu
vermeiden.

2. Automatisches Waschen des Wischmopps

Wahrend der Reinigung kehrt der Roboter
automatisch zur Basisstation zurtick, um die
Wischpads zu waschen, je nach der in der App
festgelegten Haufigkeit der Wischmoppreinigung.
Die Basisstation fullt automatisch den
Wasserbehalter des Roboters auf und der Roboter
setzt die Reinigung fort.

3. Automatisches Entleeren des Staubbehalters
und Waschen und Trocknen der Wischmopps

Nachdem der Roboter eine Reinigungsaufgabe
erledigt hat und zum Aufladen zur Basisstation
zurtickkehrt, entleert die Basisstation automatisch
den Staubbehélter. Anschlieend wascht und
trocknet sie die Mopps.

Hinweis:

* Wenn die automatische Entleerungsfunktion in der App

ausgeschaltet ist, leert die Basisstation den Staubbehalter
nicht automatisch.

Die Basisstation leert den Staubbehélter gemal der
Einstellung in der App.

4. Reinigen Sie den Schmutzwasserbehalter

Nachdem der Roboter seine Aufgabe erfllt hat,
reinigen Sie bitte den Schmutzwasserbehalter, um
Geruchsbildung zu vermeiden.



O RegelmiBige Wartung

25

Um den Roboter in einem einwandfreien Zustand zu halten, wird empfohlen, in der App oder in der folgenden Tabelle die Hinweise zur regelmaBigen Wartung des

Zubehdrs zu beachten.

Teil Wartungsintervall :3::;%';?;3:5 Teil Wartungsintervall 23:{;%';?;:‘:5
Schmutzwasserbehalter Nach jedem Gebrauch Teppichsensor

Frischwasserbehélter : Klippensensoren

Hauptbrste Alle 6 bis 12 Monate StoBRfangerfenster Einmal im Monat

Staubbehélterfilter Einmal alle 2 Wochen StoRfanger /

Seitenburste

Wischpadhalter

Alle 3 bis 6 Monate

Waschplattenfilter

Einmal alle 1 bis 2 Monate

Signalbereich der
Basisstation

Ladekontakte

Automatisch entleerendes
Entluftungsventil

Omnidirektionales Rad

Randsensor

Laserdistanzsensor (LDS)

Einmal im Monat

Unterseite des Roboters

Staubbehélter
Nach Bedarf reinigen
Hauptrader
Staubbeutel Alle 2 bis 4 Monate
/
Wischpads Alle 1 bis 3 Monate

Hinweis: Die Haufigkeit der Wartung und des Ersatzes hangt von der
tatsachlichen Nutzung ab. Sollte durch besondere Umsténde eine Ausnahme
auftreten, wird eine sofortige Wartung oder ein sofortiger Ersatz empfohlen.
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Waschplattenfilter

1. Nehmen Sie den Roboter heraus und entfernen
Sie den Waschplattenfilter, nachdem die
Reinigung des Wischpads abgeschlossen ist.

2. Spulen Sie den Waschplattenfilter mit sauberem

Wasser ab, wischen Sie ihn sauber und setzen Sie

ihn dann wieder in die Waschplatte ein.

3. Verwenden Sie die App oder driicken Sie die
{O-Taste, um den Roboter zur Basisstation
zurlickzubringen, oder setzen Sie den Roboter
manuell zuriick.

Hinweis: Lassen Sie den Roboter wéahrend der Reinigung

nicht zur Basisstation zurlickkehren.

Abb. E-1

Staubbeutel

1. Entfernen Sie die Staubbehélterabdeckung und
entsorgen Sie den Staubbeutel.

Hinweis: Wenn Sie den Griff nach oben ziehen, wird der

Beutel verschlossen, damit Staub und Schmutz nicht

versehentlich herausfallen kénnen.

2. Wischen Sie Staub und Schmutz mit einem
trockenen Tuch vom Filter ab.

3. Setzen Sie einen neuen Staubbeutel ein.

4. Bringen Sie die Staubbehalterabdeckung wieder
an.
Abb. E-2

Schmutzwasserbehalter

1. Entfernen Sie den Schmutzwasserbehélter,
offnen Sie die Abdeckung und gieBen Sie das
Schmutzwasser aus.

2. Spllen Sie den Schmutzwasserbehalter mit
sauberem Wasser aus, und reinigen Sie die
Innenwand des Schmutzwasserbehalters mit
einem geeigneten Reinigungswerkzeug.

Hinweis: Die Schwimmerkugel im Schmutzwasserbehélter

ist ein bewegliches Teil. Uben Sie beim Reinigen nicht zu viel

Kraft aus, um sie nicht zu beschadigen.

Abb. E-3

Hauptbirste

1. Dricken Sie die Klammern flr Birstenschutz
nach innen, um den Blrstenschutz zu entfernen
und die Burste aus dem Roboter zu heben.

2. Ziehen Sie die Burstenhalter an beiden Enden
der Brste heraus, wie in der Abbildung
gezeigt. Entfernen Sie mit einem geeigneten
Reinigungswerkzeug alle in der Birste
verhedderten Haare. Setzen Sie die Burste wieder
ein und bringen Sie anschlieBend die seitlichen
Burstenhalter wieder an. Driicken Sie auf den
Burstenschutz, bis er einrastet.

Abb. E-4

Seitenblirste

Entfernen und reinigen Sie die Seitenbdrste.
Abb. E-5

Omnidirektionales Rad

Hinweis:

Trennen Sie die Achse und den Reifen des
omnidirektionalen Rads mit einem Werkzeug, z. B.
einem kleinen Schraubendreher. Uben Sie dabei keine
UbermaBige Kraft aus.

Spllen Sie das omnidirektionale Rad unter flieBendem
Wasser ab und setzen Sie es nach dem vollstandigen
Trocknen wieder ein.

Abb. E-6

Wischpadhalter

Entfernen und reinigen Sie die Wischpadhalter.
Abb. E-7

Wischpads

Entfernen Sie die Wischpads aus den
Wischpadhaltern, um sie auszutauschen.
Abb. E-8

Staubbehalter und Filter

. Offnen Sie die Abdeckung des Roboters und
dricken Sie den Staubbehalter-Clip, um den
Staubbehalter zu entfernen.

. Offnen Sie die Staubbehélterabdeckung,
entfernen Sie den Filter und leeren Sie den
Staubbehalter wie in der Abbildung gezeigt.

-

N

3. Klopfen Sie leicht auf den Korb des Filters, um
den Schmutz zu entfernen.
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Hinweis: Reinigen Sie den Filter niemals mit einer Birste,
einem Finger oder scharfen Gegenstanden, um Schéaden zu
vermeiden.

4. Spulen Sie den Staubbehélter und den Filter mit
Wasser ab und trocknen Sie sie vor dem Einbau
vollstandig ab.

Hinweis:

 Sptlen Sie den Staubbehalter und den Filter nur mit
sauberem Wasser ab. Keine Reinigungsmittel verwenden.

* Verwenden Sie den Staubbehalter und den Filter nur,
wenn sie vollstandig trocken sind.

Abb. E-9

Roboter-Sensoren

Wischen Sie die Roboter-Sensoren mit einem
weichen und trockenen Tuch ab, wie in der
Abbildung dargestellt:

1. Laserdistanzsensor (LDS)
2. StoBfangerfenster

3. StoBfanger

4. Randsensor

5. Klippensensoren

6. Teppichsensor

Hinweis: Ein feuchtes Tuch kann empfindliche Elemente im
Inneren des Roboters und der Basisstation beschadigen. Bitte
nutzen Sie ein trockenes Tuch zur Reinigung.

Abb. E-10

Ladekontakte und Signalbereich

Reinigen Sie die Ladekontakte und den
Signalbereich mit einem weichen, trockenen Tuch.
Abb. E-11

Automatisch entleerendes Entliiftungsventil

Reinigen Sie die automatisch entleerten
Entluftungsventile des Roboters und der
Basisstation mit einem weichen, trockenen Tuch.
Abb. E-12

Der Roboter enthélt einen leistungsstarken Lithium-
lonen-Akku. Sorgen Sie bei taglichem Gebrauch

um eine ausreichende Ladung des Akkus, um

eine optimale Akkuleistung zu erhalten. Schalten
Sie den Roboter bei langerem Nichtgebrauch aus
und verstauen Sie ihn. Laden Sie den Roboter
mindestens einmal alle drei Monate auf, um
Schaden durch Uberentladung zu vermeiden.



Fehlerbehebung

28

Problem

Lésung

Problem

Lésung

Der Roboter
lasst sich nicht
einschalten.

* Der Akku ist schwach. Laden Sie den Roboter an der
Ladestation auf und versuchen Sie es dann erneut.
Die Temperatur des Akkus ist zu niedrig oder zu hoch.
Es wird empfohlen, den Roboter in Umgebungen mit
einer Umgebungstemperatur tiber 0 °C (32 °F) und
unter 40 °C (104 °F) zu verwenden.

Der Roboter
ladt sich nicht
auf.

Die Basisstation ist nicht an die Stromversorgung
angeschlossen. Bitte stellen Sie sicher, dass beide
Enden des Netzkabels korrekt angeschlossen sind.
Der Kontakt zwischen den Ladekontakten an

der Basisstation und dem Roboter ist schlecht, bitte
reinigen Sie die Ladekontakte.

Uberpriifen Sie, ob sich an den Anschliissen des
Roboters Fremdkorper befinden, und entfernen Sie
ggof. diese Fremdkérper.

Der Roboter
kann keine
Verbindung
zum WLAN
herstellen.

Das Passwort fir das WLAN-Netzwerk ist falsch.
Uberpriifen Sie, ob das Passwort fir die Verbindung
mit Ihrem WLAN-Netzwerk korrekt ist.

Der Roboter unterstitzt keine 5 GHz-WLAN-
Verbindung. Stellen Sie sicher, dass der Roboter mit
einer 2,4-GHz-WLAN-Verbindung verbunden ist.

Das WLAN-Signal ist schwach. Stellen Sie sicher, dass
sich der Roboter in einem Gebiet mit guter WLAN-
Abdeckung befindet.

Der Roboter ist méglicherweise nicht fur die
Konfiguration bereit. Beenden Sie die App, starten Sie
diese erneut, und versuchen Sie es dann noch einmal
wie angewiesen.

Der Roboter
findet nichts
und kehrt
zur Basissta-
tion zurlck.

» Der Weg fur die Rickkehr zum Aufladen ist blockiert,
z. B. die Tur ist geschlossen.

Die Basisstation ist nicht an das Stromnetz
angeschlossen oder wurde bewegt, wahrend der
Roboter nicht auf ihr steht. Bitte schlieBen Sie die
Basisstation an das Stromnetz an oder stellen Sie den
Roboter zum Aufladen auf die Basisstation.

Es gibt zu viele Hindernisse um die Basisstation
herum. Platzieren Sie die Basisstation in einen
freistehenden Bereich.

Wenn der Roboter bewegt wird, muss er sich
mdglicherweise neu positionieren, und er erstellt eine
neue Karte, wenn die Neupositionierung fehlschlagt.
Wenn der Roboter zu weit von der Basisstation
entfernt ist, kann er moglicherweise nicht automatisch
zurlickkehren. In diesem Fall missen Sie den Roboter
manuell auf die Basisstation stellen.

Wischen Sie den Signalbereich an der Basisstation ab,
um Staub oder Schmutz zu entfernen.

.

Der Roboter
bleibt vor

der Basissta-
tion stecken
und kann nicht
zu ihr zurlick-
kehren.

Prifen Sie, ob auf beiden Seiten bzw. vor der
Basisstation gentigend Platz vorhanden ist, um ein
Blockieren des Roboters zu verhindern.

Der Roboter kann wegrutschen, wenn der Boden vor
der Basisstation UbermaBig nass ist. Wenn dies der Fall
ist, entfernen Sie zunachst das Uberschissige Wasser,
bevor Sie es erneut versuchen.

Es wird empfohlen, die Basisstation an einen anderen
Ort zu stellen und es erneut zu versuchen.
Vergewissern Sie sich, dass die
Rampenverlangerungsplatte richtig installiert ist.
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Problem Lésung
» Der Roboter kann wahrend des Ladevorgangs nicht
ausgeschaltet werden. Zum Ausschalten des Roboters
wird empfohlen, ihn von der Basisstation zu entfernen
und die Ein-/Aus-Taste 3 Sekunden lang gedriickt zu
Der Roboter

lasst sich nicht
ausschalten.

halten.

Wenn sich der Roboter durch Ausfiihren von Schritt 1
nicht ausschalten lasst, halten Sie die Ein-/Aus-Taste
10 Sekunden lang gedriickt, um ein Ausschalten des
Roboters zu erzwingen. Wenn das Problem weiterhin
besteht, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst.

Problem

Lésung

Der Roboter
bewegt sich,
ohne der
festgelegten
Route zu
folgen.

Gegenstande wie Stromkabel und Hausschuhe sollten
vor dem Einsatz des Roboters aufgeraumt werden.
Beim Einsatz auf nassen, rutschigen Oberflachen
rutscht das Hauptrad durch. Es wird empfohlen,

die nassen Stellen vor dem Einsatz des Roboters zu
trocknen.

Wischen Sie das StoBfangerfenster des Roboters mit
einem sauberen, weichen Tuch ab, um es sauber und
funktionsfahig zu halten.

Die Aufladege-
schwindigkeit
ist langsam.

Bei niedrigem Akkuladestand dauert es etwa 4
Stunden, den Roboter vollstdndig aufzuladen.

Wenn Sie den Roboter bei Temperaturen auBerhalb
des angegebenen Bereichs betreiben, wird die
Ladegeschwindigkeit automatisch verlangsamt, um die
Lebensdauer des Akkus zu verlangern.

Die Ladekontakte sowohl am Roboter als auch an der
Basisstation kénnen verschmutzt sein, bitte wischen
Sie sie mit einem trockenen Tuch ab.

Der Roboter
kann die zu
reinigenden
Raume nicht
erreichen.

Stellen Sie sicher, dass die Turen der zu reinigenden
Raume offen sind.

Der Boden vor dem zu reinigenden Zimmer kann nass
und rutschig sein, so dass der Roboter wegrutscht und
nicht ordnungsgemaB funktioniert. Trocknen Sie den
Boden, bevor Sie den Roboter benutzen.

Die Gerausche
nehmen zu,
wahrend der
Roboter in
Betrieb ist.

Prufen Sie, ob der Staubbehéalterfilter verstopft ist.
Wenn ja, reinigen Sie ihn oder ersetzen Sie ihn.

Ein harter Gegenstand kénnte in der Hauptburste
oder im Staubbehélter eingeklemmt sein. Prifen und
entfernen Sie alle harten Gegenstande.

Die Hauptburste oder die Seitenburste kann

sich verheddern. Priifen und entfernen Sie alle
Fremdkérper.

Schalten Sie den Saugmodus auf Standard oder Leise.

Der Roboter
nimmt die
Reinigung nach
dem Laden
nicht wieder
auf.

Vergewissern Sie sich, dass der Roboter nicht auf den
Nicht-Stéren-Modus (DND) eingestellt ist, da er dann
die Reinigung nicht fortsetzen kann.

Der Roboter setzt die Reinigung nicht fort, nachdem
Sie den Roboter manuell auf die Basisstation gestellt
haben oder den Roboter tiber die App oder durch
Driicken der (3-Taste zum Aufladen geschickt haben.
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Problem Lésung Problem Lésung

) . * Prufen Sie, ob der Staubbeutel im Staubbehalter voll Der Wisch- « Bitte entfernen Sie den Wischpadhalter, priifen Sie, ob
E'e S’;aﬂon ist. padhalter ist sich ein Fremdkérper darin befindet, und starten Sie

annden. * Wenn der Staubbeutel nicht voll ist, priifen Sie, ob abnormal an- den Roboter neu. Wenn das Problem weiterhin besteht,
Staubbehélter . . . . L . .
nicht die automatisch entleerten Entliftungséffnungen des gehoben. wenden Sie sich bitte an den Kundendienst.
automatisch Roboters, der Basisstation oder des Staubbehélters

verstopft sind. Falls ja, beseitigen Sie die Verstopfung Unter dem

leeren.

rechtzeitig.

Der
Wasserstand
der
Waschplatte ist
nicht normal.

Uberpriifen Sie, ob die Dichtung am
Schmutzwasserbehalter lose oder nicht richtig
installiert ist, und setzen Sie sie gegebenenfalls manuell
zurtick. Wenn das Problem weiterhin besteht, wenden
Sie sich bitte an den Kundendienst.

Drticken Sie vorsichtig auf Schmutzwasserbehalter, um
sicherzustellen, dass er richtig installiert ist.

Nehmen Sie den Waschplattenfilter heraus und priifen
Sie, ob der Abwasserabflussanschluss verstopft ist, und
reinigen Sie ihn.

Uberpriifen Sie die Reinigungsflussigkeit. Fligen Sie
keine anderen Flussigkeiten als die offiziell zugelassene
Reinigungsflissigkeit hinzu.

.

.

.

Frischwasser-
behélter oder
um die Dich-
tung herum
befindet sich
Wasser.

Wenn Sie den Frischwasserbehélter herausnehmen,
kann etwas Wasser in der Leitung unter dem Behalter
oder um die Dichtung herum zurtickbleiben. Dies ist
normal. Wischen Sie es bitte mit einem trockenen Tuch
ab.

Bei weiteren Fragen kontaktieren Sie uns auf https://global.dreametech.com




31

Spezifikationen
Modell RTD31TE Modell RCDEO101
Ladezeit Ca. 4 Stunden Nenneingang 220-240 V ~ 50-60 Hz
Bemessungsspannung 144V = Nennausgang 20V=2A
Bemessungsleistung 75 W

Betriebsfrequenz

2400-2483,5 MHz

Maximale Ausgangsleistung

< 20 dBm

Unter normalen Einsatzbedingungen muss dieses Gerét in einem Abstand
von mindestens 20 cm zwischen der Antenne und dem Kérper des Benutzers

gehalten werden.

Wiederaufladbarer Lithium-lonen-Akkupack

Modell R2412-4S2P-MMBK/ R2412-4S2P-FMTEV
Typ Lithium-lonen
Anzahl 1

Nennkapazitat

4,8 Ah

Bemessungsleistung

700 W
(bei der Staubentleerung)
B .
e‘messungslelst.ur.wg 10W
(wahrend der Reinigung)
Bemessungsleistung
(beim Lade- und 40 W

Trocknungsvorgang)

Hinweis: Die Bemessungsleistung (beim Lade- und Trocknungsvorgang) wird
durch den Leistungswert wéhrend der Volllastperiode (Umgebungstemperatur
23 °C 2 °C) bestimmt.

Basisstation/Ladestation
Energieverbrauch im Standby-Modus: <0,5 W (innerhalb von 15 Minuten, nachdem
der Roboter von der Basisstation/Ladestation entfernt wurde)

Roboter&Basisstation/Ladestation

Energieverbrauch im Netzwerk-Standby-Modus: <2 W (innerhalb von 20 Minuten,
nachdem der Akku des Staubsaugerroboters vollstandig aufgeladen ist.)
Energieverbrauch im Standby-Modus: < 0,5 W (innerhalb von 20 Minuten,
nachdem der Akku des Staubsaugerroboters vollstandig aufgeladen ist.)
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Entsorgung und
Entfernung von
Batterien

Die eingebaute Lithium-lonen-Batterie enthalt
umweltgefdhrdende Substanzen. Stellen Sie vor der
Entsorgung der Batterie sicher, dass die Batterie
von qualifizierten Technikern entfernt und in einer
geeigneten Recyclinganlage entsorgt wird.

— Der Akku muss vor der Entsorgung aus dem Gerat
entfernt werden;

- Das Gerat muss beim Entfernen des Akkus vom
Stromnetz getrennt werden;

— Der Akku muss sicher entsorgt werden.

ACHTUNG!

Bevor Sie den Akku entfernen, trennen Sie die
Stromversorgung und lassen Sie den Akku komplett
leer laufen.

Nicht benétigte Batterien sollten in einer geeigneten
Recyclinganlage entsorgt werden.

Lassen Sie den Akku nicht in einer Umgebung mit
extrem hohen Temperaturen, um Explosionsrisiken
zu vermeiden.

Unter missbrauchlicher Verwendung kann Flussigkeit
aus der Batterie ausgestoBen werden. Wenn Sie

aus Versehen anfassen, spulen Sie mit Wasser und
suchen Sie medizinische Hilfe.

Anleitung zum Herausnehmen:

1. Drehen Sie den Roboter um, entfernen Sie mit
einem geeigneten Werkzeug die Schrauben auf der
Rickseite des Roboters und nehmen Sie dann die
Abdeckung ab.

2. Losen Sie die Klemmen zwischen dem Akku und
der Leiterplatte, um den Akku zu entfernen.

WEEE-Informationen

X

Alle mit diesem Symbol gekennzeichneten
Produkte sind Elektroschrott und
Elektrogerate (WEEE entsprechend EU-
Richtlinie 2012/19/EU) und dirfen nicht
mit unsortiertem Haushaltsmdll vermischt
werden. Schitzen Sie stattdessen lhre
Mitmenschen und die Umwelt, indem

Sie lhre zu entsorgenden Geréte an eine
daflr vorgesehene, von der Regierung
oder einer lokalen Behdrde eingerichtete
Sammelstelle zum Recycling von
Elektroschrott und Elektrogeraten bringen.
Eine ordnungsgeméfe Entsorgung und
Recycling helfen, negative Auswirkungen
auf die Gesundheit von Umwelt und
Menschen zu vermeiden. Wenden

Sie sich bitte an den Installateur oder
lokale Behorden, um Informationen

zum Standort und den allgemeinen
Geschaftsbedingungen solcher
Sammelstellen zu erhalten.
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Pour éviter tout risque d'électrocution, de départ de feu ou de blessures lié a une utilisation non conforme
de l'appareil, veuillez attentivement lire le manuel d'utilisation avant d'utiliser l'appareil et le conserver
pour toute référence ultérieure.

Restrictions d’utilisation

Ce produit ne doit pas étre utilisé par des enfants agés de moins de 8 ans et des personnes ayant un
handicap physique, sensoriel ou intellectuel, ou une connaissance ou une expérience limitée sans la
surveillance d'un parent ou d’un tuteur pour assurer un fonctionnement en toute sécurité et éviter les
risques. Les opérations de nettoyage et d’'entretien ne doivent pas étre effectuées par les enfants sans
supervision.

Lappareil ne doit étre utilisé qu’avec le bloc d’alimentation fourni avec lappareil.

Cet appareil contient des batteries qui ne peuvent étre remplacées que par des personnes qualifiées.
Dégagez la surface a nettoyer. Les enfants ne doivent pas jouer avec lappareil. Assurez-vous que les
enfants et animaux de compagnie se tiennent a distance du robot en fonctionnement.

Evitez d’installer, de charger ou d'utiliser l'appareil dans les salles de bains ou autour des piscines.

Ce produit est concu pour nettoyer le sol dans un environnement domestique uniqguement. Ne ['utilisez
pas a l'extérieur, sur des surfaces brutes, ou dans un milieu industriel ou commercial.

Assurez-vous que l'appareil fonctionne correctement dans un environnement approprié. Sinon,
n'utilisez pas lappareil.

Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par un assemblage ou cordon spécial
disponible aupres du fabricant ou de son réparateur agréé.

N'utilisez pas le robot dans un espace suspendu au-dessus du sol sans barriére de protection.
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Ne renversez pas le robot. N'utilisez pas le couvercle LDS, le capot du robot ou le pare-chocs comme
poignée pour tenir le robot.

Utilisez le robot dans des environnements a une température ambiante supérieure a 0 °C et inférieure
a 40 °C. Assurez-vous qu'il n'y a pas de liquide ou de substance collante sur le sol.

Pour éviter tout risque de dommage ou blessure causé par un raclement, retirez tous les objets mobiles
du sol, ainsi que les cables ou cordons d’alimentation sur l'itinéraire de nettoyage avant de faire
fonctionner l'appareil.

Retirez les objets fragiles ou de petite taille présents sur le sol pour empécher le robot de les heurter
ou de les endommager.

Tenez les cheveux, les doigts et toute autre partie du corps éloignés de lorifice d'aspiration du robot.
Gardez l'outil de nettoyage hors de la portée des enfants.

N'utilisez pas l'appareil dans une piéce ol un nourrisson ou un enfant dort.

Ne placez pas un enfant, un animal domestique ou tout objet sur le robot, qu'il soit en marche ou a
larrét.

Vous pouvez uniquement verser de l'eau propre et la solution de nettoyage agréée dans le réservoir
d'eau propre. N'ajoutez pas un autre liquide tel que de l'alcool ou un désinfectant. Le rapport entre la
solution de nettoyage et l'eau propre figure sur le flacon de solution de nettoyage. Gardez la solution
de nettoyage hors de la portée des enfants.

N'utilisez pas le robot pour nettoyer des objets qui bralent. N'utilisez pas le robot pour ramasser des
liqguides combustibles ou inflammables, des gaz corrosifs ou des acides ou des solvants non dilués.
N'aspirez pas d'objets durs ou tranchants. N'utilisez pas l'appareil pour ramasser des objets tels que
des cailloux, des gros morceaux de papier ou tout objet susceptible d'obstruer 'appareil.
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La fiche doit étre débranchée de la prise avant de nettoyer ou d'entretenir l'appareil.

N’essuyez pas le robot ou la station d'accueil avec un chiffon humide et ne les rincez pas avec un
liquide. Apres le nettoyage des pieces lavables, séchez-les completement avant de les réinstaller et de
les utiliser.

Veuillez utiliser ce produit conformément aux instructions présentes dans le manuel d'utilisation. Les
utilisateurs sont responsables de toute perte ou de tout dommage occasionné par une utilisation non
conforme de ce produit.

Batteries et recharge

AVERTISSEMENT : Ne rechargez pas les batteries non rechargeables.

N’utilisez pas de batterie ou de station d'accueil tierce. Le robot ne peut étre utilisé gu'avec la station
d'accueil RCDE0101.

N'essayez pas de démonter, de réparer ou de modifier la batterie ou la station d'accueil vous-méme.
Ne placez pas la station d'accueil a proximité d'une source de chaleur.

N'utilisez pas un chiffon mouillé ou et ne manipulez pas l'appareil les mains humides pour essuyer ou
nettoyer les contacts de charge de la station d'accueil.

N'éliminez pas les batteries usagées de maniére inappropriée. Les batteries non utilisées doivent étre
mises au rebut dans un centre de recyclage approprié.

Si le cordon d’alimentation est endommagé ou coupé, arrétez de 'utiliser immédiatement et contactez
le service apres-vente.

Assurez-vous que le robot est éteint lorsque vous le transportez et rangez-le dans son emballage
d'origine si possible.
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Informations sur la sécurité

* Sile robot n'est pas utilisé pendant une longue période, chargez-le complétement, puis éteignez-le et
rangez-le dans un endroit sec et frais. Rechargez le robot au moins tous les 3 mois pour ne pas trop
décharger la batterie.

Informations de sécurité sur le laser

* Le capteur laser de ce produit répond a la norme IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 des
appareils a laser de classe 1. Veuillez éviter de regarder directement le laser pendant ['utilisation.

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1
APPAREIL A LASER DESTINE AU GRAND PUBLIC
EN 50689:2021

ﬁ Pour un usage en intérieur uniquement

Lire le mode d’emploi

Par le présent document, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. déclare que le modeéle d'équipement radio RTD31TE répond a la directive 2014/53/UE. L'intégralité du texte
de la déclaration UE de conformité est disponible a l'adresse Internet suivante : https://global.dreametech.com
Pour consulter le mode d'emploi en ligne, veuillez accéder a https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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1. Bouton de nettoyage localisé {3

Appuyez pour démarrer le nettoyage localisé

2. Bouton d’alimentation/ de nettoyage

Appuyez et maintenez enfoncé pendant 3
secondes pour allumer ou éteindre

Appuyez pour commencer le nettoyage une fois
le robot allumé

3. Bouton de station d'accueil (O

Appuyez pour renvoyer le robot a la station
d'accueil

Appuyez et maintenez enfoncé pendant 3
secondes pour désactiver le Verrouillage enfant
Bouton de témoin d'état

Blanc fixe : Nettoyage ou lavage terminé
Clignote lentement en blanc : En charge (pas de
batterie faible)

Orange fixe : En attente avec batterie faible ou en
pause avec batterie faible

Clignote lentement en orange : En charge
(batterie faible)

Orange clignotant : Erreur

Remarque :

» Appuyez sur nimporte quel bouton du robot pour faire
une pause pendant que le robot nettoie ou revient pour se
charger.

 Le Verrouillage enfant peut étre activé et désactivé avec
l'application Dreamehome.

4. Capteur laser linéaire 3D

5. Couvercle LDS

6. Capteur de distance laser (LDS)

7. Pare-chocs

8. Fenétre du pare-chocs

9. Capot

10. Event de vidage automatique

11. Contacts de charge

12. Connecteurs

13. Bouton de réinitialisation

* Appuyez pendant 3 secondes pour rétablir les
paramétres d'usine

14. Témoin Wi-Fi

15. Capteur de bord

16. Capteurs de vide

17. Capteur a ultrasons

18. Brosse latérale

19. Brosse principale

20. Roue motrice

21. Module d’extension de la serpilliére

22. Roue omnidirectionnelle

23. Capot de la brosse principale

24. Roue motrice

25. Clips du capot de la brosse principale

26. Trous de montage du plateau de serpilliére

Fig. A-1

Bac a poussiere

1. Filtre

2. Poignée du filtre

3. Event de vidage automatique

4. Clip du couvercle du bac a poussiére
5. Clip du bac a poussiére

6.

Couvercle du bac a poussiére

Fig. A-2

Module de serpilliere

1
2.
3.

Zone de fixation de serpilliere
Plateau de serpilliére
Serpilliere

Fig. A-3

Station d'accueil

1.

.

O 00 NO 0B WN

i S
0O NO OB WWN— O

Témoin d'état

Blanc fixe : La station d'accueil est connectée a
l'alimentation

Orange fixe : Erreur dans la station de base

. Filtre

. Zone d'émission du signal

. Events de vidage automatique
. Fente pour le sac a poussiére
. Contacts de charge

Fente de rangement du cable

. Port d'alimentation

. Capot

. Réservoir d'eau usagée

. Réservoir d'eau propre

. Couvercle du réservoir a poussiére
. Planche a laver

. Filtre de la planche a laver

. Plaque d'extension de rampe

. Clip du réservoir d'eau

Bille flottante

. Clip du réservoir d'eau



19. Tuyau d'eau

20. Filtre
21. Flotteur

Fig. A-4

@ Préparer son intérieur

1. Avant de procéder au nettoyage, éloignez les
objets instables, fragiles, précieux ou dangereux,
et ramassez les cables, les chiffons, les jouets, les
objets durs et pointus qui se trouvent sur le sol,
afin d’éviter que le robot ne les emmeéle, ne les
raye ou ne les renverse, ce qui entrainerait des
pertes.

2. Avant le nettoyage, placez une barriere physique
au bord de l'escalier pour garantir la sécurité et le
bon fonctionnement du robot.

3. Ouvrez la porte de la piéce a nettoyer et placez
les meubles dans un espace approprié pour
laisser plus d'espace.

4. Pour permettre au robot de bien identifier les
zones qui doivent étre nettoyées, ne restez
pas devant le robot, un seuil, un couloir ou des
endroits étroits.

Remarque :

+ A la premiére utilisation du robot, suivez-le pendant qu'il
nettoie afin de retirer tout obstacle éventuel a temps.

» Naspirez pas des objets durs tels que des cailloux, des
boules en acier et des pieces de jouet, ou des objets
tranchants tels que des déchets de construction, du verre
brisé et des clous, sinon cela peut rayer le sol.

Fig. B
38

© Avant Uutilisation

1. Placer la station d'accueil et la brancher sur une
prise électrique

Placez la station d'accueil dans un endroit le plus
dégagé possible et disposant d’un signal Wi-Fi
satisfaisant. Libérez suffisamment d’espace, comme
montré sur le schéma, et retirez tous les objets de la
zone grisée. Insérez le cordon d'alimentation dans la
station d'accueil et branchez-le sur la prise.

Remarque :
* Insérez fermement le cordon d’alimentation vers le haut
jusqu’a ce que lindicateur s’allume.
Assurez-vous qu'aucun objet ne bloque la zone d'émission
du signal.
Pour éviter que l'eau ne mouille les parquets ou les tapis, il
est recommandé d'installer la station d'accueil sur des sols
en carrelage ou en marbre.
2. Installer la plaque d'extension de rampe
Remarque :
Vérifiez que le filtre de la planche a laver est correctement
installée avant 'utilisation.
Le filtre de la planche a laver peut étre retiré pour étre
nettoyé lors de l'entretien de routine.
3. Retirer les protections du robot et installer la
brosse latérale et le module de serpilliere
@ Clip de brosse latérale

4, Connexion a l'application Dreamehome

(1) Appuyez sur le bouton d’alimentation du robot

et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes pour
l'activer. Ouvrez le capot du robot et scannez le code
QR sur le robot ou recherchez « Dreamehome »

dans [App Store pour télécharger et installer
l'application.

(2) Ouvrez l'application Dreamehome, appuyez
sur « Scannez le code QR pour vous connecter »
et scannez a nouveau le méme code QR sur le
robot pour ajouter l'appareil. Suivez les messages
d’instructions pour terminer la connexion Wi-Fi.

@ Indicateur Wi-Fi

+ Clignote lentement : A connecter

« Clignote rapidement : Connexion en cours
* Allumé : Connecté

@ Code QR

Remarque :

Seul le réseau Wi-Fi 2,4 GHz est reconnu.

Si vous souhaitez réinitialiser le Wi-Fi, répétez l‘étape (2) puis
suivez les instructions pour terminer la connexion Wi-Fi.
Pour déconnecter l'appareil du réseau Wi-Fi, appuyez

sur le bouton de réinitialisation du robot et maintenez-le

enfoncé pendant 3 secondes.

Le logiciel d’application étant soumis & des mises a

jour, les opérations réelles peuvent donc différer des
instructions de ce manuel. Veuillez suivre les instructions
selon la version actuelle de application.

Une fois l'appareil connecté avec succés au réseau

Wi-Fi domestique, il tentera continuellement de se
reconnecter en cas de perturbations du réseau causées
par des problémes tels que des factures impayées ou
des coupures de courant, afin de garantir une expérience
utilisateur fluide lors du rétablissement du réseau.

5. Connectez le robot a la station de base
Placez le robot sur la station de base avec l'unité
de lavage orientée vers la plaque de lavage. Une
notification vocale est émise lorsque le robot est
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bien connecté a la station d'accueil. Une fois le
robot complétement chargé, les indicateurs d'état
sur le robot et sur la station d'accueil resteront
allumés pendant 10 minutes, puis diminueront en
luminosité.

Remarque : Il est conseillé de charger complétement le
robot avant la premiere utilisation. Quand le robot ne peut
pas étre activé lorsque la batterie est déchargée, connectez
manuellement le robot a la station pour le recharger.

6. Verser l'eau dans le réservoir d'eau propre

Retirez le réservoir d'eau propre de la station
d'accueil et remplissez-le d’'eau propre. Puis
remettez-le en place dans la station d'accueil.

Remarque : Ne versez pas d'eau chaude dans le réservoir
d'eau car cela peut le déformer.

Fig. C-1-Fig. C-6

© Mode d’emploi

Appuyez sur le bouton d’alimentation du robot et
maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes pour
l'allumer. Lindicateur d’état reste allumé. Ou,
placez le robot sur la station d'accueil en alignant
les contacts de charge du robot avec ceux de

la station. Le robot s'allumera automatiquement
pour commencer la charge. Pour éteindre le robot,
éloignez-le de la station d'accueil et maintenez le

bouton d'alimentation enfoncé pendant 3 secondes.

Cartographie rapide

Apres avoir configuré le réseau pour la premiére
fois, suivez les instructions de l'application pour
créer rapidement une carte. Le robot commencera
a cartographier sans nettoyage. Lorsque le robot
retourne a la station d'accueil, le processus

de cartographie est terminé et la carte sera
automatiquement enregistrée.

Pause/Veille

Lorsque le robot fonctionne, appuyez sur n'importe
quel bouton pour le mettre en pause.

Si le robot est mis en pause pendant plus de

10 minutes, il passe automatiqguement en mode
Sommeil. Tous les indicateurs sur le robot
s'‘éteindront. Appuyez sur n'importe quel bouton
du robot, ou utilisez l'application pour réactiver le
robot.

Remarque : Si le robot est en pause et placé sur la station
d'accueil, le processus de nettoyage en cours prendra fin.

Reprise automatique du nettoyage

Si la batterie est trop faible, le robot retournera
automatiquement a la station d'accueil pour se
recharger. Une fois la batterie chargée au niveau
approprié, il reprendra les taches de nettoyage
inachevées.

Remarque : Pour utiliser cette fonction, veuillez lactiver
dans lapplication.

Mode « Ne pas déranger (DND) »

Lorsque le robot est réglé sur le mode « Ne pas
déranger (DND) », il lui sera impossible de reprendre
le nettoyage. Le mode DND est désactivé par défaut
4 [usine. Vous pouvez utiliser l'application pour activer
le mode DND ou modifier la période DND. La plage
horaire par défaut du mode « ne pas déranger » DND
est de 22h00 a 8h00.

Remarque :

 Les taches de nettoyage planifiées seront effectuées
pendant la période DND.

* Le robot reprendra le nettoyage la ou il s'est arrété a la fin
de la période DND.

Nettoyage localisé

Lorsque le robot est en attente, appuyez brievement
sur le bouton {J pour activer le mode de nettoyage
localisé. Dans ce mode, le robot nettoie une surface
carrée de 1,5 x 1,5 metres autour de lui, et retourne
a son point de départ a la fin du nettoyage localisé.
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Redémarrage du robot

Si le robot ne répond plus ou ne peut pas étre
éteint, appuyez sur le bouton d'alimentation et
maintenez-le enfoncé pendant 10 secondes pour
forcer l'arrét. Ensuite, appuyez sur le bouton
d'alimentation et maintenez-le enfoncé pendant
3 secondes pour allumer le robot.

Aspiration et nettoyage

Remarque : Une fois le module de serpilliére installé, le robot
fonctionnera par défaut en mode « Aspiration et nettoyage »
lors de sa premiére utilisation. Pour ajuster le mode de
nettoyage, accédez aux parametres du mode de nettoyage
dans l'application et sélectionnez l'une des trois options
supplémentaires suivantes :

@ Lavage aprés aspiration

@ Aspiration

® Lavage

1. Commencer le nettoyage

Appuyez sur le bouton d'alimentation du robot ou
utilisez l'application pour le faire démarrer a partir
de la station d'accueil. Ensuite, le robot planifiera
litinéraire de nettoyage optimal et effectuera la
tache de nettoyage en fonction de la carte créée.
Remarque :

Pour s’assurer que le robot retourne facilement a la
station d'accueil aprés le nettoyage, il est recommandé de
faire démarrer le robot & partir de la station d'accueil.

Les serpilliéres seront nettoyées avant que le robot ne
commence a nettoyer, veuillez patienter.

Ne déplacez pas la station d'accueil, le réservoir d'eau
propre, le réservoir d'eau usagée ou le filtre de la planche
a laver pendant toute utilisation.

« Pour éviter les brllures, ne touchez pas la sortie d'eau
lorsque la station d'accueil est en fonctionnement.

2. Lavage automatique des serpillieres

Lors du nettoyage, le robot retournera
automatiquement a la station d'accueil pour
laver les serpilliéres en fonction de la fréquence
de nettoyage spécifiée des serpillieres dans
l'application. La station d'accueil remplira
automatiquement le réservoir d'eau du robot et le
robot reprendra le nettoyage.

3. Vider automatiquement le bac a poussiére, puis
laver et sécher les serpillieres

Une fois que le robot a terminé une tache de
nettoyage et retourne a la station d'accueil pour
se recharger, la station d'accueil commencera
automatiquement a vider le bac a poussiére, puis
nettoiera et séchera les serpilliéres.

Remarque :

Si la fonction de vidage automatique est désactivée

dans l'application, la station d'accueil ne videra pas
automatiquement le bac a poussiére.

La station d'accueil videra le bac a poussiére en fonction
du réglage défini dans l'application.

4. Nettoyage du réservoir d'eau usagée

Une fois que le robot a terminé sa tache, veuillez
nettoyer le réservoir d'eau usagée pour éviter toute
odeur.
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Pieces

Pour maintenir le robot en bon état, il est recommandé de se référer a ['utilisation des accessoires dans l'application ou au tableau suivant pour l'entretien de routine.

Piéce

Fréquence d’entretien

Période de
remplacement

Piece

Fréquence d’entretien

Période de
remplacement

Réservoir d'eau usagée

Aprés chaque utilisation

Réservoir d'eau propre

Brosse principale

Filtre du bac a poussiére

Brosse latérale

Plateaux de serpilliere

Une fois toutes les
2 semaines

Capteur a ultrasons

Capteurs de vide

Tous les 6 a 12 mois

Fenétre du pare-chocs

Tous les 3 a 6 mois

Filtre de la planche a laver

Tous les 1a 2 mois

Zone d'émission du signal
de la station d'accueil

Contacts de charge

Events de vidage
automatique

Roue omnidirectionnelle

Capteur de bord

Capteur de distance laser
(LDS)

Une fois par mois

Pare-chocs

Dessous du robot

Une fois par mois

Bac a poussiere

Roues principales

Nettoyez au besoin

Sac a poussiére

Serpilliéres

Tous les 2 a 4 mois

Tous les 1 a 3 mois

Remarque : La fréquence d'entretien et de remplacement dépend de ['utilisation.
Si une exception se produit en raison de circonstances particulieres, les piéces
doivent étre entretenues ou remplacées.
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Filtre de la planche a laver

1. Sortez le robot et retirez le filtre de la planche a
laver aprés la fin du nettoyage de la serpilliere.

2. Rincez le filtre de la planche a laver a l'eau propre,
essuyez-le et réinstallez-le sur la planche a laver.

3. Utilisez l'application ou appuyez sur le bouton (OO
pour ramener le robot a la station d'accueil, ou
replacez le robot manuellement.

Remarque : Pendant le nettoyage, le robot ne doit pas
retourner a la station d'accueil.

Fig. E-1

Sac a poussiere

1. Retirez le couvercle du réservoir a poussiere et
jetez le sac a poussieére.

Remarque : Tirez vers le haut sur la poignée pour verrouiller

le sac et empécher la poussiere et les débris de tomber

accidentellement.

2. Retirez la poussiére et les débris du filtre avec un
chiffon sec.

3. Installez un nouveau sac a poussiere.

4. Réinstallez le couvercle du réservoir a poussiére.
Fig. E-2

Réservoir d'eau usagée

1. Retirez le réservoir d'eau usagée, enlevez son
couvercle et évacuez l'eau sale.

2. Rincez le réservoir d'eau usagée a l'eau claire et
utilisez un outil approprié pour nettoyer la paroi
intérieure du réservoir d'eau usagée.

Remarque : La bille flottante dans le réservoir d'eau usagée
est une piéce mobile. N'appliquez pas une force excessive
lorsque vous la nettoyez pour ne pas l'endommager.

Fig. E-3

Brosse principale

1. Appuyez sur les clips du capot de la brosse
principale pour retirer le capot de la brosse
principale et soulevez la brosse hors du robot.

N

. Retirez les couvercles de brosse aux deux
extrémités de la brosse comme illustré sur la
figure. Utilisez un outil de nettoyage approprié
pour éliminer les poils emmélés dans la brosse.
Réinstallez les couvercles de brosse aux deux
extrémités de la brosse, puis réinstallez la brosse.
Appuyez sur le capot de la brosse principale pour
la verrouiller en place.

Fig. E-4

Brosse latérale

Retirez et nettoyez la brosse latérale.
Fig. E-5

Roue omnidirectionnelle

Remarque :

Utilisez un outil tel qu’un petit tournevis pour séparer
l'essieu et le pneu de la roue omnidirectionnelle. N'utilisez
pas une force excessive.

Rincez la roue omnidirectionnelle sous l'eau courante et
remettez-la apres l'avoir complétement séchée.

Fig. E-6

Plateaux de serpilliere

Retirez et nettoyez les plateaux de serpilliére.
Fig. E-7

Serpillieres

Retirez les serpillieres des plateaux pour les
remplacer.
Fig. E-8

Filtre et bac a poussiére

—_

N

w

. Ouvrez le capot du robot et appuyez sur le clip du

bac a poussiére pour retirer le bac a poussiere.

. Ouvrez le couvercle du bac a poussiere, retirez le

filtre, puis videz le bac a poussiere comme illustré
sur le schéma.

. Tapotez doucement le panier du filtre pour

enlever la saleté.

Remarque : N'essayez pas de nettoyer le filtre avec une
brosse, les doigts ou des objets pointus pour éviter de
lendommager.

4

. Rincez le bac a poussiére et le filtre a l'eau et

séchez-les completement avant de les réinstaller.

Remarque :

Rincez le bac a poussiére et le filtre uniquement a l'eau
claire. N'utilisez aucun détergent.

Utilisez le bac & poussiére et le filtre uniquement lorsqu'ils
sont complétement secs.

Fig. E-9
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Capteurs de robot

Essuyez les capteurs du robot a l'aide d'un chiffon
doux et sec, comme illustré dans la figure :

1. Capteur de distance laser (LDS)
2. Fenétre du pare-chocs

3. Pare-chocs

4. Capteur de bord

5. Capteurs de vide

6. Capteur a ultrasons

Remarque : Un chiffon humide peut endommager les
éléments sensibles dans le robot et la station d'accueil.
Veuillez utiliser un chiffon sec pour le nettoyage.

Fig. E-10

Contacts de charge et zone d'émission du signal

Nettoyez les contacts de charge et la zone
d’émission du signal avec un chiffon doux et sec.
Fig. E-11

Events de vidage automatique

Nettoyez les évents de vidage automatique du robot
et de la station d'accueil a laide d’un chiffon doux et

Sec.
Fig. E-12

Le robot contient une batterie lithium-ion haute
performance. Assurez-vous que la batterie reste
bien chargée pour une utilisation quotidienne afin
de maintenir les performances optimales de la
batterie. Si le robot n'est pas utilisé pendant une
longue période, éteignez-le et rangez-le. Pour
éviter tout risque de dommages lié a une décharge
excessive, rechargez le robot au moins une fois tous
les trois mois.
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Probléeme Solution Probléme Solution
« La batterie est faible. Rechargez le robot sur la base et + Litinéraire pour revenir se recharger est bloqué, par ex.
réessayez. la porte est fermée.
Le robot ne * La température de la batterie est trop basse ou trop * La station d'accueil est déconnectée de l'alimentation
s’allume pas. élevée. Il est recommandé d'utiliser le robot dans des ou déplacée lorsque le robot n'est pas dessus. Veuillez
environnements dont la température ambiante est connecter la station d'accueil a lalimentation électrique
supérieure & 0 °C (32 °F) et inférieure & 40 °C (104 °F). Le robot ou placer le’ robot sur la station d'accueil pc?ur le charger.
ne peut *llyatropd ol.)stac‘les aut.our de la station d aCCL{eil. '
* La station d'accueil n'est pas connectée a l'alimentation, pas trouver Placez[la station daccueil dans une zope plus dégagée.
veuillez vous assurer que les deux extrémités de son la station + Tout c?gplacement f’“ rob’ot peut entrainer son“ ,
cordon d’alimentation sont correctement branchées. d'accueil ety repositionnement, il reC|-'e‘era ?lor.s une carte sil nest
Le robot ne se * Le contact entre les contacts de charge sur la station retourner. pas correctement repositionné. Si le robot est trop

recharge pas.

d'accueil et le robot est défaillant, veuillez nettoyer les
contacts de charge.

Vérifiez la présence d'objet étranger au niveau des
connecteurs du robot et retirez-le le cas échéant.

Le robot ne se
connecte pas

au réseau Wi-
Fi.

.

Le mot de passe du réseau Wi-Fi n'est pas correct.
Assurez-vous que le mot de passe utilisé pour vous
connecter a votre réseau Wi-Fi est correct.

Le robot ne prend pas en charge la connexion Wi-Fi

5 GHz. Assurez-vous que le robot est connecté a une
connexion Wi-Fi 2,4 GHz.

Le signal Wi-Fi est faible. Assurez-vous que le robot se
trouve dans une zone avec une bonne couverture Wi-Fi.
Le robot peut ne pas étre prét a étre configuré. Veuillez
quitter et rouvrir lapplication, puis essayez a nouveau
comme indiqué.

.

.

éloigné de la station d'accueil, il peut ne pas revenir
automatiquement a la station d'accueil lui-méme, auquel
cas vous devrez manuellement placer le robot sur la
station d'accueil.

Essuyez la zone d’‘émission du signal sur la station
d'accueil pour éliminer la poussiére ou les débris.

Le robot reste
bloqué devant
la station
d'accueil et
ne peut pas
retourner vers
elle.

Vérifiez qu'il y a suffisamment d'espace des deux cotés
ou devant la station d'accueil pour éviter que le robot ne
soit bloqué.

Le robot peut glisser si le sol devant la station d'accueil
est trop humide. Dans ce cas, nettoyez l'exceés d'eau
avant de réessayer.

Il est recommandé de déplacer la station d'accueil dans
un autre endroit et réessayez.

Assurez-vous que la plaque d'extension de rampe est
correctement installée.




Dépannage

45

Probléeme Solution Probléme Solution
* Le robot ne peut pas étre désactivé lorsqu'il se recharge.
Il est recommandé de déplacer le robot de la station « Les objets tels que cordons d’alimentation et pantoufles
d'accueil, puis d’appuyer sur le bouton d'alimentation Le robot doivent étre rangés avant d'utiliser le robot.
et le maintenir enfoncé pendant 3 secondes pour A * Les surfaces mouillées et glissantes peuvent faire
e se déplace . . . .
Le robot ne l'éteindre. <ans suivre patiner la roue motrice. Il est recommandé de sécher les
s'éteint pas. « Si le robot ne peut pas étre éteint en effectuant Uitinéraire endroits humides avant d'utiliser le robot.
l'étape 1, appuyez sur le bouton d'alimentation et défini » Essuyez la fenétre du pare-chocs sur le robot avec un
maintenez-le enfoncé pendant 10 secondes pour forcer ’ chiffon propre et doux pour les maintenir propres et
larrét. Si le probleme persiste, contactez le service dégagés.
aprés-vente.
* La charge compléte du robot, lorsque le niveau de la
batterie est bas, dure environ 4 heures.
« Sivous utilisez le robot a des températures en dehors Le robot n'a « Assurez-vous que la porte de chaque piéce a nettoyer
La vitesse de de la plage indiquée, la vitesse de charge ralentira as trouvé est ouverte.
charge est automatiquement pour prolonger l'autonomie de la lpes ioces 4 * La zone devant la piéce a nettoyer est peut-étre
lente. batterie. netfo or glissante et mouillée, et le robot glisse et ne fonctionne
* Les contacts de charge sur le robot et la station yer pas normalement. Séchez le sol avant d'utiliser le robot.
d'accueil peuvent étre sales, veuillez les essuyer avec un
chiffon sec.
* Vérifiez si le filtre du bac a poussiére est bouché. Si c'est , A
* Assurez-vous que le robot nest pas programmé sur
. le cas, nettoyez-le ou remplacez-le. Le robot ne , .
Le bruit aug- ) . o . le mode « Ne pas déranger (DND) », ce qui peut
* Un objet dur peut étre coincé dans la brosse principale reprend pas , .
mente lors du N - L e . s l'empécher de reprendre le nettoyage.
. ou le bac a poussiére. Vérifiez et retirez lobjet. le nettoyage T
fonctionne- * Le robot ne reprendra pas le nettoyage apres lavoir

ment du robot.

La brosse principale ou la brosse latérale est peut-étre
bloquée. Vérifiez et retirez tous les objets étrangers.
Passez le mode d'aspiration sur Standard ou Silencieux.

aprés la
recharge.

placé manuellement sur la station d'accueil ou l'avoir
envoyé se recharger via l'application ou le bouton (.
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Probléme Solution Probléme Solution
L R . i R Le plateau de  Veuillez retirer le plateau de serpilliére pour vérifier
. « Vérifiez si le sac a poussiére dans le réservoir a . . Vo s e
La station . ) serpilliere ne la présence d'objet étranger coincé a lintérieur, et
. poussiére est plein. N . . N .
ne vide pas se souleve pas essayer de redémarrer le robot. Si le probléme persiste,

automatique-
ment le bac a

.

Si le sac a poussiére n'est pas plein, vérifiez si les évents
de vidage automatique du robot, de la station d'accueil
ou du bac a poussiére ne sont pas obstrués. Si c'est le

normalement.

contactez 'équipe de service aprés-vente.

poussicre. cas, dégagez la piece bloquée.
* Vérifiez si le joint sur le réservoir d'eau usagée

est desserré ou mal installé, et fixez-le a nouveau

manuellement le cas échéant. Si le probleme persiste,
Le niveau contactez 'équipe de service aprés-vente.
d'eau dans la * Enfoncez légérement le réservoir d'eau usagée pour
planche a laver vous assurer qu'il est correctement installé.
est anormal. « Retirez le filtre de la planche a laver et vérifiez si le

tuyau d'eau sale est bouchg, et nettoyez-le.
Vérifiez la solution de nettoyage. N'ajoutez pas de
liquide autre que la solution de nettoyage approuvée.

.

De l'eau est
présente sous
le réservoir
d'eau propre
ou autour

du joint
d’étanchéité.

* Lorsque vous retirez le réservoir d'eau propre, de
l'eau contenue dans le tuyau peut étre présente sous
le réservoir ou autour du joint d’étanchéité. Cela est
normal. Veuillez essuyer a laide d’'un chiffon sec.

Pour obtenir de laide, contactez-nous via https://global.dreametech.com
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Caractéristiques techniques

Station d'accueil

Fréquence de

K 2400 - 2483,5 MHz
fonctionnement

Puissance de sortie

. <20 dBm
maximale

Dans des conditions normales d'utilisation, cet équipement doit étre maintenu
a une distance de séparation d'au moins 20 cm entre l'antenne et le corps de
l'utilisateur.

Batterie au lithium-ion rechargeable

Modele R2412-4S2P-MMBK/R2412-4S2P-FMTEV
Type Li-ion

Nombre 1

Capacité nominale 4.8 Ah

Modeéle RTD31TE Modeéle RCDEO101
Temps de charge Environ 4 heures Entrée nominale 220-240 V ~ 50-60 Hz
Tension nominale 144V = Sortie nominale 20V=2A
Puissance nominale 75 W Puissance nominale

(pendant le vidage de la 700 W
poussiére)

Puissance nominale

40W
(pendant le nettoyage)
Puissance nominale
(pendant la charge et le 40W

séchage)

Remarque : La puissance nominale (pendant la charge et le séchage) est
déterminée par la valeur de puissance pendant la période de pleine charge
(température ambiante de 23 °C + 2 °C).

Station de base/station de recharge
Consommation électrique en mode veille : 0,5 W (dans les 15 minutes une
fois que le robot a quitté la station de base/station de recharge)

Robot et station de base/station de recharge

Consommation électrique en mode veille en réseau : < 2 W (dans les 20
minutes qui suivent la charge compléte de la batterie de l'aspirateur robot.)
Consommation électrique en mode veille : < 0,5 W (dans les 20 minutes qui
suivent la charge compléte de la batterie de 'aspirateur robot.)



Retrait et élimination de

la batterie

La batterie lithium-ion intégrée contient des
substances dangereuses pour 'environnement.
Avant d’éliminer la batterie, assurez-vous qu'elle est
enlevée par un technicien qualifié et déposée dans
un centre de recyclage approprié.

- la batterie doit étre retirée de lappareil avant détre
mise au rebut ;

- lappareil doit étre débranché de la source
d’alimentation lors du retrait de la batterie ;

- la batterie doit étre mise au rebut en toute
sécurité.

ATTENTION :

Avant d’enlever la batterie, débranchez l'appareil et
déchargez au maximum la batterie.

Les batteries non utilisées doivent étre mises au
rebut dans un centre de recyclage approprié.
N’exposez pas la batterie a un environnement a
haute température pour éviter les risques dxplosion.

En cas de mauvaise manipulation, du liquide peut
s'échapper de la batterie. En cas de contact, rincez a
l'eau et consultez un médecin.

Guide pour le retrait :

1. Retournez le robot, utilisez l'outil adapté pour
retirer les vis a larriére du robot, puis enlevez le
capot.

2. Débranchez les bornes entre la batterie et la carte
de circuit imprimé pour retirer la batterie.

Informations concernant les DEEE
Tous les produits portant ce symbole sont
ﬁ des déchets d'équipements électriques
f— et électroniques (DEEE d'aprés la
directive 2012/19/UE) qui ne doivent pas
étre mélangés avec les ordures ménageres
non triées. Vous devez protéger la santé
humaine et l'environnement en déposant
votre équipement usagé dans un point
de collecte prévu a cet effet pour le
recyclage des déchets d’équipements
électriques et électroniques, désigné par
le gouvernement et les autorités locales.
Des procédures d'élimination et de
recyclage adéquates permettent d'éviter
les effets nocifs sur l'environnement et
la santé humaine. Veuillez contacter
l'installateur ou les autorités locales pour
plus d’informations sur le site, ainsi que
les modalités et conditions des points de
collecte de ce type.



Informazioni sulla sicurezza

Per evitare scosse elettriche, incendi o lesioni causate da un uso improprio dell'apparecchio, leggere
attentamente il manuale d'uso prima di utilizzare l'apparecchio e conservarlo per riferimenti futuri.

Restrizioni di utilizzo

* Questo prodotto non deve essere utilizzato da bambini di eta inferiore a 8 anni o da persone con
deficit fisici, sensoriali, intellettuali o con esperienza o conoscenze limitate senza la supervisione di un
genitore o di un tutore per garantire un funzionamento sicuro ed evitare qualsiasi rischio. La pulizia e la
manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

* L'apparecchio deve essere utilizzato solo con 'alimentatore fornito in dotazione.

* Questo apparecchio contiene batterie che possono essere sostituite solo da personale specializzato.

* Liberare l'area da pulire. | bambini non devono giocare con l'apparecchio. Assicurarsi che bambini e
animali domestici siano tenuti a distanza di sicurezza dal robot durante il suo funzionamento.

* Non installare, caricare o utilizzare ['apparecchio nei bagni o intorno alle piscine.

* Questo prodotto & destinato esclusivamente alla pulizia dei pavimenti in ambiente domestico. Non
utilizzare all'aperto, su superfici non pavimentate o in ambienti commerciali o industriali.

* Assicurarsi che l'apparecchio funzioni correttamente in un ambiente adeguato. In caso contrario, non
utilizzare l'apparecchio.

* Se il cavo di alimentazione € danneggiato, deve essere sostituito con un cavo o un gruppo speciale
disponibile presso il produttore o il suo agente di assistenza.

* Non utilizzare il robot in un'area sospesa sopra il livello del suolo senza una barriera protettiva.

 Non posizionare il robot a testa in giu. Non utilizzare il coperchio dell'LDS, il coperchio del robot o il
paraurti come impugnatura del robot.
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Informazioni sulla sicurezza

 Utilizzare il robot in ambienti con temperatura ambiente superiore a 0 °C e inferiore a 40 °C.
Assicurarsi che non vi siano liquidi o sostanze appiccicose sul pavimento.

* Per evitare danni o danni da trascinamento, prima di mettere in funzione ['apparecchio, rimuovere tutti
gli oggetti lasciati sul pavimento e i cavi o i fili di alimentazione che si trovano sul percorso di pulizia.

* Rimuovere gli oggetti fragili o piccoli dal pavimento per evitare che il robot li urti e li danneggi.

 Tenere capelli, dita e altre parti del corpo lontano dall'apertura di aspirazione del robot.

* Tenere lo strumento di pulizia fuori dalla portata dei bambini.

* Non mettere in funzione ['apparecchio in una stanza in cui dorme un neonato o un bambino.

* Non collocare bambini, animali domestici o altri oggetti sopra il robot, indipendentemente dal fatto che
sia fermo o in movimento.

* Nel serbatoio dell'acqua pulita & possibile aggiungere solo acqua pulita e la soluzione detergente
ufficialmente approvata. Non aggiungere altri liquidi come alcol o disinfettanti. Il rapporto tra la
soluzione detergente e l'acqua pulita pud essere controllato sul flacone della soluzione detergente.
Tenere la soluzione detergente fuori dalla portata dei bambini.

* Non utilizzare il robot per pulire oggetti molto caldi. Non utilizzare il robot per raccogliere liquidi
infiammabili o combustibili, gas corrosivi, acidi o solventi non diluiti.

» Non aspirare oggetti duri o taglienti. Non utilizzare 'apparecchio per raccogliere oggetti come sassi,
grandi pezzi di carta o qualsiasi altro oggetto che possa intasare l'apparecchio.

* La spina deve essere rimossa dalla presa di corrente prima di procedere alla pulizia o alla
manutenzione dell'apparecchio.

* Non pulire il robot o la stazione base con un panno bagnato e non sciacquarli con alcun liquido. Dopo
aver pulito le parti lavabili, asciugarle completamente prima di reinstallarle e utilizzarle.
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Informazioni sulla sicurezza
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Utilizzare questo prodotto in conformita alle istruzioni contenute nel manuale d'uso. Gli utenti sono
responsabili di eventuali perdite o danni derivanti dall'uso improprio di questo prodotto.

Batterie e ricarica

AVVERTENZA: Non ricaricare le batterie non ricaricabili.

Non utilizzare batterie o stazioni base di parte terza. Il robot pud essere utilizzato solo con la stazione
base modello RCDEO101.

Non tentare di smontare, riparare o modificare da soli la batteria o la stazione base.

Non collocare la stazione base vicino a una fonte di calore.

Non utilizzare un panno o le mani bagnate per pulire i contatti di ricarica della stazione base.

Non smaltire impropriamente le vecchie batterie. Le batterie non necessarie devono essere smaltite
presso un centro di riciclo appropriato.

Se il cavo di alimentazione & danneggiato o rotto, interrompere immediatamente ['uso e contattare il
servizio di assistenza.

Assicurarsi che il robot sia spento durante il trasporto e, se possibile, conservato nellimballaggio
originale.

Se il robot non viene utilizzato per un tempo prolungato, caricarlo completamente, quindi spegnerlo e
conservarlo in un luogo fresco e asciutto. Ricaricare il robot almeno una volta ogni 3 mesi per evitare di
scaricare eccessivamente la batteria.



Informazioni sulla sicurezza

Informazioni sulla sicurezza del laser
* |l sensore laser di questo prodotto & conforme alla norma IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021
per i prodotti laser di Classe 1. Evitare il contatto diretto con gli occhi durante l'uso.
PRODOTTO LASER DI CLASSE 1
PRODOTTO LASER DI CONSUMO
EN 50689:2021

ﬁ Solo per uso interno

Leggere il manuale dell'operatore

Con la presente, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. dichiara che l'apparecchiatura radio tipo RTD31TE & conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della
dichiarazione di conformita dell'UE & disponibile al seguente indirizzo internet: https://global.dreametech.com
Per un manuale elettronico dettagliato, visitare il sito https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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@ Panoramica del prodotto

1. Pulsante per la pulizia localizzata (]

Premere per avviare la pulizia localizzata

2. Pulsante di accensione / pulizia

Tenere premuto per 3 secondi per accendere o

spegnere il dispositivo

Premere per avviare la pulizia dopo l'accensione

del robot

3. Pulsante Stazione (O

Premere per rimandare il robot alla stazione base

Tenere premuto per 3 secondi per disattivare il

blocco bambini

Indicatore di stato del pulsante

« Bianco fisso: Pulizia o ripulitura completata

* Bianco intermittente: In carica (non batteria
scarica)

* Arancione fisso: In attesa a batteria scarica o in
pausa a batteria scarica

* Arancione lampeggiante: In carica (batteria
scarica)

* Arancione lampeggiante: Errore

Nota:

* Premere un pulsante qualsiasi del robot per mettere in
pausa il robot durante la pulizia o la ricarica.
Il blocco bambini puo essere attivato/disattivato tramite
'App Dreamehome.

. Sensore laser di linea 3D

. Copertura LDS

. Sensore di distanza laser (LDS)

. Paraurti

N o o b

8. Finestra paraurti

9. Copertura

10. Bocchetta di svuotamento automatico

11. Contatti di ricarica

12. Connettori

13. Pulsante di ripristino

» Tenere premuto per 3 secondi per ristabilire le
impostazioni di fabbrica

14. Indicatore Wi-Fi

15. Sensore di bordo

16. Sensori di dislivello

17. Sensore tappeto

18. Spazzola laterale

19. Spazzola principale

20. Ruota principale

21. Gruppo MopExtend

22. Ruota omnidirezionale

23. Protezione della spazzola

24, Ruota principale

25. Clip della protezione della spazzola

26. Fori di montaggio del supporto per il tampone
del mocio

Fig. A-1

Contenitore della polvere

1. Filtro

2. Maniglia del filtro

3. Bocchetta di svuotamento automatico

4. Clip del coperchio del contenitore della polvere
5. Clip del contenitore della polvere

6. Coperchio del contenitore della polvere

Fig. A-2

1. Area di attacco del tampone del mocio
2. Supporto per il tampone del mocio
3. Tampone del mocio

Fig. A-3

1. Indicatore di stato
Bianco fisso: La stazione base & collegata
allalimentazione
Arancione fisso: La stazione base riporta un errore
. Filtro
. Area di segnalazione
. Bocchette di svuotamento automatico
. Alloggiamento per il sacchetto della polvere
. Contatti di ricarica
Alloggiamento per il cavo di alimentazione
. Porta di alimentazione
. Copertura
10. Serbatoio dell'acqua sporca
11. Serbatoio dell'acqua pulita
12. Coperchio del contenitore della polvere
13. Piastra di lavaggio
14. Filtro della piastra di lavaggio
15. Piastra di estensione della rampa
16. Clip del serbatoio dell'acqua
17. Sfera galleggiante
18. Clip del serbatoio dell'acqua
19. Tubo dell'acqua
20. Filtro
21. Galleggiante
Fig. A-4
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O Preparare la casa

. Prima di procedere alla pulizia, allontanare gli

oggetti instabili, fragili, di valore o pericolosi e
togliere i cavi, i panni, i giocattoli, gli oggetti duri
e gli oggetti appuntiti che si trovano a terra, per
evitare che il robot possa impigliarsi, graffiarsi o
rovesciarsi e causare danni.

. Prima della pulizia, posizionare una barriera

fisica sul bordo delle scale per garantire il
funzionamento sicuro e senza intoppi del robot.

. Aprire la porta della stanza da pulire e sistemare i

mobili al loro posto per lasciare piu spazio.

. Per evitare che il robot non riconosca le aree da

pulire, non sostare davanti al robot, alle soglie, ai
corridoi o ai luoghi angusti.

Nota:

Quando si utilizza il robot per la prima volta, seguirlo
durante la pulizia per eliminare in tempo eventuali
ostacoli.

Non aspirare oggetti duri come pietre, sfere d'acciaio e
parti di giocattoli, né oggetti appuntiti come rifiuti edili,
vetri rotti e chiodi, per evitare di graffiare il pavimento.

Fig. B
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© Prima dell'uso

1. Posizionare la stazione base e collegarla a una
presa elettrica

Collocare la stazione base in una posizione il piu
possibile aperta e con un buon segnale Wi-Fi.
Lasciare uno spazio sufficiente come mostrato nella
figura e rimuovere gli oggetti nell'area ombreggiata.
Inserire il cavo di alimentazione nella stazione base e
collegarlo alla presa.

Nota:
Inserire saldamente il cavo di alimentazione verso lalto
fino all'accensione dell'indicatore.
Assicurarsi che nessun oggetto possa bloccare larea di
segnalazione.
Per evitare che le macchie d'acqua bagnino i pavimenti
in legno o i tappeti, si consiglia di posizionare la stazione
base su pavimenti in piastrelle o in marmo.
2. Installare la piastra di estensione della rampa
Nota:
Prima dell'utilizzo assicurarsi che il filtro della piastra di
lavaggio sia installato in posizione.
IL filtro della piastra di lavaggio puo essere rimosso per la
pulizia durante la manutenzione ordinaria.
3. Rimuovere le protezioni del robot e installare il
gruppo spazzola laterale e mocio
@ Clip per la spazzola laterale

4, Collegarsi con 'App Dreamehome

(1) Tenere premuto il pulsante di accensione sul
robot per 3 secondi per accenderlo. Aprire il
coperchio del robot e scansionare il codice QR sul

robot, oppure cercare "Dreamehome” nell'app store
per scaricare e installare l'app.

(2) Aprire l'app Dreamehome, toccare "Scansiona
il codice QR per connetterti" e scansionare
nuovamente lo stesso codice QR sul robot per
aggiungere il dispositivo. Seguire le istruzioni per
completare la connessione Wi-Fi.

@ Indicatore Wi-Fi

* Lampeggia lentamente: Da connettere

* Lampeggia rapidamente: Connessione in corso
* Fisso: Connesso

@ Codice QR

Nota:

E supportato solo il Wi-Fi a 2,4 GHz.

Per ripristinare il Wi-Fi, ripetere il passo (2) e seguire le
istruzioni per completare la connessione Wi-Fi.

Per scollegare il dispositivo dalla rete Wi-Fi, tenere
premuto il pulsante di Ripristino sul robot per 3 secondi.
A causa degli aggiornamenti del software dell'app, le
operazioni effettive potrebbero differire dalle indicazioni
contenute nel presente manuale. Seguire le istruzioni in
base alla versione attuale dell'app.

Dopo che il dispositivo si & connesso con successo

alla rete Wi-Fi domestica, tentera continuamente di
riconnettersi in caso di interruzioni della rete causate
da problemi quali bollette non pagate o interruzioni di
corrente, al fine di garantire un'esperienza utente senza
problemi al momento del ripristino della rete.

5. Dopo aver acceso il robot, posizionarlo sulla
stazione base con il gruppo lavapavimenti rivolto
verso la piastra di lavaggio. Quando il robot si
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connette con successo alla stazione base, viene
emessa una notifica vocale. Dopo che il robot &
stato completamente caricato, gli indicatori di stato

sul robot e sulla stazione base rimarranno accesi per

10 minuti e poi si spegneranno.

Nota: Si raccomanda di caricare completamente il robot
prima del suo primo utilizzo. Se non & possibile accendere
il robot dopo l'esaurimento della batteria, collegare
manualmente il robot alla stazione per caricarlo.

6. Aggiungere acqua al serbatoio dell'acqua pulita

Estrarre il serbatoio dell'acqua pulita dalla stazione
base e riempirlo con acqua pulita. Quindi reinserirlo
nella stazione base.

Nota: Non aggiungere acqua calda nel serbatoio dellacqua
per evitare che il serbatoio si deformi.

Fig. C-1-Fig. C-6

© Modalita d'utilizzo

Tenere premuto il pulsante di accensione per

3 secondi per accendere il robot. Lindicatore

di alimentazione rimane acceso. In alternativa,
posizionare il robot sulla stazione base allineando i
contatti di ricarica del robot con quelli della stazione
base; il robot si accendera automaticamente e
iniziera la ricarica. Per spegnere il robot, allontanarlo
dalla stazione base e tenere premuto il pulsante di
accensione per 3 secondi.

Mappatura veloce

Dopo aver configurato la rete per la prima volta,
seguire le istruzioni dellApp per creare rapidamente
una mappa. Il robot iniziera a tracciare una mappa
senza pulire. Quando il robot torna alla stazione
base, il processo di mappatura e stato completato e
la mappa viene salvata automaticamente.

Pausa/Riposo

Quando il robot & in funzione, premere un pulsante
qualsiasi per metterlo in pausa.

Se il robot rimane in pausa per pit di 10 minuti,
entra automaticamente in modalita di riposo. Tutti
gli indicatori del robot si spengono. Premere un
pulsante qualsiasi del robot o utilizzare l'app per
attivarlo.

Nota: Se il robot viene messo in pausa e posizionato sulla
stazione di ricarica, il compito di pulizia in corso viene
interrotto.

Ripresa automatica della pulizia

Se la batteria & troppo scarica, il robot torna
automaticamente alla stazione base per ricaricarsi.
Dopo la ricarica al livello di batteria appropriato,
riprendera le attivita di pulizia non ancora concluse.

Nota: Per utilizzare questa funzione, abilitarla nell'app.

Modalita Non disturbare (DND)

Quando il robot & impostato sulla modalita Non
disturbare (DND), il robot non potra riprendere
la pulizia. La modalita DND é disattivata per
impostazione predefinita in fabbrica. Con l'app &
possibile attivare la modalita DND o modificare il
periodo di DND. Per impostazione predefinita, il
periodo di DND va dalle 22:00 alle 8:00.

Nota:

« Le attivita di pulizia programmate saranno eseguite
durante il periodo di DND.

« Alla scadenza del periodo di DND, il robot riprendera la
pulizia dal punto in cui laveva lasciata.

Pulizia localizzata

Quando il robot & in attesa, premere brevemente
il pulsante ] per attivare la modalita di pulizia
localizzata. In questa modalita, il robot pulisce
un'area quadrata di 1,5 x 1,5 metri intorno a sé e
torna al punto di partenza una volta completata la
pulizia localizzata.
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Riavvio del robot

Se il robot smette di rispondere o non puo essere
spento, tenere premuto il pulsante di accensione
per 10 secondi per spegnerlo forzatamente. Quindi
tenere premuto il pulsante di accensione per 3
secondi per accendere il robot.

Aspirazione e lavaggio

Nota: Dopo aver installato il gruppo del mocio, il robot
funzionera in modalita "Aspirazione e lavaggio" per
impostazione predefinita durante il primo utilizzo. Per
regolare la modalita di pulizia, andare alle impostazioni della
modalita di pulizia nell'app e selezionare una delle tre opzioni
aggiuntive seguenti:

® Lavaggio dopo laspirazione

@ Aspirazione

® Lavaggio

1. Awvio della pulizia

Premere il pulsante di accensione sul robot, oppure
utilizzare l'app per far partire il robot dalla stazione
base. Quindi il robot pianifica il percorso di pulizia
ottimale ed esegue l'operazione di pulizia in base
alla mappa creata.

Nota:

Per garantire che il robot torni facilmente alla stazione
base dopo la pulizia, si raccomanda di far partire il robot
dalla stazione base.

| tamponi del mocio verranno puliti prima che il robot inizi
a pulire, attendere pazientemente.

Non spostare la stazione base, il serbatoio dellacqua
pulita, il serbatoio dell'acqua sporca o la piastra di
lavaggio durante il funzionamento.

« Per evitare scottature, non toccare ['uscita dellacqua
mentre la stazione base ¢ in funzione.

2. Lavaggio automatico del mocio

Durante la pulizia, il robot torna automaticamente
alla stazione base per lavare i tamponi del mocio in
base alla frequenza di pulizia degli stessi specificata
nell'app. La stazione base riempira automaticamente
il serbatoio dell'acqua del robot e quest'ultimo
riprendera le operazioni di pulizia.

3. Svuota automaticamente il contenitore della
polvere e lava e asciuga i tamponi del mocio

Dopo che il robot ha terminato un'attivita di pulizia
e torna alla stazione base per ricaricarsi, la stazione
base svuota automaticamente il contenitore della
polvere, quindi pulisce e asciuga i tamponi del
mocio.

Nota:

* Se la funzione di svuotamento automatico é disattivata

nell'app, la stazione base non svuotera automaticamente il
contenitore della polvere.

La stazione base svuotera il contenitore della polvere in
base alle impostazioni dell'app.

4. Pulire il serbatoio dell'acqua sporca

Dopo che il robot ha completato il suo compito, &
opportuno pulire il serbatoio dell'acqua sporca per
evitare qualsiasi odore.



@ Manutenzione ordinaria
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Parti di ricambio

Per mantenere il robot in buone condizioni, si raccomanda di fare riferimento all'utilizzo degli accessori nell'app o alla tabella seguente per la manutenzione ordinaria.

Parte

Frequenza di
manutenzione

Periodo di
sostituzione

Parte

Frequenza di
manutenzione

Periodo di
sostituzione

Serbatoio dell'acqua sporca

Dopo ogni utilizzo

Sensore tappeto

Ruota omnidirezionale

Sensore di bordo

Sensore di distanza laser
(LDS)

/
Serbatoio dell'acqua pulita Sensori di dislivello
Spazzola principale Ogni 6-12 mesi Finestra paraurti Una volta al mese
Filtro del contenitore della Una volta ogni 2 Paraurti /
polvere settimane Ogni 3-6 mesi
Fondo del robot
Spazzola laterale
Supporti per il tampone del ; Contenitore della polvere . .
mocio Pulire se necessario
Ruote principali
Filtro della piastra di lavaggio | Una volta ogni 1-2 mesi /
Sacchetto per la polvere Ogni 2-4 mesi
Area di segnalazione della /
stazione base Tamponi del mocio Ogni 1-3 mesi
Contatti di ricarica
- Nota: La frequenza della manutenzione e della sostituzione dipende dall'uso
Bocchet?e di svuotamento effettivo. Se si verifica un'eccezione dovuta a circostanze particolari, si consiglia
automatico . o .
Una volta al mese / una manutenzione o una sostituzione tempestiva.




- Filtro della piastra di lavaggio

. Al termine della pulizia del tampone del mocio,
estrarre il robot e rimuovere il filtro della piastra
di lavaggio.

2. Sciacquare il filtro della piastra di lavaggio con
acqua pulita, pulirlo e reinstallarlo nella piastra.

3. Utilizzare l'app o premere il pulsante 1 per
riportare il robot alla stazione base, oppure
portarlo manualmente.

Nota: Durante la pulizia, non far tornare il robot alla stazione
base.

Fig. E-1

Sacchetto per la polvere

1. Rimuovere il coperchio del contenitore della
polvere e gettare il sacchetto della polvere.

Nota: Tirando verso lalto la maniglia, il sacchetto

viene sigillato per evitare che polvere e detriti cadano
accidentalmente.

2. Rimuovere la polvere e i detriti dal filtro con un
panno asciutto.

3. Installare un nuovo sacchetto della polvere.

4. Reinstallare il coperchio del contenitore della
polvere.
Fig. E-2
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Serbatoio dell'acqua sporca

. Rimuovere il serbatoio dell'acqua sporca, aprire il
coperchlo e versare l'acqua.

2. Sciacquare il serbatoio dell'acqua sporca con
acqua pulita e utilizzare uno strumento adatto per
pulire la parete interna del serbatoio.

Nota: La sfera del galleggiante nel serbatoio dell'acqua

sporca € una parte mobile. Non applicare troppa forza

durante la pulizia per evitare di danneggiarla.

Fig. E-3

Spazzola principale

1. Premere i fermi della protezione della spazzola
verso l'interno per rimuoverla e sollevare la
spazzola dal robot.

2. Estrarre i coperchi delle spazzole su entrambe
le estremita, come mostrato in figura. Utilizzare
un utensile di pulizia adatto per rimuovere i peli
impigliati nella spazzola. Reinstallare i coperchi
delle spazzole su entrambe le estremita della
spazzola, e poi la spazzola. Premere sulla
protezione della spazzola per bloccarla in sede.

Fig. E-4

Spazzola laterale

Rimuovere e pulire la spazzola laterale.
Fig. E-5

Ruota omnidirezionale

Nota:

Utilizzare un utensile, ad esempio un piccolo cacciavite,
per separare lasse e il pneumatico della ruota
omnidirezionale. Non usare una forza eccessiva.

Sciacquare la ruota omnidirezionale sotto l'acqua corrente
e rimontarla dopo averla asciugata completamente.

Fig. E-6

Supporti per il tampone del mocio

Rimuovere e pulire i supporti per il tampone del
mocio.
Fig. E-7

Tamponi del mocio

Per sostituirli, rimuovere i tamponi dal relativo
supporto.
Fig. E-8

Contenitore della polvere e filtro

1. Aprire il coperchio del robot e premere la clip del
contenitore della polvere per rimuoverlo.

2. Aprire il coperchio del contenitore della polvere,
rimuovere il filtro e svuotare il contenitore come
mostrato in figura.

3. Picchiettare delicatamente il cestello del filtro per
rimuovere lo sporco.

Nota: Non tentare di pulire il filtro con spazzole, dita o
oggetti appuntiti per evitare di danneggiarlo.



4. Sciacquare il contenitore della polvere e il filtro

con acqua e asciugarli completamente prima di
rimontarli.
Nota:

Sciacquare il contenitore della polvere e il filtro solo con
acqua pulita. Non utilizzare alcun detergente.

Utilizzare il contenitore della polvere e il filtro solo quando
sono completamente asciutti.

Fig. E-9

Sensori del robot

Pulire i sensori del robot con un panno morbido e
asciutto, come mostrato nella figura:

1. Sensore di distanza laser (LDS)
2. Finestra paraurti

3. Paraurti

4. Sensore di bordo

5. Sensori di dislivello

6. Sensore tappeto

Nota: Un panno bagnato puo danneggiare gli elementi
sensibili del robot e della stazione base. Per la pulizia
utilizzare un panno asciutto.

Fig. E-10

Contatti di ricarica e area di segnalazione

Pulire i contatti di ricarica e l'area di segnalazione
con un panno morbido e asciutto.
Fig. E-11

Bocchette di svuotamento automatico

Pulire le bocchette di svuotamento automatico del
robot e della stazione base con un panno morbido e
asciutto.

Fig. E-12

Il robot contiene una batteria agli ioni di litio ad
alte prestazioni. Assicurarsi che la batteria rimanga
ben carica durante l'uso quotidiano per mantenere
prestazioni ottimali. Se il robot non viene utilizzato
per un tempo prolungato, spegnerlo e metterlo
via. Per evitare danni dovuti a scariche eccessive,
caricare il robot almeno una volta ogni tre mesi.
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Problema Soluzione Problema Soluzione
« La batteria & scarica. Ricaricare il robot sulla base e * |l percorso di ritorno alla base di ricarica & bloccato, ad
riprovare. esempio la porta & chiusa.
ILrobot non si « La temperatura della batteria & troppo bassa o * La stazione base & stata scollegata dall'alimentazione o
accende. i i
troppo alta. Si raccomanda di utilizzare il robot a una spostata mentre il ':ObOt non era su di essa. Collegare
temperatura superiore a 0 °C e inferiore a 40 °C. la stazione base all'alimentazione o di posizionare il
robot sulla stazione base per caricarlo.
“. robot non + Ci sono troppi ostacoli intorno alla stazione base.
. - . riesce a Posizionare la stazione base in un'area piu aperta
* La stazione base non & collegata all'alimentazione, trovare e a L " to del robot bué i ’
accertarsi che entrambe le estremita del cavo di tornare alla ‘o sp'o's amento detro ,O .puo. Provocare ftsuo .
L robot ) alimentazione siano collegate correttamente. stazione rllpozlztlorjamento e selil rlp;os.llmor;ar:iar:to nonlne:ce,
robotnon si * |l contatto tra i contatti di ricarica della stazione base e base. ftrobo n?rea una mappa. >e ft robot € roppo on ar.wo
carica. . . - Lo o dalla stazione base, potrebbe non essere in grado di
il robot e insufficiente; pulire i contatti di ricarica. . R
o . . R . tornare automaticamente da solo, nel qual caso sara
« Verificare la presenza di oggetti estranei sui connettori . o .
del robot ed eventualmente rimuoverli necessario posizionare manualmente il robot sulla
) stazione base.
* Pulire l'area di segnalazione della stazione base per
rimuovere polvere o detriti.
* La password della rete Wi-Fi non e corretta.
Assicura.rsi che la F3""s'°"""°"(_j L,.ltilizzata per la * Verificare se lo spazio a disposizione su entrambi i lati
connessione alla rete Wi-Fi sia corretta. o davanti alla stazione base ¢ sufficiente per evitare
L robot non -l ro.bot non supporta una connessione Wi-Fia 5 GHZ. ILrobot che il robot venga bloccato.
fiesce a As.sn:.urar& che il robot sia collegato a una connessione ZI blO(Ztt;a . « Il robot pud scivolare se il pavimento davanti alla
connettersi al Wi-Fia 24 GHz. avanti ata stazione base & troppo bagnato. In tal caso, pulire
Wi-Fi. ol se‘g‘nale Wi-Fi & debole. Assicurarsi che il !'ok?ot si Z;aszéogion lacqua in eccesso prima di riprovare.
trovi in unarea con una buona copertura Wi-Fi. pud tornare * Si consiglia di spostare la stazione base in un altro
* Il robot potrebbe non essere pronto per essere indietro. luogo e riprovare.

configurato. Uscire e rientrare nell'app, quindi riprovare
come indicato.

Assicurarsi che la piastra di estensione della rampa sia
installata correttamente.
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Problema Soluzione Problema Soluzione
. . t doei ica. . e .
Il.robot-nc.)n p-uo essere SP?n 0 quando e |n.car|ca » Oggetti come cavi di alimentazione e pantofole
Si consiglia di allontanare il robot dalla stazione base ] S S .
- . ) . Il robot si devono essere messi via prima di utilizzare il robot.
e di tenere premuto il pulsante di accensione per 3 - .
. R muove senza * Il lavoro su superfici bagnate e scivolose provoca lo
Il robot non si secondi per spegnerlo. Lo . o . .
N . . . seguire il slittamento della ruota principale. Si raccomanda di
spegne. * Se non é possibile spegnere il robot eseguendo il . . . . R .
. . . percorso asciugare i punti bagnati prima di utilizzare il robot.
punto 1, tenere premuto il pulsante di accensione per . . ) .
R . . impostato. « Pulire la finestra del paraurti del robot con un panno
10 secondi per spegnere forzatamente il robot. Se il . . K .
. . . . morbido e pulito per mantenerla pulita e non ostruita.
problema persiste, contattare il servizio post-vendita.
* Laricarica completa del robot richiede circa 4 ore
quando la batteria & scarica. « Assicurarsi che le porte delle stanze da pulire siano
s * Se si utilizza il robot a temperature che non rientrano aperte.
La velocita N o N . Il robot non X X
N nellintervallo specificato, la velocita di ricarica rallentera * Il luogo antistante la stanza da pulire potrebbe essere
diricarica R trova le stanze . .
automaticamente per prolungare la durata della X bagnato e scivoloso, causando lo scivolamento del
lenta. . da pulire. R . R
batteria. robot e un funzionamento anomalo. Prima di utilizzare
* | contatti di ricarica del robot e della stazione base il robot, provare ad asciugare il pavimento.
potrebbero essere sporchi; pulirli con un panno asciutto.
» Controllare se il filtro del contenitore della polvere e
intasato. In tal caso, pulirlo o sostituirlo.
Il rumore * Un oggetto duro puo rimanere incastrato nella spazzola - Assicurarsi che il robot non sia impostato sulla
aumenta principale o nel contenitore della polvere. Controllare e Il robot non modalita Non disturbare (DND), che gli impedisce di
durante il rimuovere eventuali oggetti duri. riprende la riprendere la pulizia.
funzionamento * La spazzola principale o quella laterale potrebbero pulizia dopo la « Il robot non riprende la pulizia dopo che & stato
del robot incastrarsi. Controllare e rimuovere eventuali corpi ricarica. riportato manualmente alla stazione base o inviato alla
el robot.

estranei.
Commutare la modalita di aspirazione su Standard o
Silenzioso.

ricarica tramite l'app o il pulsante (O
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Problema Soluzione Problema Soluzione
La stazione . \Corfcrollare se il sacchetto della polvere nel contenitore Il supporto
non pud € pieno. o » del mocio * Rimuovere il supporto del mocio per verificare che non
svuotare auto- | Se 'l_ sacchetto d.ella. polvere non & pieno, verificare s sollevat vi siano oggetti estranei incastrati e provare a riavviare
maticamente se ci sono ostruzioni nelle bocchette di svuotamento _e sofievato il robot. Se il problema persiste, contattare il servizio
) ) automatico del robot, della stazione base o del in modo post-vendita.
il contenitore contenitore della polvere. Se ci sono, pulire anomalo.
della polvere. prontamente la parte bloccata.
« Controllare se la guarnizione del serbatoio dellacqua Presenza di
sporca ¢ allentata o non ¢ installata correttamente e, écqua sot.to « Quando si estrae il serbatoio dellacqua pulita, &
‘ in tal caso, ripristinarla manualmente. Se il problema it selrbat0|o possibile che rimanga dell’acqua nel tubo sotto il
! “V.e“o persiste, con.tattare il servizio post-yenditla. del?acqua serbatoio o intorno alla guarnizione. Questo & normale.
dellacqua * Premere delicatamente sul serbatoio dell'acqua sporca Pullta 0 Pulire con un panno asciutto.
nella piastra per verificare che sia installato correttamente. intorno alla
di lavaggio & * Rimuovere il filtro della piastra di lavaggio e controllare guarnizione.
anomalo. se lo scarico delle acque reflue & ostruito e pulirlo.

.

Controllare la soluzione detergente. Non aggiungere
altri liquidi oltre alla soluzione detergente ufficialmente
approvata.

Per ulteriore supporto, contattateci tramite https://global.dreametech.com




Specifiche

Modello RTD31TE Modello RCDEO101
Tempo di ricarica 4 ore circa Ingresso nominale 220-240 V ~ 50-60 Hz
Tensione nominale 144V = Uscita nominale 20V=2A
Potenza nominale 75 W Potenza nominale
(durante lo svuotamento 700 W
Frequenza di funzionamento 2400-2483,5 MHz della polvere)
Potenza di uscita massima <20 dBm .
Potenza nominale
. 40 W
In condizioni normali di utilizzo, questa apparecchiatura deve essere tenuta a (durante la pulizia)
una distanza di almeno 20 cm tra l'antenna e il corpo dell'utente.
Potenza nominale
N— " R— (durante la carica e 40W
Batteria ricaricabile agli ioni di litio lasciugatura)
Modello R2412-4S2P-MMBK/R2412-4S2P-FMTEV Nota: La potenza nominale (durante la carica e l'asciugatura) & determinata dal
valore della potenza a pieno carico (temperatura ambiente 23 °C + 2 °C).
Tipo Li-ion . . s e e
Stazione base/Stazione di ricarica
Numero 1 Consumo energetico in modalita standby: <0,5 W (entro 15 minuti dopo che il
robot lascia la stazione base/di ricarica)
Capacita nominale 4.8 Ah

Robot e Stazione base/Stazione di ricarica

Consumo energetico in modalita standby in rete: <2 W (entro 20 minuti dalla
ricarica completa della batteria del robot aspirapolvere.)

Consumo energetico in modalita standby: < 0,5 W (entro 20 minuti dalla
ricarica completa della batteria del robot aspirapolvere.)
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Smaltimento e

rimozione della batteria

La batteria agli ioni di litio incorporata contiene
sostanze pericolose per l'ambiente. Prima di smaltire
la batteria, assicurarsi che venga rimossa da tecnici
qualificati e smaltita presso un centro di riciclo
appropriato.

- la batteria deve essere rimossa dall'apparecchio
prima di essere rottamata;

- lapparecchio deve essere scollegato dalla rete di
alimentazione quando si rimuove la batteria;

- la batteria deve essere smaltita in modo sicuro.

CAUTELA:

Prima di rimuovere la batteria, scollegare
l'alimentazione ed esaurire la batteria il piu possibile.
Le batterie non necessarie devono essere smaltite
presso un centro di riciclo appropriato.

Non esporre ad ambienti ad alta temperatura per
evitare rischi di esplosione.

In caso di condizioni difficili, € possibile che il liquido
venga espulso dalla batteria. In caso di contatto,
sciacquare con acqua e consultare un medico.

Guida alla rimozione:

1. Capovolgere il robot, utilizzare uno strumento
appropriato per rimuovere le viti sul retro del robot,
quindi rimuovere il coperchio.

2. Scollegare i terminali tra la batteria e la scheda
PCB per rimuovere la batteria.

Informazioni RAEE
Tutti i prodotti contrassegnati da questo

ﬁ simbolo sono rifiuti di apparecchiature

f— elettriche ed elettroniche (RAEE come

da direttiva 2012/19/UE) che non devono

essere mescolati con i rifiuti domestici

indifferenziati. Per proteggere la salute

umana e l'ambiente, invece, & necessario

consegnare i rifiuti di apparecchiature

a un punto di raccolta designato per il

riciclaggio dei rifiuti di apparecchiature

elettriche ed elettroniche, nominato

dal governo o dalle autorita locali. Lo

smaltimento e il riciclo corretti aiutano a

prevenire potenziali conseguenze negative

per l'ambiente e la salute umana. Per

ulteriori informazioni sull'ubicazione e

sui termini e le condizioni di tali punti

di raccolta, contattare l'installatore o le

autorita locali.
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Para evitar una descarga eléctrica, incendios o lesiones provocados por un uso indebido del aparato, debe
leer el manual de usuario cuidadosamente antes de usar el aparato y guardarlo para consultas futuras.

Restricciones de uso

Este producto no debe ser usado por nifios de menos de 8 afos ni personas con deficiencias fisicas,
sensoriales, intelectuales, o experiencia o conocimiento limitados sin la supervision de un adulto o tutor
para asegurar un uso seguro y evitar riesgos. La limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados
por niflos sin supervision.

El aparato solamente debe utilizarse con la unidad de alimentacién eléctrica proporcionada con el
aparato.

Este aparato cuenta con baterias que Unicamente pueden ser sustituidas por personas cualificadas.
Despeje el area a limpiar. Los nifios no deben jugar con el aparato. Asegurese de que niflos y mascotas
se encuentren a una distancia segura del robot mientras esté en funcionamiento.

No instale, cargue ni utilice el aparato en los bafios o alrededor de las piscinas.

Este producto es Unicamente para la limpieza de suelos en un entorno doméstico. No lo use en
exteriores, en superficies que no sean el suelo, ni en un establecimiento comercial o industrial.
Asegurese de que el aparato funciona correctamente en un ambiente apropiado. De otro modo, no
utilice el aparato.

Si el cable de alimentacion esta dafado, debe ser sustituido por un cable especial o conjunto
suministrado por el fabricante o su agente de servicio.
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No use el robot en un area suspendida por encima del nivel del suelo sin barrera protectora.

No coloque el robot boca abajo. No use la cubierta del LDS, la tapa del robot o el paragolpes como asa
para el robot.

Utilice el robot en ambientes con una temperatura ambiente por encima de 0 °C y por debajo de 40 °C.
Asegurese de que no haya liquido o sustancias pegajosas en el suelo.

Para evitar dafios por arrastre, despeje los objetos sueltos del suelo y retire los cables o los cables de
alimentacion del camino de limpieza antes de poner en funcionamiento el aparato.

Retire articulos fragiles o pequefios del suelo para impedir que el robot choque con ellos y los dafie.
Mantenga el pelo, los dedos y otras partes corporales lejos de la abertura de succién del robot.
Mantenga la herramienta de limpieza fuera del alcance de los nifios.

No utilice el aparato en una habitacion en la que duerman bebés o nifios.

No coloque nifios, mascotas o algun articulo encima del robot, independientemente de si esta parado o
en movimiento.

Unicamente agua limpia y la solucién de limpieza oficialmente aprobada pueden afiadirse al depésito
de agua limpia. No aflada otros liquidos tales como alcohol o desinfectante. La proporcion de solucién
de limpieza y agua limpia puede comprobarse en la botella de la solucién de limpieza. Mantenga la
solucion de limpieza fuera del alcance de los nifios.

No use el robot para limpiar objetos que arden. No use el robot para recoger liquidos inflamables o
combustibles, gases corrosivos, o acidos o solventes sin diluir.

No aspire objetos duros o afilados. No utilice el aparato para recoger objetos tales como piedras,
pedazos grandes de papel o algun articulo que pueda taponar el aparato.
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Antes de limpiar o realizar el mantenimiento en el aparato hay que retirar el enchufe de la toma de
corriente.

No restriegue el robot o la estacion base con un trapo mojado ni lo enjuague con liquido. Después de
limpiar las piezas lavables, séquelas totalmente antes de volver a instalarlas y utilizarlas.

Use este producto segun las instrucciones del Manual de Usuario. Los usuarios son responsables de
cualquier pérdida o dafio que puedan producirse por el uso indebido de este producto.

Baterias y carga

ADVERTENCIA: No recargar baterias no recargables.

No use baterias ni estaciones base de terceros. El robot Unicamente se puede usar con la estacion base
modelo RCDEO101.

No intente usted mismo desensamblar, reparar o modificar la bateria o la estacion base.

No coloque la estacién base cerca de una fuente de calor.

No use un trapo o las manos mojados para restregar o limpiar los contactos de carga de la estacion
base.

No deseche incorrectamente las baterias antiguas. Las baterias innecesarias deben desecharse en
instalaciones de reciclaje apropiadas.

Si el cable de alimentacion se dafia o se rompe, deje de utilizarlo de inmediato y contacte con el
servicio de postventa.

Asegurese de que el robot esté apagado cuando vaya a ser transportado y manténgalo en su embalaje
original si es posible.
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Informacion sobre seguridad

* Si el robot no se va a usar durante un periodo de tiempo prolongado, carguelo totalmente, apaguelo
y almacénelo en un lugar fresco y seco. Recargue el robot al menos una vez cada 3 meses para evitar
que la bateria se descargue en exceso.

Informacion sobre seguridad laser

* El sensor laser de este producto cumple la Norma IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 para
productos laser Clase 1. Cuando lo use, evite el contacto directo con los ojos.

PRODUCTO LASER CLASE 1
PRODUCTO LASER DE CONSUMO
EN 50689:2021

ﬁ Solo para uso en interiores

Lea el manual del operador

Por la presente, Dreame Trading(Tianjin) Co., Ltd. declara que el equipo de radio tipo RTD31TE cumple la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaracion de
conformidad de la UE esté disponible en la siguiente direccién web: https://global.dreametech.com
Para un manual electrénico detallado, vaya a la direccion https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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@ Descripcion general
del producto

1. Botén de limpieza localizada { ]

Pulse para iniciar la limpieza localizada.

2. Botén de encendido / limpieza

Mantenga pulsado durante 3 segundos para

encender o apagar

Pulse para empezar a limpiar después de

encender el robot

3. Botdn de atraque OO

Pulse para enviar el robot de regreso a la estacién

base

Mantenga pulsado durante 3 segundos para

desactivar el bloqueo infantil

Indicador de estado del botén

« Blanco fijo: Limpiando o limpieza completada

* Parpadeo lento en blanco: Carga (sin baja bateria)

* Naranja fijo: En espera con poca bateria o
pausado con poca bateria

* Parpadeo lento en naranja: Carga (bateria baja)

* Parpadeo en naranja: Error

Nota:

Pulse cualquier botén en el robot para pausar mientras el

robot limpia o vuelve para cargarse.

El bloqueo infantil se puede activar/desactivar mediante

la aplicacién Dreamehome.

4. Sensor laser de linea 3D

. Cubierta del LDS

6. Sensor laser de distancia (LDS)

o

7. Paragolpes

8. Ventanilla del paragolpes

9. Tapa

10. Respiradero de vaciado automatico

11. Contactos de carga

12. Conectores

13. Boton de reinicio

* Mantener pulsado durante 3 segundos para
restaurar los ajustes de fabrica

14. Indicador Wi-Fi

15. Sensor de bordes

16. Sensores de precipicio

17. Sensor de alfombra

18. Cepillo lateral

19. Cepillo principal

20. Rueda principal

21. Conjunto MopExtend

22.Rueda omnidireccional

23. Protector del cepillo

24. Rueda principal

25. Hebilla del protector del cepillo

26. Agujeros de montaje para soporte de mopa

Fig. A-1

Caja de polvo

1. Filtro

2. Asa del filtro

3. Respiradero de vaciado automético
4. Presilla de la tapa de la caja de polvo
5. Presilla de la caja de polvo

6. Tapa de la caja de polvo

Fig. A-2

Conjunto de mopa

1
2.
3.

Area de fijacién de mopa
Soporte de mopa
Mopa

Fig. A-3

Estacion base

1

No oo p~,rORDN

[o]

1.

12.
13.
14.
15.
16.

17.

18.
19.

Indicador de estado

Blanco fijo: La estacién base estad conectada a la
alimentacion

Naranja fijo: La estacién base tiene un error

. Filtro

. Zona de senalizacién

. Respiraderos de vaciado automaético
. Ranura de bolsa de polvo

. Contactos de carga

Ranura de almacenamiento del cable de
alimentacion

. Puerto de alimentacion
. Tapa
10.

Depésito de agua usada
Depésito de agua limpia
Tapa del depésito de polvo
Bandeja de lavar

Filtro de la bandeja de lavar
Placa de extensién de rampa
Presilla del depdsito de agua
Bola flotante

Presilla del depésito de agua
Tuberia de agua

20. Filtro



21. Flotador

Fig. A-4

@ Preparando su hogar

1. Antes de limpiar, retire los articulos inestables,
fragiles, valiosos o peligrosos, limpie y recoja los
cables, la ropa, los juguetes y los objetos afilados
y rigidos del suelo para evitar que se enreden,
se arafien o se golpeen con el robot causando
pérdidas..

2. Antes de empezar a limpiar, ponga una barrera
fisica en el borde de las escaleras para garantizar
un funcionamiento seguro y fluido del robot.

3. Abra la puerta de la habitacién que va a limpiar y
coloque los muebles en el lugar apropiado para
hacer mas espacio.

4. Para evitar que el robot no reconozca areas
que se tienen que limpiar, no permanezca de
pie delante del robot, el umbral, en el pasillo o
lugares estrechos.

Nota:

Cuando utilice el robot por primera vez, sigalo mientras
realiza la limpieza para quitar de inmediato cualquier
obstaculo potencial.

No aspire objetos rigidos como piedras, bolas de acero ni
piezas de juguetes, u objetos afilados como residuos de
construccion, cristales rotos y clavos, de lo contrario, el

suelo podria rayarse.

Fig. B

© Antes de usar

1. Colocar la estacion base y conectar a una toma
eléctrica

Coloque la estacion base en un lugar lo mas abierto
posible con una buena sefalwifi. Deje suficiente
espacio como se muestra en la figura y retire los
objetos en el &rea sombreada. Inserte el cable de
alimentacion en la estacion base y conéctelo a la
toma.

Nota:

Inserte firmemente el cable de alimentacién hacia arriba
hasta que se encienda el indicador.

Asegurese de que ningln objeto pueda bloquear la zona
de senalizacion.

Para evitar que las manchas de agua mojen los suelos de

madera o las alfombras, se recomienda colocar la estacién

base sobre suelos de baldosas o de marmol.
2. Instalar la placa de extensiéon de rampa
Nota:
Asegurese de que el filtro de la bandeja de lavar esté
instalado en su sitio antes del uso.
El filtro de la bandeja de lavar se puede retirar para
limpieza durante la rutina de mantenimiento.
3. Retire las protecciones del robot e instale el
cepillo lateral y el conjunto de mopa
@ Presilla de cepillo lateral

4. Conexion con la aplicacién Dreamehome

(1) Mantenga pulsado el botén de encendido en el
robot durante 3 segundos para encenderlo. Abra la
tapa del robot y escanee el cédigo QR del robot, o

busque "Dreamehome” en la tienda de aplicaciones
para descargarla e instalarla.

(2) Abra la aplicacion Dreamehome, toque "Escanear
el codigo QR para conectarse” y vuelva a escanear
el mismo cédigo QR en el robot para afadir el
dispositivo. Siga las indicaciones para finalizar la
conexioén wifi.

@ Indicador Wi-Fi

* Parpadeo lento: A conectar

« Parpadeo rapido: Conectando
* Encendido: Conectado

@ Cédigo QR

Nota:

Solo compatible con wifi de 2,4 GHz.

Para restablecer la wifi, repita el paso 2 y luego siga las
indicaciones para finalizar la conexién wifi.

* Para desconectar el dispositivo de la red wifi, mantenga
pulsado el botén de reinicio del robot durante 3 segundos.
Debido a las actualizaciones de software de la aplicacion,
el funcionamiento real puede diferir de las indicaciones
en este manual. Siga las instrucciones en funcién de la
version actual de la aplicacion.

Después de conectar con éxito el dispositivo a la red wifi
de casa, intentara reconectarse continuamente en caso
de interrupciones de red provocadas por cuestiones tales
como facturas impagadas o apagones de corriente, a fin
de asegurar una experiencia de usuario continua cuando

se restaure la red.

5. Conecte el robot a la estacion base
Coloque el robot en la estacién base con el conjunto
de mopa apuntando hacia la bandeja de lavar.
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Se oird una indicacion de voz cuando el robot se
conecte con éxito a la estacién base. Después

de cargar totalmente el robot, los indicadores de
estado en el robot y la estacién base permaneceran
iluminados durante 10 minutos y luego se
atenuaran.

Nota: Antes de usarlo por primera vez, se recomienda cargar
totalmente el robot. Cuando el robot no se pueda encender
después de que la bateria se haya agotado, conéctelo
manualmente a la estacién base para cargarlo.

6. Aflada agua al depdsito de agua limpia

Saque el depésito de agua limpia de la estacion
base y llénelo con agua limpia. A continuacion,
instélelo de nuevo en la estacién base.

Nota: No llene el depésito de agua con agua caliente, esto
podria provocar que el depésito se deforme.

Fig. C-1-Fig. C-6

©® Modo de uso

Mantenga pulsado el botén de encendido 3
segundos para encender el robot. El indicador

de encendido permanecera encendido. O bien,
coloque el robot en la estacién base alineando los
contactos de carga del robot con los de la estacién
base, y, a continuacién, el robot se encendera
automaticamente y empezard a cargar. Para apagar
el robot, aléjelo de la estacién base y mantenga
pulsado el botén de encendido durante 3 segundos.

Mapeo rapido

Después de configurar la red por primera vez,

siga las instrucciones de la aplicacién para crear
rapidamente un mapa. El robot comenzara a mapear
sin limpiar. El proceso de mapeo se completara
cuando el robot regrese a la estacion base y el
mapa se guardara automaticamente.

Pausa/Reposo

Cuando el robot esté funcionando, pulse cualquier
botén para pausarlo.

Si el robot esta en pausa durante mas de 10
minutos, entrard automaticamente en modo de
reposo. Todos los indicadores del robot se apagaran.
Para activar el robot, pulse cualquier botén del robot
o la estacion base, o use la aplicacion.

Nota: Si el robot se pone en pausa y se coloca en la estacién
base, terminara el proceso de limpieza actual.

Agujero de aire

Si las baterias tienen muy poca carga, el robot
vuelve automaticamente a la estacion base para
cargar. Después de cargar hasta el nivel de bateria
adecuado, el robot retomara las tareas de limpieza
no finalizadas.

Nota: Para usar esta funcion, activela en la aplicacion.

Modo No molestar (DND)

Cuando el robot se pone en el modo No Molestar

(DND), se evitara que el robot reanude la

limpieza. El modo DND esta inhabilitado de forma

predeterminada desde la fabrica. Se puede usar la

aplicacién para habilitar el modo DND o modificar

el periodo DND. El periodo DND es 22:00-8:00 de

manera predeterminada.

Nota:

« Las tareas de limpieza programada se realizaran durante
el periodo DND.

« Cuando termine el periodo DND, el robot reanudara la
limpieza donde la dejé.

Limpieza localizada

Cuando el robot esté en espera, presione
brevemente el botén {J para habilitar el modo de
limpieza localizada. En este modo, el robot limpia
un area de forma cuadrada de 1,5 x 1,5 metros a su
alrededor y vuelve a su punto de inicio una vez que
se completa la limpieza localizada.
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Reinicio del robot

Si el robot deja de responder o no puede apagarse,
mantenga pulsado el botén de encendido durante
10 segundos para forzar el apagado. A continuacion,
mantenga pulsado el botén de encendido durante 3
segundos para encender el robot.

Aspirar y pasar la mopa

Nota: Después de instalar el conjunto de mopa, durante

su primer uso el robot ira al modo "Aspirar y fregar". Para
ajustar el modo de limpieza, acceda a los ajustes de modo
de limpieza en la aplicacién y seleccione entre las siguientes
tres opciones adicionales:

@ Fregar después de aspirar

@ Aspirar

® Fregar
1. Iniciar limpieza

Pulse el botén de encendido en el robot o use la
aplicacion para que el robot empiece desde la
estacion base. A continuacion, el robot planificara
la ruta de limpieza 6ptima y realizara la tarea de
limpieza en funcién del mapa creado.

Nota:

Para asegurarse de que el robot vuelve facilmente a la
estacion base después de limpiar, se recomienda que el
robot empiece desde la estacion base.

Las mopas se limpiaran antes de que el robot comience a
pasar la mopa, espere con paciencia.

No mueva la estacién base, el depésito de agua limpia, el
deposito de agua usada ni el filtro de la bandeja de lavar
durante el funcionamiento.

Para evitar quemarse, no toque la salida de agua mientras
la estacion base esté en funcionamiento.

2. Lavado automatico de la mopa

Cuando esta limpiando, el robot vuelve
automaticamente a la estacion base para lavar las
mopas en funcién de la frecuencia de limpieza de
mopa especificada en la aplicacién. La estacion
base recargarad automaticamente el depésito de
agua del robot y este retomara la limpieza.

3. Vaciar automaticamente la caja de polvo y lavar
y secar las mopas

Cuando el robot finaliza una tarea de limpieza y
vuelve a la estacion base para cargarse, la estacion
base vaciard automaticamente la caja de polvo y
después lavara y secara las mopas.

Nota:

Si la funcién de vaciado automatico est4 desactivada en la
aplicacion, la estacién base no vaciara automéaticamente
la caja de polvo.

La estacion base vaciara la caja de polvo segun el ajuste
en la aplicacién.

4. Limpieza del depésito de agua usada

Cuando el robot haya completado su tarea, limpie el
depdsito de agua usada para evitar olores.
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Para mantener el robot en buenas condiciones, se recomienda consultar el uso de accesorios en la aplicacién o en la siguiente tabla de mantenimiento rutinario.

Frecuencia de

Frecuencia de

Frecuencia de

Frecuencia de

Cepillo lateral

Soportes de mopa

Cada 3 a 6 meses

Filtro de la bandeja de lavar

Una vez cada 1 a 2 meses

Zona de sefalizacién de la
estacion base

Contactos de carga

Respiraderos de vaciado
automatico

Rueda omnidireccional

Sensor de bordes

Sensor laser de distancia
(LDS)

Una vez al mes

Parte inferior del robot

Caja de polvo

Ruedas principal

Limpie cuando sea
necesario

Pieza mantenimiento sustitucion Pieza mantenimiento sustitucion
Depdsito de agua usada Después de cada uso Sensor de alfombra*

Depésito de agua limpia : Sensores de precipicio

Cepillo principal Cada 6 a 12 meses Ventanilla del paragolpes Una vez al mes

Filtro de la caja de polvo Una vez cada 2 semanas Paragolpes /

Bolsa de polvo

Mopas

Cada 2 a 4 meses

Cada 1a 3 meses

Nota: La frecuencia de mantenimiento y sustitucion depende del uso real.
Si ocurre una excepcién debido a circunstancias especiales, se recomienda un
mantenimiento o sustituciéon inmediatos.
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1.

Retire el robot y extraiga el filtro de la bandeja de
lavar una vez finalizada la limpieza de la mopa.

. Enjuague el filtro de la bandeja de lavar con agua

limpia, séquelo y vuelva a colocarlo en la bandeja
de lavar.

. Use la aplicacion o pulse el botén {3 para

devolver el robot a la estacion base, o coléquelo
manualmente.

Nota: Durante la limpieza, no haga que el robot vuelva a la

estacion base.

Fig. E-1

Bolsa de polvo

1.

Retire la tapa del depdsito de polvo y deseche la
bolsa de polvo.

Nota: Tirar del tirador hacia arriba sellara la bolsa para evitar

que polvo y restos se caigan accidentalmente.

2. Quite el polvo y la suciedad del filtro con un pafio

seco.

3. Instale una nueva bolsa de polvo.

4. Reinstale la tapa del depésito de polvo.
Fig. E-2

Depésito de agua usada

1.

Retire el depdsito de agua usada, abra la tapa 'y
vierta el agua usada.

. Enjuague el depésito de agua usada con agua

limpia y use una herramienta adecuada para
limpiar la pared interior del depdsito.

Nota: La bola flotante en el depésito de agua usada es una
pieza movil. No aplique demasiada fuerza al limpiarla para
evitar dafarla.

Fig. E-3

Cepillo principal

1.

N

Presione las presillas del protector del cepillo
hacia dentro para quitar el protector del cepillo y
sacar el cepillo del robot.

. Extraiga las tapas de cepillo en ambos extremos

del cepillo como se muestra en la figura. Use una
herramienta de limpieza adecuada para retirar los
pelos enredados en el cepillo. Reinstale las tapas
de cepillo en ambos extremos del cepillo, y luego
reinstale el cepillo. Presione sobre el protector del
cepillo para bloquearlo en su sitio.

Fig. E-4

Cepillo lateral

Retire y limpie el cepillo lateral.
Fig. E-5

Rueda omnidireccional

Nota:

Use una herramienta como un pequero destornillador
para separar el eje y el neumatico de la rueda
omnidireccional. No ejerza excesiva fuerza.

Enjuague la rueda omnidireccional con agua corriente y
vuelva a colocarla después de secarla completamente.

Fig. E-6

Soportes de mopa

Retire y limpie los soportes de mopa.
Fig. E-7

Retire las mopas de los soportes de mopa para
sustituirlas.
Fig. E-8

Caja de polvo y filtro

. Abra la tapa del robot y presione la presilla de la
caja de polvo para retirar la caja de polvo.

—_

N

. Abra la tapa de la caja de polvo, retire el filtro
y vacie la caja de polvo como se muestra en el
figura.

3. Golpee suavemente la canasta del filtro para
eliminar la suciedad.

Nota: No intente limpiar el filtro con un cepillo, los dedos u
objetos afilados para evitar dafos.

4. Enjuague la caja de polvo y el filtro con agua y
séquelos completamente antes de reinstalar.

Nota:

* Enjuague la caja de polvo y el filtro con agua Unicamente.
No utilice detergente.

« Use la caja de polvo y el filtro Gnicamente cuando estén
completamente secos.

Fig. E-9



Sensores del robot

Limpie los sensores del robot con un trapo suave y
seco, como se muestra en la figura:

1. Sensor laser de distancia (LDS)
2. Ventanilla del paragolpes

3. Paragolpes

4. Sensor de bordes

5. Sensores de precipicio

6. Sensor de alfombra

Nota: Un pafio himedo puede danar los elementos sensibles
dentro del robot y la estacién base. Utilice un pafio seco para
la limpieza.

Fig. E-10

Contactos de carga y zona de sefializacion

Limpie los contactos de carga y la zona de
sefalizacion con un pafio suave y seco.
Fig. E-11

Respiraderos de vaciado automatico

Limpie los respiraderos de vaciado automatico del
robot y la estacién base con un pafio suave y seco.
Fig. E-12

El robot cuenta con una bateria de iones de litio

de alto rendimiento. Asegurese de que la bateria
permanezca bien cargada para el uso diario a fin de
mantener un rendimiento éptimo. Si el robot no se
utiliza durante un periodo de tiempo prolongado,
apaguelo y gudrdelo. Para evitar dafios por descarga
excesiva, cargue el robot al menos una vez cada tres
meses.
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Problema Solucién Problema Solucién
* La bateria tiene poca carga. Recargue el robot en la * La ruta de regreso para cargar estéa bloqueada, por
base de carga y pruebe de nuevo. ejemplo la puerta estd cerrada.
El robot no se * La temperatura de la bateria estd demasiado baja o * La estacion base estd desconectada de la alimentacion
enciende. demasiado alta. Se recomienda utilizar el robot en o0 se ha movido cuando el robot no estaba en ella.
entornos con una temperatura ambiente superior a Conecte la estacion base a la alimentacién o coloque
0 °C (32 °F) e inferior a 40 °C (104 °F). el robot en la estacién base para cargar.
El robot * Hay demasiadas obstrucciones alrededor de la
* La estacion base no esté conectada a la fuente de no puede estacion base. Coloque la estacién base en un area

El robot no se
carga.

alimentacidn, asegurese de que ambos extremos

del cable de alimentacién estén enchufados
correctamente.

El nivel de contacto entre los contactos de carga de

la estacion base y el robot es deficiente, limpie los
contactos de carga.

Verifique si hay algun objeto extrafio en los conectores
del robot y, si lo hay, eliminelo.

El robot

no puede
conectarse a
la red wifi.

La contrasefa de la red wifi es incorrecta. Asegurese
de que la contrasefia utilizada para conectarse a la red
wifi sea correcta.

El robot no admite una conexién wifi de 5 GHz.
Asegurese de que el robot esté conectado a una
conexion wifi de 2,4 GHz.

La sefial de wifi es débil. Asegurese de que el robot
esté en un 4rea con buena cobertura wifi.

Es posible que el robot no esté listo para configurarse.
Salga de la aplicacién y vuelva a entrar, e inténtelo de
nuevo segun las instrucciones.

encontrary
regresar a la
estacién base.

mas abierta.

Mover el robot puede hacer que se reposicione, y
volvera a crear un mapa si el reposicionamiento falla.
Si el robot estd demasiado lejos de la estacion base, es
posible que no pueda regresar automaticamente por
si solo, en cuyo caso debera colocar manualmente el
robot en la estacién base.

Limpie la zona de sefalizacion de la estacion base
para eliminar el polvo o la suciedad.

El robot se
atasca delante
de la estacion
base y no
puede volver a
la estacion.

Compruebe si hay suficiente espacio en ambos lados
o delante de la estacién base para evitar que el robot
esta bloqueado.

El robot puede resbalarse si el suelo delante de la
estacion base estd demasiado mojado. Si es asi,
elimine el exceso de agua antes de volver a intentarlo.
Se recomienda mover la estacién base a un lugar
diferente y volver a intentarlo.

Asegurese de que la placa de extensiéon de rampa esta
instalada correctamente.
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Problema Solucién Problema Solucién
* Elrobot no se puede apagar cuando esté cargando. * Los objetos como cables de alimentacion y pantuflas
Se recomienda mover el robot desde la estacién base deben mantenerse ordenados antes de usar el robot.
y luego mantener pulsado el botén de encendido El robot se « Trabajar en superficies resbaladizas provoca que
El robot no se durante 3 segundos para apagarlo. mueve sin la rueda principal resbale. Se recomienda secar los
apaga. * Si el robot no se puede apagar con el paso 1, seguir la ruta lugares mojados antes de usar el robot.
mantenga pulsado el botén de encendido durante establecida.  Limpie la ventanilla del paragolpes del robot con
10 segundos para forzar el apagado del robot. Si el un paio suave y limpio para mantenerlos limpios y
problema persiste, contacte con el servicio postventa. desobstruidos.
* Se necesitan aproximadamente 4 horas para cargar
completamente el robot cuando la bateria tiene poca , L
* Asegurese de que las puertas de las habitaciones a
carga. El robot limoi tén abiert
La velocidad « Si utiliza el robot a temperaturas fuera del intervalo omite las Impiar esten abiertas. o
- . L .  El lugar delante de la sala a limpiar puede estar
de carga es especificado, la velocidad de carga disminuira habitaciones . R
. . mojado y resbaladizo, lo que hace que el robot resbale
lenta. automaticamente para prolongar la duracién de la que deben R
. o y trabaje anormalmente. Seque el suelo antes de usar
bateria. limpiarse. el robot
* Los contactos de carga del robot y la estacién base ’
pueden estar sucios, limpielos con un pafio seco.
» Compruebe si el filtro de la caja de polvo esta
El ruido obstru'ldo. S'I gs asi, limpielo o sustituyalo. ' El robot no * Asegurese de que el robot. no‘este en modo No
* Un objeto rigido puede quedar atrapado en el cepillo Molestar (DND), el cual evitara que reanude la
aumenta incipal l iad vo. C sbel i reanuda la limoi
mientras el principal o en la caja de polvo. Compruébelo y retire limpieza impieza.

robot esta en
funcionamiento.

cualquier objeto duro.

El cepillo principal o el cepillo lateral pueden estar
enredados. Compruébelo y retire objetos extrafios.
Cambie el modo de succion a Estandar o Silencio.

después de la
carga.

El robot no reanudara la limpieza después de colocarlo
manualmente en la estacién base ni al enviarlo a
cargar desde la aplicacion o pulsando el boton ().
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Problema

Solucién

Problema

Solucién

La estacion no
puede vaciar

.

Compruebe si la bolsa de polvo en el depésito de polvo
esta llena.
Si la bolsa de polvo no esta llena, compruebe si hay

El soporte de
mopa se sube

* Retire el soporte de mopa para comprobar si hay
objetos extrafios atascados en él, e intente reiniciar el

automatlca-. obstruccién en los respiraderos de vaciado automatico

mente la caja ., . . .

g l del robot, la estacién base o la caja de polvo. Si es asi,
€ polvo. limpie oportunamente la parte bloqueada.

* Compruebe si el sellado del depdsito de agua usada
estd suelto o no esta instalado correctamente y, en
caso afirmativo, reajustelo manualmente. Si el problema

El nivel de perS{ste, contacte con el equl|pp de servicio postventa.

agua en * Presione suavemente el depdsito de agua usada para

la bandeia asegurarse de que estd instalado correctamente.

del ) « Retire el filtro de la bandeja de lavar y compruebe si la
elavar es salida del desagle de aguas residuales esta obstruida y

andémalo.

limpiela.

Compruebe la botella de solucién de limpieza. No
afada liquido distinto a la solucién de limpieza
aprobada oficialmente.

de manera robot. Si el problema persiste, contacte con el equipo
andémala. de servicio postventa.
Hay agua
debajo del Cuand | depésito d imoia. 2l
depésito de uando se extrae el depésito de agu§ impia, a go
20ua limoia de agua del tubo puede quedar debajo del deposito

9 P o alrededor de la junta de sellado. Esto es normal.
o alrededor .

. Restriegue con un trapo seco.

de la junta de
sellado.

Para obtener mas ayuda, contacte con nosotros en https://global.dreametech.com




Especificaciones

Estacion base

Modelo RTD31TE Modelo RCDEO101
Tiempo de carga Aprox. 4 horas Entrada nominal 220-240 V ~ 50-60 Hz
Tensién asignada 144V = Salida nominal 20V=2A
Potencia nominal 75 W Potencia nominal 00w
Frecuencia de (durante el vaciado de polvo)
. . 2400-2483,5 MHz
funcionamiento
Potencia nominal 20W

Potencia maxima de salida <20 dBm (durante la limpieza)

En condiciones normales de uso, este equipo debe mantenerse a una distancia Potencia nominal

de, al menos, 20 cm entre la antena y el cuerpo del usuario. (durante la carga y el 40w

Bateria de iones de litio recargable

Modelo R2412-4S2P-MMBK/R2412-4S2P-FMTEV
Tipo lones de litio
Cantidad 1

Capacidad asignada

4,8 Ah
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secado)

Nota: La potencia nominal (durante la carga y el secado) se calcula a partir del
valor de potencia durante un periodo de carga completa (temperatura ambiente
23°C+2°C).

Estacion base/estacion de carga
Consumo energético en modo de espera: <0,5 W (antes de que pasen 15
minutos después de que el robot deje la estacion base/estacion de carga)

Robot y estacién base/estacion de carga

Consumo energético en modo preparado en red: < 2 W (antes de que pasen
20 minutos después de que la bateria del robot aspirador se haya cargado
completamente.)

Consumo energético en modo de reposo: < 0,5 W (antes de que pasen 20
minutos después de que la bateria del robot aspirador se haya cargado
completamente.)



Eliminacién y retirada

de la bateria

La bateria de iones de litio integrada contiene
sustancias que son peligrosas para el medio
ambiente. Antes de eliminar la bateria, asegurese de
que la bateria sea retirada por técnicos cualificados y
desechada en instalaciones de reciclaje apropiadas.

- Se debe retirar la bateria del aparato antes de
tirarlo;

— el aparato debe desconectarse del suministro
eléctrico cuando se retire la bateria;

- asegUrese de desechar la bateria de forma segura.

PRECAUCION:

Antes de retirar la bateria, desconecte la
alimentacién y agote la bateria al maximo.

Las baterias innecesarias deben desecharse en
instalaciones de reciclaje apropiadas.

No la exponga a ambientes de alta temperatura para
evitar riesgos de explosion.

En condiciones abusivas, el liquido puede ser
expulsado de la bateria. Si ocurre un contacto,
enjuague con agua y busque ayuda médica.

Guia de retirada:

1. Voltee el robot, use una herramienta apropiada
para retirar los tornillos de la parte posterior del
robot, y luego retire la tapa.

2. Desenchufe los terminales entre la bateria y la
placa PCB para retirar la bateria.

Informacién RAEE
Todos los productos que llevan este

ﬁ simbolo son residuos de aparatos

f— eléctricos y electrénicos (RAEE segun

la directiva 2012/19/UE) que no deben

mezclarse con residuos domésticos sin

clasificar. En cambio, debe proteger

la salud humana y el medio ambiente

entregando sus residuos de aparatos

a un punto de recogida designado

para el reciclaje de basura de aparatos

eléctricos y electrénicos, nombrado por

el gobierno o las autoridades locales. La

correcta eliminacién y reciclaje ayudaran

a evitar posibles consecuencias negativas

para el medio ambiente y la salud

humana. Contacte con el instalador o las

autoridades locales para mas informacion

acerca de la ubicacién asi como términos y

condiciones de tales puntos de recogida.
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Celem niedopuszczenia do porazenia prgdem elektrycznym, pozaru lub obrazeh spowodowanych
niewtasciwym uzytkowaniem urzadzenia, przed jego uzyciem nalezy uwaznie zapoznac sie z trescig
instrukcji obstugi oraz zachowac jg na wypadek koniecznosci skorzystania z niej w przysztosci.

Ograniczenia uzytkowania
* Z niniejszego urzadzenia nie powinny korzysta¢ dzieci w wieku ponizej 8 lat ani osoby o ograniczonych

mozliwosciach fizycznych, zmystowych lub intelektualnych, ani osoby o niewystarczajgcym
doswiadczeniu lub wiedzy, chyba ze znajduja sie pod nadzorem rodzica lub opiekuna. Dzieci
pozostajgce bez nadzoru nie moga czysci¢ urzadzenia ani dokonywac czynnosci konserwacyjnych.
Urzadzenie nalezy uzywac tylko wraz z zasilaczem z nim dostarczanym.

To urzadzenie zawiera baterie, ktére moga by¢ wymieniane tylko przez personel o odpowiednich
umiejetnosciach.

Uprzatnij teren, ktéry ma by¢ czyszczony. Nie wolno zezwalac, by dzieci uzywaty urzagdzenia do zabawy.
Dbaj o to, by dzieci i zwierzeta domowe pozostawaty w bezpiecznej odlegtosci od robota podczas jego
pracy.

Nie instaluj, nie taduj ani nie uzywaj urzadzenia w tazienkach ani wokot basendw.

Niniejszy produkt przeznaczony jest wytgcznie do czyszczenia podtdg w warunkach domowych. Nie
nalezy z niego korzystac¢ na wolnym powietrzu, do czyszczenia powierzchni innych niz podtogi, ani w
obiektach komercyjnych lub przemystowych.

Upewnij sie, czy urzadzenie dziata poprawnie we wtasciwym otoczeniu. W przeciwnym razie nie uzywaj
urzadzenia.

Jezeli kabel zasilania jest uszkodzony, nalezy go zastgpi¢ specjalnym przewodem lub zespotem
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dostepnym u producenta lub u jego przedstawiciela serwisowego.

Nie uzywaj robota w miejscach zawieszonych ponad poziomem gruntu bez bariery ochronnej.

Nie ustawiaj robota kotami do géry. Nie uzywaj pokrywy LDS, pokrywy robota ani zderzaka w
charakterze uchwytu.

Robota uzywaj w miejscach, w ktérych temperatura otoczenia miesci sie w zakresie od 0 °C do 40 °C.
Dopilnuj, by na podtodze nie byto rozlanych cieczy ani lepkich substancji.

Aby unikng¢ uszkodzenia lub szkdd wskutek wtdczenia, usun wszelkie luzne przedmioty z podtogi, usun
kable i przewody zasilajgce z drogi, zanim uruchomisz urzgdzenie.

Usun delikatne lub mate przedmioty z podtogi, aby zapobiec obijaniu sie o nie robota oraz ich
uszkodzeniu.

Witosow, palcédw i innych czesci ciata nie wolno zbliza¢ do otworu ssgcego robota.

Narzedzie do czyszczenia nalezy przechowywaé w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Nie uzywaj urzadzenia w pomieszczeniu, w ktorym przebywa $pigce niemowle lub dziecko.

Dzieci, zwierzat domowych ani zadnego przedmiotu nie stawiaj na robocie, bez wzgledu na to, czy jest
on nieruchomy, czy sie porusza.

Do zbiornika na czystg wode mozna wlewac wytgcznie czystg wode z dodatkiem zatwierdzonych przez
producenta srodkow czyszczacych. Nie dodawaj zadnej cieczy, jak alkohol lub $rodek dezynfekcyjny.
Proporcje roztworu czyszczacego do czystej wody mozna sprawdzié¢ na butelce z roztworem. Srodki
czyszczace nalezy przechowywacé w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Nie uzywaj robota do sprzatania palacych sie przedmiotéw. Nie uzywaj robota do zbierania
tatwopalnych cieczy, zrgcych cieczy, nierozcienczonych kwasoéw ani rozpuszczalnikéw.

Nie odkurzaj twardych ani ostrych przedmiotow. Nie uzywaj urzagdzenia do zbierania przedmiotow
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takich, jak kamienie, duze kawatki papieru lub inne, ktére mogtyby zatka¢ urzadzenie.

* Wtyczke nalezy wyja¢ z gniazdka elektrycznego przed czyszczeniem lub serwisowaniem urzgdzenia.

* Nie wycieraj robota ani stacji bazowej mokrg scierkg ani nie zmywaj zadng ciecza. Po wyczyszczeniu
wszystkich elementéw, ktére mozna umy¢, przed ich ponownym zamontowaniem i uzyciem nalezy je
doktadnie wysuszy¢.

* Uzywaj tego urzadzenia zgodnie z zaleceniami zawartymi w instrukcji obstugi. Uzytkownicy ponoszg
odpowiedzialno$¢ za wszelkie straty lub uszkodzenia wynikte z nieprawidtowego uzycia produktu.

Baterie i tadowanie

« OSTRZEZENIE: Przed tadowaniem baterii nietadowalnych.

* Nie uzywaj baterii ani stacji bazowych innych producentéw. Robot moze by¢ uzywany tylko ze stacja
bazowg modelu RCDEO101.

* Nie prébuj na wtasng reke demontowad, naprawiac¢ ani modyfikowac¢ baterii lub stacji bazowe;.

* Nie ustawiaj stacji bazowej w poblizu zrddta ciepta.

* Nie uzywaj mokrej sciereczki ani mokrych rak do czyszczenia stykéw tadowania stacji bazowe;.

* Zuzytych baterii nie utylizuj w sposéb nieodpowiedni. Niepotrzebne baterie nalezy poddac¢ utylizacji w
odpowiednim zaktadzie recyklingowym.

* W razie uszkodzenia lub zerwania przewodu zasilajgcego niezwtocznie zaprzestan uzytkowania wyrobu
i skontaktuj sie z serwisem posprzedaznym.

* Upewnij sig, czy robot jest wytagczony na czas transportu i w miare mozliwosci przechowuj go w
oryginalnym opakowaniu.
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» Jezeli robot nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas, nataduj go do petna, wytgcz i ztéz w chtodnym,
suchym miejscu. Baterie nalezy natadowac¢ przynajmniej raz na 3 miesigce, dzieki czemu nie dopusci
sie do jej nadmiernego roztadowania.

Informacja o bezpieczenstwie laserowym

* Czujnik laserowy w tym produkcie spetnia norme IEC 60825- 1:2014/EN 60825- 1:2014/A11:2021 dla
produktow laserowych Klasy 1. Promienia laserowego nie wolno kierowac bezpos$rednio w strone oczu.

PRODUKT LASEROWY KLASY 1
KONSUMENCKI PRODUKT LASEROWY
EN 50689:2021

ﬁ Wytgcznie do uzytku w pomieszczeniach zamknietych

Zapoznaj sie z trescig instrukcji obstugi

Niniejszym firma Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. o$wiadcza, ze urzadzenie radiowe typu RTD31TE spetnia wymogi Dyrektywy 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji
zgodnosci UE jest dostgpny pod nastepujgcym adresem internetowym: https://global.dreametech.com
Szczegdtowy e-podrecznik, patrz https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqgs



@ Opis produktu

1. Przycisk czyszczenia punktowego

Wciénij, aby rozpoczaé czyszczenie punktowe
2. Przycisk zasilania / czyszczenia

Weisnij i przytrzymaj przez 3 sekundy, aby
wtaczy¢ lub wytgczyé

Wciénij, aby rozpoczaé czyszczenie po wtgczeniu
robota

3. Przycisk dokowania (OO

Wciénij, aby odestac¢ robota do stacji bazowej
Wciénij i przytrzymaj przez 3 sekundy, aby
dezaktywowac blokade rodzicielska

Wskaznik stanu przycisku

Ciagty biaty: czyszczenie lub sprzatanie
zakoriczone

Pulsujacy biaty: tadowanie (akumulator nie jest
roztadowany)

Ciggty pomaranczowy: Oczekiwanie przy
niskim poziomie natadowania akumulatora lub
wstrzymanie przy niskim poziomie natadowania
akumulatora

Pulsujacy pomaranczowy: tadowanie (niski stan
natadowania akumulatora)

Migajacy pomaranczowy: Btad

Uwaga:

» Weciénij dowolny przycisk na robocie, aby wstrzymac
robota podczas sprzatania lub powrotu do tadowania.

* Blokade rodzicielskg mozna wtaczy¢ lub wytaczyé za
pomoca aplikacji Dreamehome.

4. Liniowy czujnik laserowy 3D

5. Pokrywa LDS

6. Czujnik dalmierza laserowego (LDS)

7. Zderzak

8. Okno zderzaka

9. Pokrywa

10. Wyloty automatycznego odpowietrzania

11. Styki tadowania

12. Ztacza

13. Przycisk Reset

* Wecisnij i przytrzymaj przez 3 sekundy, aby
przywrécié ustawienia fabryczne

14. Wskaznik Wi-Fi

15. Czujnik krawedzi

16. Czujniki uskoku

17. Czujnik dywanu

18. Szczotka boczna

19. Szczotka gtéwna

20. Koto gtéwne

21. Zespot przedtuzacza mopa

22. Kétko wielokierunkowe

23. Ostona szczotki

24. Koto gtéwne

25. Zaciski ostony szczotki

26. Otwory montazowe uchwytu podktadki mopa

Rys. A-1

Pojemnik na kurz

1. Filtr

2. Uchwyt filtra

3. Wyloty automatycznego odpowietrzania
4. Zatrzask pokrywy pojemnika na kurz

5. Zatrzask pojemnika na kurz
6. Pokrywa pojemnika na kurz
Rys. A-2

Zesp6t mopa

1. Miejsce mocowania podktadki mopa
2. Uchwyt podktadki mopa
3. Podktadka mopa

Rys. A-3

Stacja bazowa

1. Wskaznik stanu
Ciagty biaty: stacja bazowa jest podtgczona do
zasilania
Ciggty pomarariczowy: stacja bazowa ma btad
. Filtr
. Obszar sygnalizacji
. Wyloty automatycznego odpowietrzania
. Szczelina worka na kurz
. Styki tadowania
Szczelina do magazynowania kabla zasilajagcego
. Gniazdo zasilania
. Pokrywa
10. Zbiornik na brudng wode
11. Zbiornik na czystg wode
12. Pokrywa zbiornika na kurz
13. Tarka
14. Filtr tarki
15. Ptytka rozszerzajaca rampe
16. Zacisk zbiornika na wode
17. Kulka ptywajaca

O 00 NO OB WN



18. Zacisk zbiornika na wode

19. Rura wodna
20. Filtr
21. Ptywak

Rys. A-4

O Przed uzyciem

1.

Ustaw stacje bazowg i podtacz jg do gniazdka
elektrycznego

Umies$¢ stacje bazowa w miejscu maksymalnie
otwartym , z dobrym sygnatem Wi-Fi. Wokét

@ Przygotowanie domu

1. Przed rozpoczgciem czyszczenia proszg usungé
niestabilne, kruche, cenne lub niebezpieczne
przedmioty oraz posprzatac kable, tkaniny,

zabawki, twarde przedmioty i ostre obiekty
lezace na podtodze, aby uniknaé zaplatania sie,
porysowania lub przewrdcenia przez robota, co
moze prowadzi¢ do uszkodzen lub strat.

2. Przed sprzataniem ustaw bariere fizyczng na
krawedzi schoddw, aby zapewni¢ bezproblemowe
dziatanie robota.

3. Otworz drzwi pomieszczenia do sprzatania i
ustaw meble we wtasciwym miejscu, aby zostawi¢
wigcej przestrzeni.

4. Aby uchroni¢ robota przed nierozpoznanymi
miejscami wymagajacymi sprzatania, nie stawaj
przed nim, przed progiem, korytarzem lub
waskimi miejscami.

Uwaga:

* Uruchamiajac robot po raz pierwszy $ledz go podczas
sprzatania, aby na czas usuwac¢ ewentualne przeszkody.

urzadzenia pozostaw wystarczajgco duzo miejsca, jak
przedstawiono na ilustracji, a z zacienionego obszaru
usun wszystkie przedmioty. Nastepnie wtéz wtyczke
przewodu zasilajgcego do gniazda w stacji bazowej, a
druga wtyczke wetknij do gniazdka elektrycznego.

Uwaga:

2.

Mocno wtéz wtyczke przewodu zasilajacego do gniazda od
dotu, az kontrolka sig zaswieci.

Dopilnuj, by zaden przedmiot nie blokowat obszaru
sygnalizacji.

Aby zapobiec zamoczeniu podtdg drewnianych lub
dywanoéw, zalecane jest umieszczanie stacji bazowej na
ptytkach ceramicznych lub marmurowych.

Zainstaluj ptytke przedtuzajgca rampy

Uwaga:

4.

Przed uzyciem sprawdz, czy filtr tarki poprawnie zatozony.
Filtr tarki mozna wyja¢ do czyszczenia podczas rutynowej
konserwacji.

. Usun zabezpieczenie robota i zainstaluj szczotke

boczng oraz zespét mopa
@ Zacisk szczotki bocznej

taczenie z aplikacjg Dreamehome

Nie odkurzaj twardych przedmiotéw, jak kamienie, kulki
stalowe i cze$ci zabawek ani ostrych przedmiotéw, jak
gruz, pottuczone szkto, gwozdzie, w przeciwnym razie
moze dojé¢ do porysowania podtoza.

Rys. B

(1) Chcac wiaczy¢ robota, weisnij przycisk zasilania
na robocie na 3 sekundy. Otwérz pokrywe robota i
zeskanuj kod QR znajdujgcy sig na obudowie robota,
albo tez w sklepie z aplikacjami wyszukaj aplikacje
,Dreamehome”, pobierz jg i zainstaluj.

(2) Otwoérz aplikacje Dreamehome, stuknij ,Zeskanuj
kod QR, aby potaczy¢”, a nastepnie ponownie
zeskanuj ten sam kod QR na robocie, aby doda¢
urzadzenie. Stosuj sie do wyswietlanych instrukcji,
aby nawigzac¢ potaczenie Wi-Fi.

® Wskaznik Wi-Fi

« Miga powoli: nalezy potaczyé

* Miga szybko: taczenie

* Wt.: Potgczony

@ Kod QR

Uwaga:

Obstugiwana jest tylko sie¢ Wi-Fi 2,4 GHz.

+ Aby zresetowac potaczenie Wi-Fi, powtérz krok (2), a
nastepnie postepuj zgodnie z poleceniami.

Chcac odtaczy¢ urzadzenie od sieci Wi-Fi wcisnij przycisk
Reset na robocie na 3 sekundy.

Ze wzgledu na aktualizacje w oprogramowaniu faktyczne
operacje moga odbiegac od instrukcji w tym podreczniku.
Stosuj sie do instrukeji w oparciu o biezacg wersje aplikacji.
Po potaczeniu urzagdzenia z domowa siecig Wi-Fi,

w przypadku zaktécen pracy sieci spowodowanych,
przyktadowo, nieoptaconymi rachunkami, przerwami

w dostawie pradu, urzagdzenie bedzie stale prébowato
nawigzac¢ potaczenie ponownie, aby zapewni¢ ptynne
dziatanie po przywréceniu sieci.

5. Podtacz robota do stacji bazowej

Umies¢ robota w stacji bazowej w taki sposéb,
aby zespét mopa byt zwrdcony ku tarce. Wéwczas
ustyszysz instrukcje gtosowa, gdy robot pomyslnie
potaczy sig ze stacjg bazowa. Po tym, jak robot
zostanie w petni natadowany, lampki statusu na
robocie i stacji bazowej beda sie $wieci¢ przez 10
minut, po czym $ciemnieja.
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Uwaga: Zaleca sig petne natadowanie robota przed jego
pierwszym uzyciem. Gdy robot nie moze by¢ wtgczony po
wyczerpaniu sie baterii, recznie potgcz go ze stacjg bazowg i
nataduj.

6. Dodaj wody do zbiornika na czysta wode
Wyjmij zbiornik na czystg wode ze stacji bazowej i
napetnij go czystg wodg. Nastepnie zainstaluj go na
powrét w stacji bazowej.

Uwaga: Nie dodawaj goracej wody do zbiornika, gdyz moze
to spowodowac¢ jego odksztatcenie.

Rys. C-1-Rys. C-6

© Uzytkowanie

Wcisnij przycisk zasilania na 3 sekundy, co
spowoduje wtgczenie robota. Kontrolka zasilania
nadal bedzie $wieci¢. Mozna tez umiesci¢ robota
w stacji bazowej, dopasowujac styki tadujace
robota do stykéw stacji bazowej, a robot wiaczy
sie automatycznie i rozpocznie tadowanie. Chcac
wytagczy¢ robota odsur go od stacji bazowej, po
czym wcisénij przycisk zasilania na 3 sekundy.

Szybkie mapowanie

Skonfigurowawszy sie¢ po raz pierwszy, stosuj sig
do instrukcji w aplikacji, aby szybko utworzy¢ mape.
Robot rozpocznie mapowanie bez czyszczenia. Gdy
robot powréci do stacji bazowej, proces mapowania
jest zakoniczony, a mapa zostanie automatycznie
zapisana.

Pauza/uspienie

Gdy robot pracuje, wciénij dowolny przycisk, aby go
wstrzymac.

Jezeli robot nie pracuje dtuzej niz 10 minut,
automatycznie wchodzi w tryb uspienia. Wytacza
sie wszystkie wskazniki na robocie. Wci$nij dowolny
przycisk na robocie badz uzyj aplikacji, aby go
obudzi¢.

Uwaga: Jezeli robot jest wstrzymany i umieszczony w stacji
bazowej, biezgcy proces czyszczenia zostanie zakoriczony.

Auto-wznawianie czyszczenia

Jezeli akumulator jest bliski roztadowania, robot
automatycznie powrdéci do stacji bazowej w celu
natadowania. Po dotadowaniu do odpowiedniego
poziomu robot wznowi niedokonczone zadania
czyszczenia.

Uwaga: Aby skorzystac¢ z tej funkcji, aktywuj jg w aplikacji.

Tryb Nie przeszkadzaé (DND)

Gdy robot jest ustawiony na tryb ,Nie Przeszkadza¢”

(DND), nie wznowi sprzatania. Tryb DND jest

domyslnie dezaktywowany w fabryce. Mozesz uzy¢

aplikacji do aktywacji trybu DND lub zmodyfikowac

okres DND. Domyslnie okres DND wynosi 22:00-

8:00.

Uwaga:

* W okresie DND bedg wykonywane zaplanowane zadania
sprzatania.

* Robot wznowi sprzatanie po uptywie okresu DND.

Czyszczenie punktowe

Gdy robot znajduje sie w trybie oczekiwania,
krotkotrwale naciénij przycisk {J, co spowoduje
wtaczenie trybu czyszczenia punktowego. W tym
trybie robot czysci kwadratowy obszar o wymiarach
1,5 x 1,6 metra wokét siebie, a po zakoriczeniu
czyszczenia punktowego powraca do punktu
poczatkowego.
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Ponowne uruchamianie robota

Jezeli robot przestaje reagowac lub nie moze sie
wytgczy¢, weiénij przycisk zasilania na 10 sekund,

co spowoduje wymuszone wytgczenie urzadzenia.
Nastepnie wciénij przycisk zasilania na 3 sekundy, co
spowoduje wtgczenie robota.

Odkurzanie i mopowanie

Uwaga: Przy pierwszym uruchomieniu, po zainstalowaniu
zespotow mopdw, robot bedzie domysinie pracowat w trybie
,Odkurzania i mopowania”. Chcac wybraé tryb czyszczenia
przejdz do ustawien trybu czyszczenia w aplikacji i wybierz
jedna z trzech dodatkowych opcji:

® Mopowanie po odkurzaniu

@® Odkurzanie

® Mopowanie
1. Rozpoczecie czyszczenia

W celu uruchomienia robota ze stacji bazowe;j
nacisnij przycisk zasilania na robocie lub postuz
sie aplikacja. Nastepnie robot zaplanuje optymalng
trase czyszczenia i wykona to zadanie w oparciu o
stworzong mape.
Uwaga:
* Aby zapewnic tatwy powro6t robota do stacji bazowej
po czyszczeniu, zaleca si¢ jego uruchamianie ze stacji
bazowe;j.

Podktadki mopa bedg czyszczone przed rozpoczeciem
mopowania przez robota, czekaj cierpliwie.

Podczas pracy nie poruszaj stacjg bazowa, zbiornikiem
na czystg wodeg, zbiornikiem na brudng wode ani filtrem
tarki.

Aby unikng¢ oparzen, w trakcie pracy stacji bazowej nie
nalezy dotyka¢ wylotu wody.

2. Automatyczne pranie mopa

Podczas sprzatania robot bedzie automatycznie
powraca¢ do stacji bazowej, aby wyprac $cierki
mopa w oparciu o czestotliwo$¢ jej uzycia okreslong
w aplikacji. Stacja bazowa automatycznie uzupetni
wodga zbiornik robota i ten wznowi sprzatanie.

3. Automatyczne oprdznianie pojemnika na kurz
oraz pranie i suszenie naktadki mopa

Po zakoriczeniu czyszczenia przez robota i jego
powrocie do stacji bazowej celem natadowania
akumulatora, stacja automatycznie oprézni pojemnik
na kurz, a nastepnie wypierze i wysuszy podktadki
mopa.

Uwaga:

Jezeli funkcja auto-oprézniania jest wytaczona w aplikacji,
stacja bazowa nie bedzie automatycznie opréznia¢
pojemnika na kurz.

Stacja bazowa bedzie opréznia¢ pojemnik na kurz zgodnie
z ustawieniami w aplikacji.

4. Oczy$¢ zbiornik na brudna wode

Gdy robot zakonczy zadanie, umyj pojemnik na
brudna wode ze zuzytg woda, co zapobiegnie
powstawaniu nieprzyjemnych zapachéw.



@ Rutynowa konserwacja
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Aby utrzymac robota w dobrym stanie, zaleca sig sprawdzanie uzytkowania akcesoriéw w aplikacji lub nastepujacej tabeli w kwestii planowej konserwacji.

Czesc

Czestotliwosé
konserwacji

Okres wymiany

Czes¢

Czestotliwosé
konserwacji

Okres wymiany

Zbiornik na brudng wode

Po kazdym uzyciu

Zbiornik na czystg wode

Szczotka gtéwna

Filtr pojemnika na kurz

Szczotka boczna

Uchwyty podktadki mopa

Raz na 2 tygodnie

Czujnik dywanu

Czujniki uskoku

Raz na 6-12 miesiecy

Okno zderzaka

Raz na 3—-6 miesiecy

Filtr tarki

Raz na 1 do 2 miesiecy

Obszar sygnalizacji stacji
bazowej

Styki tadowania

Wyloty automatycznego
odpowietrzania

Kétko wielokierunkowe

Czujnik krawedzi

Czujnik dalmierza
laserowego (LDS)

Raz na miesigc

Zderzak

Dno robota

Raz na miesiagc

Pojemnik na kurz

Kétka gtowne

Czy$¢ w miare
potrzeby

Worek na kurz

Podktadki mopa

Raz na 2-4 miesigce

Raz na 1-3 miesigcy

Uwaga: Czestotliwo$¢ wykonywania zabiegéw konserwacyjnych i wymiany
elementéw zalezy od rzeczywistych warunkéw uzytkowania. Jesli wystgpi
wyjatek ze wzgledu na szczegdlne okolicznosci, zalecamy niezwtoczne dokonanie

przegladu lub wymiane czedci.
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Filtr tarki

1. Po zakonczeniu prania podktadek mopa wyjmij
robota i wymontuj filtr tarki.

2. Wyptucz filtr tarki czystg woda, wytrzyj go do
sucha, a nastepnie zamontuj go ponownie w
tarce.

3. Odeslij robota do stacji bazowej za pomoca
aplikacji lub przez naci$niecie przycisku (3 albo
przenie$ go recznie.

Uwaga: Podczas sprzatania nie nalezy wydawac robotowi

polecen powrotu do stacji bazowej.

Rys. E-1

1. Zdejmij pokrywe zbiornika na kurz i wyrzu¢
worek.

Uwaga: Pociggniecie do géry za uchwyt uszczelni worek na

kurz, aby zapobiec przypadkowemu wypadaniu jego i $mieci.

2. Kurz i $mieci z filtra usuwaj suchg $ciereczka.
3. Zainstaluj nowy worek na kurz.

4. Zainstaluj z powrotem pokrywe zbiornika na kurz.
Rys. E-2

Zbiornik na brudng wode

1. Wyjmij zbiornik na brudng wodg, otwérz pokrywe
i wylej zawartos$é.

2. Wyptucz zbiornik na brudng wode czysta wodg i
odpowiednim narzedziem wyczy$¢ wewnetrzng
$ciane zbiornika na brudng wode.

Uwaga: Ptywajaca kula w zbiorniku na brudng wode jest
czescig ruchoma. Nie wywieraj nadmiernej sity czyszczac ja,
aby unikna¢ jej uszkodzenia.

Rys. E-3

Szczotka gtéwna

1. Weciénij zatrzaski ostony szczotki do $rodka, aby
wyja¢ ostone, wyjmij szczotke z robota.

N

. Wyciagnij ostony szczotki na obu koricach
szczotki, jak przedstawiono na rysunku. Zastosuj
wtasdciwe narzedzie do czyszczenia, aby usungé
wtosy wplatane w szczotke. Ponownie zatéz
pokrywy szczotki na obu jej koricach, a nastepnie
samg szczotke. Wcisnij ostone szczotki, aby jg
zablokowa¢ na miejscu.

Rys. E-4

Szczotka boczna

Wyjmij i oczy$¢ szczotke boczna.
Rys. E-5

Kétko wielokierunkowe

Uwaga:

* Matym $rubokretem oddziel 0$ od opony kétka
wielokierunkowego. Nie wywieraj nadmiernej sity.

* Wyptucz kétko wielokierunkowe pod biezaca wodg i zatéz
z powrotem po catkowitym wysuszeniu.

Rys. E-6

Uchwyty podktadki mopa

Wyjmij i umyj uchwyty podktadek mopa.
Rys. E-7

Podktadki mopa

Zdejmij podktadki mopa z uchwytéw i wymien je.
Rys. E-8

Pojemnik na kurz i filtr

. Otwoérz pokrywe robota i wcisnij zatrzask
pojemnika na kurz, aby go wyja¢.

—_

N

. Otwoérz pokrywe pojemnika na kurz, wyjmij filtr i
oproéznij pojemnik na kurz, jak przedstawiono na
ilustracji.

3. Delikatnie stukaj w kosz filtra, aby usung¢ brud.

Uwaga: Nie prébuj czyscic filtra szczotka, palcem ani ostrymi
przedmiotami, gdyz grozi to jego uszkodzeniem.

4. Wyptucz woda pojemnik na kurz i filtr, wysusz je
catkowicie przed ponownym zainstalowaniem.

Uwaga:

* Pojemnik na kurz i filtr ptucz tylko czysta wodga. Nie uzywaj
detergentu.

* Pojemnika na kurz i filtr uzywaj dopiero po catkowitym
wyschnieciu.

Rys. E-9

Czujniki robota

Czujniki robota przetrzyj migkka i suchg $ciereczka,
jak przedstawiono na rysunku ponizej:



1. Czujnik dalmierza laserowego (LDS)
2. Okno zderzaka

3. Zderzak

4. Czujnik krawedzi
5. Czujniki uskoku

6. Czujnik dywanu

Uwaga: Mokra $écierka moze uszkodzi¢ czute elementy robota
i stacji bazowej. Do czyszczenia uzywaj suchej $ciereczki.

Rys. E-10

Styki tadowania i obszar sygnalizacji

Styki tadowania i obszar sygnalizacji czy$¢ migkka,
suchg $ciereczka.
Rys. E-11

Wyloty automatycznego odpowietrzania

Wyloty automatycznego odpowietrzania robota i
stacji bazowej czy$¢ miekka, sucha $ciereczka.
Rys. E-12

Akumulator

Robot zawiera pakiet akumulatora litowo-jonowego
o wysokich parametrach uzytkowych. Dbaj o to, by
akumulator byt dobrze natadowany do codziennego
uzytku, aby zachowac jego parametry uzytkowe na
optymalnym poziomie. Jezeli robot nie jest uzywany
przez dtuzszy czas, wytacz go i zt6z. Aby uniknaé
szkéd wskutek nadmiernego roztadowania, robota
nalezy dotadowywac przynajmniej raz na trzy
miesiace.
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Usterka Rozwigzanie Usterka Rozwigzanie
* Akumulator jest roztadowany. Dotaduj robot w stacji * Trasa powrotu d.o tadowania jest zablokowana, np.
i bazowej i sprébuj ponownie. zaml'mlete drzwi. L
Robot nie « Temperatura akumulatora jest zbyt niska lub zbyt * Stacja bazowa zostata odtgczona od zasilania lub
wtgcza sie. wysoka. Zaleca sig uzytkowanie robota w temperaturze poruszona, gdy robot znajdowat sig poza stacja. Potacz
otoczenia od 0 °C (32 °F) do 40 °C (104 °F). stacje bazowa z zasilaniem lub umie$¢ robot na stacji
celem tadowania.
) * Za duzo jest przeszkdd wokét stacji bazowej. Ustaw
ROb_Ot nie L, stacje bazowa w terenie bardziej otwartym.
« Stacja bazowa nie jest podtaczona do zrédta zasilania, moze %”?!ezc « Poruszenie robotem moze spowodowaé ponowne jego
sprawdz, czy wtyczki po obydwu koncach przewodu ;tp;]oc\}\i/rs ;ngj pozycjonowanie, a to spowoduje ponowne tworzenie
Robot nie zasilajacego s3 ;?rawidiowo V\{lozone d? gniazd. ) ) mapy, jezeli ponowne pozycjonowanie zawiedzie.
taduje sie. * Staby kgr}takt m_IQdZY st)/!(aml fcadowama? w stacji Jezeli robot jest zbyt daleko od stacji bazowej, moze
bazowej i robocie, oczysc styki tadowania. nie by¢ w stanie powrdci¢ samodzielnie, w ktérym to
* Sprawdz, czy na ztaczu robota nie ma jakiegos ciata przypadku konieczne jest jego reczne umieszczenie w
obcego, usun je w takim przypadku. stacji bazowej.
* Wytrzyj pole sygnalizacji w stacji bazowej, aby usungé
kurz i $mieci.
* Nieprawidtowe hasto sieci Wi-Fi. Sprawdz, czy
hasto uzywane do taczenia sie z siecig Wi-Fi, jest * Sprawdz, czy jest wystarczajaco duzo miejsca po
prawictowe. obu stronach stacji bazowej i przed nig, aby zapobiec
) * Robot nie obstuguje potaczenia Wi-Fi 5 GHz. Robota Robot utyka zablokowaniu robota.
Robot nie nalezy potaczy¢ z siecia Wi-Fi 2,4 GHz. przed stacja * Robot moze $lizga¢ sie, jezeli podtoga przed stacjg
tac_zy_sle z + Staby sygnat Wi-Fi. Upewnij sie, czy robot jest w bazowsg i bazowa jest nadmiernie mokra. W takim przypadku
Wi-Fi. obszarze o dobrym zasiegu Wi-Fi nie moze usur nadmiar wody przed podjeciem ponownej préby.
 Robot moze nie by¢ gotowy do sk.onfigurowania. Wyjdz powrécié do « Zaleca sie przesuniecie stacji bazowej w innej miejsce i
niej. sprébowanie ponownie.

z aplikacji i wejdZ ponownie, nastepnie sprébuj jeszcze
raz zgodnie z instrukcja.

Upewnij sig, czy ptytka przedtuzajgca rampy jest
prawidtowo zamontowana.
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Usterka Rozwigzanie Usterka Rozwigzanie
* Robot nie moze by¢ wytaczony podczas tadowania.
W celu wytgczenia robota zaleca sie odsuniecie robota * Przedmioty takie, jak kable zasilania i pantofle nalezy
od stacji bazowej, a nastepnie wcisnigcie przycisku Robot porusza posprzatac przed uzyciem robota.
Robot nie zasilania na 3 sekundy. sig, nie * Praca na mokrych, $liskich powierzchniach powoduje
wytacza si « Jezeli robota nie mozna wytgczy¢ wykonujgc czynnosé trzymajac poslizg gtéwnego kétka. Zaleca sie wysuszenie
V4 @ 1, nalezy wcisna¢ przycisk zasilania na 10 sekund, co sie ustalonej mokrych miejsc przed uzyciem robota.
spowoduje wymuszenie wytaczenia robota. Jezeli trasy. » Okno zderzaka robota przetrzyj czysta, miekka
problem sie utrzymuje, skontaktuj si¢ z dziatem obstugi $ciereczka utrzymujac je w czystosci.
posprzedazne;j.
* tadowanie roztadowanego akumulatora robota do
pe{na. trwa ?koio 4 godzin. Robot pomija * Upewnij sig, czy drzwi sprzgtanych pomieszczen sg
. * Jezeli pracujesz robotem w temperaturach poza . otwarte.
Niska i S ) ) pomieszcze- .. . . . .
» zakresem okres$lonym w specyfikacji technicznej, . X . * Miejsce przed pomieszczeniem do czyszczenia moze
predko$é L, . : . A nia, ktére maja ) R . . .
Rk predkos¢ tadowania automatycznie zmniejsza sig, aby X by¢ mokre lub $liskie, powodujgc poslizg robota i
tadowania. . . by¢ czyszczo- . - . . .
wydtuzy¢ trwato$¢ akumulatora. niewtasciwe dziatanie. Wysusz podtoge przed uzyciem
« Styki tadowania w robocie i stacji bazowej mogg by¢ ne. robota.
zabrudzone, wytrzyj je sucha $ciereczka.
* Sprawdz, czy filtr pojemnika na kurz nie jest zatkany.
Jesli tak, oczy$¢ go lub wymien. * Upewnij sie, czy robot nie jest ustawiony na tryb ,Nie
Hatas « Twardy przedmiot mogt zosta¢ uchwycony przez Robot nie przeszkadza¢” (DND), co uniemozliwia wznowienie
zwigksza sie, szczotke gtéwnga lub pojemnik na kurz. Sprawdz i usun wznawia sprzatania.
gdy robot wszelkie twarde przedmioty. sprzatania po * Robot nie wznawia sprzatania po recznym
pracuje. * Szczotka gtéwna lub boczna moze by¢ splatana. tadowaniu. umieszczeniu go w stacji bazowej lub wystaniu go do

Sprawdz i usun wszelkie obce ciata.
Tryb ssania przetacz na Standard lub Spokojny.

tadowania za pomoca aplikacji lub przycisku O
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Poziom
wody na
tarce nie jest
prawidtowy.

Sprawdz, czy uszczelka w zbiorniku na brudng wode
nie jest poluzowana lub niewtasciwie zatozona, recznie
skoryguj w razie potrzeby. Jezeli problem utrzymuje sie,
skontaktuj sie z zespotem serwisu posprzedazowego.
Delikatnie wcisnij w dét zbiornik na brudng wode, aby
mie¢ pewno$¢, ze jest prawidtowo zatozony.

Wymontuj filtr tarki i sprawdz, czy odptyw brudnej
wody nie jest zatkany; jedli jest, udroznij go.

Sprawdz érodek czyszczacy. Nie dodawaj innej cieczy
niz oficjalnie zaaprobowany $rodek czyszczacy.

.

uszczelki jest
woda.

Usterka Rozwigzanie Usterka Rozwigzanie
, . . L Uchwyt o . . , .
Stacja » Sprawdz, czy worek na kurz w pojemniku nie jest podktadki + Wyjmij uchwyt podktadki mopa i sprawdz, czy nie
nie moze zapetniony. - utknety w nim jakie$ ciata obce, po czym uruchom
automatycznie | Jezeli worek na kurz nie jest petny, sprawdz, czy nie 1opa) i robota ponownie. Jezeli problem utrzymuje sie,
opréznic ma jakiej$ przeszkody na wylotach automatycznego nienormainie skontaktuj sie z zespotem serwisu posprzedazowego.
o odpowietrzania robota, stacji bazowej lub pojemnika na podniesiony.
pojemnika na . .
kurz. W takim przypadku wyczy$¢ na czas zablokowang
kurz. s Pod
czesc. o
zbiornikiem na P X i zbiornik " d d
czysta wode r.zy w.yJ.mowamu bd }orm ana .czys.q wode w rur?e .po
, zbiornikiem lub wokét uszczelki moze pozostawacé nieco
. lub wokét

wody. To jest normalne. Wytrzyj suchg $ciereczka.

W kwestii dalszej pomocy kontaktuj sie z nami przez https://global.dreametech.com
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Stacja bazowa

Model

RTD31TE

Model RCDEO101

Czas tadowania

Okoto 4 godziny

Znamionowa moc wej$ciowa 220-240 V ~ 50-60 Hz

Napiecie znamionowe

144V =

Znamionowa moc wyjsciowa 20V=2A

Moc znamionowa

75 W

Czestotliwos¢ pracy

2400-2483,5 MHz

Maksymalna moc wyjsciowa

<20 dBm

W normalnych warunkach eksploatacji miedzy anteng i ciatem uzytkownika
nalezy zachowa¢ odlegto$¢ przynajmniej 20 cm.

Akumulator litowo-jonowy

Moc znamionowa

- 700 W
(podczas oprézniania kurzu)
M )
oc znamionowa . 20w
(podczas czyszczenia)
Moc znamionowa
(podczas tadowania i 40 W

suszenia)

Model R2412-4S2P-MMBK/R2412-4S2P-FMTEV
Typ Li-ion

Liczba 1

Pojemnoé¢ znamionowa 4.8 Ah

Uwaga: Moc znamionowa (podczas tadowania i suszenia) jest okreslana na
podstawie wartosci mocy podczas okresu petnego obcigzenia (temperatura
otoczenia 23 °C £ 2 °C).

Stacja bazowa/stacja tadowania
Pobér mocy w trybie czuwania: <0,5 W (w ciggu 15 minut po opuszczeniu
przez robota stacji bazowej/stacji tadowania)

Robot i stacja bazowa/stacja tadowania

Pobor mocy w trybie czuwania w sieci: <2 W (w ciggu 20 minut od chwili
petnego natadowania akumulatora odkurzacza.)

Pobo6r mocy w trybie czuwania: 0,5 W (w ciggu 20 minut od chwili petnego
natadowania akumulatora odkurzacza.)
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Wyijecie i utylizacja
akumulatora

Wbudowany akumulator litowo-jonowy zawiera
substancje, ktére s niebezpieczne dla srodowiska.
Demontazu akumulatora moze dokona¢ wytacznie
wykwalifikowany serwisant, a sam akumulator nalezy
przekaza¢ do odpowiedniego punktu zajmujgcego
sie recyklingiem.

- akumulator przed ztomowaniem nalezy wyja¢ z
urzadzenia;

— podczas wyjmowania akumulatora urzadzenie musi
by¢ odtaczone od zasilania sieciowego;

— akumulator nalezy utylizowa¢ w sposéb bezpieczny.

OSTROZNIE:

Przed wyjeciem akumulatora urzadzenie nalezy
odtaczy¢ od zrédta zasilania, po czym roztadowac
akumulator do mozliwie najnizszego poziomu.

Niepotrzebne baterie nalezy podda¢ utylizacji w
odpowiednim zaktadzie recyklingowym.

Akumulatora nie narazaj na dziatanie wysokiej
temperatury, gdyz grozi to jego wybuchem.

W niewtasciwych warunkach uzytkowania z
akumulatora moze wydobywac¢ sig elektrolit. W
przypadku dostania sie elektrolitu do oczu lub na
skdre skazone miejsce nalezy przeptukac duza iloécig
wody, po czym zasiegnac¢ porady lekarskiej.

Instruktaz usuwania:

1. Odwrd¢ robota, za pomoca odpowiedniego
narzedzia odkrec¢ $ruby z tytu robota i zdejmij
pokrywe.

2. Odtacz zaciski miedzy akumulatorem i ptytka
drukowang, aby wyjac¢ ten pierwszy.

Informacje o WEEE
Wszystkie produkty oznaczone tym
E symbolem stanowig zuzyty sprzet
f— elektryczny i elektroniczny (WEEE
zgodnie z dyrektywa 2012/19/UE), ktérego
nie nalezy miesza¢ z niesortowanymi
odpadami domowymi. Chronigc zdrowie
ludzkie i Srodowisko, zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny nalezy
przekaza¢ do wyznaczonego przez wtadze
lokalne punktu zbiérki zajmujgcego
sie recyklingiem zuzytego sprzetu
tego rodzaju. Prawidtowa utylizacja i
recykling pomoga zapobiec potencjalnym
negatywnym konsekwencjom dla
$rodowiska i zdrowia ludzkiego. Celem
uzyskania dodatkowych informacji na
temat lokalizacji takich punktéw zbidrki
nalezy skontaktowac sie z lokalnymi
wtadzami.



Veiligheidsinformatie

Om elektrische schokken, brand of letsel door verkeerd gebruik van het apparaat te voorkomen, dient u de
gebruikershandleiding zorgvuldig te lezen voordat u het apparaat gebruikt en te bewaren voor toekomstig
gebruik.

Gebruiksbeperkingen

* Dit product mag niet zonder toezicht van een ouder of voogd worden gebruikt door kinderen jonger
dan 8 jaar of personen met fysieke, zintuiglijke of geestelijke tekortkomingen of met beperkte
ervaring of kennis, om een veilige bediening te waarborgen en risico's te vermijden. Schoonmaken en
onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

* Het apparaat mag alleen worden gebruikt met de voedingseenheid die bij het apparaat wordt geleverd.

* Dit apparaat bevat batterijen die alleen door vakmensen kunnen worden vervangen.

* Maak de zone die gereinigd moet worden leeg. Kinderen mogen niet met dit apparaat spelen. Zorg
ervoor dat kinderen en huisdieren terwijl de robot in werking is op veilige afstand blijven.

* Installeer, gebruik en laad het apparaat niet op in badkamers of in de buurt van zwembaden.

* Dit product is uitsluitend bestemd voor vloerreiniging in een huishoudelijke omgeving. Gebruik het niet
buitenshuis, op niet-vloeroppervlakken of in een commerciéle of industriéle omgeving.

» Zorg ervoor dat het apparaat correct werkt in een geschikte omgeving. Gebruik het apparaat anders niet.

* Als het netsnoer beschadigd is, dient het vervangen te worden door een speciaal snoer of een
samenstel dat verkrijgbaar is bij de fabrikant of zijn serviceagent.

* Gebruik de robot niet in een ruimte die zich boven vloerniveau bevindt zonder een veiligheidsbarriere.

* Plaats de robot niet ondersteboven. Gebruik de LDS-afdekking, klep van de robot of stootrand niet als
handgreep voor de robot.
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Gebruik de robot in omgevingen met een omgevingstemperatuur hoger dan 0 °C en lager dan 40 °C.
Zorg ervoor dat er geen vloeistof of kleverige substantie op de vloer ligt.

Om schade of letsel door slepen te voorkomen, verwijdert u losse voorwerpen van de vloer en
verwijdert u kabels of netsnoeren op het reinigingspad voordat u het apparaat gebruikt.

Verwijder breekbare of kleine voorwerpen van de vloer om te voorkomen dat de robot er tegenaan
stoot en deze beschadigt.

Houd haar, vingers en andere lichaamsdelen uit de buurt van de zuigopening van de robot.

Houd het schoonmaakgereedschap buiten het bereik van kinderen.

Gebruik het apparaat niet in een kamer waar een baby of kind slaapt.

Plaats geen kinderen, huisdieren of andere voorwerpen bovenop de robot, ongeacht of deze stilstaat of
beweegt.

Alleen schoon water en het officieel goedgekeurde reinigingsmiddel mogen aan de schoonwatertank
worden toegevoegd. Voeg geen andere vloeistof toe, zoals alcohol of ontsmettingsmiddel. De
verhouding tussen het reinigingsmiddel en schoon water kan worden gecontroleerd op de fles met
reinigingsmiddel. Houd het reinigingsmiddel buiten het bereik van kinderen.

Gebruik de robot niet om brandende voorwerpen te reinigen. Gebruik de robot niet om ontvlambare of
brandbare vloeistoffen, corrosieve gassen, onverdunde zuren of oplosmiddelen op te nemen.

Zuig geen harde of scherpe voorwerpen op. Gebruik het apparaat niet om voorwerpen op te rapen
zoals stenen, grote stukken papier of andere voorwerpen die het apparaat kunnen verstoppen.

De stekker moet uit het stopcontact worden gehaald alvorens het toestel schoon te maken of te
onderhouden.
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Veeg de robot of het basisstation niet af met een natte doek en spoel ze niet af met een vloeistof. Laat
wasbare en gereinigde onderdelen volledig opdrogen alvorens ze weer te installeren en te gebruiken.
Gebruik dit product volgens de instructies in de gebruikershandleiding. Gebruikers zijn verantwoordelijk
voor verlies of schade als gevolg van onjuist gebruik van dit product.

Batterijen en opladen

WAARSCHUWING: Laad geen niet-oplaadbare batterijen op.

Gebruik geen batterij of basisstation van derden. De robot kan alleen worden gebruikt met een
basisstation van het model RCDEO101.

Probeer de batterij of het basisstation niet zelf te demonteren, repareren of aan te passen.

Plaats het basisstation niet in de buurt van een warmtebron.

Gebruik geen natte doek of natte handen om de oplaadcontacten van het basisstation af te vegen of
schoon te maken.

Gooi oude batterijen op de juiste manier weg. Ongebruikte batterijen moeten worden ingeleverd bij
een geschikt recyclingbedrijf.

Als het netsnoer beschadigd of gebroken is, stop dan onmiddellijk met het gebruik ervan en neem
contact op met de klantenservice.

Zorg ervoor dat de robot tijdens het vervoer is uitgeschakeld en indien mogelijk in de originele
verpakking wordt bewaard.

Als de robot voor langere tijd niet wordt gebruikt, laad deze dan volledig op, schakel deze uit en
bewaar deze op een koele, droge plaats. Laad de robot minstens elke 3 maanden op om overontlading
van de batterij te voorkomen.



Veiligheidsinformatie

Informatie over laserveiligheid
* De lasersensor in dit product voldoet aan de IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 norm voor
klasse 1 laserproducten. Vermijd direct oogcontact tijdens het gebruik.
KLASSE 1 LASERPRODUCT
LASERPRODUCT VOOR CONSUMENTEN
EN 50689:2021

ﬁ Alleen voor gebruik binnenshuis

Lees de gebruikershandleiding

Hierbij verklaart Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. dat de radioapparatuur van het type RTD31TE in overeenstemming is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst
van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres: https://global.dreametech.com
Ga voor een gedetailleerde elektronische handleiding naar https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqgs
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@ Productoverzicht

1. Spotreinigingsknop {3

Druk hierop om spotreiniging te starten

2. Aan/Uit/Reinigen-knop

Houd 3 seconden ingedrukt om in of uit te

schakelen

Druk hierop om het reinigen te starten nadat de

robot is ingeschakeld

3. Docking-knop O

Druk hierop om de robot terug te sturen naar het

basisstation

Houd 3 seconden ingedrukt om het kinderslot uit

te schakelen

Knopstatusindicator

 Continu wit: Reinigen of opruimen voltooid

* Pulserend wit: Opladen (batterij niet bijna leeg)

» Continu oranje: In de wachtstand bij bijna lege
batterij of gepauzeerd bij bijna lege batterij

* Pulserend oranje: Opladen (batterij bijna leeg)

* Knippert oranje: Fout

Opmerking:

» Druk op een willekeurige knop van de robot om te
pauzeren terwijl de robot aan het reinigen is of terugkeert
om op te laden.

* Het kinderslot kan worden ingeschakeld/uitgeschakeld via

de Dreamehome-app.

. 3D-lijnlasersensor

. LDS-afdekking

. Laserafstandssensor (LDS)

. Stootrand

8. Stootrandvenster

9. Klep

10. Opening voor automatisch ledigen

11. Oplaadcontacten

12. Connectoren

13. Resetknop

* Houd 3 seconden ingedrukt om de
fabrieksinstellingen te herstellen

14. Wifi-indicator

15. Randsensor

16. Afgrondsensoren

17. Tapijtsensor

18. Zijborstel

19. Hoofdborstel

20. Hoofdwiel

21. MopExtend-montage

22. Rondomlopend wiel

23. Borstelbescherming

24. Hoofdwiel

25. Borstelbeschermingsclips

26. Montagegaten voor dweilpadhouder

Afb. A-1

1. Filter

2. Filterhendel

3. Opening voor automatisch ledigen
4. Stofbakdekselklem

5. Stofbakklem

6. Stofbakdeksel

Afb. A-2

Dweileenheid

1. Bevestigingsoppervlak voor dweilpad
2. Dweilpadhouder
3. Dweilpad

Afb. A-3

1. Statusindicator
Continu wit: Het basisstation is op de
stroomvoorziening aangesloten
Continu oranje: Het basisstation heeft een fout
. Filter
. Signaleringsvlak
. Openingen voor automatisch ledigen
. Stofzaksleuf
. Oplaadcontacten
Opbergsleuf voor netsnoer
. Stroompoort
Klep
10. Vuilwatertank
11. Schoonwatertank
12. Stofreservoirdeksel
13. Wasbord
14. Wasbordfilter
15. Verlengplaat voor de oprit
16. Watertankclip
17. Vlotterbal
18. Watertankclip
19. Waterleiding
20. Filter
21. Vlotter

Afb. A-4
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® Bereid uw huis voor

. Verwijder vé6r het reinigen onstabiele, breekbare,

waardevolle of gevaarlijke voorwerpen en ruim
kabels, doeken, speelgoed, harde voorwerpen
en scherpe voorwerpen op de vloer op om te
voorkomen dat ze verstrikt raken, gekrast of
omgestoten worden door de robot en schade
veroorzaken.

. Plaats voor het reinigen een fysieke barriére bij

de rand van de trap, zodat de robot veilig en
soepel kan werken.

. Open de deur van de kamer die moet worden

gereinigd, en zet het meubilair op de juiste plaats
om meer ruimte over te laten.

. Om te voorkomen dat de robot zones die

gereinigd moeten worden niet herkent, mag
u niet voér de robot, drempel, gang of smalle
plaatsen staan.

Opmerking:

Wanneer u de robot voor de eerste keer bedient, volg
deze dan tijdens het reinigen om eventuele obstakels
tijdig te verwijderen.

Zuig geen harde voorwerpen op zoals stenen, stalen
kogels en speelgoedonderdelen, of scherpe voorwerpen
zoals bouwafval, gebroken glas en spijkers, anders kan de
vloer krassen oplopen.

Afb. B
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0O Vé6r gebruik

1. Het basisstation plaatsen en aansluiten op een
stopcontact

Plaats het basisstation op een plek die zo open
mogelijk is met een goed wifi-signaal. Laat genoeg
ruimte over zoals aangegeven in de afbeelding en

verwijder alle voorwerpen in het gearceerde gebied.

Steek het netsnoer in het basisstation en steek de
stekker in het stopcontact.

Opmerking:
* Duw het netsnoer goed naar boven totdat het
indicatielampje gaat branden.
Zorg ervoor dat geen voorwerpen het signaleringsvlak
blokkeren.
Om te voorkomen dat watervlekken de houten vloeren
of tapijten beschadigen, wordt aanbevolen om het
basisstation op tegel- of marmeren vloeren te plaatsen.
2. Installeer de verlengplaat voor de oprit
Opmerking:
* Zorg ervoor dat het wasbordfilter véér gebruik op zijn
plaats is geinstalleerd.
Het wasbordfilter kan worden verwijderd voor reiniging
tijdens routineonderhoud.
3. Verwijder de robotbeschermingen en installeer
de zijborstel en de dweileenheid
@ Klem voor zijborstel

4. Maak verbinding met de Dreamehome-app

(1) Houd de Aan/Uit-knop van de robot 3 seconden
ingedrukt om hem in te schakelen. Open de
afdekking van de robot en scan de QR-code op de

robot, of zoek "Dreamehome” in de app store om de
app te downloaden en te installeren.

(2) Open de Dreamehome-app, tik op "Scan QR-
code om verbinding te maken" en scan dezelfde QR-
code op de robot opnieuw om het apparaat toe te
voegen. Volg de aanwijzingen om de wifi-verbinding
te voltooien.

® Wifi-indicator

* Knippert langzaam: Moet worden verbonden
« Knippert snel: Bezig met verbinding maken

* Aan: Verbonden

@ QR-code

Opmerking:

Alleen 2,4 GHz wifi wordt ondersteund.

Om wifi te resetten, herhaalt u stap (2) en volgt u de
aanwijzingen om de wifi-verbinding te voltooien.

Om het apparaat los te koppelen van het wifi-netwerk,
houdt u de resetknop op de robot 3 seconden ingedrukt.
Als gevolg van upgrades in de app-software kunnen de
daadwerkelijke handelingen afwijken van de aanwijzingen
in deze handleiding. Volg de instructies op basis van de
huidige app-versie.

Nadat het apparaat met succes is verbonden met het wifi-
thuisnetwerk, zal het voortdurend blijven proberen om
opnieuw verbinding te maken bij netwerkonderbrekingen
veroorzaakt door problemen zoals onbetaalde rekeningen
of stroomuitval, om een soepele gebruikerservaring te
garanderen bij het herstel van het netwerk.

5. De robot verbinden met het basisstation
Plaats de robot op het basisstation met de dweil
naar het wasbord gericht. Vervolgens hoort u een



gesproken melding wanneer de robot met succes

verbinding maakt met het basisstation. Als de robot
volledig is opgeladen blijven de statusindicatoren op
de robot en het basisstation 10 minuten branden, en
worden daarna gedimd.

Opmerking: Het wordt aanbevolen de robot volledig op te
laden véodr het eerste gebruik ervan. Als de robot niet kan
worden ingeschakeld nadat de batterij leeg is, sluit deze dan
handmatig aan op het basisstation om het op te laden.

6. Water aan de schoonwatertank toevoegen

Haal de schoonwatertank uit het basisstation en vul
de tank met schoon water. Plaats het vervolgens
terug in het basisstation.

Opmerking: Doe geen heet water in de watertank dit kan
vervorming van de tank veroorzaken.

Afb. C-1 - Afb. C-6
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© Hoe te gebruiken

Houd de Aan/Uit-knop 3 seconden ingedrukt om de
robot in te schakelen. De stroomindicator zal blijven
branden. Of plaats de robot op het basisstation
door de oplaadcontacten van de robot uit te lijnen
met die van het basisstation, waarna de robot
automatisch wordt ingeschakeld en begint op te
laden. Om de robot uit te schakelen, verwijdert u de
robot van het basisstation en houdt u de Aan/Uit-
knop 3 seconden ingedrukt.

Snel in kaart brengen

Nadat u het netwerk voor de eerste keer hebt
geconfigureerd, volgt u de instructies in de app om
snel een kaart aan te maken. De robot zal beginnen
met het in kaart brengen zonder reiniging. Wanneer
de robot terugkeert naar het basisstation, is het
proces voor het in kaart brengen voltooid en wordt
de kaart automatisch opgeslagen.

Pauze/slapen

Als de robot aan het werk is drukt u op deze knop
om deze te pauzeren.

Als de robot langer dan 10 minuten is gepauzeerd,
gaat deze automatisch naar de slaapmodus. Alle
indicatoren op de robot zullen uitgaan. Druk op een
willekeurige knop op de robot of gebruik de app om
de robot te ontwaken.

Opmerking: Als de robot wordt gepauzeerd en in
het basisstation wordt geplaatst, wordt het huidige
reinigingsproces beéindigd.

Automatisch reinigen hervatten

Als de batterij te zwak is, keert de robot automatisch
terug naar het basisstation om op te laden. Na

het opladen tot het juiste batterijniveau zal deze
onafgemaakte reinigingstaken hervatten.

Opmerking: Schakel deze functie via de app in om deze te
kunnen gebruiken.

Niet-Storen-modus (DND)

Als de robot in de niet-storen-modus (DND)

staat, zal deze het reinigen niet kunnen hervatten.

De DND-modus wordt in de fabriek standaard

uitgeschakeld. U kunt de app gebruiken om de

DND-modus in te schakelen of de DND-periode

ervan aan te passen. De DND-periode is standaard

ingesteld op 22:00-08:00.

Opmerking:

« De geplande reinigingstaken worden tijdens de DND-
periode uitgevoerd.

« De robot zal na het verstrijken van de DND-periode het
reinigen hervatten waar deze de vorige keer gestopt is.

Spotreiniging

Wanneer de robot in de wachtstand staat, druk

dan kort op de knop {3 om de spotreinigingsmodus
te activeren. In deze modus reinigt de robot een
vierkant gebied van 1,5 x 1,5 meter rondom en keert
hij terug naar zijn startpunt zodra de spotreiniging is
voltooid.



De robot herstarten

Als de robot niet meer reageert of niet kan worden
uitgezet, houdt u de Aan/Uit-knop 10 seconden
ingedrukt om het uitschakelen te forceren. Houd
vervolgens de Aan/Uit-knop 3 seconden ingedrukt
om de robot in te schakelen.

Stofzuigen en dweilen

Opmerking: Na het installeren van de dweileenheid zal de
robot tijdens het eerste gebruik standaard in de "Stofzuigen
en dweilen"-modus staan. Om de reinigingsmodus aan te
passen, gaat u naar de instellingen van de Reinigingsmodus
in de app en kiest u uit de volgende drie extra opties:

@ Dweilen na stofzuigen

@ Stofzuigen

® Dweilen
1. Starten met reiniging

Druk op de Aan/Uit-knop op de robot, of gebruik
de app om de robot te laten starten vanaf het
basisstation. De robot zal vervolgens de optimale
reinigingsroute bepalen en deze taak uitvoeren
volgens de plattegrond.

Opmerking:

Het wordt aanbevolen de robot te laten starten vanuit het
basisstation om ervoor te zorgen dat de robot hier na het
reinigen gemakkelijk naar kan terugkeren.

De dweilpads worden schoongemaakt voordat de robot
begint te dweilen, wacht geduldig.

Verplaats het basisstation, de schoonwatertank, de
vuilwatertank of het wasbordfilter niet tijdens het gebruik.

Raak de waterafvoer niet aan terwijl het basisstation in
werking is, om brandwonden te voorkomen.
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2. Automatisch wassen van de dweil

Bij het reinigen keert de robot automatisch

terug naar het basisstation om de dweilpads te

wassen op basis van de schoonmaakfrequentie

van de dweilpads die in de app is opgegeven. Het

basisstation zal automatisch de watertank van de

robot bijvullen en de robot zal verder gaan met

reinigen.

3. Automatisch ledigen van de stofbak en wassen
en drogen van de dweilpads

Nadat de robot klaar is met een reinigingstaak en
naar het basisstation terugkeert om op te laden, zal
het basisstation de stofbak automatisch ledigen en
vervolgens de dweilpads wassen en drogen.
Opmerking:

* Als de functie voor automatisch ledigen is uitgeschakeld

in de app, zal het basisstation de stofbak niet automatisch
leegmaken.

Het basisstation zal de stofbak ledigen volgens de
instelling in de app.

4. De vuilwatertank schoonmaken

Nadat de robot zijn taak heeft voltooid, dient u
de vuilwatertank schoon te maken om geuren te
voorkomen.



@ Routinematig onderhoud

Onderdelen

Om de robot in goede staat te houden, is het raadzaam om het gebruik van accessoires in de app of de volgende tabel te raadplegen voor routinematig onderhoud.

Zijborstel

Dweilpadhouders

Elke 3 tot 6 maanden

Onderkant van de robot

Wasbordfilter

Elke 1 tot 2 maanden

Signaleringsvlak van
het basisstation

Oplaadcontacten

Openingen voor
automatisch ledigen

Rondomlopend wiel

Randsensor

Laserafstandssensor

(LDS)

Eens per maand

Onderdeel Onderhoudsfrequentie Vervangingsperiode Onderdeel Onderhoudsfrequentie Vervangingsperiode
Vuilwatertank Na elk gebruik Tapijtsensor

Schoonwatertank : Afgrondsensoren

Hoofdborstel Elke 6 tot 12 maanden Stootrandvenster Eens per maand

Filter van stofbak Eens per 2 weken Stootrand /

Stofbak Maak het schoon indien

Hoofdwielen nodig

Stofzak Elke 2 tot 4 maanden
/

Dweilpads Elke 1 tot 3 maanden
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Opmerking: De frequentie van onderhoud en vervanging is afhankelijk van het
daadwerkelijke gebruik. Indien er zich vanwege bijzondere omstandigheden een
uitzondering voordoet, wordt snel onderhoud of vervanging aanbevolen.



Wasbordfilter

1. Haal de robot uit het basisstation en verwijder het
wasbordfilter nadat de reiniging van de dweilpad
is voltooid.

2. Spoel het wasbordfilter af met schoon water,
veeg het schoon en plaats het vervolgens terug in
het wasbord.

3. Gebruik de app of druk op de knop {0 om de
robot terug te sturen naar het basisstation, of zet
de robot handmatig terug.

Opmerking: Laat de robot tijdens het reinigen niet
terugkeren naar het basisstation.

Afb. E-1

1. Verwijder het stofreservoirdeksel en gooi de
stofzak weg.

Opmerking: Door de hendel omhoog te trekken wordt de

stofzak afgesloten, zodat stof en vuil er niet per ongeluk uit

kunnen vallen.

2. Verwijder het stof en vuil uit het filter met een
droge doek.

3. Plaats een nieuwe stofzak.

4. Plaats het stofreservoirdeksel terug.
Afb. E-2

Vuilwatertank

1. Verwijder de vuilwatertank, open de klep en giet
het gebruikte water eruit.
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2. Spoel de vuilwatertank uit met schoon water en
gebruik geschikt gereedschap om de binnenwand
van de vuilwatertank schoon te maken.

Opmerking: De vlotterbal in de vuilwatertank is een

bewegend onderdeel. Gebruik niet teveel kracht tijdens het

reinigen zodat deze niet beschadigt.

Afb. E-3

Hoofdborstel

1. Druk de borstelbeschermingclips naar binnen om
de borstelbescherming te verwijderen , en til de
borstel uit de robot.

2. Trek de borstelafdekkingen aan beide
uiteinden van de borstel naar buiten, zoals
op de afbeelding te zien is. Gebruik een
geschikt schoonmaakgereedschap om haren te
verwijderen die in de borstel verstrikt zijn geraakt.
Plaats de borstelafdekkingen terug aan beide
uiteinden van de borstel en plaats de borstel
vervolgens terug. Druk op de borstelbescherming
om deze op zijn plaats te vergrendelen.

Afb. E-4

Zijborstel

Verwijder en maak de zijborstel schoon.
Afb. E-5

Rondomlopend wiel

Opmerking:

* Gebruik een gereedschap zoals een kleine schroevendraaier
om de as en de band van het rondomlopende wiel te
scheiden. Gebruik geen overmatige kracht.

* Spoel het rondomlopende wiel af onder stromend water
en plaats het terug nadat het volledig is gedroogd.
Afb. E-6

Dweilpadhouders

Verwijder de dweilpadhouders en maak ze schoon.
Afb. E-7

Dweilpads

Verwijder de dweilpads uit de dweilpadhouder om
ze te vervangen.
Afb. E-8

Stofbak en filter

. Open de klep van de robot en druk vervolgens op
de stofbakklem om de stofbak te verwijderen.

—_

N

. Open het stofbakdeksel, verwijder het filter en
maak de stofbak leeg zoals aangegeven in de
afbeelding.

3. Tik zachtjes op het korfje van het filter om het vuil
te verwijderen.
Opmerking: Probeer het filter niet te schoon te maken

met een borstel, vinger of scherp voorwerp om schade te
voorkomen.

4. Spoel de stofbak en het filter af met water en
droog ze volledig af alvorens ze opnieuw te
installeren.

Opmerking:

* Spoel de stofbak en het filter alleen af met schoon water.
Gebruik geen schoonmaakmiddel.



* Gebruik de stofbak en het filter alleen als ze volledig

droog zijn.

Afb. E-9

Robotsensoren

Veeg de robotsensoren schoon met een zachte en
droge doek, zoals weergegeven in de afbeelding:

1. Laserafstandssensor (LDS)
2. Stootrandvenster

3. Stootrand

4. Randsensor

5. Afgrondsensoren

6. Tapijtsensor

Opmerking: Een natte doek kan gevoelige elementen in de
robot en het basisstation beschadigen. Gebruik een droge
doek voor het schoonmaken.

Afb. E-10

Oplaadcontacten en signaleringsvlak

Maak de oplaadcontacten en het signaleringsvlak
schoon met een zachte, droge doek.
Afb. E-11

Openingen voor automatisch ledigen

Maak de openingen voor het automatisch ledigen
van de robot en het basisstation schoon met een
zachte en droge doek.

Afb. E-12
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De robot bevat een krachtige lithium-ionbatterij.
Zorg ervoor dat de batterij goed opgeladen blijft
voor dagelijks gebruik om optimale prestaties van
de batterij te behouden. Als de robot voor langere
tijd niet wordt gebruikt, laad deze dan volledig

op, schakel het uit en bewaar het op een koele,
droge plaats. Om schade door overontlading te
voorkomen, moet u de robot minimaal één keer per
drie maanden opladen.



Problemen oplossen

Probleem Oplossing Probleem Oplossing
« De batterij is bijna leeg. Laad de robot op het * De route richting het oplaadpunt is geblokkeerd, de
De rob basisstation op en probeer het opnieuw. deur is F"JV' d_'Cht.' ) o
e robot ' « De temperatuur van de batterij is te laag of te hoog. * Het baS|sstat|orT is niet op de strogmvoomenmg
schakelt niet Het wordt aanbevolen om de robot te gebruiken in aangesioten of is verplaatst terwijl de robot er
in. ; ; : :
omgevingen met een omgevingstemperatuur hoger niet op stond. Sluit het basisstation aan op de
dan 0 °C en lager dan 40 °C stroomvoorziening of plaats de robot op het
De robot basisstation om op te laden.
* Het basisstation is niet op de stroomvoorziening kan het * Er zijn te veel obstakels rond het basisstation. Plaats
aangesloten, zorg dat beide uiteinden van het basisstation het basisstation in een meer open plek.
niet vinden * Het verplaatsen van de robot kan ertoe leiden dat

netsnoer goed zijn aangesloten.
Het contact tussen de oplaadcontacten op het

De robgt basisstation en de robot is slecht, maak de
laadt niet op.
oplaadcontacten schoon.

» Controleer of er vreemde voorwerpen zitten op de
aansluitingen van de robot en verwijder deze als dat zo
is.

* Het wachtwoord van het wifi-netwerk is onjuist.
Controleer of het wachtwoord waarmee u verbinding
maakt met uw wifi-netwerk correct is.

De robot * De robot ondersteunt geen 5 GHz wifi-verbinding.
kan geen Zorg ervoor dat de robot verbonden is met een
verbinding 2,4 GHz wifi-verbinding.

maken met » Het wifi-signaal is zwak. Zorg ervoor dat de robot zich
wifi.

in een gebied met goede wifi-bereik bevindt.

De robot is misschien niet klaar om geconfigureerd
te worden. Sluit de app en open deze opnieuw en
probeer het opnieuw volgens de instructies.

en keert niet
terug.

deze zich opnieuw positioneert, en een plattegrond
zal aanmaken als het opnieuw positioneren niet lukt.
Als de robot zich te ver van het basisstation bevindt,
kan deze mogelijk niet automatisch terugkeren. In dat
geval moet u de robot handmatig op het basisstation
plaatsen.

Veeg het signaleringsvlak van het basisstation af om
stof en vuil te verwijderen.

De robot zit
vast voor het
basisstation
en kan er
niet naar
terugkeren.

Controleer of er voldoende ruimte is aan beide kanten
of vodr het basisstation om te voorkomen dat de robot
geblokkeerd wordt.

De robot kan wegglijden als de vioer véér het
basisstation heel erg nat is. Als dit zo is, maak de vloer
dan droog en probeer het opnieuw.

Het wordt aangeraden het basisstation naar een andere
plek te verplaatsen en het opnieuw te proberen.

Zorg ervoor dat de verlengplaat voor de oprit correct is
geinstalleerd.
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Problemen oplossen

Probleem Oplossing Probleem Oplossing
» De robot kan alleen worden uitgeschakeld als deze
.  Zorg ervoor dat voorwerpen zoals netsnoeren en
niet wordt opgeladen. Het wordt aangeraden om de . . . .
. X . slippers opgeruimd zijn voordat u de robot gebruikt.
robot uit het basisstation te halen en dan pas de De robot
. . . * Werken op natte, gladde oppervlakken veroorzaakt
Aan/Uit-knop 3 seconden in te drukken om deze uit te beweegt . .
De robot schakelen sonder de slippen van het hoofdwiel. Het wordt aanbevolen
schakelt niet . . . om de natte plekken te drogen voordat u de robot
it * Als de robot niet kan worden uitgeschakeld door stap ingestelde ebruikt
uit 1 uit te voeren, houdt u de Aan/Uit-knop route te 9
. . . * Veeg het stootrandvenster op de robot schoon met
10 seconden ingedrukt om uitschakeling te forceren. volgen.

Als het probleem aanhoudt, neem dan contact op met
de klantenservice.

een schone, zachte doek om het schoon en vrij te
houden.

De oplaadsnel-
heid is traag.

Het duurt ongeveer 4 uur om de robot volledig op te
laden als de batterij bijna leeg is.

Als u de robot gebruikt bij temperaturen buiten het
aangegeven bereik, zal de oplaadsnelheid automatisch
vertragen om de levensduur van de batterij te
verlengen.

De oplaadcontacten van zowel de robot als het
basisstation kunnen vuil zijn, veeg ze af met een
zachte doek.

De robot mist

Zorg ervoor dat de deuren van de kamers die moeten
worden gereinigd geopend zijn.

Het geluid
neemt toe
terwijl de
robot werkt.

Controleer of het filter van de stofbak verstopt is.

Als dat het geval is, reinig of vervang deze dan.

Er kan een hard voorwerp in de hoofdborstel of de
stofbak vastzitten. Controleer dat en verwijder evt. het
harde voorwerp.

De hoofdborstel of de zijborstel kan verstrikt raken.
Controleer dat en verwijder evt. vreemde voorwerpen.
Schakel de zuigmodus over naar "Standaard" of "Stil".

de kamers o, X .
. * De plek véor de kamer die moet worden gereinigd kan
die moeten . .

d nat en glad zijn, waardoor de robot abnormaal slipt en
wor .e.n werkt. Probeer de vloer te drogen voordat u de robot
gereinigd. .

gebruikt.
» Zorg ervoor dat de robot niet is ingesteld op de
De robot Niet-Storen-modus (DND), waardoor deze het reinigen
zal na het niet kan hervatten.
opladen niet * De robot zal de reiniging niet hervatten nadat u de
verder gaan robot handmatig op het basisstation hebt geplaatst of
met reinigen. via de app of de knop O de robot hebt gestuurd om

op te laden.
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Problemen oplossen

Probleem Oplossing Probleem Oplossing
Het . . De B .
. . « Controleer of de stofzak in het stofreservoir vol is. . « Verwijder de dweilpadhouder om te controleren of er
basisstation i A dweilpadhouder X )
Kan niet * Als de stofzak niet vol zit, controleer dan of de is abnormaal een vreemd voorwerp in vastzit en probeer de robot
automatisch openingen voor het automatisch ledigen van de omhoo opnieuw te starten. Als het probleem aanhoudt, neem
robot, het basisstation of de stofbak geblokkeerd zijn. 9 dan contact op met de klantenservice.
de stofbak . . " gebracht.
) Verwijder eventuele verstoppingen op tijd.
ledigen.
Er staat water B .
onder de * Bij het uitnemen van de schoonwatertank kan er wat
« Controleer of de afdichting op de vuilwatertank los zit, schoonwatertank water in de leiding achterblijven onder de tank of rond
of onjuist geplaatst is, en corrigeer dit indien nodig. Als of rond de de afdichting. Dit is normaal. Veeg af met een droge
het probleem aanhoudt, neem dan contact op met de . doek.
. afdichting.
Het klantenservice.

waterniveau in
het wasbord is
abnormaal.

.

Druk voorzichtig de vuilwatertank naar beneden om
zeker te zijn dat deze correct geplaatst is.

Verwijder het wasbordfilter en controleer of de
vuilwaterafvoer verstopt is en maak deze schoon.
Controleer het reinigingsmiddel. Vul niet bij met andere
dan het officieel voorgeschreven reinigingsmiddel.

.

Neem voor meer ondersteuning contact met ons op via https://global.dreametech.com
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Specificaties

Model RTD31TE Model RCDEO101
Oplaadtijd Ongeveer 4 uur Nominale ingang 220-240 V ~ 50-60 Hz
Nominale spanning 144V == Nominale uitgang 20V=2A
Nominaal vermogen 75 W Nomi
(gaens tegen van s oow
Werkingsfrequentie 2400-2483,5 MHz ! 9
Maximaal uitgangsvermogen <20 dBm Nominaal vermogen 20W
(tijdens reinigen)
Onder normale gebruiksomstandigheden moet de afstand tussen de antenne en
het lichaam van de gebruiker ten minste 20 cm bedragen. .
Nominaal vermogen 20W
(tijdens opladen en drogen)
Oplaadbare lithium-ionbatterij

Model R2412-4S2P-MMBK/R2412-4S2P-FMTEV
Type Li-ion

Nummer 1

Nominale capaciteit 4,8 Ah

Opmerking: Nominaal vermogen (tijdens opladen en drogen) wordt bepaald
door de vermogenswaarde tijdens volledige belasting (omgevingstemperatuur
23°C£2°C).

Basisstation/oplaadstation
Opgenomen vermogen in stand-bymodus: <0,5 W (binnen 15 minuten nadat
de robot het basisstation/oplaadstation heeft verlaten)

Robot en basisstation/oplaadstation

Opgenomen vermogen in netwerkstand-bymodus: <2 W (binnen 20 minuten
nadat de accu van de robotstofzuiger volledig is opgeladen.)

Opgenomen vermogen in stand-bymodus: <0,5 W (binnen 20 minuten nadat
de accu van de robotstofzuiger volledig is opgeladen.)



Verwijdering en

inleveren van batterijen

De ingebouwde lithium-ionbatterij bevat stoffen die
schadelijk zijn voor het milieu. Voordat u de batterij
weggooit, moet u ervoor zorgen dat de batterij door
gekwalificeerde technici wordt verwijderd en bij een
geschikt recyclingbedrijf wordt ingeleverd.

- de batterij moet uit het apparaat worden
verwijderd voordat deze wordt afgedankt;

- bij het verwijderen van de batterij moet het
apparaat van de stroomvoorziening worden
losgekoppeld;

- de batterij moet veilig worden weggegooid.

VOORZICHTIG:

Voordat u de batterij verwijdert, moet u de stroom
uitschakelen en de batterij zoveel mogelijk leeg laten
lopen.

Ongebruikte batterijen moeten worden ingeleverd
bij een geschikt recyclingbedrijf.

Stel niet bloot aan een omgeving met hoge
temperaturen om explosiegevaar te voorkomen.

Onder extreme omstandigheden kan er vloeistof uit
de batterij lekken. Bij aanraking, spoel met water en
zoek medische hulp.
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Verwijderingsgids:

1. Draai de robot ondersteboven, gebruik een
geschikt gereedschap om de schroeven aan de
achterkant van de robot te verwijderen en verwijder
vervolgens de afdekking.

2. Maak de klemmen tussen de batterij en de
printplaat los om de batterij te verwijderen.

AEEA-informatie
Alle producten met dit symbool zijn
ﬁ afgedankte elektrische en elektronische
f— apparatuur (AEEA zoals in richtlijn 2012/19/
EU) die niet samengevoegd mogen worden
met ongesorteerd huishoudelijk afval. In
plaats daarvan moet u de volksgezondheid
en het milieu beschermen door uw
afgedankte apparatuur in te leveren bij
een door de overheid of de plaatselijke
autoriteiten aangewezen inzamelpunt
voor het recyclen van afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur.
Een correcte verwijdering en recycling
zal mogelijke negatieve gevolgen voor
het milieu en de volksgezondheid helpen
voorkomen. Neem contact op met de
installateur of de plaatselijke autoriteiten
voor meer informatie over de locatie
en de voorwaarden van dergelijke
inzamelpunten.



Sikkerhetsinformasjon
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For & unnga elektrisk stgt, brann eller skade forarsaket av feil bruk av apparatet, ma du lese
bruksanvisningen ngye fgr du bruker apparatet og oppbevare den for fremtidige oppslag.

Bruksbegrensninger

Dette apparatet ma ikke brukes av barn yngre enn 8 ar eller av personer med fysiske, sensoriske,
intellektuelle mangler, eller med begrenset erfaring eller kunnskap dersom det skjer uten tilsyn av en
forelder eller foresatt for a sikre sikker bruk og for a unnga risiko. Rengjgring og vedlikehold ma ikke
utfgres av sma barn uten tilsyn.

Apparatet skal kun benyttes sammen med stramforsyningen som er levert med apparatet.

Dette apparatet inneholder batterier som bare kan byttes av erfarne personer.

Rydd omradet som skal rengjgres. Barn skal ikke leke med apparatet. Sgrg for at barn og kjaeledyr
holdes pa trygg avstand fra roboten mens den er i drift.

Ikke installer, lad eller bruk apparatet pa bad eller rundt bassenger.

Dette apparatet er kun ment for gulvrengjgring i et hjemmemilja. Ikke bruk det utendgrs, pa andre
overflater enn guly, eller i kommersielle eller industrielle omgivelser.

Serg for at apparatet fungerer som det skal og er i et riktig miljg. Ellers ma du ikke bruke apparatet.
Hvis stremledningen er skadet, mé& den byttes av en spesiell ledning eller enhet tilgjengelig fra
produsenten eller deres servicerepresentant.

Ikke bruk roboten i omrader over bakkeniva uten en beskyttende barriere.

Ikke plasser roboten opp-ned. lkke bruk LDS-dekselet, robotdekselet eller stgtfangeren som handtak
for roboten.



Sikkerhetsinformasjon
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Bruk roboten i miljger med en omgivelsestemperatur over 0 °C og under 40 °C. Sgrg for at det ikke er
vaeske eller klissete stoffer pa gulvet.

For a forhindre skade eller at noe dras lgs, fjernes eventuelle lgse gjenstander fra gulvet samt kabler
eller strgmledninger fra rengjgringsbanen fagr du bruker apparatet.

Fjern skjgre eller sma gjenstander fra gulvet for a forhindre at roboten stgter pa og skader dem.
Hold har, fingre og andre kroppsdeler unna robotens sugeapning.

Oppbevar rengjgringsverktgyet utilgjengelig for barn.

lkke bruk apparatet i et rom der et spedbarn eller barn sover.

lkke plasser barn, kjaeledyr eller andre gjenstander oppa roboten, uansett om den star stille eller
beveger seg.

Kun rent vann og den offisielt godkjente rengjgrings-blandingen kan tilsettes rentvannstanken. lkke
tilsett annen vaeske som alkohol eller desinfeksjonsmiddel. Forholdet mellom rengjgringsblanding
og rent vann kan kontrolleres pa flasken med rengjgringsblanding. Oppbevar rengjgringsblandingen
utilgjengelig for barn.

lkke bruk roboten til & rengjgre brennende gjenstander. Ikke bruk roboten til & plukke opp brannfarlige
eller brennbare vaesker, etsende gasser, ufortynnede syrer eller lgsemidler.

lkke st@vsug harde eller skarpe gjenstander. Ikke bruk apparatet til & plukke opp gjenstander som
steiner, store papirbiter eller gjenstander som kan tette apparatet.

Stegpselet ma tas ut av stikkontakten fgr rengjering eller vedlikehold av apparatet.

lkke tark robotstgvsugeren eller basestasjonen med en vat klut, og ikke skyll dem med vaeske. Etter
rengjgring av vaskbare deler, tgrk delene helt fgr du installerer og bruker dem igjen.



Sikkerhetsinformasjon

Bruk dette apparatet i samsvar med instruksjonene i bruksanvisningen. Brukerne er ansvarlige for tap
eller skade som oppstar fra feil bruk av dette produktet.

Batterier og lading
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ADVARSEL: Ingen opplading av ikke-oppladbare batterier.

Ikke bruk batterier eller basestasjon fra tredjepart. Robotstgvsugeren kan kun brukes med RCDEO101-
basestasjonen.

Ikke forsgk & demontere, reparere eller modifisere batteriet eller basestasjonen pa egenhand.

Ikke plasser basestasjonen nzer en varmekilde.

Ikke bruk en vat klut eller vate hender til a tarke eller rengjgre basestasjonens ladekontakter.

Ikke avhend gamle batterier pa feil mate. Brukte batterier ma avhendes hos et passende
gjenvinningsanlegg.

Hvis strgmledningen blir skadet eller gdelagt, ma du slutte a bruke den umiddelbart og kontakte
produktstatten.

Sgrg for at roboten er slatt av nar den transporteres, og at den oppbevares i originalemballasjen hvis
mulig.

Hvis roboten ikke skal brukes over en lengre periode, ma den lades helt opp, slas av og oppbevares pa
et kjalig, tart sted. Lad opp roboten minst én gang hver 3. maned for & unnga overutlading av batteriet.



Sikkerhetsinformasjon

Lasersikkerhets-informasjon
* Lasersensoren i dette produktet oppfyller standarden IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 for
klasse 1-laserprodukter. Unnga direkte gyekontakt med den under bruk.
KLASSE 1-LASERPRODUKT
FORBRUKERLASERPRODUKT
EN 50689:2021

ﬁ Kun for innendgrs bruk

Les bruksanvisningen

Med dette erkleerer Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd at radioutstyret type RTD31TE er i samsvar med direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserkleeringens fulle
tekst kan man finne pa felgende internettadresse: https://global.dreametech.com
For en detaljert elektronisk bruksanvisning kan du besgke https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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O Produktoversikt

1. Omraderengjgringsknapp {3

* Trykk for & starte omraderengjgring

2. Strgm/rengjgringsknapp

Trykk og hold i 3 sekunder for & sla den pa eller av

Trykk for & starte rengjeringen etter at roboten er

slatt pa

3. Dokkingknapp O

Trykk for & sende roboten tilbake til

basestasjonen

Trykk og hold i 3 sekunder for & deaktivere

barnesikring

Knappens statusindikator

* Fast hvit: Rengjgring eller opprydding er fullfgrt

* Pulserende hvit: Lader (ikke lavt batteri)

 Fast oransje: Venting ved lavt batteri eller pauset
ved lavt batteri

* Pulserende oransje: Lader (lavt batteri)

* Blinkende oransje: Feil

Merk:

» Trykk pa en vilkarlig knapp pa roboten for & pause mens

roboten rengjgr eller gér tilbake til lading.
» Barnesikring kan aktiveres/deaktiveres via Dreamehome-

appen.
. 3D-linjelasersensor
. LDS-deksel
. Laseravstandssensor (LDS)
. Stgtfanger
. Stgtfangervindu

co N o o1 b

17

9. Deksel

10. Automatiske tgmmingsventil

11. Ladekontakter

12. Tilkoblinger

13. Tilbakestillingsknapp

* Trykk og hold i 3 sekunder for & gjenopprette
fabrikkinnstillingene

14. Wi-Fi-indikator

15. Kantsensor

16. Trappesensorer

17. Teppesensor

18. Sidebgrste

19. Hovedbgrste

20. Hovedhjul

21. MopExtend-enhet

22. Omnidireksjonelt hjul

23. Bgrstevern

24. Hovedhjul

25. Klips for bgrstebeskyttelse

26. Monteringshull for moppeputeholder

Fig. A-1

1. Filter

2. Filterhandtak

3. Automatiske tgmmingsventil
4. Klips for stgvdunkdeksel

5. Klips for stgvdunk

6. Stgvdunkdeksel

Fig. A-2

Moppeenhet

1
2.
3.

Moppeputens monteringsomrade
Moppeputeholder
Moppepute

Fig. A-3

Basestasjon

1.

O 00 NOOT A WDN

i S
o NOOUL AWM~ O

19.

Statusindikator
Fast hvit: Basestasjonen er koblet til stram
Fast oransje: Basestasjonen har en feil

. Filter

. Signalomrade

. Automatisk temmingsventil
. Stevposespor

. Ladekontakter

Ledningsoppbevaringsspor

. Stremport
. Deksel

. Skittenvannstank

. Rentvannstank

. Stevtankdeksel
. Vaskebrett
. Vaskebrettfilter
. Forlengelsesplate for rampe
. Klips for vanntank
Flyteball
. Klips for vanntank
Vannrgr

20. Filter

21

. Flotter

Fig. A-4



O Forberedelser i

hjemmet ditt

1. Fer rengjgring bes du fjerne ustabile, skjgre,
verdifulle eller farlige gjenstander. Rydd opp i
kabler, kluter, leker, harde og skarpe gjenstander
pa gulvet, for & unngad mulige skader ved at de
vikles inn, ripes eller veltes av roboten.

2. Fgr rengjgring plasseres en fysisk barriere foran
trapper for a sikre sikker og jevn drift av roboten.

3. Apne dgren til rommet som skal rengjgres og
plasser mgbler pa riktig sted for & lage mer plass.

4. For & hindre at roboten ikke gjenkjenner omradet
som rengjgres, ma du ikke sta foran roboten,
darstokker, ganger eller trange steder.

Merk:

« Nar du bruker roboten for fgrste gang, ma du fglge den
rundt mens den rengjgr for a fierne eventuelle hindringer i
tide.

Ikke stevsug harde gjenstander som steiner, stalkuler og
leketgysdeler, eller skarpe gjenstander som byggeavfall,
knust glass og spiker, siden dette kan fgre til riper i gulvet.

Fig. B
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O Far bruk

1. Plasser basestasjonen og koble den til en
stikkontakt

Plasser basestasjonen pa et sted som er sa apent
som mulig og med et godt Wi-Fi-signal. La det

veere nok plass som vist pa figuren og fjern
eventuelle gjenstander i det skraverte omradet. Sett
stremledningen inn i basestasjonen og plugg den inn
i stikkontakten.

Merk:

Fgr stramledningen godt oppover til indikatoren tennes.
Sgrg for at ingen objekter blokkerer signalomradet.

For & hindre vannflekker fra & fukte tregulv eller tepper,
anbefales det & plassere basestasjonen pa flisgulv eller
marmorgulv.

2. Monter forlengelsesplate for rampen

Merk:

* Sprg for at vaskebrettfilteret er installert pa plass fer bruk.
Vaskebrettfilteret kan fjernes for rengjering under
rutinemessig vedlikehold.

3. Fjern robotbeskyttelsen og installer sidebgrsten
og moppeenheten
@ Sidebgrsteklemme

4. Koble til Dreamehome-appen

(1) Trykk og hold inne stremknappen pa roboten i
3 sekunder for & sla den pa. Fjern robotdekselet
og skann QR-koden pa roboten, eller sgk etter
«Dreamehome» i appbutikken for & laste ned og
installere appen.

(2) Apne Dreamehome-appen, trykk pa «Skanne
QR-kode for & koble til» og skann den samme
QR-koden pa roboten igjen for & legge til enheten.
Fglg instruksjonene for & fullfgre Wi-Fi-tilkoblingen.

@ Wi-Fi-indikator

* Blinker sakte: Skal tilkobles
« Blinker raskt: Tilkobler

* Pa: Tilkoblet

@ QR-kode

Merk:

Bare 2,4 GHz Wi-Fi stattes.

For & tilbakestille Wi-Fi gjentar du trinn (2) og felger
deretter instruksjonene for & fullfgre Wi-Fi-tilkoblingen.
For & koble enheten fra Wi-Fi-nettverket, trykker du

pa og holder inne tilbakestillingsknappen pa roboten i
3 sekunder.

Pa grunn av oppgraderinger i appens programvare, kan
de faktiske operasjonene avvike fra setningene i denne
bruksanvisningen. Fglg instruksjonene i den gjeldende
appversjonen.

Etter at enheten er koblet til Wi-Fi-hjemmenettverket,
vil den kontinuerlig forsgke & koble til pa nytt i tilfelle
nettverksforstyrrelser forarsaket av problemer som
ubetalte regninger eller strembrudd, for & sikre en jevn
brukeropplevelse ved nettverksgjenoppretting.

5. Koble roboten til basestasjonen

Plasser roboten pa basestasjonen med
moppeenheten vendt mot vaskebrettet. Deretter
hgrer du et talevarsel nar roboten kobles til
basestasjonen. Etter at roboten er fulladet, forblir
statusindikatorene pa roboten og basestasjonen tent
i 10 minutter og dimmes deretter.



Merk: Det anbefales & lade roboten helt opp fer den tas i

bruk for fgrste gang. Hvis roboten ikke kan slas pa etter at
batteriet er utladet, kobler du roboten manuelt til stasjonen
for & lade den.

6. Tilsett vann i rentvannstanken

Ta ut rentvannstanken fra basestasjonen og fyll den
opp med rent vann. Installer den deretter tilbake i
basestasjonen.

Merk: Ikke tilsett varmt vann i vanntanken, siden dette kan
fare til at tanken blir deformert.

Fig. C-1-Fig. C-6
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@ Bruk

Trykk og hold inne stremknappen i 3 sekunder

for & sl& pa roboten. Strgmindikatoren forblir

tent. Eller plasser roboten pa basestasjonen

ved a justere ladekontaktene til roboten med de

pa basestasjonen. Deretter slar roboten seg pa
automatisk og begynner a lade. For & sla av roboten,
flytter du roboten bort fra basestasjonen og trykker
pa og holder inne stremknappen i 3 sekunder.

Rask kartlegging

Etter & ha konfigurert nettverket for fgrste gang,
felger du instruksjonene i appen for raskt &

lage et kart. Roboten vil begynne & kartlegge

uten rengjering. Nar roboten kommer tilbake til
basestasjonen, er kartleggingsprosessen fullfgrt og
kartet lagres automatisk.

Pause/dvale

Nar roboten er i bruk, kan du trykke pa en vilkarlig
knapp for a sette den pa pause.

Hvis roboten er satt pa pause i mer enn 10 minutter,
gar den automatisk i dvalemodus. Alle indikatorer pa
roboten slar seg av. Trykk pa en vilkarlig knapp pa
roboten, eller trykk pa appen for & vekke roboten.
Merk: Hvis roboten settes pa pause og plasseres pa

basestasjonen, vil den gjeldende rengjaringsprosessen
avsluttes.

Auto-gjenoppta rengjgring

Nar robotstgvsugeren har for lite batteri, gar den
automatisk tilbake til basestasjonen for lading.
Etter & ha ladet til riktig batteriniva, gjenopptar den
uferdige rengjgringsoppgaver.

Merk: Aktiver den i appen for & bruke denne funksjonen.

Ikke forstyrr-modus

Nar roboten er satt til Ikke forstyrr-modus,
forhindres den fra & gjenoppta rengjgringen. lkke
forstyrr-modus er deaktivert som standard. Du kan
bruke appen til & aktivere Ikke forstyrr-modus eller
endre Ikke forstyrr-perioden. Ikke forstyrr-perioden
er fra kl. 22:00 til kl. 08:00 som standard.

Merk:

 Planlagte rengjgringsoppgaver utfgres i lkke forstyrr-
perioden.

* Roboten gjenopptar rengjgringen der den slapp etter at
Ikke forstyrr-perioden utlgper.

Omraderengjgring

Nar roboten venter, trykker du kort p& knappen {3
for & aktivere omraderengjgringsmodus. | denne
modusen rengjgr roboten et kvadratisk omrade
pa 1,5 x 1,5 meter rundt seg, og gar tilbake til
startpunktet ndr omraderengjgringen er fullfgrt.

Starte roboten pa nytt

Hvis roboten slutter a reagere eller ikke kan slas av,
trykker du pa og holder inne strgmknappen i
10 sekunder for & sla den kraftig av. Trykk deretter
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pa og hold inne strsmknappen i 3 sekunder for & sla
pa roboten.

Stgvsuge og moppe

Merk: Etter & ha installert moppenheten, benytter roboten
«Stgvsug og moppe»-modus som standard under farste
gangs bruk. For & justere rengjgringsmodusen gar du til
innstillingene for rengjgringsmodus i appen og velger blant
falgende tre ekstra alternativer:

® Moppe etter stgvsuging

@ Stevsuge

® Moppe
1. Starte rengjgring

Trykk pa stremknappen pa roboten eller bruk
appen for & fa robotstgvsugeren til a starte fra
basestasjonen. Deretter planlegger roboten

den optimale rengjgringsruten og utferer
rengjgringsoppgaven basert pa det opprettede
kartet.

Merk:

For & sikre at roboten enkelt returnerer til basestasjonen

etter rengjaring, anbefales det & fa roboten til & starte fra
basestasjonen.

Vent et gyeblikk mens moppeputene rengjares far
robotstgvsugeren starter moppingen.

Ikke flytt basestasjonen, rentvannstanken,
skittenvannstanken eller vaskebrettfilteret mens den er i
drift.

For & unnga skalding, ikke bergr vannuttaket mens
basestasjonen er i drift.

2. Automatisk moppevask

Under rengjgring vil roboten automatisk ga tilbake
til basestasjonen for & vaske moppeputene, basert
pa rengjgringsfrekvensen for moppeputer spesifisert
i appen. Basestasjonen fyller automatisk robotens
vanntank og roboten gjenopptar rengjgringen.

3. Tem stgvdunken automatisk og vask og tark
moppeputene

Etter at robotst@vsugeren har fullfert en
rengjeringsoppgave og gar tilbake til basestasjonen
for & lade, begynner basestasjonen automatisk

& temme stgvdunken fgr den rengjer og terker
moppeputene.

Merk:

* Hvis den automatiske temmefunksjonen er slatt av
i appen, vil ikke basestasjonen automatisk temme
stgvdunken.

Basestasjonen tgmmer stgvdunken i henhold til
innstillingene i appen.

4. Rengjgr skittenvanntanken

Etter at robotstevsugeren har fullfert oppgaven, ma
du rengjgre skittenvannsbeholderen for & forhindre
lukt.



@ Rutinemessig vedlikehold
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For & holde roboten i god stand, anbefales det a se bruken av tilbehgr i appen eller fglgende tabell for rutinemessig vedlikehold.

Sidebgrste

Moppeputeholdere

Hver 3. til 6. maned

Robotens bunn

Vaskebrettfilter

En gang hver 1. til 2.
maned

Stegvdunk

Hovedhjulene

Rengjer ved behov

Del Vedlikeholdshyppighet Bytteperiode Del Vedlikeholdshyppighet Bytteperiode
Skittenvannstank Etter hver bruk Teppesensor

Rentvannstank : Trappesensorer

Hovedbgarste Hver 6. til 12. méned Stgtfangervindu En gang hver maned

Stgvdunkens filter En gang hver 2. uke Stgtfanger /

Basestasjonens
signalomrade

Ladekontakter

Automatisk
tegmmingsventil

Omnidireksjonelt hjul

Kantsensor

Laseravstandssensor
(LDS)

En gang hver maned

Stgvpose

Moppeputer

Hver 2. til 4. maned

Hver 1. til 3. maned

Merk: Hyppigheten av vedlikehold og utskifting avhenger av faktisk bruk. Hvis
det oppstar et unntak pa grunn av spesielle omstendigheter, anbefales raskt

vedlikehold eller utskifting.




Vaskebrettfilter

1. Ta ut roboten og fjern vaskebrettfilteret etter at
moppeputerengjgringen er fullfart.

2. Skyll vaskebrettfilteret med rent vann, tgrk det
rent, og installer det deretter pa vaskebrettet.

3. Bruk appen eller trykk pa {O-knappen for &
returnere roboten til basestasjonen, eller sett
roboten tilbake manuelt.

Merk: Ikke fa roboten til & ga tilbake til basestasjonen under

rengjering.

Fig. E-1

1. Fjern stgvtankdekselet og kast stgvposen.

Merk: Ved a trekke opp handtaket vil posen forsegles for &
forhindre at stgv og smuss utilsiktet faller ut.

2. Fjern stav og rusk fra filteret med en tgrr klut.
3. Installer en ny stgvpose.

4. Sett pa plass stevtankdekselet.
Fig. E-2

Skittenvannstank

1. Fjern skittenvanntanken, dpne dekselet og hell ut
det skitne vannet.

2. Skyll skittenvannstanken med rent vann, og bruk
et egnet verktgy til & rengjgre den indre veggen
av skittenvannstanken.

Merk: Flyteballen i skittenvanntanken er en bevegelig del.
Ikke bruk for mye kraft nar du rengjgr den for & unnga skader.

Fig. E-3
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Hovedbgrste

1. Trykk bgrstevernklipsen innover for a fjerne
bgrstevernet og lgfte bagrsten ut av roboten.

N

. Trekk ut bgrstedekslene i begge endene av
bgrsten som vist pa figuren. Bruk et ordentlig
rengjgringsverktgy for & fjerne eventuelle har som
er filtret i barsten. Sett pa plass bgrstedekslene
pa begge ender av bgrsten, og sett deretter pa
igjen barsten. Trykk pa bgrstevernet for a lase
den pa plass.

Fig. E-4

Fjern og rengjgr sidebgrsten.
Fig. E-5

Omnidireksjonelt hjul

Merk:

Bruk et verktgy slik som en liten skrutrekker for & skille
akselen og dekket pa omnidireksjonshjulet. lkke bruk
overdreven kraft.

Skyll omnidireksjonshjulet under rennende vann og
plasser det tilbake etter at det har tarket helt.

Fig. E-6

Moppeputeholdere

Fjern og rengjgr moppeputeholderne.
Fig. E-7

Moppeputer

Fjern moppeputene fra moppeputeholderne for &
skifte dem.
Fig. E-8

Stgvdunk og filter

1. Apne robotdekselet og trykk pa
stgvdunkklemmen for & fjerne stgvdunken.

N

. Apne stgvdunkens deksel, fiern filteret og tgm
deretter stgvdunken som vist pa figuren.

w

. Bank forsiktig pa kurven til filteret for & fjerne
smuss.

Merk: Ikke forsgk & rengjere filteret med en barste, en finger
eller en skarp gjenstand. Dette kan forarsake skade.

4. Skyll stevdunken og filteret under rennende vann,
og la tgrke fgr du installerer dem igjen.

Merk:
* Skyll stgvdunken og filteret kun med rent vann. lkke bruk
noe vaskemiddel.

= Bruk stevdunken og filteret kun nar de er helt terre.

Fig. E-9

Robotsensorer

Terk av robotsensorene ved & bruke en myk og tarr
klut, som vist i figuren:

1. Laseravstandssensor (LDS)
2. Stgtfangervindu
3. Stetfanger



4. Kantsensor

5. Trappesensorer
6. Teppesensor

Merk: En vat klut kan skade sensitive elementer pa roboten
og basestasjonen. Bruk en terr klut til rengjering.

Fig. E-10

Ladekontakter og signalomrade

Rengjgr ladekontaktene og signalomrddet med en
myk og terr klut.
Fig. E-11

Automatisk temmingsventil

Rengjgr de automatiske tgmmingsventilene pa
roboten og basestasjonen med en myk og tgrr klut.
Fig. E-12

Roboten inneholder en hayytelses litium-ion
batteripakke. Sgrg for at batteriet forblir godt
ladet for daglig bruk, for & opprettholde optimal
batteriytelse. Hvis roboten ikke skal brukes over
en lengre periode, slar du den av og legger den
bort. For & forhindre skader fra overutlading, lades
roboten minst én gang hver tredje maned.
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Feilsgking

Problem Lgsning Problem L@sning
* Det er lite batteri. Lad opp roboten pa basen og prgv * Ruten for retur til lading er sperret, f.eks. at dgren er
deretter pa nytt. lukket.
Roboten slar » Temperaturen pa batteriet er for lav eller for hgy. * Basestasjonen kobles fra strgm eller flyttes nar
seg ikke pa. Det anbefales & bruke roboten i miljger med en roboten ikke er pa den. Koble basestasjonen
omgivelsestemperatur pa over 0 °C (32 °F) og under til stramforsyningen eller plasser roboten pa
40 °C (104 °F). basestasjonen for 4 lade.
Robotstev- + Det er for mange hindringer rundt basestasjonen.
sugeren kan Plasser basestasjonen i et mer apent omrade.
. . . Ikke finne og « Flytti boten kan fare til at den end isj
» Basestasjonen er ikke koblet til strgm, sgrg for at returnere til ytting av roboten kan fgre til at den endrer posisjon
begge endene av stremledningen er riktig tilkoblet. basestasjonen. pa egen hénd, °9 F’e” lager et. nytt kart dersom
Roboten vil * Kontakten mellom ladekontaktene pa basestasjonen omplasserlngen mislykkes. Hvis robo'sen er for langt
ikke lade. og robotstgvsugeren er darlig, rengjer ladekontaktene. fra basestasjonen, kan det veere den ikke returnerer

Kontroller om det er fremmedlegemer ved kontaktene
til roboten og fjern eventuelt fremmedlegemer.

Roboten klarer
ikke a koble til
Wi-Fi.

Wi-Fi-passordet er feil. Kontroller at passordet som
brukes for a koble til Wi-Fi-nettverket er riktig.
Roboten stgtter ikke 5 GHz Wi-Fi-tilkobling. Sgrg for at
roboten er koblet til en 2,4 GHz Wi-Fi-tilkobling.
Wi-Fi-signalet er svakt. Sgrg for at roboten er i et
omrade med god Wi-Fi-dekning.

Roboten er kanskje ikke klar til & konfigureres. Avslutt
0g ga inn i appen pa nytt, og prgv igjen som instruert.

av seg selv til basen. | sa fall ma du manuelt plassere
roboten pa basestasjonen.

Terk av signalomradet pa basestasjonen for a fjerne
stgv eller rusk.

Roboten setter
seg fast foran
basestasjonen
og kan ikke ga
tilbake til den.

Kontroller om det er nok plass pa begge sider eller
foran basestasjonen for a hindre at roboten blir
blokkert.

Roboten kan gli hvis gulvet foran basestasjonen er
for vatt. Rengjer i sa fall overflgdig vann fgr du praver
igjen.

Det anbefales a flytte basestasjonen til et annet sted
og prave pa nytt.

Sgrg for at rampens forlengelsesplate er ordentlig
installert.
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Feilsgking

ikke sla seg av.

Hvis roboten ikke kan slas av ved & utfere trinn 1,
trykker du pa og holder inne stremknappen i 10
sekunder for & tvinge roboten av. Hvis problemet
vedvarer, bes du kontakte produktstatten.

Ladehastighe-
ten er lav.

Det tar omtrent 4 timer & lade roboten helt nar
batteriet er lavt.

Hvis du bruker roboten ved temperaturer utenfor
det spesifiserte omradet, reduseres ladehastigheten
automatisk for & forlenge batteriets levetid.
Ladekontaktene pa bade roboten og basestasjonen
kan veere skitne, tark dem av med en tarr klut.

uten a felge

Problem L@sning Problem Lasning
* Roboten kan ikke sl&s av nar den lader. Det anbefales & Gienstand tramledni tafler b
flytte robotstgvsugeren fra basestasjonen, og deretter Jens.an er som stramiedninger og tatier bar
) g . Roboten organiseres far du bruker roboten.
trykke og holde inne stremknappen i 3 sekunder for & b A ’ P . .
Roboten vil Sl& den av. eveger seg Arbeid pa vate og glatte overflater far hovedhjulet til

a skli. Det anbefales & tgrke de vate stedene for du

den angitte bruker roboten.

ruten.  Terk av stgtfangervinduet pa roboten med en ren, myk
og terr klut for & holde dem rene og uhindret.

Roboten . ?zrg for at darene til rommene som skal rengjgres er

gar glipp av apne.

rommene som
skal rengjares.

Omradet i rommet som skal rengjgres kan veere vatt
og glatt, noe som far roboten til a skli og fungere
unormalt. Terk gulvet fgr du bruker roboten.

Stayen gker
mens roboten
er i drift.

Kontroller om stgvdunkfilteret er tilstoppet. Hvis ja,
rengjer den eller bytt den ut.

En hard gjenstand kan sette seg fast i hovedbgrsten
eller i stgvdunken. Kontroller og fjern eventuelle harde
gjenstander.

Hovedbgrsten eller sidebgrsten kan bli sammenfiltret.
Kontroller og fjern eventuelle fremmedobjekter.

Bytt sugemodus til Standard eller Stille.

Roboten vil
ikke gjenoppta
rengjgringen
etter lading.

Sgrg for at roboten ikke er stilt inn pa Ikke forstyrr-
modus, som forhindrer at den fortsetter rengjgringen.
Roboten gjenopptar ikke rengjgringen etter at du
manuelt har plassert roboten pa basestasjonen, eller
har sendt roboten til lading via appen eller knappen O
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Feilsgking

Problem L@sning Problem Lasning
Stasjonen kan . Kor\troller om st.zfvposen i stavtanken er full. Moppepute- . F‘jern moppeputeholderen fc?r a kontrollereuom det
ke t * Huvis stevposen ikke er full, ma du kontrollere om holderen heves sitter fast gfremmed!egemer i den, og prav 4 starte
lstgidz:]kn;rf det er noen hindringer ved auto-temmeventilene til unormalt. roboten pa nytt. Hvis problemet vedvarer, bes du
) robotstgvsugeren, basestasjonen eller stgvdunken. | sa kontakte produktstatten.
automaisk. fall ma den blokkerte delen ryddes.
Det er vann
« Kontroller om forseglingen pa skittenvannstanken er under rent- * Nar du tar ut rentvannstanken, kan det veere igjen litt
s eller ikke riktig installert, og tilbakestill den i s& fall vannstanken vann i rgret under tanken eller rundt pakningen. Dette
manuelt. Hvis problemet vedvarer, bes du kontakte eller rundt er normatt. Terk av med en myk klut.
produktstgtten. pakningen.
Vannivaet i * Trykk forsiktig ned pa skittenvanntanken for & sikre at
vaskebrettet den er riktig installert.
er unormalt. * Ta av vaskebrettfilteret, kontroller om avlgpet er

blokkert og rengjer det.

Kontroller rengjeringsblandingen. Ikke tilsett
annen vaeske enn det offisielt godkjente
rengjgringsblandingen.

.

For mer hjelp kan vi kontaktes via https://global.dreametech.com
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Spesifikasjoner

Driftsfrekvens

2400-2483,5 MHz

Maksimal utgangseffekt

<20 dBm

Under normal brukstilstand bgr dette utstyret ha en avstand pa minst 20 cm
mellom antennen og brukerens kropp.

Oppladbar litium-ion-batteripakke

Modell R2412-4S2P-MMBK/R2412-4S2P-FMTEV
Type Li-ion

Antall 1

Nominell kapasitet 4,8 Ah
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Modell RTD31TE Modell RCDEO101
Ladetid Ca. 4 timer Nominell inngang 220-240 V ~ 50-60 Hz
Nominell spenning 144V = Nominell utgang 20V=2A
Nominell effekt 75 W

Nominell effekt

. 700 W
(under stgvtgmming)
Nomi
ominell eff'ek't 20w
(under rengjering)
Nominell effek
ominell effekt 20w

(under lading og tarking)

Merk: Nominell effekt (under lading og terking) avgjgres av effektverdien under
full belastningsperiode (omgivelsestemperatur 23 °C * 2 °C).

Basestasjon/ladedokking
Stremforbruk i standby-modus: £0,5 W (innen 15 minutter etter at roboten
forlater basestasjonen/ladedokkingen)

Robot og basestasjon/ladedokking

Stremforbruk i nettverkstilkoblet standby-modus: €2 W (innen 20 minutter
etter at batteripakken til robotstgvsugeren er fulladet.)

Stremforbruk i standby-modus: £0,5 W (innen 20 minutter etter at
batteripakken til robotstgvsugeren er fulladet.)



Avhending og fjerning

av batteri

Den innebygde Litium-ion-batteripakken inneholder
stoffer som er skadelige for miljget. Fgr du avhender
batteriet, ma du sgrge for at batteriet fiernes av
kvalifiserte teknikere og avhendes pa et egnet
resirkuleringsanlegg.

- batteriet ma fjernes fra apparatet fgr det avhendes;

- apparatet ma kobles fra stremnettet nar du tar ut
batteriet;

- batteriet ma avhendes pa en sikker mate.

FORSIKTIG:

Fgr du tar ut batteriet, ma du koble fra stremmen og
tgmme batteriet s mye som mulig.

Brukte batterier ma avhendes hos et passende
gjenvinningsanlegg.

Ikke utsett batteriet for hgye temperaturer for &

unnga risiko for eksplosjon.

Under darlige forhold kan vaeske lekke fra batteriet.
Hvis det oppstar kontakt ma du skylle med vann og
kontakte lege.
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Veiledning for fjerning:

1. Snu roboten, bruk et riktig verktgy for a fjerne
skruene pa baksiden av roboten, og fjern deretter
dekselet.

2. Koble fra polene mellom batteriet og PCB-kortet
for a fjerne batteriet.

EE-informasjon
Alle apparatene utstyrt med symbolet er
ﬁ elektrisk og elektronisk avfall (EE-avfall
— i direktiv 2012/19/EU) som ikke skal
blandes med usortert husholdningsavfall.
Du bgr heller beskytte menneskers
helse og miljget ved & overlevere kassert
utstyr til et utpekt innsamlingspunkt for
resirkulering av elektrisk og elektronisk
utstyr, utpekt av myndighetene eller
lokale myndigheter. Riktig avhending og
resirkulering bidrar til & forhindre mulige
negative konsekvenser for miljget og
menneskers helse. Kontakt installatgren
eller lokale myndigheter for mer
informasjon om plasseringen, samt vilkar
og betingelser for slike innsamlingssteder.



Veiligheidsinformatie

Om elektrische schokken, brand of letsel door verkeerd gebruik van het apparaat te voorkomen, dient u de
gebruikershandleiding zorgvuldig te lezen voordat u het apparaat gebruikt en te bewaren voor toekomstig
gebruik.

Gebruiksbeperkingen

* Dit product mag niet zonder toezicht van een ouder of voogd worden gebruikt door kinderen jonger
dan 8 jaar of personen met fysieke, zintuiglijke of geestelijke tekortkomingen of met beperkte
ervaring of kennis, om een veilige bediening te waarborgen en risico's te vermijden. Schoonmaken en
onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

* Het apparaat mag alleen worden gebruikt met de voedingseenheid die bij het apparaat wordt geleverd.

* Dit apparaat bevat batterijen die alleen door vakmensen kunnen worden vervangen.

* Maak de zone die gereinigd moet worden leeg. Kinderen mogen niet met dit apparaat spelen. Zorg
ervoor dat kinderen en huisdieren terwijl de robot in werking is op veilige afstand blijven.

* Installeer, gebruik en laad het apparaat niet op in badkamers of in de buurt van zwembaden.

* Dit product is uitsluitend bestemd voor vloerreiniging in een huishoudelijke omgeving. Gebruik het niet
buitenshuis, op niet-vloeroppervlakken of in een commerciéle of industriéle omgeving.

» Zorg ervoor dat het apparaat correct werkt in een geschikte omgeving. Gebruik het apparaat anders
niet.

* Als het netsnoer beschadigd is, dient het vervangen te worden door een speciaal snoer of een
samenstel dat verkrijgbaar is bij de fabrikant of zijn serviceagent.

* Gebruik de robot niet in een ruimte die zich boven vloerniveau bevindt zonder een veiligheidsbarriére.
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Veiligheidsinformatie
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Plaats de robot niet ondersteboven. Gebruik de LDS-afdekking, klep van de robot of stootrand niet als
handgreep voor de robot.

Gebruik de robot in omgevingen met een omgevingstemperatuur hoger dan 0 °C en lager dan 40 °C.
Zorg ervoor dat er geen vloeistof of kleverige substantie op de vloer ligt.

Om schade of letsel door slepen te voorkomen, verwijdert u losse voorwerpen van de vloer en
verwijdert u kabels of netsnoeren op het reinigingspad voordat u het apparaat gebruikt.

Verwijder breekbare of kleine voorwerpen van de vloer om te voorkomen dat de robot er tegenaan
stoot en deze beschadigt.

Houd haar, vingers en andere lichaamsdelen uit de buurt van de zuigopening van de robot.

Houd het schoonmaakgereedschap buiten het bereik van kinderen.

Gebruik het apparaat niet in een kamer waar een baby of kind slaapt.

Plaats geen kinderen, huisdieren of andere voorwerpen bovenop de robot, ongeacht of deze stilstaat of
beweeqgt.

Alleen schoon water en het officieel goedgekeurde reinigingsmiddel mogen aan de schoonwatertank
worden toegevoegd. Voeg geen andere vloeistof toe, zoals alcohol of ontsmettingsmiddel. De
verhouding tussen het reinigingsmiddel en schoon water kan worden gecontroleerd op de fles met
reinigingsmiddel. Houd het reinigingsmiddel buiten het bereik van kinderen.

Gebruik de robot niet om brandende voorwerpen te reinigen. Gebruik de robot niet om ontvlambare of
brandbare vloeistoffen, corrosieve gassen, onverdunde zuren of oplosmiddelen op te nemen.

Zuig geen harde of scherpe voorwerpen op. Gebruik het apparaat niet om voorwerpen op te rapen
zoals stenen, grote stukken papier of andere voorwerpen die het apparaat kunnen verstoppen.



Veiligheidsinformatie
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De stekker moet uit het stopcontact worden gehaald alvorens het toestel schoon te maken of te
onderhouden.

Veeg de robot of het basisstation niet af met een natte doek en spoel ze niet af met een vloeistof. Laat
wasbare en gereinigde onderdelen volledig opdrogen alvorens ze weer te installeren en te gebruiken.
Gebruik dit product volgens de instructies in de gebruikershandleiding. Gebruikers zijn verantwoordelijk
voor verlies of schade als gevolg van onjuist gebruik van dit product.

Batterijen en opladen

WAARSCHUWING: Laad geen niet-oplaadbare batterijen op.

Gebruik geen batterij of basisstation van derden. De robot kan alleen worden gebruikt met een
basisstation van het model RCDEO101.

Probeer de batterij of het basisstation niet zelf te demonteren, repareren of aan te passen.

Plaats het basisstation niet in de buurt van een warmtebron.

Gebruik geen natte doek of natte handen om de oplaadcontacten van het basisstation af te vegen of
schoon te maken.

Gooi oude batterijen op de juiste manier weg. Ongebruikte batterijen moeten worden ingeleverd bij
een geschikt recyclingbedrijf.

Als het netsnoer beschadigd of gebroken is, stop dan onmiddellijk met het gebruik ervan en neem
contact op met de klantenservice.



Veiligheidsinformatie

» Zorg ervoor dat de robot tijdens het vervoer is uitgeschakeld en indien mogelijk in de originele
verpakking wordt bewaard.

* Als de robot voor langere tijd niet wordt gebruikt, laad deze dan volledig op, schakel deze uit en
bewaar deze op een koele, droge plaats. Laad de robot minstens elke 3 maanden op om overontlading
van de batterij te voorkomen.

Informatie over laserveiligheid

* De lasersensor in dit product voldoet aan de IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 norm voor
klasse 1 laserproducten. Vermijd direct oogcontact tijdens het gebruik.

KLASSE 1 LASERPRODUCT
LASERPRODUCT VOOR CONSUMENTEN
EN 50689:2021

ﬁ Alleen voor gebruik binnenshuis

Lees de gebruikershandleiding

Hierbij verklaart Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. dat de radioapparatuur van het type RTD31TE in overeenstemming is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst
van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres: https://global.dreametech.com
Ga voor een gedetailleerde elektronische handleiding naar https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqgs
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@ Productoverzicht

1. Spotreinigingsknop {3

Druk hierop om spotreiniging te starten

2. Aan/Uit/Reinigen-knop

Houd 3 seconden ingedrukt om in of uit te

schakelen

Druk hierop om het reinigen te starten nadat de

robot is ingeschakeld

3. Docking-knop O

Druk hierop om de robot terug te sturen naar het

basisstation

Houd 3 seconden ingedrukt om het kinderslot uit

te schakelen

Knopstatusindicator

 Continu wit: Reinigen of opruimen voltooid

* Pulserend wit: Opladen (batterij niet bijna leeg)

» Continu oranje: In de wachtstand bij bijna lege
batterij of gepauzeerd bij bijna lege batterij

* Pulserend oranje: Opladen (batterij bijna leeg)

* Knippert oranje: Fout

Opmerking:

» Druk op een willekeurige knop van de robot om te
pauzeren terwijl de robot aan het reinigen is of terugkeert
om op te laden.

Het kinderslot kan worden ingeschakeld/uitgeschakeld via
de Dreamehome-app.

4. 3D-lijnlasersensor

. LDS-afdekking

6. Laserafstandssensor (LDS)

o
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7. Stootrand

8. Stootrandvenster

9. Klep

10. Opening voor automatisch ledigen

11. Oplaadcontacten

12. Connectoren

13. Resetknop

* Houd 3 seconden ingedrukt om de
fabrieksinstellingen te herstellen

14. Wifi-indicator

15. Randsensor

16. Afgrondsensoren

17. Tapijtsensor

18. Zijborstel

19. Hoofdborstel

20. Hoofdwiel

21. MopExtend-montage

22. Rondomlopend wiel

23. Borstelbescherming

24. Hoofdwiel

25. Borstelbeschermingsclips

26. Montagegaten voor dweilpadhouder

Afb. A-1

1. Filter

2. Filterhendel

3. Opening voor automatisch ledigen
4. Stofbakdekselklem

5. Stofbakklem

6. Stofbakdeksel

Afb. A-2

Dweileenheid

1. Bevestigingsoppervlak voor dweilpad
2. Dweilpadhouder
3. Dweilpad

Afb. A-3

1. Statusindicator
Continu wit: Het basisstation is op de
stroomvoorziening aangesloten
Continu oranje: Het basisstation heeft een fout
. Filter
. Signaleringsvlak
. Openingen voor automatisch ledigen
. Stofzaksleuf
. Oplaadcontacten
Opbergsleuf voor netsnoer
. Stroompoort
Klep
. Vuilwatertank
. Schoonwatertank
. Stofreservoirdeksel
. Wasbord
. Wasbordfilter
. Verlengplaat voor de oprit
. Watertankclip
Vlotterbal
. Watertankclip
19. Waterleiding
20. Filter
21. Vlotter

Afb. A-4
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® Bereid uw huis voor

. Verwijder vé6r het reinigen onstabiele, breekbare,

waardevolle of gevaarlijke voorwerpen en ruim
kabels, doeken, speelgoed, harde voorwerpen
en scherpe voorwerpen op de vloer op om te
voorkomen dat ze verstrikt raken, gekrast of
omgestoten worden door de robot en schade
veroorzaken.

. Plaats voor het reinigen een fysieke barriére bij

de rand van de trap, zodat de robot veilig en
soepel kan werken.

. Open de deur van de kamer die moet worden

gereinigd, en zet het meubilair op de juiste plaats
om meer ruimte over te laten.

. Om te voorkomen dat de robot zones die

gereinigd moeten worden niet herkent, mag
u niet voér de robot, drempel, gang of smalle
plaatsen staan.

Opmerking:

Wanneer u de robot voor de eerste keer bedient, volg
deze dan tijdens het reinigen om eventuele obstakels
tijdig te verwijderen.

Zuig geen harde voorwerpen op zoals stenen, stalen
kogels en speelgoedonderdelen, of scherpe voorwerpen
zoals bouwafval, gebroken glas en spijkers, anders kan de
vloer krassen oplopen.

Afb. B
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0O Vé6r gebruik

1. Het basisstation plaatsen en aansluiten op een
stopcontact

Plaats het basisstation op een plek die zo open
mogelijk is met een goed wifi-signaal. Laat genoeg
ruimte over zoals aangegeven in de afbeelding en

verwijder alle voorwerpen in het gearceerde gebied.

Steek het netsnoer in het basisstation en steek de
stekker in het stopcontact.

Opmerking:
* Duw het netsnoer goed naar boven totdat het
indicatielampje gaat branden.
Zorg ervoor dat geen voorwerpen het signaleringsvlak
blokkeren.
Om te voorkomen dat watervlekken de houten vloeren
of tapijten beschadigen, wordt aanbevolen om het
basisstation op tegel- of marmeren vloeren te plaatsen.
2. Installeer de verlengplaat voor de oprit
Opmerking:
* Zorg ervoor dat het wasbordfilter véér gebruik op zijn
plaats is geinstalleerd.
Het wasbordfilter kan worden verwijderd voor reiniging
tijdens routineonderhoud.
3. Verwijder de robotbeschermingen en installeer
de zijborstel en de dweileenheid
@ Klem voor zijborstel

4. Maak verbinding met de Dreamehome-app

(1) Houd de Aan/Uit-knop van de robot 3 seconden
ingedrukt om hem in te schakelen. Open de
afdekking van de robot en scan de QR-code op de

robot, of zoek "Dreamehome” in de app store om de
app te downloaden en te installeren.

(2) Open de Dreamehome-app, tik op "Scan QR-
code om verbinding te maken" en scan dezelfde QR-
code op de robot opnieuw om het apparaat toe te
voegen. Volg de aanwijzingen om de wifi-verbinding
te voltooien.

® Wifi-indicator

* Knippert langzaam: Moet worden verbonden
« Knippert snel: Bezig met verbinding maken

* Aan: Verbonden

@ QR-code

Opmerking:

Alleen 2,4 GHz wifi wordt ondersteund.

Om wifi te resetten, herhaalt u stap (2) en volgt u de
aanwijzingen om de wifi-verbinding te voltooien.

Om het apparaat los te koppelen van het wifi-netwerk,
houdt u de resetknop op de robot 3 seconden ingedrukt.
Als gevolg van upgrades in de app-software kunnen de
daadwerkelijke handelingen afwijken van de aanwijzingen
in deze handleiding. Volg de instructies op basis van de
huidige app-versie.

Nar enheten har anslutits till Wi-Fi-natverket i

hemmet fortsatter den att forséka ateransluta vid
natverksstérningar, som orsakats av exempelvis obetalda
rakningar eller stromavbrott, for att sakerstalla en smidig
anvandarupplevelse nar natverket aterstalls.

5. De robot verbinden met het basisstation
Plaats de robot op het basisstation met de dweil
naar het wasbord gericht. Vervolgens hoort u een
gesproken melding wanneer de robot met succes



verbinding maakt met het basisstation. Als de robot

volledig is opgeladen blijven de statusindicatoren op
de robot en het basisstation 10 minuten branden, en
worden daarna gedimd.

Opmerking: Het wordt aanbevolen de robot volledig op te
laden véor het eerste gebruik ervan. Als de robot niet kan
worden ingeschakeld nadat de batterij leeg is, sluit deze dan
handmatig aan op het basisstation om het op te laden.

6. Water aan de schoonwatertank toevoegen

Haal de schoonwatertank uit het basisstation en vul
de tank met schoon water. Plaats het vervolgens
terug in het basisstation.

Opmerking: Doe geen heet water in de watertank dit kan
vervorming van de tank veroorzaken.

Afb. C-1 - Afb. C-6
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© Hoe te gebruiken

Houd de Aan/Uit-knop 3 seconden ingedrukt om de
robot in te schakelen. De stroomindicator zal blijven
branden. Of plaats de robot op het basisstation
door de oplaadcontacten van de robot uit te lijnen
met die van het basisstation, waarna de robot
automatisch wordt ingeschakeld en begint op te
laden. Om de robot uit te schakelen, verwijdert u de
robot van het basisstation en houdt u de Aan/Uit-
knop 3 seconden ingedrukt.

Snel in kaart brengen

Nadat u het netwerk voor de eerste keer hebt
geconfigureerd, volgt u de instructies in de app om
snel een kaart aan te maken. De robot zal beginnen
met het in kaart brengen zonder reiniging. Wanneer
de robot terugkeert naar het basisstation, is het
proces voor het in kaart brengen voltooid en wordt
de kaart automatisch opgeslagen.

Pauze/slapen

Als de robot aan het werk is drukt u op deze knop
om deze te pauzeren.

Als de robot langer dan 10 minuten is gepauzeerd,
gaat deze automatisch naar de slaapmodus. Alle
indicatoren op de robot zullen uitgaan. Druk op een
willekeurige knop op de robot of gebruik de app om
de robot te ontwaken.

Opmerking: Als de robot wordt gepauzeerd en in
het basisstation wordt geplaatst, wordt het huidige
reinigingsproces beéindigd.

Automatisch reinigen hervatten

Als de batterij te zwak is, keert de robot

automatisch terug naar het basisstation om op te
laden. Na het opladen tot het juiste batterijniveau
zal deze onafgemaakte reinigingstaken hervatten.

Opmerking: Schakel deze functie via de app in om deze te
kunnen gebruiken.

Niet-Storen-modus (DND)

Als de robot in de niet-storen-modus (DND)

staat, zal deze het reinigen niet kunnen hervatten.

De DND-modus wordt in de fabriek standaard

uitgeschakeld. U kunt de app gebruiken om de

DND-modus in te schakelen of de DND-periode

ervan aan te passen. De DND-periode is standaard

ingesteld op 22:00-08:00.

Opmerking:

« De geplande reinigingstaken worden tijdens de DND-
periode uitgevoerd.

« De robot zal na het verstrijken van de DND-periode het
reinigen hervatten waar deze de vorige keer gestopt is.

Spotreiniging

Wanneer de robot in de wachtstand staat, druk

dan kort op de knop {3 om de spotreinigingsmodus
te activeren. In deze modus reinigt de robot een
vierkant gebied van 1,5 x 1,5 meter rondom en keert
hij terug naar zijn startpunt zodra de spotreiniging is
voltooid.



De robot herstarten

Als de robot niet meer reageert of niet kan worden
uitgezet, houdt u de Aan/Uit-knop 10 seconden
ingedrukt om het uitschakelen te forceren. Houd
vervolgens de Aan/Uit-knop 3 seconden ingedrukt
om de robot in te schakelen.

Stofzuigen en dweilen

Opmerking: Na het installeren van de dweileenheid zal de
robot tijdens het eerste gebruik standaard in de "Stofzuigen
en dweilen"-modus staan. Om de reinigingsmodus aan te
passen, gaat u naar de instellingen van de Reinigingsmodus
in de app en kiest u uit de volgende drie extra opties:

@ Dweilen na stofzuigen

@ Stofzuigen

® Dweilen
1. Starten met reiniging

Druk op de Aan/Uit-knop op de robot, of gebruik
de app om de robot te laten starten vanaf het
basisstation. De robot zal vervolgens de optimale
reinigingsroute bepalen en deze taak uitvoeren
volgens de plattegrond.

Opmerking:

Het wordt aanbevolen de robot te laten starten vanuit het
basisstation om ervoor te zorgen dat de robot hier na het
reinigen gemakkelijk naar kan terugkeren.

De dweilpads worden schoongemaakt voordat de robot
begint te dweilen, wacht geduldig.

Verplaats het basisstation, de schoonwatertank, de
vuilwatertank of het wasbordfilter niet tijdens het gebruik.

Raak de waterafvoer niet aan terwijl het basisstation in
werking is, om brandwonden te voorkomen.
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2. Automatisch wassen van de dweil

Bij het reinigen keert de robot automatisch

terug naar het basisstation om de dweilpads te

wassen op basis van de schoonmaakfrequentie

van de dweilpads die in de app is opgegeven. Het

basisstation zal automatisch de watertank van de

robot bijvullen en de robot zal verder gaan met

reinigen.

3. Automatisch ledigen van de stofbak en wassen
en drogen van de dweilpads

Nadat de robot klaar is met een reinigingstaak en
naar het basisstation terugkeert om op te laden, zal
het basisstation de stofbak automatisch ledigen en
vervolgens de dweilpads wassen en drogen.
Opmerking:

* Als de functie voor automatisch ledigen is uitgeschakeld

in de app, zal het basisstation de stofbak niet automatisch
leegmaken.

Het basisstation zal de stofbak ledigen volgens de
instelling in de app.

4. De vuilwatertank schoonmaken

Nadat de robot zijn taak heeft voltooid, dient u
de vuilwatertank schoon te maken om geuren te
voorkomen.



@ Routinematig onderhoud

Om de robot in goede staat te houden, is het raadzaam om het gebruik van accessoires in de app of de volgende tabel te raadplegen voor routinematig onderhoud.

Onderdeel Onderhoudsfrequentie | Vervangingsperiode Onderdeel Onderhoudsfrequentie | Vervangingsperiode
Vuilwatertank Na elk gebruik Tapijtsensor

Schoonwatertank : Afgrondsensoren

Hoofdborstel Elke 6 tot 12 maanden Stootrandvenster Eens per maand

Filter van stofbak Eens per 2 weken Stootrand /

Elke 3 tot 6 maanden

Zijborstel
Dweilpadhouders /
Wasbordfilter Elke 1tot 2 maanden /

Signaleringsvlak van het
basisstation

Oplaadcontacten

Openingen voor
automatisch ledigen

Rondomlopend wiel

Randsensor

Laserafstandssensor
(LDS)

Eens per maand
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Onderkant van de robot

Stofbak Maak het schoon indien

Hoofdwielen nodig

Stofzak Elke 2 tot 4 maanden
/

Dweilpads Elke 1 tot 3 maanden

Opmerking: De frequentie van onderhoud en vervanging is afhankelijk van het
daadwerkelijke gebruik. Indien er zich vanwege bijzondere omstandigheden een
uitzondering voordoet, wordt snel onderhoud of vervanging aanbevolen.




Wasbordfilter

1. Haal de robot uit het basisstation en verwijder het
wasbordfilter nadat de reiniging van de dweilpad
is voltooid.

2. Spoel het wasbordfilter af met schoon water,
veeg het schoon en plaats het vervolgens terug in
het wasbord.

3. Gebruik de app of druk op de knop {0 om de
robot terug te sturen naar het basisstation, of zet
de robot handmatig terug.

Opmerking: Laat de robot tijdens het reinigen niet
terugkeren naar het basisstation.

Afb. E-1

1. Verwijder het stofreservoirdeksel en gooi de
stofzak weg.

Opmerking: Door de hendel omhoog te trekken wordt de

stofzak afgesloten, zodat stof en vuil er niet per ongeluk uit

kunnen vallen.

2. Verwijder het stof en vuil uit het filter met een
droge doek.

3. Plaats een nieuwe stofzak.

4. Plaats het stofreservoirdeksel terug.
Afb. E-2

Vuilwatertank

1. Verwijder de vuilwatertank, open de klep en giet
het gebruikte water eruit.
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2. Spoel de vuilwatertank uit met schoon water en
gebruik geschikt gereedschap om de binnenwand
van de vuilwatertank schoon te maken.

Opmerking: De vlotterbal in de vuilwatertank is een
bewegend onderdeel. Gebruik niet teveel kracht tijdens het
reinigen zodat deze niet beschadigt.

Afb. E-3

Hoofdborstel

1. Druk de borstelbeschermingclips naar binnen om
de borstelbescherming te verwijderen , en til de
borstel uit de robot.

2. Trek de borstelafdekkingen aan beide
uiteinden van de borstel naar buiten, zoals
op de afbeelding te zien is. Gebruik een
geschikt schoonmaakgereedschap om haren te
verwijderen die in de borstel verstrikt zijn geraakt.
Plaats de borstelafdekkingen terug aan beide
uiteinden van de borstel en plaats de borstel
vervolgens terug. Druk op de borstelbescherming
om deze op zijn plaats te vergrendelen.

Afb. E-4

Zijborstel

Verwijder en maak de zijborstel schoon.
Afb. E-5

Rondomlopend wiel

Opmerking:
* Gebruik een gereedschap zoals een kleine
schroevendraaier om de as en de band van het

rondomlopende wiel te scheiden. Gebruik geen
overmatige kracht.

* Spoel het rondomlopende wiel af onder stromend water
en plaats het terug nadat het volledig is gedroogd.
Afb. E-6

Dweilpadhouders

Verwijder de dweilpadhouders en maak ze schoon.
Afb. E-7

Dweilpads

Verwijder de dweilpads uit de dweilpadhouder om
ze te vervangen.
Afb. E-8

Stofbak en filter

. Open de klep van de robot en druk vervolgens op
de stofbakklem om de stofbak te verwijderen.

—

N

. Open het stofbakdeksel, verwijder het filter en
maak de stofbak leeg zoals aangegeven in de
afbeelding.

3. Tik zachtjes op het korfje van het filter om het vuil
te verwijderen.
Opmerking: Probeer het filter niet te schoon te maken

met een borstel, vinger of scherp voorwerp om schade te
voorkomen.

4. Spoel de stofbak en het filter af met water en
droog ze volledig af alvorens ze opnieuw te
installeren.



Opmerking:

* Spoel de stofbak en het filter alleen af met schoon water.
Gebruik geen schoonmaakmiddel.

* Gebruik de stofbak en het filter alleen als ze volledig
droog zijn.

Afb. E-9

Robotsensoren

Veeg de robotsensoren schoon met een zachte en
droge doek, zoals weergegeven in de afbeelding:

1. Laserafstandssensor (LDS)
2. Stootrandvenster

3. Stootrand

4. Randsensor

5. Afgrondsensoren

6. Tapijtsensor

Opmerking: Een natte doek kan gevoelige elementen in de
robot en het basisstation beschadigen. Gebruik een droge
doek voor het schoonmaken.

Afb. E-10

Oplaadcontacten en signaleringsvlak

Maak de oplaadcontacten en het signaleringsvlak
schoon met een zachte, droge doek.
Afb. E-11
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Openingen voor automatisch ledigen

Maak de openingen voor het automatisch ledigen
van de robot en het basisstation schoon met een
zachte en droge doek.

Afb. E-12

De robot bevat een krachtige lithium-ionbatterij.
Zorg ervoor dat de batterij goed opgeladen blijft
voor dagelijks gebruik om optimale prestaties van
de batterij te behouden. Als de robot voor langere
tijd niet wordt gebruikt, laad deze dan volledig

op, schakel het uit en bewaar het op een koele,
droge plaats. Om schade door overontlading te
voorkomen, moet u de robot minimaal één keer per
drie maanden opladen.



Problemen oplossen

Probleem Oplossing Probleem Oplossing
 De batterij is bijna leeg. Laad de robot op het * De route richting het oplaadpunt is geblokkeerd, de
basisstation op en probeer het opnieuw. deur is bijv. dicht.
De robot * De temperatuur van de batterij is te laag of te hoog. * Het basisstation is niet op de stroomvoorziening
schakelt niet in. Het wordt aanbevolen om de robot te gebruiken in aangesloten of is verplaatst terwijl de robot er
omgevingen met een omgevingstemperatuur hoger dan niet op stond. Sluit het basisstation aan op de
0 °C en lager dan 40 °C. stroomvoorziening of plaats de robot op het basisstation
De robot om op te laden.
* Het basisstation is niet op de stroomvoorziening kan het * Er zijn te veel obstakels rond het basisstation. Plaats het
aangesloten, zorg dat beide uiteinden van het netsnoer :sastlsvsia?;%n basisstation in een meer open plek.

De robot laadt
niet op.

goed zijn aangesloten.

Het contact tussen de oplaadcontacten op het
basisstation en de robot is slecht, maak de
oplaadcontacten schoon.

Controleer of er vreemde voorwerpen zitten op de
aansluitingen van de robot en verwijder deze als dat zo
is.

De robot
kan geen
verbinding
maken met
wifi.

Het wachtwoord van het wifi-netwerk is onjuist.
Controleer of het wachtwoord waarmee u verbinding
maakt met uw wifi-netwerk correct is.

De robot ondersteunt geen 5 GHz wifi-verbinding.

Zorg ervoor dat de robot verbonden is met een 2,4 GHz
wifi-verbinding.

Het wifi-signaal is zwak. Zorg ervoor dat de robot zich in
een gebied met goede wifi-bereik bevindt.

De robot is misschien niet klaar om geconfigureerd te
worden. Sluit de app en open deze opnieuw en probeer
het opnieuw volgens de instructies.

en keert niet
terug.

Het verplaatsen van de robot kan ertoe leiden dat

deze zich opnieuw positioneert, en een plattegrond zal
aanmaken als het opnieuw positioneren niet lukt. Als de
robot zich te ver van het basisstation bevindt, kan deze
mogelijk niet automatisch terugkeren. In dat geval moet
u de robot handmatig op het basisstation plaatsen.

Veeg het signaleringsvlak van het basisstation af om stof
en vuil te verwijderen.

De robot zit
vast véor het
basisstation
en kan er
niet naar
terugkeren.

Controleer of er voldoende ruimte is aan beide kanten
of véor het basisstation om te voorkomen dat de robot
geblokkeerd wordt.

De robot kan wegglijden als de vloer véér het
basisstation heel erg nat is. Als dit zo is, maak de vloer
dan droog en probeer het opnieuw.

Het wordt aangeraden het basisstation naar een andere
plek te verplaatsen en het opnieuw te proberen.

Zorg ervoor dat de verlengplaat voor de oprit correct is
geinstalleerd.
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Problemen oplossen
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Probleem Oplossing Probleem Oplossing
« De robot kan alleen worden uitgeschakeld als deze niet
. * Zorg ervoor dat voorwerpen zoals netsnoeren en
wordt opgeladen. Het wordt aangeraden om de robot uit De robot ) A )
: R R slippers opgeruimd zijn voordat u de robot gebruikt.
het basisstation te halen en dan pas de Aan/Uit-knop 3 beweegt
De robot . ; * Werken op natte, gladde oppervlakken veroorzaakt
. seconden in te drukken om deze uit te schakelen. zonder de R .
schakelt niet K . . slippen van het hoofdwiel. Het wordt aanbevolen om de
) * Als de robot niet kan worden uitgeschakeld door stap ingestelde .
uit. . . natte plekken te drogen voordat u de robot gebruikt.
1 uit te voeren, houdt u de Aan/Uit-knop 10 seconden route te
. . . * Veeg het stootrandvenster op de robot schoon met een
ingedrukt om uitschakeling te forceren. Als het probleem volgen.

aanhoudt, neem dan contact op met de klantenservice.

schone, zachte doek om het schoon en vrij te houden.

Het duurt ongeveer 4 uur om de robot volledig op te
laden als de batterij bijna leeg is.
Als u de robot gebruikt bij temperaturen buiten het

De robot mist

.

Zorg ervoor dat de deuren van de kamers die moeten
worden gereinigd geopend zijn.

De de kamers
oplaadsnelheid aangegeven bereik, zal de oplaadsnelheid automatisch die mosten * De plek véor de kamer die moet worden gereinigd kan
. pt vertragen om de levensduur van de batterij te verlengen. d nat en glad zijn, waardoor de robot abnormaal slipt en
s traag. » De oplaadcontacten van zowel de robot als het wor .e'n d werkt. Probeer de vloer te drogen voordat u de robot

basisstation kunnen vuil zijn, veeg ze af met een zachte gereinigd. gebruikt.

doek.

 Controleer of het filter van de stofbak verstopt is. Als dat o .

het geval is, reinig of vervang deze dan * Zorg ervoor dat de robot niet is ingesteld op de Niet-
Het geluid * Er kan een Eard voorwerp in de hoofdborstel of de De robot zal Storen-modus (DND), waardoor deze het reinigen niet
neemt toe stofbak vastzitten. Controleer dat en verwijder evt. het né het opladen kan hervatten. . .
terwijl de robot harde voorwerp niet verder * De robot zal de reiniging niet hervatten nadat u de robot
werkt * De hoofdborstel of de zijborstel kan verstrikt raken. gaan met handmatig op het basisstation hebt geplaatst of via de

' reinigen. app of de knop {3 de robot hebt gestuurd om op te

Controleer dat en verwijder evt. vreemde voorwerpen.
Schakel de zuigmodus over naar "Standaard" of "Stil".

laden.




Problemen oplossen

Probleem Oplossing Probleem Oplossing
Het De dweil- N X
basisstation « Controleer of de stofzak in het stofreservoir vol is. padhouder  Verwijder de dweilpadhouder om te controleren of er
Kan niet * Als de stofzak niet vol zit, controleer dan of de is abnormaal een.vreemd voorwerp in vastzit en probeer de robot
automatisch openingen voor het automatisch ledigen van de omhoog ge- opnieuw te starten. Als het problee‘m aanhoudt, neem
robot, het basisstation of de stofbak geblokkeerd zijn. dan contact op met de klantenservice.
de ,StOfbak Verwijder eventuele verstoppingen op tijd. bracht.
ledigen.
Er staat water B .

» Controleer of de afdichting op de vuilwatertank los zit, onder de * Bij het uitnemen van de schoonwatertank kan er wat
of onjuist geplaatst is, en corrigeer dit indien nodig. Als schoonwater- water in de leiding achterblijven onder de tank of rond
het probleem aanhoudt, neem dan contact op met de tank of rond de afdichting. Dit is normaal. Veeg af met een droge

Het klantenservice. doek.

waterniveau in
het wasbord is
abnormaal.

Druk voorzichtig de vuilwatertank naar beneden om
zeker te zijn dat deze correct geplaatst is.

Verwijder het wasbordfilter en controleer of de
vuilwaterafvoer verstopt is en maak deze schoon.
Controleer het reinigingsmiddel. Vul niet bij met andere
dan het officieel voorgeschreven reinigingsmiddel.

.

.

de afdichting.

Neem voor meer ondersteuning contact met ons op via https://global.dreametech.com
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Specificaties
Model RTD31TE Model RCDEO101
Oplaadtijd Ongeveer 4 uur Nominale ingang 220-240 V ~ 50-60 Hz
Nominale spanning 144V == Nominale uitgang 20V=2A
Nominaal vermogen 75 W Nomi
(gaens tegen van s oow
Werkingsfrequentie 2400-2483,5 MHz ! 9
Maximaal uitgangsvermogen <20 dBm Nominaal vermogen 20W
(tijdens reinigen)
Onder normale gebruiksomstandigheden moet de afstand tussen de antenne en
het lichaam van de gebruiker ten minste 20 cm bedragen. .
Nominaal vermogen 20W
(tijdens opladen en drogen)
Oplaadbare lithium-ionbatterij

Model R2412-4S2P-MMBK/R2412-4S2P-FMTEV
Type Li-ion

Nummer 1

Nominale capaciteit 4,8 Ah
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Opmerking: Nominaal vermogen (tijdens opladen en drogen) wordt bepaald
door de vermogenswaarde tijdens volledige belasting (omgevingstemperatuur
23°C+2°C).

Basstation/laddningsstation
Stromférbrukning i vilolage: < 0,5 W (inom 15 minuter efter att roboten lamnat
basstationen/laddningsstationen)

Robot och basstation/laddningsstation

Strémférbrukning i natverksanslutet viloldge: < 2 W (inom 20 minuter efter att
robotdammsugarens batteri &r fulladdat.)

Strémférbrukning i vilolage: < 0,5 W (inom 20 minuter efter att
robotdammsugarens batteri &r fulladdat.)



Verwijdering en

inleveren van batterijen

De ingebouwde lithium-ionbatterij bevat stoffen die
schadelijk zijn voor het milieu. Voordat u de batterij
weggooit, moet u ervoor zorgen dat de batterij door
gekwalificeerde technici wordt verwijderd en bij een
geschikt recyclingbedrijf wordt ingeleverd.

- de batterij moet uit het apparaat worden
verwijderd voordat deze wordt afgedankt;

- bij het verwijderen van de batterij moet het
apparaat van de stroomvoorziening worden
losgekoppeld;

- de batterij moet veilig worden weggegooid.

VOORZICHTIG:

Voordat u de batterij verwijdert, moet u de stroom
uitschakelen en de batterij zoveel mogelijk leeg laten
lopen.

Ongebruikte batterijen moeten worden ingeleverd
bij een geschikt recyclingbedrijf.

Stel niet bloot aan een omgeving met hoge
temperaturen om explosiegevaar te voorkomen.

Onder extreme omstandigheden kan er vloeistof uit
de batterij lekken. Bij aanraking, spoel met water en
zoek medische hulp.
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Verwijderingsgids:

1. Draai de robot ondersteboven, gebruik een
geschikt gereedschap om de schroeven aan de
achterkant van de robot te verwijderen en verwijder
vervolgens de afdekking.

2. Maak de klemmen tussen de batterij en de
printplaat los om de batterij te verwijderen.

AEEA-informatie
Alle producten met dit symbool zijn
ﬁ afgedankte elektrische en elektronische
f— apparatuur (AEEA zoals in richtlijn 2012/19/
EU) die niet samengevoegd mogen worden
met ongesorteerd huishoudelijk afval. In
plaats daarvan moet u de volksgezondheid
en het milieu beschermen door uw
afgedankte apparatuur in te leveren bij
een door de overheid of de plaatselijke
autoriteiten aangewezen inzamelpunt
voor het recyclen van afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur.
Een correcte verwijdering en recycling
zal mogelijke negatieve gevolgen voor
het milieu en de volksgezondheid helpen
voorkomen. Neem contact op met de
installateur of de plaatselijke autoriteiten
voor meer informatie over de locatie
en de voorwaarden van dergelijke
inzamelpunten.



MAnpowopisg acypdAslag

Ma amowuyr NAekTPoTANéiag, mupkaylds A TPALUATIOUOUV TIOL TIPOKAAEL N AKATAAANAN XPHoN TNS CLUOKELNAS,
dlapdoTe mMPooeKTIKA TO EYXELPIDIO XPOTN TPV XPNOLUOTIOIACETE TN CUOKELH KAl QUAJETE TO WG £yypPaWo
avaopds oTo HEANOV.

I'Isptoplcum XpPn ons
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* To mapdv mpoidv dev MPEMEL va xpnotomoleital anmod madld KATw Twv 8 €TWV 1) ATOPA PE CWHATIKES,
alodNTNPLOKES, dlavoNTIKEG AVETIAPKELES 1) TIEPLOPIOUEVN EPTELPIa ) YVWon Xwpig TNV emiBAeyn yovea i
kndeudva yia tn dlacdAion TNG acPalolg Asltovpyiag kal TNV amo@uyr) Tuxév kivduvwv. O kabaplopuds
Kal n ouvtApnon Sgv TPEMEL va TipaypatonolobvTal and madid xwpeig emifAsyn.

H cuokeun mpoopiletal yia xpron uévo Pe TN Jovada TpowoddTtnong LoxVog TIoL TTAPEXETAL PJE TN
OULOKELN.

H napoloa cuokeur mephauBdvel urmatapieg mov Pnmopoly va avtikataoTtaboly PHévo amnd 10IKELUEVO
TIPOCWTILKO.

AdsldoTe TNV MEPLOYH TIoL TIPoKeLTal va kaBaploTel. Ta maldid dev emtpéneTal va nmailouv Pe TN CLUOKELN.
Beawwbeite 611 Ta madid kat ta katolkidla {wa mapauévouv og acpalir anéoTtacn and To POUTOT KATA
TN AELTovpyia Tou.

Mnv eykaBloTdte, YoPTILETE ) XPNOIUOTOLEITE TN cLoKELH OTa Prtdvia A yOpw amnd Toiveg.

To mapdv npoidv mpoopiletal pévo yia kabaplopd damédwy oe owkiakd mepBdAlov. Mnv 1o
XPNOLUOTIOLE(TE OE €EWTEPIKOVG XWPOUG, OE ETIPAVELES XWPIG OATEDO ) 0E EUMOPIKES 1 BLOPNXAVIKES
€YKATAOTAOELS.

BeBawwbeite 611 n cuokeur Asttovpyel cwoTd og KAatdANAo TEPIBAANOV. 2€ BLAWOPETIKN TEPITTWON, N
XPNOLUOTIOLETE TN CLUOKELN).



MAnpowopicg acdAelag
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Edv 1o kKaAwdL0 1ox00G £XEL KATACTPAWEL, TPETEL va avTikaTaotabel and €161kd KaAwdlo 1} povdada mou
dlatiBetal and Tov KATAoKELAOTA 1) TOV avTIMPOoWTO GEPRLS TOL.

Mn XPNOIUOTIOIEITE TO POUTIOT OE TTEPLOYXN TTOL dlwpEiTal TTdvw amd To eminedo Touv £6AYoLS XwpEIg
TIPOCTATELTIKO (PPAYUO.

Mnv tomoBeTeite TO poundt avdnoda. Mn xpnotyormoleite To kKdAvUa LDS, 1o kdAuppa Tov POUTIOT A TOV
TIPOWULAAKTAPA WG XELPOAARH YIa TO POUTIOT.

XpnolpomolioTe 1o poumoT o epIfdAlovta pe Bepuokpacia mepiPdAiovTog dvw twv 0°C Kkal KATw Twv
40°C. BePawwbeite 611 dev undpyet Lypd | KOAWONS ovacia oTo ATWA.

Ma tnv arowuyn {nuwwv f PAaBwv amd 1o cOPGCLUO, ATIOPAKPUVETE TUXOV EAEUBEPA avTIKEIUEVA amd TO
ddmedo kal apaipéoate KaAwdla A kaAwdLa 1oyvog and tn dladpour] kKabBaplopov TPV TN AslTovpyia NG
OUOKEUNG.

AmopakpUveTe €08pavoTa 1 PIKPd avTikeipeva amnd 1o dATESO WOTE va PNV MECEL EMAVW TOUG TO POPTIOT
KAl TQ KATAOTPEYEL.

DUAGETE Ta AN, Ta BAKTLAA Kal AAAO PEPN TOL CWHATOG PAKPELA amd TO Avolyua avappo@nong Tou POUTOT.
duAd&ére 10 epyaieio kabBapiopoL pakpld and matdid.

Mn Aettovpyeite TN cuokevr} o€ dwPdTio 6mov KoludTtal Bpéwog ) matdi.

Mnv tonoBeTeite aldid, katoikidia {wa ry omoladAMoTE avTIKEiuEVA TTAVW GTO POUTIOT aveédptnta and To
€dv BpiokeTal ev oTAOEL €(TE €V KIVNOEL.

Movo kaBapd vepd Kal EMCAUWS EYKEKPLUEVO dlaAuua kabaplopoL uropsi va mpootebei otn de€apevn
KaBapouL vepoL. Mnv mpooBETETE KavEva AANO LYPO OTIWS OWVOTIVELKA 1 atoAvuavTikG. H avaloyia tou
dlaAbpaTog kaBaplopoL PO To KaBapod vepd pmopei va eAeyxBel otn WYIdAn dlaAbuaTog KaBapLopoo.
®duAd&ére 10 didAvpa kaBaplopoL pakpld and maidid.



MAnpowopisg acypdAslag

Mn XPNOIHOTIOLEITE TO POUTIOT YA TOV KABAPLOUO TUXOV PAEYOUEVWYV AVTIKEIUEVWVY. Mn XPNOLUOTIOIETE TO
POMTIOT YIa va paléPete eVQPAeKTA A KaOoLua vypd, dlaPpwTikd aépla fj avapaiwta o&€a f SLAAUTES.

Mn okoumilete okANPA 1) alunPEA avTiKeieVa. Mn XpNOIUOTIOLEITE TN GUOKELA yla va palePeTe
AvTIKEIPEVA OTIWG TETPEG, HEYAAD KOPMATIA XAPTIOU 1 OTIOIOOATIOTE AVTIKEIUEVO TIOL PTopEl va Ppdéel Tn
OULOKEULN.

To BVoua TPEnEeL va aalpsital and Tov PELPATOAATITN TPV TOV KABapPIoud A TN CLVTAPNON TNS CUOKELNS.

Mn okoumilete TO POUTOT ) Tov 0TaBud Bdong Pe LyPO Mavi kat PNV Ta EEMAEVETE Pe LYPO. MeTd Tov
KABAPIoPO TwV TAEVOUEVWY PJEPWYV, OTEYVWOTE MARPWS TA PEPN TIPV TA EMAVATOTIOOETACETE KAl TA
XPNOLUOTIOINOETE.

Xpnotuyormoleite To mapdv npoidv cOPPwvVa Pe TIS 0dnyieg oto Eyxelpidlo xpriotn. Ot xprioTteg vBuvovTal
yta Tuxév ¢npia A BAGRN Tov POKUTITEL Amd akATAAANAN XPron Tou apdvTog TTPOoIdVTOS.

Mnatapieg kat woéption
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MNMPOEIAOTOIHZH: AntayopeveTal N emava@opTion PN eMava@opTIZOUEVWY PTTATAPLWV.

Mn xpnolponoleite pnatapieg } otabuod Bdong tpitwv. To poundt unopsi va xpnotyomnolndsi pévo pe tov
otaBuo Bdong povtédov RCDEO101.

Mnv ETXEIPEITE VA ATTOCLVAPUOAOYNOETE, ETIIOKEVACETE 1] TPOTIOTIOINOETE TN Umatapia r} Tov otabud
Bdaong pévol oag.

Mnv TomoBeTeite TOoV 0TABPS Pdong kovtd og Tinyr BppdTNTAG.

Mn xpnolporoleite vypd mavi i LyPA XEPLA YIA VA OKOUTIIOETE 1} VA KABAPIoETE TIG EMAWYES POPTIONS TOL
otabuoL Bdong.

Mnv anoppintete MaAEG unatapieg pe akatdAAnAo tpdmo. Ot dxpnoTeS PMATApies TPETEL va
anoppintovtal o€ KAaTAAANAN povAada avakOKAwWOoNS.



MAnpowopisg acypdAslag

* Edv 10 KOAWASI0 1o0XVOG LTTOCTEL ¢NULA 1} PWYMH, OTAUATACTE APECWS TN XPMON TOU KAl ETIKOWVWVAOTE UE
NV vnnpeoia efunnpETnong PETA TNV MWANoN.

* BePawwbeite 61t To poundt ival anmevepyonoinuévo KaTd tn JETAWOoPA Tou Kal 6Tl BpioKeTal oTnV apxikn
ouokevacia Tou €dv gival duvatdv.

* Edv 10 poumot dev xpnotpormolnBei yia peydio xpovikd dildotnua, popTioTe To MARPWS, EMELTA
ATIEVEPYOTIOIAOTE TO KAl AmoBnKeVOTE T0 0€ 6pooeP?, oTEYVO PEPOS. Emavawoptilete 10 poumot
TOUAdXLOTOV avd 3 PAVES yla anowuyn TNG LMEPPROAIKNG EKOPTIONG TNG Patapiag.

MAnpoywopisg acwdaAsiag Asilep

* O awebnmpag Aclep oto mapodv mpoidv mAnpoi to Mpdturo IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021
yta poidvta Aéillep Katnyopiag 1. Amowelyete TNV dueon onTikA emawr padi Touv katd tn xpron.
MPOION AEIZEP KATHIOPIAS 1
KATANAAQTIKO MPOION AEIZEP
EN 50689:2021

ﬁ Mdvo yla ECWTEPLKNA XPron

AwaBdoTe 10 gyXEIPIDIO XEIPIOTA

Ala Tou tapévtog, n Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. 6nAwvet 611 0 padlog&omAiopdg tunou RTD3TTE cuppop@wvetat pe v Odnyia 2014/53/EE. To mApes Keipgvo g
dAwong ouppdpYwong EE diatiBetal otnv akdAoudn nAektpovikr dlebBuvon: https://global.dreametech.com
lMa Aemtopepég NAeKTPOVIKS gyxelpidlo, petafeite oTnV NAekTPoVIKY dlebBuvon https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqgs
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@ Emokoénnon npoiévtog

1.

2.

Koupri kaBapiopol Aekédwv L3

MatAioTe yia va &ekviioel o kabaplopdg Aekédwv
Koupmi evepyomoinong / kabapiopold

MNatiote mapatetapéva yia 3 deutepdAenta yia
gvepyormoinon r) anevepyomnoinon

Miéote ya va Egkivioete Tov kaBaptlopd petd tnv
EVEPYOTIOINCN TOU POUTOT

. Kovpri otaBpod O

Miéote ya va oteilete 10 poundTt Miocw oTov
otabud Bdong

Matote mapatetapéva yia 3 deutepOAeTTA yia va
anevepyornotjioste 1o KAeidwua yia madid

‘Evoel&n katdotaong Koupumion

2upmnayég Aevkd: Mpaypatomoleitatl kabaptlopog i
0 kaBaplopdg oAokANPWONKE

MaM\oépevo Asukd: ddption (6t xaunAn pratapia)
2UHTIaYEG TTIOPTOKAAL: Avapovh pE XapnAn
unatapia f og madon pe xaunAn pmatapia
MaM\épevo moptokai: option (xaunAi pratapia)
MoptokaAi ou avaBooPrvet: ZdAua

Snueiwon:

N o o b
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Mi&oTe omolodAMoTE KOUWTH 0TO POWMAT yla TAvoN EVW TO
POUTOT KaBapilel ) EMOTPEPEL yIa QOPTION.

To Kheidwpa yla madid pmopei va evepyomotndei/
anevepyornolnBel péow NG epappoyig Dreamehome.

. AleBnTripag Aéilep TpLodldoTatng ypauprig
. KdAvppa LDS

. AloBntripag andotaong pe Aélep (LDS)

. Mpowuhaktripag

8. Mapdbupo mpowuAakTrpa

9. Kdhupua

10. Onrj auTtépaTov adeldopaTog

11. Enayég poéptiong

12. Z0vdeapol

13. Koupmi emavagopdg

* MatAoTe MapateTapéva yla 3 SeuTePOAETTA YIa
EMAVAQYOPA OTI§ £PYO0TACLAKES PLBUIoELS

14. 'Evdei&n Wi-Fi

15. Aedbntripag dkpwv

16. AloBNTripeg yKPEUOL

17. Aledbntripag xaAwv

18. MAevpikri BolpToa

19. KOpia Bovptoa

20. KOplog tpoxog

21. Movéda MopExtend

22. MaykateubuvTikdg TPOoXOS

23. MpoaoTateutiké Bolptoag

24, KOplog Tpoxog

25. KA mpootateutikol BolpTtoag

26.0nég otepéwong Bdong méEAUatog
oouyyapiopatog

Ew. A-1

Kouti cuAAoyri§ okévng

1. ®iktpo

2. Xelpohafr @iktpou

3. Onrj autépatov adeldopatog

4. K\t kaAOppaTog kouTiod cUAAoyHG okévng
5. KAt kouttol GuUAoyri§ ok6vNg

6. Kdhuppa koutiod cuN\oyr§ okévng

Ew. A-2

Movdda owouyyapiopatog

1. Meploxrj obvdeong MEAUATOG GYoLyyapiouaTog
2. Bdon méApatog owpouyyapiopatog

3. MéAua oovyyapiouatog

Ew. A-3

3106u6g Baong

1. 'Evéeidn katdotaong
Suumayég Aevkd: O otabudg Bdong eivat
ouvdedepévos oe loxL
Supumayég moptokaAi: O otabudg Bdong
mapouaotdlel odAua
. ®iAtpo
. Meployry onuatoddtnong
. Onég autépatou adeldoparog
. Ynodoyrj cakoUAag cuAAoyr§ okévng
. Emawég poptiong
Ynodoyxrj amoBrikevong kaAwdiou 1oxv0g
. ©0pa woxvog
. KédAhuppa
. Ae&apevrj xpnotyomnoinuévou vepol
. Ae&apevr kaBapol vepol
. KdAuppa 6g&apevrig cuMoyrig okévng
. MAdka mvoipatog
. ®iktpo mAdkag MAvcipatog
. MAdka enéktaong pdumag
. KN 6e&apevrig vepol
17. ErunmAéovoa owaipa
18. KNt 6e&apevrig vepoL
19. ZwArjvag vepoL
20. ditpo
21. MwTtripag
Ew. A-4

O 00 NOU1T A WWN .
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@ Mpocstowpacia Tou

omtioL oag

. MNpw tov kaBaptopd, anopakpLvete actadn,

€0BpavoTa, MOAUTIPA 1 €TKiVOLVA AVTIKE{pEVA Kal
kaBapiote kaAwdia, mavid, mavidla, okAnpd kat
auned avTikeiyeva oto £€daWosg WoTe va unv
gumAakoVV, ypat{ouviaTolv fj tapacupBolv amd
TO POMMAT Kal IPOKANBOVUV {NHIES.

. Mpv Tov kaBaplopd, ToMoBETAOTE €vav YUOIKO

PPayusd oto dkpo TG okAAAg WOTE vVa
SlaocwalioeTe TNV acwalr kal opalr Asttoupyia
TOU POMTIOT.

. Avoiéte tnv mépta Tou dwpatiov Tov TPOKELTaL va

KaBaploTel kal TOMOBETAOTE Ta £TUMAQ GTNV
KATAGANAN B€0n TOUG Yla Va aWHoETE TIEPLOCOTEPO
XWPO.

. Ta va anotpéPeTe T PN avayvwplon anod to

POUTIOT TIEPLOXWV TIOU TIPEMEL VA KABapLloTolv, un
OTEKEOTE PMPOOTE amd TO POUTOT, TO KATWWAL, TOV
S1adpopo 1) og oTEVA PéPN.

Znpeiwon:

Katd tn Aetroupyia Tou poumdt yia mpwtn Yopd,
akoAouBroTe To katd TN didpkela Tou kKabapilopoL ya va
ATMOHAKPUVETE TUXOV TBaVA eUTIOdIa EYKaipws.

Mn okoumilete okANPd avTikeipeva 6nMwg METPES,
XaAOBGWa owalpidla kat pépn mavidLv 1 auned
avTIKeipeva 6nwg olkodopikd anéPAnTa, omacuéva yuaAd

Kal Kapid, aAwG To €dawog pnopsi va ypatlouvioTel.

Ew. B
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© Mpw ™ xprion

1. TomoBetrioTte TOov 0TAOUS BAONG KAl cLUVOEDTE OF
nAektpikr Tpila

TomoBetroTE TOV 0TABUO Bdong oe pépog oo To

duvaTtoév o avolktd pe kaAd oua Wi-Fi. Apote

APKETO XWPO OTWS YaiveTal aTnv €lkéva kat

aWalpéoTe TUXOV AVTIKEINEVA OTN OKIAOUEVN TIEPLOXN.

Eloaydyete 10 KaAwdlo 1ox00og oTov oTabud Bdong
Kat cuvdEaTe To oTnV Tpila.
Snueiwon:

Eloaydyete 0tabepd 1o KaAWdL0 1oX00G TIPOG Ta EMAVW
HéXPL va avdypel n voelén.

BePawwBeite dtt Hev umApxoLV AVTIKE{UEVA TTIOL UTTOPE( Va
HTAOKAPOLV TNV TEPLOXH ONPATodATNONS.

la v anouyn Aekédwv amnd vepd Adyw Bpeéipatog
E0NvVwV damédwy A xaAlwv, cuvioTdtal n TomoBETnon Tou

oTabpol Bdong oe ddmeda pe mMAakdkia i pdppapo.
2. Eykataotriote TNV MAAKa eMéKTAong PAPTAg
Snueiwon:
* BeBawwbeite 6Tt To Wiktpo mAdkag MALGiHaTOG EXEL
TonoBetnOei otn B£0n ToL TPV amd TN XPron.
To wiktpo mAdkag MAvcipaTog pmopel va agpalpedei ya
kaBaptopd katd tn didpkela TNG cuvrBoug cuvTHPNONS.
3. ApalpéoTe Ta MPOCTATEVTIKA TOU POUTOT Kal
£YKATAOTHOTE TNV MALPIKH BolPTOa KAl TN
povdada oouyyapiopatog
® KN\t mAgupikrig Bovptoag

4. Suvdebeite pe TNV epappoyri Dreamehome

(1) Natiote mapatetapéva To kKo Asttoupyiag oTo
POUTAT yia 3 HEUTEPOAETTA YIA VA TO EVEPYOTIOIOETE.
Avoiéte 10 KAAUMPA TOU POUTOT KAl CAPWOTE TOV

kwdikd QR 010 POTST A avalnTroTe TO
«Dreamehome» 010 kKaTdoTNHA EPAPHOYWV yia va
TpayuaTonoliosTe AN Kal ykatdotaon tng
EQApHOYNS.

(2) Avoi&rte tnv spappoyr) Dreamehome, matoTe
«Zdpwon kwdikoL QR yla cOVEESN» Kal CAPWOTE TOV
{610 kwdIK6 QR oTO POMAT EaVd yla va pocBEoeTe
N cuokeLr]. AKOAOUBNOTE TA TPOTPETTIKG OriUATA Yid
va 0AokANPwWoETE tn ovvdeon Wi-Fi.

® 'EvbeiEn Wi-Fi

* Apyé avaBoéoBnua: Mpdketrat va
mpayuatomnonBel cbvdson

* Mpriyopo avaBéoPBnua: Mpaypatomnoteital clvoeon

« Evepyomoinuévo: Mpaypatomouidnke ovvdeon

@ Kwbdikég QR

Inpeiwon:

Yrnootnpiletat pévo Wi-Fi 2,4 GHz.

lMa va mpaypatomnolrioste enavaywopd touv Wi-Fi,
enavaldBete To Bripa (2) kat £merta akoAoudroTe Ta
TIPOTPEMTIKG OAPATA YId VA OAOKANPWOETE T oVVOEDN
Wi-Fi.

lMa va amoouvdéoete Tn ouokeur and to diktvo Wi-Fi,
TatioTe mapatetapéva o Kouprd emavagopds oTo popmot
yla 3 deutepOAETTa.

Aéyw Twv avaBabuioewv oTo AoyloHIkd TNG EQApHOYNS, Ot
TPAYHATIKES AElTOLPYiES eVdEXeTaL va dlawépouy and Tig
0dnyieg oTo apodv eyxelpidlo. AkoAouBroTe TI§ 0dnyieg
Bdoel TG TPéYouoag €kBOONG TNG EWYAPHOYNAS.

Aol ouVOEDE( ETIITUXWS N CLOKELH OTO OIKIAKS SiKTLO
Wi-Fi, Ba mpoomabei cuvexwg va enavacuvdéetal o
TiePIMTWOoN SIAKOTWV T SIKTOOL TIOL TPOKaAoVVTAL aTd
{ntpata énwg amArjpwtol Aoyaplacpol rj dlakomég
PEVHATOG, TIPOKEINEVOU VA SlacPANTTEl N OMAAr eumelpia
XPNOTN KATd TNV anokatdoTacn Tou dikTvou.



5. 30vbeon TOL POUTGT GToV 0TaBud Bdong

TomoBeTACTE TO POUMAOT OTOV OTABWOG BAONG UE TN
Hovdda oouyyapiopatog oTpaypévn mpog Ty
mAdKka mAVGi{paTog. Téte Ba aKOVOETE Pl QWVNTIKN
edomoinon 6tav To POPTOT CUVOEDET EMITUXWS OTOV
oT1abud Bdong. Metd tnv mMArpn YOPTION ToL POWTAT,
ol evoei&elg KaTAoTAONG OTO POUTIOT KAl OTOV OTABUO
Bdong Ba mapapeivouv avappéveg yia 10 Aemtd kat
oTn ouvéxela Ba e&aoBevricouv.

Snueiwon: SuvioTdtal va PopTiceTe TAPWS TO POUMOT TPV
NV mPWTN Xerion tou. Otav To pounoT dev pnopsi va
evepyomotnBei apou e&avTtAnBei n pmatapia, cuvoéaTe
XELPOKIVNTA TO POUTIOT OTOV OTABUS YId VA TO POPTIOETE.

6. NpooBéote vepd otn de&apevr kabBapol vepol
Apaipéote TN de&apevr kaBapol vepol amod Tov
oT1abud Bdong kat yepiote tn de&apevr) Ye kabapd
vepod. EMelTa emavatonobeTAoTe TN oTov 0Tabuod
pdong.

Snueiwon: Mnv mpoobétete ZeoTo vepd oTn defapevi vepou,
KaBwg pmopel va mpokaAéoel tapapdppwon g de&apevig.

Ew. C-1-Ek. C-6

© Obnyieq xpriong

MaToTe mMapateTapéva To KoLK Agttoupyiag yia 3
OELTEPOAETITA VIO VA EVEPYOTIOLOETE TO POUTIOT. H
€vdel€n oxvog Ba mapapeivel avaupévn.
EVOAAGKTIKA, TOTIOBETAOTE TO POUTIOT GTOV OTABUS
Bdong evbuypappidovtag TG EMAPES YOPTIONG TOU
POUTOT YE AUTEG TOL 0TaBPOL BAoNg KAl TO POTIOT
Ba evepyoroinBei autépata kat Ba Egkvioet va
oprTiZel. MNa va amevepyoroloETE TO POUTOT,
amopakpPUVETE To amnd Tov oTabud Bdong Kat matioTe
TIAPATETAPEVA TO KOLWTH AslToupyiag yia 3
deutepOAeTTa.

Tayxeia xaptoypdpnon

MeTd T Slapdpwaon Tou SIKTOOUL Yid TIPWTN Yopd,
aKOAOUBAOTE TIG 08NYiEG OTNV EWaPHOYH Yia va
dnulovpynoete ypriyopa évav xdptn. To poundt Ba
EeKIVAOEL TN XapToypdpnon xwpeig va kabapilel.
‘Otav 10 poumdt emoTPEPEL oToV 0TaBUS Bdong, n
dladikacia yaptoypdynong €xet ohokAnpwosi kat o
XdpTng Ba anobnkeutel avtépata.

Mabvon/Avauovn

‘Otav 10 poumdT Asitovpyel, TEoTE omolodrmoTe
KoupTt yla avon.

Edv 10 poundr gival og madon yla neplocdtepa and
10 Aemtd, pnaivel autépata oe avapovry. OAeg ot
evdei&elg oto popumdt Ba anevepyomoinBolv. Miéote

OTIOLOOATIOTE KOUMTI{ GTO POUTIOT 1) XPNOLHOTIOOTE
NV QAPHOYN YA va «EUTIVIOETE» TO POUTIOT.
Snueiwon: Edv 1o poundt sivat og madon kat TomoBeTn sl
aTtov 0Tabuéd Bdong, n Tpéxovoa dladikacia kaBapilopoL Ba
TEPUATIOTEL.

AuTOpaTR oLVEXLION KaBapLopoL

Edv n pnatapia eivat moAd xapnAr, To poundt Ba
EMOTPEPEL auTOUaTa oToV 0Tabud Bdong ya
@o6pTION. AYOUL POPTIOTEL KAl YPTACEL 0TO KATAANAO
emninedo pnatapiag, Ba cuveyioel 1§ PN
oAokANpwuEéVes epyacieg kaBaplopou.

2nueiwon: Ma va xpnolomoloeTe autrv T Asttoupyia,
EVEPYOTIOICTE TN OTNV EQAPHOYA.

Asetroupyia Mnv evoyAeite (DND)

‘Otav 10 poundt pubuidetal otn Asttoupyia Mnv
evox\eite (DND), 6gv Tou EMITPETETAL VA OLVEX(OEL
Tov kaBaplopd. H Asttoupyia DND eivat
anevepyomolnuévn and MPOEMIAOyYr 0TO £pY0CTAC!O.
Mrnopeite va xpnOIHOTOIACETE TNV £QAPUOYN Yld va
gvepyorolrjoeTe TN Aettovpyia DND 1 va
Tpomorolroete TV niepiodo DND. H mepiodog DND
eival 22:00-8:00 amné npoemiAoyn.

Snpeiwon:

* Ol mpoypapuatiopéves epyaoieg kabaplapoL Ba
TpaydatomolobvTal katd tnv mepiodo DND.

To poumot Ba cuveioel Tov kaBaptopd and 1o onueio mou
oTaudTnoe PeTd TN Ajén TG meptddou DND.



KaBapiopodg Aekédwv

‘Otav 10 poumndt gival o€ KATAoTACN AVAUOVAS,
TIOTAOTE OTIYHIAla TO KOLWTH C 5 yid va

evepyomnoljioeTe T Aettoupyia kaBaplopod AekEdwV.

S auTrv T Asttoupyia, 1o poundt kabapilel pa
meplox TETPAywvoL oxrfpatog 1,5 x 1,5 pétpwv
yOpw amd auTAv Kal ETIOTPEWPEL OTO ONUE(o
ekkivnong HOAG oAokAnpwOel o kaBaplopds
AekEBWV.

Enavekkivnon tou pounét

Edv 1o poundt otapatriosl va amokpivetal fi dev
umopei va anevepyomnolnBei, maTAoTE MAPATETAPEVA
To koupTt Aettoupyiag yia 10 devtepdAemta ya
avaykaoTikA anevepyornoinon. Enelta, matiote
TIAPATETAPEVA TO KOLMTH AElToupyiag yia 3
BOEVTEPOAETITA YIO VA EVEPYOTIOICETE TO POUTIOT.

3KkoUTIoHa Kal oouyydplopa

Snueiwon: Metd v gykatdotaon tng povadag
OPOLYYapPIoHATOG, TO POUTAT Ba £XEl TPOETIAEYHEVN
Aettoupyia «ZKoUTIOUA Kal 6YOUYydpLopa» Katd TNV mpwTn
Xprion Tou. Na va mpooappdoeTe T Asttoupyia kaBapiopou,
petaBeite ot puBuioelg TNG Asttovpyiag kabaplopod otV
epappoyr kat eTAEETE amd TG akdAovOeg Tpelg MPOTBETES
EVOMOKTIKES:

@ Syouyydplopa PeTd To oKoUTIOHA

@ Skobruoua

® Zpouyydpiopa

1. 'Evapén kabapilopod

MigoTe 1o KoL AstToupyiag oTo POUTOT 1
XPNOLUOTIOIOTE TNV EPAPUOYN YO VA KAVETE TO
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POUTST va &gkiviioel amd Tov oTtabud Bdong. Téte 0
POUTOT Ba oxedldoel Tn RENTIOTN dladpopn
kaBaplopoU kal Ba ekteNéoel TNV epyacia
kabaplopoL Bdoet Tov dnuovpynBEvTog XApPTN.
Snueiwon:

MNa va BePalweeite 61 To POUNOT EMOTPEPEL EOKOAA GTOV
oT1abud Bdong PeTd Tov Kabaplopd, CuVICTATAL Va KAVETE
TO POUMOT va &ekviioel ané Tov oTabuoé Bdong.

Ta méApata owovyyapiopatog Ba kabaploToly TPV
EEKIVAOEL TO POUTIOT TO OYOLYYAPIOHA, TIEPIUEVETE
UTTOHOVETIKG.

Mn petakiveite Tov otabpd Bdong, tn defapev kabapol
vepou, Tn de&apevr) xpnaotponotnpévou vepol f To YiAtpo
TAdKag MALC{PATOS KATA TN Asttoupyia.

la TNV anowuyr eykavpdtwy, UV ayyidete To oTOHIO0

€&6d0uL vepoL evw o oTabudg Bdong Bpioketal oe

Aettoupyia.

2. MAVolo pe autdépato owouyydplopa

Katd tov kaBaploud, To poundt Ba EMOTPEWPEL

autépata otov otabud Bdong yia MAOoIUo Twv

TEAMETWY oouyyapiopatog BAcel TNG ouxveTNTAg

KaBaplopoL MEAUETWY oPOoLYYapIOUATOS TIOU EXEL

mpoadloploTe{ TNV appoyr. O otabudg Bdong Ba

Eavayepiosl autépata tn de&apevr vepol Tou POUTOT

Kal 1o popmdt Ba cuveyioel Tov kKaBaplopo.

3. AbeldoTe autdpata To kouTi GUANOYHG OKOVNG Kal
TMAOVETE KAl OTEYVWOTE Td MEAUATA
oouyyapiopatog

Ao 10 poumdT OAOKANPWOEL Yla epyacia

KaBaplopo kal eMoTPEPEL oTov 0TaBPS Bdong yia

popTIoN, 0 0Tabudg Bdong Ba adeidoetl autépaTa To

KouTi cUMOYRG okdvNng Kal émetta Ba kabapioel kat

Ba oTEYVWOoEL Ta TEAUATA OYOoLYYap{ouaTos.

Snueiwon:

* Edv n Asttoupyia avtépatou adsidopatog sival
QTIEVEPYOTIOINPEVN OTNV EPAPHOYN, 0 aTaBuodg Bdong dev
Ba adeldoel autépaTa To KouTi CUANOYHG OKOVNG.

O o1abudg Bdong Ba adetdlel To kouTi CUANOYHG oK6VNG
oOpwva Pe TN pUBULON OTNV EYAPHOYH.

4. KaBapiote Tn de&apevri xpnotpomotnpévou vepol
Aol 10 poundT OAOKANPWOEL TNV Epyaaia Tov,
kaBapioTe TN de&apevr xpnoluonoinuévou vepoL yia
ATOTPOTTH TUXOV OCHWV.



@ >uvribng cuvtripnon

la va diatnpeite 1o poumdt og KAAr KATAoTACHN, CUVIOTATAL VA AVATPEXETE OTN XPron €€0PTNUATWY OTNV EWappoyr 1 otov akdAovbo mivaka yla cuvrOn cuvtrpnon.

E&dpTtnua

SuXvOTNTa CLVTH PNONS

MNepiodog
avTIKaTdoTtaong

E&dptnua

SuxvOTNTa CLVTH PNONS

MNepiodog
avTikatdoTaong

Ag&apevi
Xpnotyorotnuévou vepol

Metd and kdbe xprion

Ag&apevry kaBapol vepol

Kopta Bovptoa

D{Atpo kouTioL GUANOYAS
okévng

MAevpikr Bovptoa

Bdoeig méApatog
oouyyapiopatog

Mia popd avd 2 eRdopddeg

KdBe 6 éwg 12 priveg

KdBe 3 éwg 6 prveg

PiAtpo mAdkag
mA\voipatog

Mia popd ava 1 éwg 2
prveg

Meploxr) onuatoddétnong
otabpuoL Bdong

Emnawpég poéptiong

Omnég autépaTtou
adeldopatog

MaykateuBuvTikdS TPOXOS

AlobnTripag dkpwv

Alobntipag andoTtaong
pe AéZep (LDS)

Mia @opd Tov purva
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AwoBntipag xaAwv

AloBNTAPES YKPEUOL

MNapdBupo
TPOWYUAAKTAPA

MpopuAakTipag

Kdtw pépog tou popumndt

Mia @opd Tov prjva

Kouti cuMoyng okévng

Koptlot Tpoyol

KaBaplopdg énws
anatreitat

2ako0Ad GUANOYASG
okdévng

MNéAuata
opouyyapiopatog

Kd&Be 2 éwg 4 prjveg

Kd&Be 1 éwg 3 prjveg

Znueiwon: H ouxvétnta cuvtipnong kat avtikatdotaong e&aptdtal ané tnv

Tpaypatikr xprion. EAv mpokiyel e&aipeon Aoyw €181kWV MEPIOTACEWY, ouVIoTATAL

dueon ouvtpnon A avtikatdotaon.




- diAtpo mAdkag mMAvaipatog

1. BydAte To popumdt kat apaipéoTe 1o QiATpo TAGKag

Ag&apevrj Xpnoluomotnpévou vepol

1. ApaipéoTte TN 6e&apevr} XpnolUoToINKEVOL VEPOU,

MAgupikry BolpToa

ApalpéoTe kal kaBapioTte TNV MAELPIKH BovpToa.

TAUGIHATOS Aol OAOKANPWOEL 0 kaBapiouds Tou avoi&re To KGALPKA TNG KAl ABELGOTE TO Ew. E-5
TEAUATOSG GYOLYYapPioUaTOS. XPNOOTIOINHEVO VEPD.

2. ZemAOVETE To QIATPO TAGKAG TTAUGIHATOS g 2. ZemA\0vete TN BeEapEVI| XPNOWOTIONUEVOL VEPOD
kaBapd VEPO, GKOUTIIGTE TO KA, T GUVEXELD, pE KaBapd vepd Kal XpnolHoToINoTE Eva Snpeiwon:

EMAVATOMOOETAOTE TO 0TNV MAGKA TTALGIUATOS.

3. XpNOIHOTOIOTE TNV EQYAPUOYH 1) THECTE TO KOULUTTE

O3 yia va eMOTPEPEL TO POWTIOT GTOV GTABUO
Bdong r BdAte To poundt &avd otn B€on Tou
Xelpokivnta.
Snueiwon: Katd tn didpkeia Tou kaBapiopou, Pnv KAveTe To
POUTOT va eMOTPEPEL aTOV 0TABPOS Bdong.

Ew. E-1

SakoUAd cuAAoyr § okévng

1. ApalpéoTe 1o KAALPUa de&apevig cLANOYNAS

okévNng kal METAETE TN 0akoVAA GUANOYAG OKOVNS.

Snueiwon: Edv tpaPriete mpog ta mévw T XelpoAaRi n

oakoVAd Ba oYPAYIOTE! WOTE VA AMoTPAMe( N Tuxaia TTwaon

ok6vVNg kat BpavopdTwy €§w.

2. AmopakpUvete okévn kal Bpavopata and 1o
@iNtpo e éva oTEYVO Tavi.

3. TomoBetr|oTe VEQ 0aKOUA GUANOYHG OKOVNG.

4. EnavatonoBetrioTe 10 kdALPUa Se€apevig

OULANOYNRG oKOVNG.
Ew. E-2
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KatdMnAo epyaleio yla va kabapioeTe 1o
£0WTEPLKS TolYwHa TNG de&apevig
Xpnotyornoinuévou vepou.
3npeiwon: H emmiéovoa opaipa otn defapevn
XpPnotpomoinuévou vepou gival Kivntd Pépog. Mnv eappdlete
unepRoAikr| dvvaun étav v kabapilete WOTE va pnv TV
KATAOTPEWETE.

Ew. E-3

Kopla Bovptoa

1. MiéoTe Ta KATT TOL TPOCTATEUTIKOU BolPToAg TIPOG
Ta P€0a Yla VA a@QalpECETE TO TPOCTATEVTIKS
Bolptoag kat onkwoTe TN BoVPToa ATd TO POUTIOT.

2. ApaipéoTe Ta kaAOupata BovpTtoag kat ota d0o
dkpa g BovpToag OMwS YaivETaL oTNV EIKOVA.
XpnolponolioTe éva KatdAAnAo epyaleio
KaBaplopoL yla va anopakpOVETE TUXOV TPIXES TIOU
éyouv umepdeutei otn Bolptoa. TomobetroTe {avd
Ta KaAOppaTa TG Bovptoag kat ota 0o dkpa TG
Bolptoag kat, oTn cuvéxela, TomoBeTAoTE EaVd TN
Bolptoa. MiEate 10 MPooTateuTikd BolpToag yla
va aocalioel otn B€on Tou.

Ew. E-4

Xpnotpomotote epyaleio dmwg pikpd katoaRidt ya va
dlaywploete Tov G&ova kal To EAACTIKS TOU
TaykatevoBuVTIKOL TPOXOV. Mn xpnaotdomoleite uTePROAKN
dovapn.

ZeMAOVETE TOV TAYKATELOUVTIKG TPOXO OE TPEXOUUEVO VEPD

Kal EMAVATOTIOBETACTE TOV AWoU £XEL OTEYVWOEL TAHPWS.

Ew. E-6

Bdoesig méAuatog opouyyapiopatos

ApalpéoTte kat kaBapiote 1§ BAoelg MEAUATOS

oouyyapiopaTos.
Ew. E-7

MNéApata opouvyyapiopatog

ATOpakpUVETE Ta MEAUATA GYouyyapiopatog and Tig
Bdoeig méAaTog oouyyapiopaTog yida va Ta
AVTIKATAOTAOETE.

Ew. E-8

Kouti guAAoyrig okévng kat piltpo

1. Avoiéte 10 kdAupPa TOL POUTIET KAl TIECTE TO KAITT
KouTIoU GUANOYNG OKOVNG YA VA APAIPECETE TO
kouTi cUAoyR§ okdvng.



2. AVO{ETE TO KGAUPHA KOLTIOU GUANOYAS OKAVNS,

aalpéoTe 1o PIATPO Kal EMelTa adeIdoTE TO KOUT(
OLANOYNG oKOVNG OTWG WaiveTal oTnV glkdva.

3. Xtunrjote eAa@pd 1o kaAdbt Tou iktpou yia va
QATIOUAKPUVETE TN Bpwtd.

Snpeiwon: Mnv emixelprioete va kabapioete 1o YIATPO pe

BolpToa, SAXTUAO 1) AXHNEA AVTIKE{PEVA YIa TV AmoWuyn

NMIWV.

4. ZemAOVETE TO KouTi CUNOYNG OKOVNG KAl TO YIATpO
pE vEPS KAl OTEYVWOTE TA TANPWS TPV Td
EMAVATOTIOOETHOETE.

npeiwon:

* ZemAUVETE TO KOUTi GUAOYIG OKOVNG KAl TO PINTPO POVO UE
kaBapd vepd. Mn xPNOIUOTIOIEITE AMOPPUTIAVTIKG.

Xpnolpomnoleite To kouti cUANOYAG okdvng Kal To WiATpo
H6VO aol €XouV OTEYVWOEL TTAIPWS.

Ew. E-9

AloONTr PES TOL POUTOT

2KouTioTE TOUG aALEONTAPES TOL POUTIOT
XPNOIHOTIOWOVTAG PHOAAKS Kal oTEYVE Ttavi, OTwg
aivetal otnv €ikéva:

1. Awbntipag anéotaons pe Aéilep (LDS)
2. Mapd&Bupo TPouAAKTPaA

3. MpowuAaktrpag

4. Alobntrpag dkpwv

5. AloBntrpeg ykpepoL

6. AloBnTtripag xahwv
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Snueiwon: To Bpeypévo mavi unopei va mpokaléoet Inuid o
evaioBbnta ototxeia péoa oTo PoumAT kat Tov oTabud Bdong.
Xpnotpornoleite oteyvd mavi yla Tov kabaplopd.

Ew. E-10

Enawég popTiong Kat mepLoxr onpatodotnong

KaBapilete TI§ EMAWES OPTIONG KAl TNV TIEPLOXA
onuatod4tnong pe YaAakd Kal oTeyvé mavi.
Ew. E-11

Omnég autépatou adsldopaTos

KaBapiote 11§ onég avtépatouv adeldiopatog Tou
POWTAT Kal Tou aTabpouL Bdong pe paAakd Kal oTEYVO
mavi.

Ew. E-12

Mnatapia

To poundt nepléxel MakéTo pmatapiag Wvtwv Albiov
vPNAAG amédoong. BeBawwbeite 61t n unatapia
TIAPAPEVEL KAAG pOopTIoPEVN yla KaBnuepvA xprion
woTe va dlatnpeital BéATioTn anddoon pnatapiag.
Edv 10 poundt dev xpnoluomnoteital yla peydio
XPOVIKO dldoTNUA, AMEVEPYOTIOLAOTE TO Kal HAEPTE
0. Na TNV MPéANYN nuwv and urepRoAIKr
EKPOPTION, POPTICETE TO POUTIOT TOLAdXIOTOV Mia
popd avd Tpiunvo.



EniAuon mtpofAnudtwy

MNpdRAnua

Abon

NpdéRANua

AbOon

To popumot dev

€VEPYOTIOLETAL.

H umatapia givat xaunAr. Emavagoptiote 10 poumdt otn
Bdon kal mpoomabrioTe &avd.

H Beppokpacia TG pmatapiag givat oD XapnAr 1) IoAO
VYNAA. ZUVICTATAL N XProN TOL POUTOT o€ TEPIBAAOVTA UE
Bepuokpacia mepIBANovTog dvw amné 0°C (32°F) kat kdtw
an6 40°C (104°F).

To poumot dev
POopTIZEL.

O otabudg Rdong dev €xet ouvdeBEel og 1oL, BeBawwbeite
611 kal Ta dVo dkpa Tou kKaAWSIoL oYVOG Tou £XOLV
ouvdebel oTnV Pila cwoTd.

H enapn peta&d Twv ENapwv YopTIong oTov oTabud
Bdong kat To poumdT dev gival kahr, kKaBapP(oTE TI EMAPES
pOpTIONG.

EAéyére dv umdpxel TUXOV EEVo OWHA GTOUG CLUVOECUOUG
TOU POUMAT KAl ATIOUAKPUVETE TO EEVO OWHA, EAV LTTAPXEL.

To poumnot dev
OLVOEETAL OTO
Wi-Fi.

O kwdikég pdoPaong oto diktuo Wi-Fi gival eopaluévos.
BeBawBeite dtt 0 kwdikdg MpdoBacng ov XpNnotomoleiTe
yla obvdeon oto diktuo Wi-Fi oag gival owoTtds.

To poumnéT dev umootnpilel ouvdeon Wi-Fi 5 GHz.
BeBawbeite étt To popmoT eival cuvdedepévo oe olvdeon
Wi-Fi 2,4 GHz.

To orjua Tov Wi-Fi givat adbvapo. BeBawbeite étt 10
POWMOT BpiokeTal oe meploxn Pe KaAr} kdAupn Wi-Fi.

To POUTOT EVOEXETAL VA WNV gival £TOWO Yia dlapdppwon.
KheioTe kat §avavoi&te Tnv e@appoyn kat €netra
npoonadioTe {avd oluwva e Ti§ odnyies.

To poumdT dev
umopel va Bpet
Kalt va
ETUOTPEYPEL OTOV

H dladpopr| emoTpowris yia poépTion ival umAokaptopévn,
LY. N MOPTa gival KAEoTH.

O otabudg Bdong éxel amoouvdedel and v Loxv i
METAKIVETaL 6TaV TO PopmdT dev eival dvw Tou. SUVEEoTE
Tov 0Tabpo6 Bdong otnv mapoyr oxvog i TOMOBETACTE TO
POUMOT oToV aTaBpo6 Bdong ya pdption.

Yrdpyouv méipa oG umddia yOpw amd tov otabué Bdong.
TomoBetroTE TOV 0TABUG BACNG OF TIO AVOIKTS XWPO.

H petakivnon Tou poumndt Pmopei va pokaAéoel TV
enavatonoB£tnor Tou kat autd Ba Eavadnuiovpyrioel xapTtn

otabpo Bdong. o€ TiepimTwon aoToyiag g emavaronobétong. Edv o
POUMOT gival TOAD pakptd amné tov oTabud Bdong, evdéxetat
Va PNV Pnopei va emotpéPel autduata Pdvo Tou, EMOUEVWS
O€ QUTAV TNV TIEPITTTWON Ba TPETEL VA TOTIOOETAOETE
XELPOKIVNTA TO POUTOT MAvw oTov 0Tabuéd Bdong.
* 3kouttioTe TNV MEPLOXH) onuatoddTnong otov otabud Bdong
yla va amopakpOveTe okévn ) Bpadopata.
* EAéyETe av LIAPYEL APKETOG XWPOG Kal OTIG HVO TIAELPES 1
To popmét and PmpooTtd and Tov oTabud BAong yia va anotpEPETe TO
KOMEL MTTAOKAPLOUA TOU POMTIOT.
UTPOCTA ané * To poundt pnopei va YAoTproel edv To ddnedo pmpootd
Tov 0Tabud amné Tov oTabuéd Bdong sivat umepRoAikd vypd. Edv val,
Bdong kat ev kaBapioTte TNV Meplooeta vepoU TpLv ipooTabrioeTe &avd.
propei va * JuVIoTdTal va PETAKIVACETE Tov 0Tabué Bdong og dAAo

EMUOTPEYEL O
avtov.

onpeio kat va mpoonadrioete &avad.
BeRawwBeite 61t n AdKa eMEKTAONG PAUTIAG EXEL
gykaTaoTabe{ owoTd.
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EniAuon mpoBAnudaTwy

MNpdRANua Abon MNpdéRANua Abon
* To popmdt dev pnopel va anevepyormolnbei dtav wopTidel.
ZL,Mome ,VQ GHOHQKPU\,/STS TO PONOT cu"ro Tov owep’o ¢ AvTikeipeva 6mwg KaAWwdLa 1oXV0G KAt TTAVTOWAES TIPETEL
ﬁaonq kat snsm% \g] namf;\aa TIAPATETAHEVA TO KoL To poumndt Va 0pYavVWVoVTal TPV TN XPHRoN Tou POUTOT.
T _ Erovpytas y}q EUTEPONETITA Y1d VA TO JeTakveitat * H epyacia oe vypég OAOBNPES ETIYAVELES TIPOKAAE(
O popmot 6ev QTIEVEPYOTIOINGETE. Xwpig va oAioBnon Tou KUPLOL TPOXOU. ZLVICTATAL OTEYVWHA TWV

ATEVEPYOTIOLE (-
Tat

Edv 1o poundt dev pnopei va anevepyonolnBei pe tnv
ekTéAeon Tou BAPATOS 1, TATHOTE MAPATETAUEVA TO KOUMTT
Aettoupyiag yla 10 deutepAAETTA Yl AVAYKACTIKH
AMEVEPYOTIOINGCN TOL POUTOT. EAV To PdRANUa empével,
ETIKOWVWVNAOTE e TNV LTNpeoia §unnpétnong HETA TV
TIWANON.

akoAouBe( Tnv
Kaboplopévn
dladpopn.

LYPWV HEPWV TIPLV TN XPRON TOL POUTAT.

2KouTT{oTE TO TAPABLPO TIPOWUAAKTHPA OTO POUTIOT e
kaBapd, palakoé mavi yla va Toug KpaTtioeTe kaBapolg Kat
Xwpig epmddla.

H tayvtnta
pbpTIong ival
apyA.

ArnarrovvTal TEPIou 4 WPES yla TARPN YOPTION TOL POUTIOT
étav n ynatapia sivat xaunAn.

Edv Aertoupyeite 1o popumndt og Beppokpacieg ektdg Tou
kaBoplopévou gVpoug, N TaxvTNTa PoépPTIoNg Ba
emPBpaduvbel autépata ya enéktaon tng didpkelag wng
g pnatapiag.

Ol emaWég POPTIONG Kal OTO POUTIOT KAl OTOV OTABUS
Bdong evbéxetal va sival BPWHIKES, OKOUTIOTE TIS HE
OTEYVO AV,

To poumdt xdavel
Ta dwPATIA IOV
TPEMEL Va
KaBaploToUV.

BeBawwbeite étt ol MOPTES TWV dWHATIWV TIOL TIPEMEL Va
KaBaploToLV €ival AVOIKTES.

O XWpPOog PMPOCTA amd To SWHATIO TIOL TIPETEL VA
kaBaploTel evdéxeTal va gival bypdg kat oAobnpdg,
TIPOKAAWVTAG OAGBNon Kat hn QUOIoAOYIKH) AgtToupyia Tou
poundt. MNpoonabrioTe va oTeyvwoeTe 10 ddmnedo mpv
XPNOLHOTIOICETE TO POUTIOT.

O B6pupog
avédvetal evw
TO poumdT gival
o€ Aettoupyia.

EAéyére €dv TO QIATPO TOL KOUTIOU GUANOYAG OKAVNG EXEL
ppdéel. Edv val, kaBapioTe To 1) aVTIKATACTACTE TO.

‘Eva okAnp6 avtikeipevo evdéxetal va €xelL TIaoTel otnv
KOpla BovpTtoa A aTo kouTi CUAOYHASG okévng. EAEéyETe kat
QATMOMAKPUVETE TUXOV OKANPG avTIKE{UEVa.

H kOpla Bovptoa A n mMAevpikr) BovpToa evogxeTal va
epmAakoLv. EAEYETe kal amopakpOVETE TUXOV §Eva owPaTa.
ANGETe T Asttoupyia avappdpnong o Turtikn 1 Houxn.

To pounét dev
ouveyiel Tov
KaBaplopd petd
™ YopTion.

BeBawwbeite dtt 10 poundT dev €xel pubuLoTEL OE
Aettoupyia Mnv evoxAeite (DND), katt ou Ba to
TIapepPnodioel va ouvexioel Tov kaBaplopo.

To poumdt dev cuveyidel Tov kabaplopd agwoL To
TOMOBETACETE XelpokivnTta aTov otabud Bdong 1 o
oTelleTe YO YOPTION PECW TNG EWYAPHOYNS 1) TOL KOUUTILOV
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EmniAvon rpoPAnudTwyY

MNpdéRANua Aoon MNpdéRANua Aoon
. . . , . , H Bdon i ., , )
0 Bube & * EAéyére edv n oakoVAa GLUANOYNG okovng oTn degapevr) . * AQQIPECTE TN PACNH MEAUATOS GQOUYYAP{OUATOS Yia Va
OTABPOG OeV ANovr . . . TEAUATOG , , X L 3 R
Hmopei va OLAAOYNS oKOVNG Elvat yepat. ) ) ) oooLYAbloL- ENEYEETE £QV UTIAPXEL TUXOV EEVO OWUA KOMNPEVO GE
adsidost : ES’V n CEGKOU}‘? OUMOYHS oKovns 68Y SlVGl'YSLIGTr], ENeveTe A , YYapIoH AUTAV Kal TPOCTIABACTE VA EMAVEKKIVACETE TO POUTIOT.

. edv undpxet kAmolo eunddlo OTI§ OTEG AUTOPATOU TOG EXEL . . . . .
autépata To X . A, ) ) Edv 1o mpdPANpa EMPEVEL, ETUKOIVWVACTE HE TNV Opdda
koUTl GUNAOYAS aéslao}mroq TOU POUIMGT, TOU ow(?uou Bdong f Tou VPwWOEl £E0MNPETONG HETa TNV AN
- KouTIoU GUA\OYNAG okévng. Edv urtdpyel, kaBapiote apooIKa.

€YKa{PWG TO PMAOKAPIOUEVO HEPOS.

H otéun
vepoL aTnV
TAGKa
TAvoipaTtog
eival un
(PUCLOAOYIKH.

.

EAéyéte €dv 10 oTtoikelo oTEYAVWwong otn de&apevn
Xpnotyomolnpévou vepo ival xaAapo 1 pun owotd
TOTOBETNPEVO Kal, GV Val, EMAVAPEPETE TO XElpOokKivNTa.
Edv 1o mpoRANUa ETIPEVEL, ETIKOWVWVACTE PE TNV opdda
€&UMNPETNONG META TNV TIWANON.

Miéote anald ™ de&apevr xpnotuomotnuévou vepou yia
va BePawwbeite 611 £xel TOMoBeTNOEl CLWOTA.

Apalpéate T0 Yiktpo MAdKag TMALGIUATOS kat EAEYETE edv
€xel YPA&el n €£000G TOU ATIOXETELTIKOU aywyoUL Kal
kaBapioTe Tov.

EAéyETe To BidAvpa kabapiopol. Mnv mpooBéTteTe GANO
VYPO TIEPAV TOU EMIOAUWS EYKEKPLMEVOL BIAADUATOS
kaBaplopov.

.

.

Yndpyel vepd
KéTw amnd ™
oe&apevh
kaBapou vepol
1 yOpw amnd To
otolxeio
oTEYAVWONS.

‘Otav awalipeite ™ de&apevr kaBapol vepou, evoéxeTal
va €xel peivel Aiyo vepd otov owArva kdtw amé
de&apevi i yOopw amd To oTolxeio oteydvwong. Eival
(pUCLOAOYIKS. ZKOoUTH{OTE HE OTEYVO TaVI.

lMa meploodtePn LTTOOTAPIEN, ETKOVWVAOTE PAdi Hag YECW TNG NAEKTPOVIKAG
61e0vBuvong https://global.dreametech.com
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Mpodlaypawés

21a6udg Baong

Zuxvétnta Aettoupyiag

2400-2483,5 MHz

Méyiotn 1ox0g €£660L

<20 dBm

Yné kavovikég ouvBrkeg XPriong, o Mapwv eE0MAIOOS TIPETEL Va Tnpeital og

anéotaon TouAdxtoTov 20 cm PETA&D TNG KEPA(ag Kal TOL CWHATOG TOL XPAOTN.

EnavawpopTidépevn uratapia 1iévtwv ABiov

Movtého R2412-4S2P-MMBK/R2412-4S2P-FMTEV
Tomnog |[6vtwv AiBiov

ApBuos 1

OVOHGGTlKr’] 4.8 Ah

XwpPnTIKéTNTA
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Movtého RTD31TE MovTtého RCDEO101
Xpoévog péptiong Mepimov 4 Wwpeg OVOHAOTIKA £(0060G 220-240 V-~ 50-60 Hz
OvopaoTiki tdon 144V = OvopaoTikr| £€060G 20V=2A
OvopaoTikh 1oxVUg 75W

OvouaoTikn lox0Ug

T X 700 W
(katd To ddslaopa okévng)
OVOL:IGO'TLKI’] [(6)'CIS , 20W
(katd Tov kaBapiouo)
OvouaoTikr loxX0g
(katd tn WdpTIoN Kat To 40 W

otéyvwpa)

Snueiwon: H ovopaoTtikA 1ox0g (katd ™ @dption kat 1o otéyvwpa) kabopiletat
amnoé TV Tir 1xVos Katd TV Tepiodo MAPous YopTwaong (Beppokpacia
nepiBaiovtog 23°C £ 2°C).

3100ué g Bdong/ Bdon o ptiong
Katavdlwaon evépyelag os katdotaon avapovr|s: <0,5 W (svtdg 15 AeTTiov pETd
NV £€060 ToL poumdT amnd Tov oTabud Bdong/tn Bdon YopeTIoNS)

Popmd T kat otabué g Baong/ Bdon o ptiong

Katavdhwon pedpatog o€ Katdotaon avapovig diktoou: <2 W (Evtdg 20 Asmttdov
amné v MAREN EOPTION TNG KIATapiag TG PORTOTIKAG NAEKTPIKAG okoUTag.)
Katavdhwon evépyelag og katdotaon avapovr|s: <0,5 W (Evtog 20 Aemttiov and
NV MAREN EOPETION TNG UIATapiag TG POUMOTIKAG NAEKTPIKAG okoUTag.)



Amtéppupn Kat apaipson

MTIaTaplwV

H evowpatwpévn pratapia wévtwv MBiou mepléxet
ouoieg mou eivarl emikivouveg yia To epiBAaAiov. Mpwv
v andéppwpn NG pnatapiag, BeBaiwbeite étin
unatapia agatpeital and e&€1OIKELPEVOUG TEXVIKOUG
Kal anoppintetal o KATdAANAn povdéda
avakOKAWoNG.

- n ynatapia mpénel va apalpebel and tn cuokevr
TPV anmocupOsi-

=1 OLUOKELH TIPETEL Va €XEL AMOoLVOEBE( amd To
6ikTLO TPOWYOdOGiag Katd TNV aaipeon g
pmatapiag -

- n unatapia mpénet va anopplBei pe acwdAela.

NPOZOXH:

Mpw TNV awaipgon TG pmatapiag, amocuvoEaTe TV
oYV kal e§avtAfioTe TNV pnatapia 6co 1o duvaTtév
TEPLOOOTEPO.

Ol &xpnoTeg pnatapieg MPEMEL va anoppimTovTal og
KATAAANAN povdéda avakOkAwong.

Mnv 11§ ekBéteTe o€ MEPIRANNOV Pe LYNAR
Beppokpaaia yla Tnv anowuyry kivdivou €kpnéng.
Y16 KataxPnoTIKES CUVORKES, EVOEXETAL VA
ekTvayBeil vypd amnd Tnv pnatapia. 3 nepintwon
enanig, EEMAOVeETE P vePO kat INTAOTE LATPIKNA
BorBela.
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0dnyoég awaipeong:

1. AvamodoyupioTe To POPTOT, XPNOLUOTIOOTE
KatdAAnAo gpyaleio yia va apatpéote Ti§ Bideg oto
Tow PEPOG TOU POUTAT Kal £MELTA AWPAIPECTE TO
k&Auppa.

2. AtoouvoEaTe TOUG aKPOOEKTEG METAED TNG
pmatapiag kat tng mAakétag PCB yla va agaipéoete
Vv pnatapia.

MAnpowopisg AHHE

‘OAa Ta poidvTa TIov PEPOLV auTd TO

E oOpRoAO gival améBANTa NAEKTPIKOU Kal

f— nAektpovikol g&omAiopol (AHHE katd tnv
Ob&nyia 2012/19/EE) mou bgv mpénel va
avautyvOovTal € acuoKELACTA OLKIAKA
améPAnTa. AVt autou, TIPETEL va
TPOOTATEVETE TNV LYEID TOL AVBPWTIOL KAl
10 epBANov apadidovtag Ta anéPAnta
e€omAiopol oag og éva kaboplopévo onpeio
OULANOYIG Yla avakOKAWGN amoPAATwyY
NAEKTPIKOV KAl NAEKTPOVIKOU €EOTAMIOMOD, TO
omoio £xel oploTel amd TV KLuREpvnon A Ti§
ToTKEG apXES. H opBr) andppudn kat n
avakVkAwon Ba cupBdAouv oTnv amoTpomr
EVOEXOUEVWV 0PVNTIKWV ETIMTWOEWY OTO
nepBANOV Kal TNV LYEia ToL avBpPWOoU.
EmikolvwvoTeE pe Tov £yKaTaoTdtn A Ti§
TOTIKEG APXES VIO TIEPLOCOTEPES
TIANPOWOPIES OXETIKA Pe TNV TomoBEeaia
KaBWg Kat Toug 6POULS KAl TI§ TTPOUTIOBEDEL
TWV gV Aoyw onpeiwv cUAOYNAS.



Informacdes de seguranca
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Para evitar choques elétricos, incéndios ou ferimentos causados pela utilizacao incorreta do aparelho, leia
atentamente o manual do utilizador antes da utilizacao e guarde-o para referéncia futura.

Restri¢des de utilizacao

Este produto nao deve ser utilizado por criangas com menos de 8 anos de idade nem por pessoas com
deficiéncias fisicas, sensoriais, intelectuais, ou com experiéncia ou conhecimentos limitados sem a
supervisao de um progenitor ou tutor para garantir um funcionamento seguro e para evitar quaisquer
riscos. A limpeza e a manutencdo nao devem ser efetuadas por criangas sem supervisao.

O aparelho sé deve ser utilizado com a unidade de alimentacao fornecida com o mesmo.

Este aparelho contém baterias que s6 podem ser substituidas por pessoas qualificadas.

Desimpeca a area a ser limpa. As criancas nao devem brincar com este aparelho. Assegure-se de

que as criangas e animais de estimacao sao mantidos a uma distancia segura do robot enquanto este
estiver a funcionar.

Nao instale, nem carregue ou utilize o aparelho nas casas de banho ou a volta das piscinas.

Este produto destina-se a limpeza do chao apenas em ambiente doméstico. Nao o utilize ao ar livre,
em superficies ndo pavimentadas ou num ambiente comercial ou industrial.

Certifique-se de que o aparelho funciona corretamente num ambiente adequado. Se assim nao for, ndo
use o aparelho.

Se o0 cabo de alimentacgao estiver danificado, deve ser substituido por um cabo ou conjunto especial
disponivel junto do fabricante ou do seu agente de servico.



Informacdes de seguranca
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Nao utilize o robot numa area suspensa acima do nivel do solo sem uma barreira protetora.

Nao coloque o robot virado ao contrario. Nao utilize a cobertura do LDS, a cobertura do robot ou o
para-choques como pega do robot.

Utilize o robot em ambientes com uma temperatura ambiente superior a O °C e inferior a 40 °C.
Certifique-se de que nao existem liquidos ou substancias pegajosas no chao.

Para evitar danos ou lesdes devido a arrastamento, retire quaisquer objetos soltos do pavimento e
remova fios ou cabos de alimentagao que estejam no caminho de limpeza antes de colocar o aparelho
em funcionamento.

Remova do chéo artigos frageis ou pequenos para evitar que o robot esbarre com eles e os danifique.
Mantenha o cabelo, dedos e outras partes do corpo afastados da abertura de suc¢ao do robot.
Mantenha a ferramenta de limpeza fora do alcance das criancgas.

Nao opere o aparelho num quarto onde um bebé ou crianga esteja a dormir.

Nao coloque criangas, animais de estimagao ou qualquer objeto em cima do robot, independentemente
de este estar parado ou em movimento.

No depdsito de agua limpa s6 pode ser adicionada agua limpa e a solugao de limpeza oficialmente
aprovada. Nao adicione qualquer outro liquido, tal como alcool ou desinfetante. A relagao entre a
solucdo de limpeza e a agua limpa pode ser verificada no frasco da solugao de limpeza. Mantenha a
solucao de limpeza fora do alcance das criangas.

Nao utilize o robot para limpar quaisquer objetos a arder. Ndo utilize o robot para apanhar liquidos
inflamaveis ou combustiveis, gases corrosivos ou acidos ou solventes nao diluidos.



Informacdes de seguranca

* N&o aspire objetos duros ou afiados. Nao utilize o aparelho para apanhar objetos como pedras, grandes
pedacos de papel ou qualquer objeto que possa entupir o aparelho.

* A ficha deve ser removida da tomada antes da limpeza ou manutencao do aparelho.

* Na&o limpe o robot ou a estacao base com um pano molhado nem os enxague com qualquer liquido.
Apos a limpeza das pecas lavaveis, seque completamente as pecas antes de as reinstalar e de as
utilizar.

 Utilize este produto de acordo com as instru¢des do Manual do Utilizador. Os utilizadores sao
responsaveis por qualquer perda ou dano que resulte do uso indevido deste produto.

Baterias e carregamento

* AVISO: Nao recarregue pilhas ndo recarregaveis.

* Nao utilize qualquer bateria ou estacao base de terceiros. O robot sé pode ser utilizado com a estacao
base modelo RCDEO101.

* Nao tente desmontar, reparar ou modificar a bateria ou a estagdo base por si préprio.

* Na&o coloque a estacao base perto de uma fonte de calor.

* Nao utilize um pano humido ou as maos molhadas para limpar os contactos de carregamento da
estacao base.

* N&o elimine indevidamente as baterias velhas. As baterias que ja ndo sdo necessarias devem ser
descartadas numa instalacdo de reciclagem apropriada.

* Se 0 cabo de alimentacao se danificar ou quebrar, deixe de o utilizar imediatamente e contacte o
servigo pés-venda.
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Informacdes de seguranca

» Certifique-se de que o robot esta desligado ao ser transportado e que é mantido na sua embalagem
original, se possivel.

* Se o robot nao for utilizado durante um periodo prolongado, carregue-o completamente, depois
desligue-o e guarde-o num local fresco e seco. Recarregue o robot pelo menos uma vez a cada 3
meses para evitar a descarga excessiva da bateria.

Informacdes sobre seguranca do laser

* O sensor laser deste produto cumpre a norma |[EC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 para
produtos laser de Classe 1. Evite o contacto visual direto com o laser durante a utilizagao.

PRODUTO LASER DE CLASSE 1
PRODUTO LASER PARA USO DOMESTICO
EN 50689:2021

ﬁ Apenas para utilizacdo no interior

Leia 0 manual do operador

Como tal, a Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. declara por este meio que o equipamento de radio do tipo RTD31TE est4 em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.
O texto completo da declaracédo de conformidade da UE esta disponivel no seguinte endereco de Internet: https://global.dreametech.com
Para obter o manual eletrénico detalhado, v, por favor, a https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqgs
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@ Viséo geral do produto

1.

Bot&o Spot Clean (Limpeza localizada) {3
Prima para iniciar a limpeza localizada

2. Botao de alimentacao/limpeza

Prima e segure durante 3 segundos para ligar ou
desligar o robot

Prima para iniciar a limpeza depois do robot estar
ligado

3. Botao da base OO

Prima para mandar o robot de volta a estacao
base

Prima sem soltar durante 3 segundos para
desativar o bloqueio para criangas

Botéo indicador de estado

* Luz branca fixa: limpeza ou aspiragao concluida

« Branco intermitente: a carregar (bateria ndo fraca)

* Luz cor de laranja fixa: em espera com a bateria
fraca ou em pausa por ter a bateria fraca

* Laranja intermitente: a carregar (bateria fraca)

* Cor de laranja a piscar: erro

Nota:

N o o b
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Prima qualquer botao no robot para fazer uma pausa
enguanto o robot esté a limpar ou a voltar para carregar.
O bloqueio para criancas pode ser ativado/desativado
através da aplicagcdao Dreamehome.

. Sensor laser de linha 3D

. Cobertura do LDS

. Sensor de Distancia Laser (LDS)

. Para-choques

8. Janela do para-choques

9. Cobertura

10. Ventiladores de esvaziamento automatico

11. Contactos para carregamento

12. Conectores

13. Botéo de reinicializagéo

* Prima e mantenha premido durante 3 segundos
para repor as definigdes de fabrica

14. Indicador de Wi-Fi

15. Sensores de orlas

16. Sensores de desnivel

17. Sensor de tapetes

18. Escova lateral

19. Escova principal

20. Roda principal

21. Médulo de esfregona

22. Roda omnidirecional

23. Protegao da escova

24. Roda principal

25. Clips de protecao da escova

26. Orificios de montagem da almofada da
esfregona

Fig. A-1

1. Filtro

2. Pega do filtro

3. Ventiladores de esvaziamento automatico
4. Clipe da tampa da caixa para o pé

5. Clipe da caixa para o pé

6. Tampa da caixa para o p6

Fig. A-2

Montagem da esfregona

1. Area de fixacao da almofada da esfregona
2. Suporte da esfregona
3. Esfregona

Fig. A-3

Estacao base

1. Indicador de estado
Luz branca fixa: a estacao base estd ligada a
eletricidade
Luz cor de laranja fixa: a estagdo base tem um
erro

. Filtro

. Area de sinalizacao

. Ventiladores de esvaziamento automatico

. Ranhura do saco para o p6

. Contactos para carregamento
Ranhura para armazenamento do cabo de
alimentagao

. Porta de alimentacgao

9. Cobertura

10. Depésito de dgua usada

11. Depésito de agua limpa

12. Tampa do depésito de pd

13. Painel de lavagem

14. Filtro do painel de lavagem

15. Placa de extensdo da rampa

16. Clipe do depdsito de dgua

17. Bola flutuante

18. Clipe do depésito de dgua

19. Tubo de agua

NOo o~ ®WN .
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20. Filtro

21. Flutuador
Fig. A-4

@ Preparar a sua casa

1. Antes de limpar, afaste os objetos instaveis,
frageis, valiosos ou perigosos e remova os cabos,
panos, brinquedos, objetos duros e objetos
afiados do chéo para evitar que o robot os
envolva, risque ou derrube e cause prejuizos.

2. Antes de limpar, coloque uma barreira fisica a
beira das escadas para garantir o funcionamento
seguro e suave do robot.

3. Abra a porta da sala a ser limpa e coloque o
mobilidrio no seu local apropriado para deixar
mais espacgo.

4. Para evitar que o robot ndo reconheca a area que
necessita de ser limpa, ndo se coloque na frente
do robot, nas ombreiras, no corredor ou em
lugares estreitos.

Nota:

Ao operar o robot pela primeira vez, siga-o durante a
limpeza para remover quaisquer potenciais obstaculos a
tempo.

Né&o aspire objetos duros, como pedras, esferas de aco
e pecas de brinquedos, nem objetos pontiagudos, como
restos de materiais de construcao, vidros partidos e

pregos, para evitar riscar o pavimento.

Fig. B
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O Antes de utilizar

1. Coloque a estacao base e ligue-a a uma tomada
elétrica

Coloque a estacédo base num local que seja o mais
aberto possivel e com um bom sinal de WI-FI. Deixe
espaco suficiente, tal como indicado na figura, e
remova quaisquer objetos na drea sombreada. Insira
o cabo de alimentagao na estagédo base e ligue-o a
tomada.

Nota:

Insira firmemente o cabo de alimentagéo para cima até
que o indicador se acenda.

Certifique-se de que nenhum objeto podera bloquear a
area de sinalizagéo.

Para evitar manchas de dgua devidas ao facto de molhar
pavimentos de madeira ou tapetes, recomenda-se que a

estacdo base seja colocada em pavimentos de ladrilhos ou

de marmore.
2. Instale a placa de extensdo da rampa
Nota:
Certifique-se de que o filtro do painel de lavagem esta
instalado no seu lugar.
O filtro do painel de lavagem pode ser retirado durante a
manutencgéo de rotina.
3. Retire as protegdes do robot e instale a escova
lateral e 0 montagem da esfregona
@ Clipe da escova lateral

4. Ligar a a aplicagdo Dreamehome

(1) Prima e mantenha premido o botao de
alimentacao no robot durante 3 segundos para o
ligar. Abra a tampa do robot e leia o cédigo QR

no robot ou procure "Dreamehome” na loja de
aplicacdes para descarregar e instalar a aplicacao.

(2) Abra a aplicagdo Dreamehome, toque em
"Ler codigo QR para ligar" e leia novamente o
mesmo cédigo QR no robot para adicionar o
dispositivo. Siga as instrugdes para terminar a
ligagdo por Wi-Fi.

@ Indicador de Wi-Fi

* A piscar lentamente: a espera de ser ligado
* A piscar rapidamente: a ligar

* Ligado: ligado

@ Cédigo QR

Nota:

Apenas é suportado Wi-Fi de 2,4 GHz.

Para reinicializar o Wi-Fi, repita o passo (2) e siga as
indicagdes para concluir a ligagao Wi-Fi.

Para desconectar o dispositivo da rede Wi-Fi, prima e
segure o botéo de reinicializacao do robot durante 3
segundos.

Devido a atualizagdes no software da aplicagéo, as atuais
operagées podem ser diferentes das instrucées contidas
neste manual. Siga as instrugées com base na verséao
atual da aplicagao.

Depois de o dispositivo ser ligado com éxito a rede Wi-Fi
doméstica, tentard continuamente restabelecer a ligacéo
em caso de interrupgdes da rede causadas por problemas
como contas por pagar ou cortes de energia, de modo

a garantir uma experiéncia de utilizador sem problemas
apos o restabelecimento da rede.

5. Ligue o Rob6 a Estacao Base

Coloque o robot na estacdo base com o montagem
da esfregona virado para a tadbua de lavar. Entao
ouvird uma notificagao de voz quando o robot se



ligar com sucesso a estagao base. Depois do robot
estar completamente carregado, os indicadores de
estado no robot e na estagdo base permanecerdo
acesos durante 10 minutos e, em seguida,
escurecerao.

Nota: Recomenda-se que carregue completamente o robot
antes da primeira utilizagdo. Quando o robot nao puder ser

ligado ap6s o esgotamento da bateria, ligue manualmente o
robot a estacéo para o carregar.

6. Adicione dgua ao depdsito de agua limpa

Retire o depodsito de dgua limpa da estacéo base e
encha-o com agua limpa. Em seguida, instale-o de
volta na estagéo base.

Nota: Nao adicione dgua quente ao depdsito de dgua, pois
isto pode causar a deformagéo do mesmo.

Fig. C-1-Fig. C-6
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© Modo de utilizacéo

Prima e segure o botao durante 3 segundos

para ligar o robot. O indicador de alimentagao
permanecerd aceso. Ou coloque o robot na estagao
base, alinhando os contactos de carregamento do
robot com os da estacao base e, em seguida, o
robot ligar-se-a automaticamente e comecara a
carregar. Para desligar o robot, afaste-o da estagao
base e prima e mantenha premido o bot&o durante
3 segundos.

Mapeamento rapido

Depois de configurar a rede pela primeira vez, siga
as instrugdes na aplicacao para criar rapidamente
um mapa. O robot comegara a mapear sem limpar.
Quando o robot regressa a estacao base, o processo
de mapeamento esta concluido e o mapa sera
guardado automaticamente.

Pausa/Modo de repouso

Quando o robot estiver a funcionar, prima qualquer
botdo para o colocar em pausa.

Se o robot estiver em pausa ha mais de 10 minutos,
entra automaticamente em modo de repouso.
Todos os indicadores do robot desligar-se-ao. Prima
qualquer botéo no robot, ou use a aplicagao para
acordar o robot.

Nota: Se o robot for posto em pausa e colocado na estagao
base, o processo de limpeza atual terminara.

Retomar automaticamente a limpeza

Se a bateria estiver demasiado fraca, o robot
regressara automaticamente a estagao base para
carregar. Depois de carregar a bateria até ao
nivel apropriado, retomara as tarefas de limpeza
inacabadas.

Nota: Para utilizar esta fungao, ative-a na aplicacao.

Modo "Nao incomodar” (DND, do inglés

"Do Not Disturb")

Quando o robot estéa definido para o modo Nao
incomodar (DND, do inglés "Do Not Disturb), sera
impedido de retomar a limpeza. O modo DND vem
desativado como padréo de fabrica. Pode utilizar
a aplicacao para ativar o modo DND ou modificar
o periodo de "n&do incomodar”. Por predefini¢do, o
periodo DND é das 22h00 as 8h00.

Nota:

 As tarefas de limpeza programadas seréo realizadas
durante o periodo de "Nao incomodar"(DND).

« O robot retomara a limpeza onde parou depois de expirar
o periodo de DND.

Limpeza localizada

Quando o robot estd em espera, prima brevemente
0 bot&o (] para ativar o modo de limpeza localizada.
Neste modo, o robot limpa uma area quadrada de
1,5 x 1,6 metros a sua volta e regressa ao seu ponto
de partida assim que a limpeza do local estiver
concluida.




Reiniciar o robot

Se o robot deixar de responder ou nao puder ser
desligado, prima e segure o botdo durante 10
segundos para o forgar a desligar-se. Em seguida,
prima e mantenha premido o botéo durante 3
segundos para ligar o robot.

Aspirador e esfregona

Nota: Depois de instalar o montagem da esfregona, o
robot ird, por predefini¢do, para o modo "Aspirar e esfregar”
durante a sua primeira utilizagao. Para ajustar o modo

de limpeza, aceda as definicdes do Modo de limpeza na
aplicacao e selecione uma das trés opgoes adicionais
seguintes:

@ Lavagem com esfregona depois de aspirar

@ Aspirar

® Esfregona

1. Iniciar a limpeza

Prima o botao no robot ou utilize a aplicagéo para
fazer o robot comecar a partir da estagao base.
Depois, o robot planeara a rota de limpeza ideal e
executard a tarefa de limpeza com base no mapa
criado.

Nota:

Para garantir que o robot possa regressar facilmente

a estagao base apds a limpeza, recomenda-se que o
mesmo seja iniciado a partir da estagédo base.

As almofadas da esfregona serao limpas antes do robot
comegar a esfregar. Aguarde com paciéncia.

N&o mova a estacao base, o depdsito de adgua limpa, o
depdsito de dgua usada ou o filtro do painel de lavagem
durante o funcionamento.
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« Para evitar escaldées, ndo toque na saida de 4gua quando
a fungao estiver ligada.

2. Lavagem automatica com esfregona

Ao limpar, o robot regressara automaticamente

a estagao base para lavar as suas almofadas da
esfregona com base na frequéncia de limpeza das
mesmas que estiver especificada na aplicagédo. A
estacdo base enchera automaticamente o depoésito
de &gua do robot e este retomara a limpeza.

3. Esvazia automaticamente a caixa para o p6 e
lava e seca as almofadas da esfregona

Depois do robot terminar uma tarefa de limpeza e
regressar a estacao base para carregar, a estacao
base comega automaticamente a esvaziar a caixa
para o po, e depois limpara e secara as almofadas
da esfregona.

Nota:

* Se afuncao de esvaziamento automatico for desligada na
aplicacao, a estacao base nao esvaziara automaticamente
a caixa para o po.

A estacao base esvaziard a caixa para o pé de acordo com
a defini¢do na aplicacéao.

4. Limpar o depésito de dgua usada

Depois do robot ter completado a sua tarefa, por
favor, limpe o depdsito de dgua usada para evitar
qualquer odor.



@ Manutencao de rotina

Para manter o robot em boas condic¢des, recomenda-se que consulte o uso de acessérios na aplicagdo ou na tabela seguinte para manutencao de rotina.

Peca

Frequéncia da
manutencgao

Periodo de
substituicdo

Peca

Frequéncia da
manutengao

Periodo de
substituicdo

Depésito de dgua usada

Apés cada utilizagdo

Depésito de dgua limpa

Escova principal

Filtro da caixa para o p6

Escova lateral

Suportes de esfregona

Uma vez a cada 2
semanas

Sensor de tapetes

Sensores de desnivel

A cada 6 a 12 meses

Janela do para-choques

A cada 3 a 6 meses

Filtro do painel de lavagem

Uma vez a cada 1ou 2
meses

Area de sinalizacao da
estagdo base

Contactos para
carregamento

Ventiladores de
esvaziamento automatico

Roda omnidirecional

Sensores de orlas

Sensor de Distancia Laser
(LDS)

Uma vez por més
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Para-choques

Fundo do robot

Uma vez por més

Caixa para o p6

Rodas principais

Limpe conforme for
necessario

Saco para o pé

Almofadas da esfregona

A cada 2 a 4 meses

A cada 1a 3 meses

Nota: A frequéncia da manutencao e substituicdo depende da utilizagdo efetiva.
Se ocorrer uma excegao devido a circunstancias especiais, recomenda-se a
manutencgao ou substituicdo imediata.
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Filtro do painel de lavagem

1. Retire o robot e remova o filtro do painel de
lavagem apés a concluséo da limpeza com a
esfregona.

2. Lave o filtro do painel de lavagem com agua
limpa, limpe-o e volte a instala-lo no seu lugar.

3. Utilize a aplicacdo ou prima o botao (O para
devolver o robot a estagdo base ou coloque-o
manualmente no lugar.

Nota: Durante a limpeza, nao faga o robot regressar a

estacado base.

Fig. E-1

1. Retire a tampa do depdsito de pé e deite fora o
saco para o po.

Nota: Ao puxar a pega para cima ira selar o saco para evitar

que o po e os detritos caiam acidentalmente.

2. Remova o pé e os detritos do filtro com um pano
seco.

3. Instale um novo saco para o pé.

4. Volte a instalar a tampa do depésito de pé.
Fig. E-2

Depésito de agua usada

1. Retire o depdsito de dgua usada, abra a sua
tampa e deite fora a dgua suja.

2. Lave o depdsito de dgua usada com agua limpa
e utilize uma ferramenta adequada para limpar a
parede interior do depdsito de dgua usada.

Nota: A bola flutuante no depdsito de dgua usada é uma
peca movel. Nao aplique demasiada forga ao limpa-lo para
nao o danificar.

Fig. E-3

Escova principal

1. Prima os clipes de protecédo da escova para
dentro para remover a protecdo da mesma e
levanta-la para fora do robot.

N

. Retire as coberturas da escova em ambas as
extremidades , como mostra a figura. Utilize uma
ferramenta de limpeza adequada para remover
0s cabelos que se enroscam na escova. Volte a
instalar as coberturas da escova em ambas as
extremidades da mesma e depois volte a instalar
a escova. Prima a protecéo da escova para a
bloquear no local.

Fig. E-4

Escova lateral

Remova e limpe a escova lateral.
Fig. E-5

Roda omnidirecional

Nota:

Utilize uma ferramenta, como uma pequena chave
de fendas, para separar o eixo e o pneu da roda
omnidirecional. Ndo use forca excessiva.

Enxague a roda omnidirecional sob dgua corrente e
coloque-a de volta depois de a secar completamente.

Fig. E-6

Suportes de esfregona

Retire e limpe os suportes da esfregona.
Fig. E-7

Almofadas da esfregona

Remova as almofadas da esfregona dos respetivos
suportes para as substituir.
Fig. E-8

Caixa para o po e filtro

. Abra a cobertura do robot e prima o clipe da
caixa para o pd para remover a mesma.

—_

N

. Abra a tampa da caixa para o pd, remova o filtro,
e esvazie a mesma como mostra a figura.

w

. Bata cuidadosamente o cesto do filtro para
remover o lixo.

Nota: Nao tente limpar o filtro com uma escova, com o dedo
ou com objetos cortantes para evitar danos.

4. Lave a caixa para o po e o filtro com agua e
seque completamente antes de reinstalar.

Nota:

* Enxague a caixa para o p¢ e o filtro apenas com agua
limpa. Nao use qualquer detergente.

« Utilize a caixa para o p¢ e o filtro apenas quando
estiverem completamente secos.

Fig. E-9



Sensores do robot

Limpe os sensores do robot com um pano macio e
seco, como se mostra na figura:

O robot contém uma bateria de ides de litio de

alto desempenho. Certifique-se de que a bateria

1. Sensor de Distancia Laser (LDS) permanece bem carregada para o uso diario a fim

2. Janela do para-choques de manter um 6timo desempenho da bateria. Se o
robot nao for utilizado durante um periodo de tempo
prolongado, desligue-o e guarde-o. Para evitar
danos por descarga excessiva, carregue o robot,

5. Sensores de desnivel pelo menos, uma vez de trés em trés meses.

3. Para-choques

4. Sensores de orlas

6. Sensor de tapetes

Nota: Um pano molhado pode danificar elementos sensiveis
dentro do robot e da estagao base. Use um pano seco para a
limpeza.

Fig. E-10

Contactos de carregamento e area de
sinalizagéo

Limpe os contactos de carregamento e a area de
sinalizagdo com um pano macio e seco.
Fig. E-11

Ventiladores de esvaziamento automatico

Limpe os ventiladores de esvaziamento automatico
do robot e da estagdo base com um pano macio e
seco.

Fig. E-12
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Resolucao de problemas

Problema Solugao Problema Solugao

* A bateria esté fraca. Recarregue o robot na base e + O percurso de regresso ao carregamento esta

tente novamente. bloqueado, por exemplo, a porta esta fechada.

O robot nao * A temperatura da bateria é demasiado baixa ou « A estacao base esta desligada da corrente ou foi

se liga. demasiado alta. Recomenda-se que utilize o robot em movida quando o robot nao estava sobre ela. Ligue
ambientes com uma temperatura ambiente superior a a estacao base & fonte de alimentacao ou coloque o
0 °C (32 °F) e inferior a 40 °C (104 °F). ) robot na estacdo base para carregar.

* A estagao base nao esta ligada a corrente, certifique- COO;OSZZEJZM * Ha demasiadas cgbstruc;ées a vc?lta da e-stac;éo base.
se de que ambas as extremidades do seu cabo de encontrar e Coloque a estacdo base numa area mais aberta.
alimentacéo estdo corretamente ligadas. regressar & * A desl.oca(;ao do robot pode le'va.—lo a reposicionar-se

O robot nao » A ligagao entre os contactos de carregamento estacao base. e recriara um mapa se o reposicionamento falhar. Se o
carrega. ha estacao base e no robot & deficiente, limpe os robot estiver demasiado longe da estacao base, pode
contactos de carregamento. nao ser capaz de regressar automaticamente por si s,

« Verifique se ha algum objeto estranho no conector do caso em que sera necessario colocar manualmente o
robot e remova esse objeto estranho, se o houver. robot sobre a estacéo base.

* Limpe a drea de sinalizagéo na estacao base para

» A palavra-passe da rede Wi-Fi esta incorreta. evitar p6 ou sujidade.

Certifique-se de que a palavra-passe utilizada para se
ligar a sua rede Wi-Fi esta correta. * Verifique se existe espago suficiente em ambos os

+ O robot no suporta uma ligagao Wi-Fi de 5 GHz. lados ou a frente da estacdo base para evitar que o
Certifique-se de que o robot est4 ligado a uma ligagdo O robot robot fique bloqueado.

O robot nao Wi-Fi de 2,4 GHz. fica preso * O robot pode escorregar se o chao em frente da

Eogfz%u\fvi— « O sinal de Wi-Fi est4 fraco. Certifique-se de que o em frente estacdo base estiver excessivamente molhado. Se

F? robot se encontra numa area com boa cobertura de da esta(;?o assim for, limpe o excesso de &gua antes de tentar
Wi-Fi. base e ndo novamente.

« O robot pode n&o estar preparado para ser consegue * Recomenda-se que desloque a estagao base para um

regressar. local diferente e tente novamente.

configurado. Por favor, saia e volte a entrar na
aplicacao e depois tente novamente conforme as
instrugoes.

Certifigue-se de que a placa de extensdo da rampa
esta corretamente instalada.
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Resolucao de problemas

Problema Solugao Problema Solugao
* O robot nao pode ser desligado quando esta a * Objetos tais como cabos elétricos e chinelos devem
carregar. Recomenda-se que mova o robot da estagao ser organizados antes da utilizagao do robot.
base e depois prima e segure o botéo de ligar/desligar O robot * O trabalho em superficies molhadas e escorregadias
O robot nédo durante trés segundos para o desligar. provoca o deslizamento da roda principal.
se desliga. * Se o robot ndo puder ser desligado executando o rmove-se sem Recomenda-se que seque os locais molhados antes de

passo 1, prima e segure o botao durante 10 segundos
para forcar o robot a desligar-se. Se o problema
persistir, por favor, contacte o servigo pés-venda.

A velocidade
de

Demora cerca de 4 horas a carregar completamente o
robot quando a sua bateria esta fraca.

Se puser a funcionar o robot a temperaturas fora da
gama especificada, a velocidade de carregamento ird
diminuir automaticamente para prolongar a vida util da

seguir a rota
definida.

utilizar o robot.

Limpe a janela do para-choques no robot com um
pano limpo, macio e seco para o manter limpo e
desobstruido.

O robot falha

Certifique-se de que as portas das divisdes a serem
limpas estédo abertas.
O local em frente a divisdo a ser limpa pode estar

.

. as divisdes a .
c,:alrretgamento bateria. m lim molhado e escorregadio, fazendo com que o robot
e enta. * Os contactos de carregamento tanto no robot como serem impas. escorregue e trabalhe de forma anormal. Recomenda-
na estacao base podem estar sujos. Limpe-os com um se que seque o chao antes de utilizar o robot.
pano seco.
* Verifique se o filtro da caixa para o p6 esta entupido.
) se assim for, limpe-o ou sgbstltua—o. « Certifique-se de que o robot néo esté configurado
O ruido * Um objeto duro pode ter ficado preso na escova O robot L R
L . i . - para o modo N&o incomodar (DND, do inglés "Do Not
aumenta principal ou na caixa para o pé. Verifique e remova nao retoma . " . . .
. . . Disturb"), o que o impedira de retomar a limpeza.
quando o qualquer objeto duro existente. a limpeza . . .
, . . . * O robot ndo retoma a limpeza depois de o colocar
robot esta a * A escova principal ou a escova lateral podem ficar depois de - .
. X ) manualmente na estagdo base ou de o enviar para
funcionar. emaranhadas. Verifique e remova quaisquer objetos carregar.

duros existentes.
Mude o modo de sucgéo para Normal ou Silencioso.

carregar através da aplicagao ou do botao (.
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Resolucao de problemas

Problema

Solugao

Problema

Solugao

A estacéo
ndo consegue
esvaziar auto-
maticamente
a caixa para o
po.

 Verifique se o saco para o pd, no depdsito de pd, estad
cheio.

Se o saco para o pd nao estiver cheio, verifique

se existe alguma obstrugdo nas aberturas de
esvaziamento automatico do robot, na estagdo base ou
na caixa para o p6. Se houver, retire a peca bloqueada
atempadamente.

O suporte
da esfregona
estd levantado

« Retire o suporte da esfregona para verificar se tem
algum objeto estranho preso e tente reiniciar o robot.
Se o problema persistir, por favor, contacte a equipa do

O nivel de
agua no painel
de lavagem
nao é o
normal.

Verifique se o vedante do depdsito de dgua usada esta
solto ou ndo esta corretamente instalado e, em caso
afirmativo, reponha-o manualmente. Se o problema
persistir, por favor, contacte a equipa do servigo poés-
venda.

Prima suavemente o deposito de dgua usada para se
certificar de que estéa corretamente instalado.

Retire o filtro do painel de lavagem, verifique se a saida
do escoamento esta bloqueada e limpe-a.

Verifique a solucao de limpeza. Nao adicione qualquer
outro liquido para além da solucéo de limpeza
oficialmente aprovada.

.

.

de forma . .

) servigo pds-venda.
andémala.
Ha agua
debaixo do Ao reti dendsito de 3 i de fi l
deposito de 'o retirar o deposi .o e dgua 'm.wpa, pc‘> e ficar alguma
, . agua no tubo debaixo do depdsito ou a volta do
agua limpa X .

R vedante. Isto é normal. Limpe-o com um pano seco.
ou a volta do
vedante.

Para mais apoio, contacte-nos através de https://global.dreametech.com
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Especificacoes

Modelo RTD31TE Modelo RCDEO101
Tempo de carregamento Aproximadamente 4 horas Entrada nominal 220-240 V ~ 50-60 Hz
Tensao Nominal 144V = Saida nominal 20V=2A
Poténcia Nominal 75 W Poténcia Nominal

(durante o esvaziamento do 700 W

Frequéncia de

: 2400-2483,5 MHz pd)
funcionamento

Poténcia maxima de saida <20 dBm Poténcia Nominal 40 W
(durante a limpeza)

Em condic¢des normais de utilizagdo, este equipamento deve ser mantido a uma
distancia de separagao de, pelo menos, 20 cm entre a antena e o corpo do
utilizador.

Poténcia Nominal
(durante o carregamento e a 40 W
secagem)

Bateria recarregavel de i6es de litio Nota: A poténcia nominal (durante o carregamento e a secagem) é determinada

pelo valor da poténcia durante o periodo de carga total (temperatura ambiente

Modelo R2412-4S2P-MMBK/R2412-4S2P-FMTEV 23°C£2°0).
Estagdo base/base de carregamento
Tipo 16es de litio . . . .
Consumo de energia em modo de espera: <0,5 W (dentro de 15 minutos apds
, o0 rob6 sair da estacdo de base/base de carregamento)
Numero 1

Estacdo base/base de carregamento e rob6

Capacidade nominal 4,8 Ah Consumo de energia no modo de espera em rede: <2 W (Dentro de 20
minutos depois de a bateria do robé aspirador estar totalmente carregada.)
Consumo de energia em modo de espera: <0,5 W (Dentro de 20 minutos
depois de a bateria do rob6 aspirador estar totalmente carregada.)
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Eliminacdo e remogao

da bateria

A bateria de ides de litio incorporada contém
substancias que sdo perigosas para o ambiente.
Antes de descartar a bateria, certifique-se de que
a bateria é removida por técnicos qualificados

e descartada numa instalacao de reciclagem
apropriada.

— a bateria deve ser removida do aparelho antes de
este ser desmantelado;

— 0 aparelho deve ser desligado da rede de
alimentacao ao retirar a bateria;

— a bateria deve ser descartada de forma segura.

CUIDADO:

Antes de remover a bateria, desligue a alimentagao
e descarregue a bateria o mais possivel.

As baterias que ja ndo sao necessarias devem

ser descartadas numa instalagdo de reciclagem
apropriada.

N&o exponha a ambientes com altas temperaturas
para evitar riscos de exploséo.

Em condicdes de uso abusivo, pode ser ejetado
liquido da bateria. Se ocorrer contacto, enxague com
4gua e procure ajuda médica.
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Guia de remogao:

1. Vire o robot, utilize uma ferramenta adequada
para remover os parafusos na parte de tras do robot
e depois retire a tampa.

2. Desligue os terminais entre a bateria e a placa de
circuito impresso, para remover a bateria.

Informacgao sobre o REEE
Todos os produtos com este simbolo sao
E residuos de equipamentos elétricos e
f— eletronicos (REEE, como especificado na
Diretiva 2012/19/UE) que n&o devem ser
misturados com residuos domésticos nao
selecionados. Em vez disso, deve proteger
a saude humana e o ambiente, entregando
os seus residuos de equipamentos num
ponto de recolha designado para a
reciclagem de residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos, designado pelo
governo ou pelas autoridades locais. A
eliminacéao e reciclagem corretas ajudardo
a prevenir potenciais consequéncias
negativas para o ambiente e a satide
humana. Contacte o instalador ou as
autoridades locais para mais informacdes
sobre o local, bem como sobre os termos e
condigoes desses pontos de recolha.
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Giivenlik Bilgisi

Cihazin uygunsuz kullaniminin yol actigi elektrik garpmasi, yangin veya yaralanmadan kaginmak icin cihazi
kullanmadan énce kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyun ve ileride bagvurmak tzere saklayin.

Kullanim Sinirlamalari

e Bu Urdn, gavenli kullanimi saglamak ve risklerden kaginmak Uzere, 8 yasindan kii¢uk ¢cocuklar ve fiziksel,
duyusal, zihinsel engelli kisiler veya sinirli deneyime veya bilgiye sahip kisiler tarafindan bir ebeveyn
veya vasinin gdzetimi olmadan kullanilmamalidir. Temizlik ve bakim, gézetim olmaksizin ¢ocuklar
tarafindan yapilmamalidir.

* Cihaz, yalnizca cihazla birlikte verilen gli¢ kaynagi Unitesi ile kullanilmalidir.

* Bu cihaz, yalnizca yetkin kisiler tarafindan degistirilebilecek piller igerir.

* Temizlenecek alani toplayin. Cocuklar bu cihazla oynamamalidir. Robot ¢alisirken ¢cocuklarin ve evcil
hayvanlarin robotla aralarinda glivenli bir mesafe bulundugundan emin olun.

» Cihazi banyoya veya havuz etrafina kurmayin, buralarda sarj etmeyin veya kullanmayin.

* Bu Urlin yalnizca ev ortamindaki zemin temizligi i¢indir. Dis mekanlarda, zemin harici ylizeylerde veya
ticari ya da endustriyel ortamlarda kullanmayin.

* Cihazin diizglin bir ortamda dogru bir sekilde calistigindan emin olun. Aksi halde, cihazi kullanmayin.

* Glc kablosu hasar goérdugu takdirde, Ureticiden veya yetkili servisten temin edilebilecek 6zel bir kablo
veya techizatla degistirilmelidir.

* Robotu, koruyucu bariyeri olmayan zemin UGzeri asma alanlarda kullanmayin.
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Robotu bas asadi gevirip koymayin. LMS kapadini, robot kapadini veya tamponu robot tutup tasimak igin
kullanmayin.

Robotu, ortam sicakliginin 0°C'nin tzerinde ve 40°C'nin altinda oldugu ortamlarda kullanin. Zeminde sivi
veya yapiskan madde olmadigindan emin olun.

Bir nesneye takilip stirliklenmenin verebilecegi zarardan kaginmak icin cihazi ¢alistirmadan dnce bir
yere sabit olmayan nesneleri yerden kaldirin ve temizlik glizergahi tGzerindeki kablolari veya elektrik
kablolarini toplayin.

Robotun carparak zarar vermesini dnlemek icin kirilgan ve kiiclk nesneleri yerden kaldirin.

Sac, parmak ve diger viicut bolgelerini robotun emici agzindan uzak tutun.

Temizlik aracini cocuklarin erisemeyecedi bir yerde saklayin.

Cihazi bir bebegin ya da ¢cocugun uyudugu bir ortamda calistirmayin.

Gerek durdugu, gerek hareket ettigi sirada ¢cocuklari, evcil hayvanlari ve diger nesneleri robotun Uzerine
bindirmeyin/koymayin.

Temiz su haznesine yalnizca su ve resmi olarak onaylanmis temizlik sollisyonu eklenebilir. Alkol veya
dezenfektan gibi baska sivilar eklemeyin. Temizlik sollisyonu ile temiz su oranina temizlik sollisyonu
sisesi Uzerinden bakilabilir. Temizlik sollisyonunu ¢ocuklarin erisemeyecegi bir yerde saklayin.

Robotu yanan nesneleri temizlemek icin kullanmayin. Robotu yanici veya kolay tutusabilen sivilari,
asindirici gazlari veya seyreltilmemis asit ya da ¢6zlct maddeleri toplamak i¢in kullanmayin.

Sert veya keskin nesneleri stiptirmeyin. Cihazi tas, blylk kagit pargalari veya cihazi tikayabilecek diger
malzemeler gibi nesneleri toplamak igin kullanmayin.

Temizlik veya bakim islemi yapilmadan 6nce cihazin fisi prizden ¢ikarilmalidir.
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Robotu veya ana istasyonu islak bir bezle silmeyin veya herhangi bir sivi ile durulamayin. Yikanabilir
parcalari temizledikten sonra, yerlerine takmadan ve kullanmadan 6nce iyice kurutun.

Lutfen bu Grtint Kullanicr Kilavuzundaki talimatlara uygun bir sekilde kullanin. Bu Griniin uygunsuz
kullanimindan kaynaklanan kayip veya zararlardan kullanicilar sorumludur.

Piller ve Sarj

UYARI: Sarj edilemeyen tirdeki piller sarj edilmemelidir.

Uclinci taraflara ait herhangi bir pil veya ana istasyon kullanmayin. Robot sadece RCDE0101 model ana
istasyon ile kullanilabilir.

Pili veya ana istasyonu kendi basiniza sékmeye, onarmaya veya bunlar Uzerinde degisiklik yapmaya
calismayin.

Ana istasyonu bir i1si kaynaginin yakinina koymayin.

Ana istasyonun sarj kontaklarini silmek veya temizlemek igin i1slak bez veya islak ellerinizi kullanmayin.
Kullanilmis pilleri uygun olmayan bir sekilde imha etmeyin. ihtiyac fazlasi piller uygun bir geri déniisim
tesisinde imha edilmelidir.

Gug kablosu zarar gorir veya koparsa kabloyu kullanmayi derhal birakin ve satis sonrasi servisle iletisime
gecin.

Robot nakledilirken kapali oldugundan ve mimkiinse orijinal paketinde tutuldugundan emin olun.
Robot uzun sire kullanilmayacaksa tamamen sarj edin, ardindan kapatin ve serin, kuru bir yerde
saklayin. Pilin asiri derecede bosalmasini énlemek i¢in robotu en az her 3 ayda bir tekrar sarj edin.



Giivenlik Bilgisi

Lazer Giivenlik Bilgileri

* Bu UrUndeki lazer sensérd, Sinif 1 lazer Grlnleri icin IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021
Standardina uyar. Kullanim sirasinda litfen dogrudan gozle temasindan kaginin.

SINIF 1 LAZER URUNU
TUKETICI LAZER URUNU
EN 50689:2021

ﬁ Yalnizca i¢ mekanlarda kullanim igindir

Kullanicr kilavuzunu okuyun

Bu belgeyle, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. RTD31TE telsiz ekipman tirtnin 2014/53/EU sayili Direktif ile uyumlu oldugunu beyan eder. AB uygunluk beyaninin tam
metnini su internet adresinde bulabilirsiniz: https://global.dreametech.com
Ayrintili e-kilavuz igin lUtfen tiklayiniz: https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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@ Uriin Genel Bilgileri

1. Nokta Temizligi Dugmesi {3
* Nokta temizligi baslatmak i¢in basin
2. Gug/Temizleme Dugmesi
* Agmak veya kapatmak icin 3 saniye basili tutun
* Robot agildiktan sonra temizlige baslamak icin
basin
3. Yanasma Diugmesi OO
* Robotu ana istasyona geri géndermek icin basin
* Cocuk Kilidini devre disi birakmak igin digmesini
3 saniye basili tutun
Pil Durumu Gostergesi
 Sabit Beyaz: Temizlik devam ediyor veya temizlik
tamamlandi
* Yavas Yanip Sénen Beyaz: Sarj oluyor (diistk pil
degil)
 Sabit Turuncu: DUsUk pil seviyesinde bekleme
veya dusuk pil seviyesinde duraklama
* Yavas Yanip Sénen Turuncu: Sarj oluyor (diistik pil)
* Yanip Sénen Turuncu: Hata
Not:
* Robot temizlik yaparken veya sarj olmak tzere geri
donerken, Uzerindeki herhangi bir digmeye basarak
robotu duraklatabilirsiniz.
Cocuk Kilidi Dreamehome Uygulamasi araciligiyla
etkinlestirilebilir/devre disi birakilabilir.
. 3 Boyutlu Hat Lazer Sensori
. LMS Kapagi
. Lazer Mesafe Sensérii (LMS)
Tampon

N oo s
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8. Tampon Penceresi

9. Kapak

10. Otomatik Bosaltma Agz

11. Sarj Kontaklar

12. Konnektorler

13. Sifirlama Dugmesi

* Fabrika ayarlarini geri ytklemek icin 3 saniye basili
tutun

14. Kablosuz internet Gostergesi

15. Kenar Senséri

16. Ugurum Sensorleri

17. Hali Sensoru

18. Yan Firca

19.Ana Firca

20. Ana Tekerlek

21. MopExtend Ekipmanlari

22. Cok Yonlu Tekerlek

23. Firca Muhafazasi

24. Ana Tekerlek

25. Firca Muhafazasi Klipsleri

26. Paspas Pedi Tutucusu Montaj Delikleri

Sekil A-1

1. Filtre

2. Filtre Kolu

3. Otomatik Bosaltma Agzi
4. Toz Kutusu Kapag Klipsi
5. Toz Kutusu Klipsi

6. Toz Kutusu Kapagi

Sekil A-2

Paspas Tertibati

1. Paspas Pedi Eklenti Alani
2. Paspas Pedi Tutucusu
3. Paspas Pedi

Sekil A-3

Ana Istasyon

1. Durum Gostergesi

Sabit Beyaz: Ana istasyon gl¢ kaynagina bagli

Sabit Turuncu: Ana istasyonda bir hata var

Filtre

. Sinyal Alani

. Otomatik Bosaltma Adizlari

. Toz Torbasi Yuvasi

. Sarj Kontaklari

Gl¢ Kablosu Saklama Yuvasi

. Glg Baglanti Noktasi

. Kapak

. Kirli Su Haznesi

. Temiz Su Haznesi

. Toz Haznesi Kapagi

. Su Siperi

. Su Siperi Filtresi

. Rampa Uzatma Plakasi

. Su Haznesi Klipsi
Samandira

. Su Haznesi Klipsi

19. Su Borusu

20. Filtre

21. Flator

Sekil A-4
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@ Evinizin Hazirlanmasi

1. Temizlige baslamadan énce lutfen sabit durmayan,

kirilabilir, degerli veya tehlikeli esyalari ortadan
kaldirin, robotun takilarak, cizerek veya vurarak
hasar vermemesi igin yerdeki kablolari, giysileri,
oyuncaklari, sert nesneleri veya keskin nesneleri
kaldirin/dtzenleyin.

2. Temizlige baslamadan &énce, robotun guvenli ve
sorunsuz bir sekilde galismasi i¢in merdivenlerin
kenarlarina fiziksel bir engel koyun.

3. Temizlenecek odanin kapisini agin ve mobilyalari
kendi yerlerine koyarak daha fazla alan agin.

4. Robotun temizlenmesi gereken alanlari
kagirmasinin 6ntine gegmek icin robotun éntinde,
bir esikte, koridorda veya dar yerlerde durmayin.

Not:

Robotu ilk kez calistirdiginizda engel cikarabilecek seyleri
zamaninda kaldirmak igin temizlik yaparken robotu takip
edin.

Tas, celik bilye ve oyuncak pargalari gibi sert nesneleri
veya insaat atigi, cam kingi veya civi gibi keskin nesneleri
stptrmeyin, aksi takdirde zemin gizilebilir.

Sekil B
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© Kullanmadan Once

1. Ana Istasyonu Yerlestirin ve bir Elektrik Prizine
Baglayin

Ana istasyonu etrafi mimkin oldugunca agik

ve kablosuz internet sinyalini iyi gceken bir yere
yerlestirin. Sekilde gosterildigi gibi yeterli alan birakin
ve tarali alandaki nesneleri kaldirin. Giig kablosunu
ana istasyona baglayip prize takin.

Not:

Guc kablosunu yukari yonde sikica takarak gostergenin
agildigini kontrol edin.

Sinyal alanini engelleyebilecek bir nesne bulunmadigindan
emin olun.

Su lekelerinin ahsap zeminleri veya halilari islatmasini
engellemek igin ana istasyonun seramik veya mermer
zeminlere yerlestirilmesi 6nerilir.

2. Rampa Uzatma Plakasini Takin

Not:

Kullanmadan 6nce, su siperi filtresinin yerine takili
oldugundan emin olun.

Su siperi filtresi rutin bakim sirasinda temizlik igin
cikarilabilir.

3. Robot Korumalarini Cikarip Yan Firgayi ve Paspas
Tertibatini Takin

@ Yan Firca Klipsi

4. Dreamehome Uygulamasi ile Baglayin

(1) Robotu agmak icin robot tizerindeki gii¢
digmesini 3 saniye sureyle basili tutun. Uygulamayi
indirmek ve ytklemek icin robot kapadini agin ve
robot tizerindeki QR kodunu taratin veya uygulama
magazasinda "Dreamehome"u arayin.

(2) Dreamehome uygulamasini agin, "Baglanmak igin
QR kodunu tara"ya dokunun ve cihazi eklemek icin
robot tizerindeki QR kodunu tekrar taratin. Kablosuz
internet baglantisini tamamlamak igin lutfen
talimatlari izleyin.

@ Kablosuz internet Géstergesi

* Yavas yanip sénme: Baglanacak
* Hizli yanip sénme: Baglaniyor

* Acik: Baglandi

@ QR Kodu

Not:

Yalnizca 2.4 GHz kablosuz internet desteklenir.

Kablosuz interneti sifirlamak i¢in (2) adimini tekrarlayin ve
ardindan kablosuz internet baglantisini tamamlamak igin
ekrandaki talimatlari izleyin.

Cihazi kablosuz internet agindan ayirmak igin robot
stptrgenin Gzerindeki Sifirlama Digmesini 3 saniye basili

tutun.

Uygulama yazilimindaki gtincellemeler nedeniyle, gercek
islemler kilavuzdaki yénergelerden farkli olabilir. Lutfen
guincel uygulama stirimtine dayali olarak talimatlari izleyin.
Cihaz ev Wi-Fi agina basariyla baglandiktan sonra
6denmenmis faturalar veya elektrik kesintileri gibi
sorunlardan kaynaklanan ag kesintileri durumunda,

ilgili sorunlarin giderilmesiyle sorunsuz bir kullanici
deneyimi saglamak icin strekli olarak yeniden baglanmayi
deneyecektir.

5. Robotu Ana istasyona Baglayin

Robotu, paspas tertibati su siperine dogru bakacak
sekilde ana istasyona yerlestirin. Ardindan, robot ana
istasyona basarili bir sekilde baglandiginda sesli bir
bildirim duyacaksiniz. Robot tamamen sarj olduktan
sonra, robot ve ana istasyon Uzerindeki durum
gostergeleri 10 saniye sureyle yanar ve ardindan



séner.

Not: Robotu ilk kez kullanmadan 6nce tamamen sarj etmeniz
onerilir. Pil tikendigi icin robot acilamadig takdirde robotu
sarj etmek Uzere istasyona kendiniz baglayin.

6. Temiz Su Haznesine Su Ekleyin

Temiz su haznesini ana istasyondan gikarin ve
hazneyi temiz suyla doldurun. Ardindan ana
istasyona geri takin.

Not: Haznenin deforme olmasina neden olabileceginden su
haznesine sicak su koymayin.

Sek. C-1-Sek. C-6
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© Kullanim

Robotu agmak igin gtic digmesini 3 saniye

slireyle basili tutun. Gl¢ goéstergesi yanar

durumda kalir. Robotun sarj kontaklarini ana
istasyonunkilerle hizalayarak robotu ana istasyona
da yerlestirebilirsiniz; robot otomatik olarak agilir ve
sarj olmaya baslar. Robotu kapatmak i¢in robotu ana
istasyondan uzaklastirin ve gli¢c digmesini 3 saniye
sureyle basili tutun.

Hizli Harita Cikarma

Ag! ilk kez yapilandirdiktan sonra, hizli bir sekilde

bir harita olusturmak icin uygulamadaki talimatlar
izleyin. Robot, temizlige baslamadan harita ¢ikarmaya
baslayacaktir. Robot ana istasyona déndiginde,
haritalandirma islemi tamamlanmis olup harita
otomatik olarak kaydedilir.

Duraklatma/Uyku

Robot ¢alisirken herhangi bir digmeye basarak
robotu duraklatabilirsiniz.

Robotun duraklama stiresi 10 dakikayi astig

takdirde otomatik olarak uyku moduna geger. Robot
Uzerindeki tim gostergeler kapanir. Robot tizerindeki
herhangi bir digmeye basarak ya da uygulamayi
kullanarak robotu uyandirabilirsiniz.

Not: Robot duraklatilip ana istasyona yerlestirildigi takdirde
gegerli temizlik islemi sona erer.

Temizlige Otomatik Olarak Devam Etme

Pil cok azaldigi takdirde robot sarj olmak igin
otomatik olarak ana istasyona déner. Uygun

pil seviyesine kadar sarj olduktan sonra, heniiz
tamamlanmamis olan temizlik gérevlerine kaldig
yerden devam eder.

Not: Bu islevi kullanmak icin litfen uygulama iginde
etkinlestirin.

Rahatsiz Etmeyin (DND) Modu

Robot Rahatsiz Etmeyin (DND) moduna

ayarlandiginda robotun temizlige kaldigi yerden

devam etmesi engellenir. DND modu, fabrika

ayarlarinda varsayilan olarak devre disidir. Uygulama

Uzerinden DND modunu etkinlestirebilir veya DND

sUresini degistirebilirsiniz. DND suresi, varsayilan

olarak 22:00-8:00 olarak ayarlanmistir.

Not:

* Programlanmis temizlik gérevleri DND suresi boyunca
yerine getirilir.

« DND sturesi sona erdikten sonra robot temizlige kaldigi
yerden devam eder.

Nokta Temizligi

Robot bekleme durumundayken ¢ digmesine

kisa slire basarak nokta temizligi modunu
etkinlestirebilirsiniz. Bu modda, robot etrafindaki

1,5 x 1,5 metrekarelik alani temizler ve nokta temizligi
tamamlandiginda baslangi¢ noktasina geri doner.



Robotu Tekrar Baslatmak

Robot yanit vermeyi durdurursa veya kapatilamazsa
cihazi zorla kapatmak igin glic digmesini 10 saniye
basili tutun. Ardindan robotu agmak igin gl
digmesini 3 saniye basili tutun.

Suipurme ve Paspaslama

Not: Paspas tertibati takildiktan sonra, robot ilk kullaniminda
varsayilan olarak "Stipirme ve Paspaslama” modunda calisir.
Temizlik modunu ayarlamak icin uygulamada Temizlik Modu
ayarlarina gidin ve asagidaki ¢ segenekten birini segin:

@ Supurdukten sonra Paspasla

@ Suptr

® Paspasla

1. Temizlige baslama

Robot tizerindeki glic digmesine basarak veya
uygulamayi kullanarak robotu ana istasyondan
baslatin. Robot en uygun temizlik rotasini planlayacak
ve olusturulan haritaya gére temizlik gérevini
uygulayacaktir.

Not:

Robotun temizlikten sonra ana istasyona kolayca

donebilmesi igin robotun ana istasyondan baslatilmasi
onerilir.

Robot paspaslamaya baslamadan 6nce paspas pedleri
temizlenecektir, ltfen biraz bekleyin.

Calisma surdtgu sirada ana istasyonu, temiz su haznesini,
kirli su haznesini veya su siperi filtresini yerinden
oynatmayin.

Yanmamak igin, ana istasyon calisirken su ¢ikisina
dokunmayin.
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2. Otomatik paspas ylkama

Temizlik sirasinda, robot uygulamada belirlenen
paspas pedi temizleme sikligina gére paspas
pedlerini yikamak igin otomatik olarak ana istasyona
doner. Ana istasyon robotun su haznesini otomatik
olarak yeniden doldurur ve robot temizlige kaldig
yerden devam eder.
3. Toz kutusunun otomatik olarak bosaltilmasi ve
paspas pedlerinin yikanip kurutulmasi

Robot bir temizlik gérevini tamamladiktan ve sarj
olmak igin ana istasyona doéndukten sonra, ana
istasyon otomatik olarak toz kutusunu bosaltir.
Ardindan paspas pedlerini yikayip kurutur.

Not:

Otomatik bosaltma islevi uygulamada kapali oldugu

takdirde ana istasyon toz kutusunu otomatik olarak
bosaltmaz.

Ana istasyon, toz kutusunu uygulamadaki ayara gore
bosaltir.

4. Kirli su haznesini temizleme

Robot gorevini tamamladiktan sonra, herhangi bir
koku olusmasini 6nlemek igin Utfen kirli su haznesini
temizleyin.



O Rutin Bakim

Robotun diizgiin galismaya devam etmesi amaciyla rutin bakim igin uygulamadaki aksesuar kullanimi bélimine veya asagidaki tabloya bakilmasi onerilir.

Parca Bakim Sikligi Degistirme Suresi Parca Bakim Sikligi Degistirme Suresi
Kirli su haznesi Her kullanimdan sonra Hali senséri
/
Temiz su haznesi Ucurum Sensorleri
Ana firca Her 6-12 ayda bir Tampon penceresi Ayda bir kez
Toz kutusu filtresi 2 haftada bir Tampon /
Her 3-6 ayda bir

Yan firca Robotun alt kismi
Paspas pedi tutuculari / Toz kutusu Gereken siklikta
Su siperi filtresi Her 1-2 ayda bir / Ana tekerlekler temizleyin
Ana istasyon sinyal Toz torbasi Her 2-4 ayda bir
alani /

. Paspas pedleri Her 1-3 ayda bir
Sarj kontaklari
Otomatik bosaltma Not: Bakim ve degistirme sikigi gercek kullanima baglidir. Ozel kosullar nedeniyle
agizlar Ayda bir kez / istisnai bir durum meydana geldigi takdirde derhal bakim veya degistirme onerilir.

Cok yonlu tekerlek

Kenar sensori

Lazer Mesafe Sensori
(LMS)
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Su Siperi Filtresi

1. Paspas pedi temizleme islemi tamamlandiginda
robotu alin ve su siperi filtresini ¢ikarin.

2. Su siperi filtresini temiz suyla yikayin, silip
temizleyin ve su siperine geri takin.

3. Robotu ana istasyona dondurmek icin uygulamayi
kullanin veya 1O diigmesine basin ya da robotu
kendiniz ana istasyona yerlestirin.

Not: Temizlik sirasinda robotu ana istasyona déndtrmeyin.

Sekil E-1

1. Toz haznesi kapagini ¢ikarin ve toz torbasini ¢ikarip
atin.

Not: Tutma Yeri yukari dogru gektiginizde torba kapanarak

toz ve artiklarin kazara dokulmesini 6nler.

2. Filtredeki toz ve kalintilar kuru bir bezle
temizleyin.

3. Yeni bir toz torbasi takin.

4. Toz haznesi kapagini yerine takin.
Sekil E-2

Kirli Su Haznesi

1. Kirli su haznesini ¢ikarin, kapagini agin ve kirli suyu
dokan.

2. Kirli su haznesini temiz suyla durulayin ve uygun
bir ara¢ kullanarak kirli su haznesinin i¢ duvarini
temizleyin.
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Not: Kirli su haznesindeki kiiresel samandira hareketli bir
pargadir. Zarar vermemek igin temizlerken ¢ok fazla kuvvet
kullanmayin.

Sekil E-3

1. Firca muhafazasi klipslerini ige dogru bastirarak
firca muhafazasini ¢ikarin ve fircayi kaldirarak
robottan ¢ikarin.

N

. Firga kapaklarini resimde gésterildigi gibi firganin
her iki ucundan cekip ¢ikarin. Fircaya takilan
saclari uygun bir temizlik araciyla temizleyin. Firca
kapaklarini firganin her iki ucuna taktiktan sonra
firgayi yerine takin. Firca muhafazasina bastirarak
fircayi yerine kilitleyin.

Sekil E-4

Yan fircayi ¢ikarip temizleyin.
Sekil E-5

Cok Yonlu Tekerlek

Not:

« Ufak tornavida gibi bir aletle ¢ok yonli tekerlegin aksini ve
lastigini ayirin. Asir glc kullanmayin.

« Cok yonlu tekerlegi akan suyun altinda yikayip tamamen
kuruduktan sonra geri takin.

Sekil E-6

Paspas Pedi Tutuculari

Paspas pedi tutuculari ¢ikarin ve temizleyin.
Sekil E-7

Paspas Pedleri

Paspas pedlerini degistirmek icin paspas pedi
tutuculardan cikarin.
Sekil E-8

Toz Kutusu ve Filtre

. Robot kapadini agin ve toz kutusu klipsine basarak
toz kutusunu gikarin.

—_

N

. Toz kutusu kapadini agin, filtreyi ¢ikarin ve toz
kutusunu sekilde gdsterildigi gibi bosaltin.

w

. Kirleri ¢ikarmak igin filtrenin sepetine hafifce
vurun.

Not: Hasar gérmemesi icin, filtreyi bir fircayla, parmakla veya
keskin nesnelerle temizlemeye calismayin.

4. Toz kutusunu ve filtreyi yerlerine takmadan énce
suyla yikayin ve tamamen kurutun.

Not:

* Toz kutusunu ve filtreyi yalnizca temiz suyla yikayin.
Deterjan kullanmayin.

* Toz kutusunu ve filtreyi tamamen kuruduktan sonra
kullanin.

Sekil E-9

Robot Sensoérleri

Robot sensdrlerini sekilde gosterildigi gibi yumusak
ve kuru bir bezle silin:



—_

. Lazer Mesafe Sensérii (LMS)
. Tampon Penceresi

. Tampon

. Kenar Sensoéri

. Ugurum Sensorleri

oo~ NN

. Hali Sensoru

Not: Nemli bez, robot icindeki ve ana istasyondaki hassas
parcalara zarar verebilir. Temizlik sirasinda lutfen kuru bir bez
kullanin.

Sekil E-10

Sarj Kontaklari ve Sinyal Alani

Sarj kontaklarini ve sinyal alanini yumusak ve kuru bir
bezle temizleyin.
Sekil E-11

Otomatik Bosaltma Agizlari

Robotun ve ana istasyonun otomatik bosaltma
agizlarini yumusak ve kuru bir bezle temizleyin.
Sekil E-12

Robot, yiksek performansli lityum iyon pil takimi
igerir. En uygun pil performansini muhafaza
etmek Uzere lutfen glnlik kullanim igin sarjin
yeterli oldugundan emin olun. Robot uzun stire
kullanilmayacaksa kapatin ve kaldirin. Sarjin asiri
bosalmasindan kaynaklanacak zarari énlemek icin
robotu en az her ¢ ayda bir yeniden sarj edin.
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Sorun giderme

Sorun Coziim Sorun Cozlm
* Pil azalmis. Robotu istasyonda yeniden sarj edip tekrar * Sarj olmak i¢in déndtgu yolda engel olabilir, 6rnegin
Robot deneyin. kapi kapali olabilir.
Ol © « Pilin sicakligi cok dustik veya ok yiiksek. Robot * Ana istasyonun gii¢ baglantisi kesilmis veya istasyon
agiimiyor. stiptirgenin ortam sicakligi 0°C'den (32°F) yiiksek ve robot orada degilken yerinden oynatilmis olabilir. Litfen
40°C'den (104°F) dusik ortamlarda kullanilmasi énerilir. ana istasyonu gli¢ kaynagina baglayin veya robotu sarj
olmasi igin ana istasyonunun tzerine yerlestirin.
. . * Ana istasyonun etrafinda gok sayida engel var. Ana
« Ana istasyon giice bagli olmayabilir, litfen giic Robot ana ) v 1da cok saylda eng
L . . istasyonu istasyonu daha acik bir alana yerlestirin.
kablosunun her iki ucunun da dogru sekilde takili . L .
. . bulamiyor * Robotu yerinden oynatmak kendini yeniden
oldugundan emin olun. : . .
. - - - ve geri konumlandirmasina neden olabilir; yeniden
Robot sarj * Ana istasyon Uzerindeki sarj kontaklari ve robot dénemivor. ) .
. e . yor. konumlandirma basarisiz olursa tekrar bir harita
olmuyor. arasindaki temas zayif olabilir, lutfen sarj kontaklarini .
. . olusturacaktir. Robot ana istasyondan ¢ok uzaktaysa
temizleyin. ) . e -
s . kendi basina otomatik olarak geri dénemeyebilir,
* Robotun konnektérlerinde yabanci cisim olup .
N . L bu durumda robotu ana istasyona manuel olarak
olmadigini kontrol edin ve varsa yabanci cismi gikarin. . . .
yerlestirmeniz gerekmektedir.
* Ana istasyonun sinyal alanini silerek toz veya kalintilari
» Kablosuz internet ag sifresi yanlis olabilir. Kablosuz giderin.
internet aginiza baglanmak igin kullanilan sifrenin
dogru oldugunu kontrol edin. * Robotun takilmasini 6nlemek icin ana istasyonun her
* Robot 5 GHz Kablosuz Internet baglantisini iki tarafinda veya 6niinde yeterli alan olup olmadigini
Robot desteklemiyor. Robotun 2.4 GHz Kablosuz Internet Robot ana kontrol edin.
kablosuz baglantisina bagli oldugundan emin olun. istasyonun * Ana istasyonun éniindeki zemin agiri islak ise robot
internete * Kablosuz internet sinyali zayif. Robotun, kablosuz ontinde takili kayabilir. Asir islaksa tekrar denemeden &nce fazla
baglanamiyor. internet kapsami iyi olan bir alanda oldugundan emin kaliyor ve suyu temizleyin.
olun. istasyopa geri * Ana istasyonun farkli bir yere taginmasi ve tekrar
* Robot yapilandirilmaya hazir olmayabilir. Latfen dénemiyor. denenmesi nerilir.
uygulamadan ¢ikip yeniden giris yapin ve talimatlari + Rampa uzatma plakasinin dogru takildigindan emin
takip ederek tekrar deneyin. olun.
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Sorun giderme

olabilir, lutfen kuru bir bezle silin.

Robot
caligirken
guralta artiyor.

Toz kutusu filtresinin tikali olup olmadigini kontrol edin.
Tikallysa temizleyin veya degistirin.

Ana fircaya veya toz kutusuna sert bir nesne takilmis
olabilir. Sert nesne olup olmadigini kontrol edin ve
varsa gikarin.

Ana firca veya yan fircaya bir seyler takilmis olabilir.
Yabanci nesne olup olmadigini kontrol edin ve varsa
gikarin.

Emme modunu Standart veya Sessiz'e getirin.

.

.

.

odalari atliyor.

Sorun Coziim Sorun Coziim
: RObOt sarj olurken kapatilamaz. Robotu ana = * Robot kullanilmadan &nce glg¢ kablolari ve terlikler gibi
istasyondan uzaklastirmaniz ve ardindan kapatmak igin nesneler dizenlenmelidir
. - - R Robot, .
Robot . aUG du]gmesm| 3 saniye b;i'l' tutmaniz (3ner|:r.. belirlenen * Islak kaygan ylzeylerde galisma ana tekerlegin
kapanmiyor. o;)ot ’ ac:m?(uygular:(a‘ra- ?Pag!imad'g',tfod"d? rotay! takip kaymasina yol agar. Robotu kullanmadan &nce islak
robotu zorla kapatmak i¢in glic digmesini saniye yerlerin kurutulmasi Gnerilir.
basili tutun. Sorun devam ederse litfen satis sonrasi etmeden « Robot Gizerindeki tampon penceresini temiz ve gériis
servis ile iletisime gecin. hareket ediyor. alanlanini agik tutmak igin temiz, yumusak bir bezle
silin.
* Pil azaldiginda robotun tamamen sarj olmasi yaklasik 4
saat surer.
* Robotu belirtilen araligin digindaki sicakliklarda » Temizlenecek odalarin kapilarinin agik oldugunu kontrol
Sarj hizi diigiik. calistinrsaniz sarj hizi otomatik olarak yavaslayarak pil Robot, edin.
omrunu uzatr. temizlenmesi » Temizlenecek odanin énlindeki alan islak veya kaygan
* Hem robotun hem de istasyonun sarj kontaklari kirli gereken olup robotun kaymasina ve anormal galigmasina

neden olabilir. Lutfen robotu kullanmadan 6nce yeri
kurutmaya galisin.

Robot sarj
olduktan sonra
temizlige
kaldigi yerden
devam
etmiyor.

Robotun Rahatsiz Etmeyin (DND) moduna
ayarlanmadigindan emin olun; bu, temizligin kaldig
yerden baslatilmasini engeller.

Siz robotu manuel olarak ana istasyona yerlestirdikten
veya uygulama ya da (O diigmesi tizerinden robotu
sarj olmaya gdnderdikten sonra robot temizlige kaldigi
yerden devam etmez.
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Sorun giderme

Sorun

Coziim

Sorun

Coziim

istasyon toz kutusunu
otomatik olarak bosaltamiyor.

* Toz haznesindeki toz torbasinin dolu olup
olmadigini kontrol edin.

Toz torbasi dolu degilse robotun, ana
istasyonun veya toz kutusunun otomatik
bosaltma agizlarinda herhangi bir
tikaniklik olup olmadigini kontrol edin.
Tikaniklik varsa gecikmeden temizleyin.

Paspas pedi tutucusu
anormal bir sekilde kalkmis.

« Lutfen paspas pedi tutucusunu gikarip
icine herhangi bir yabanci nesnenin takili
olup olmadigini kontrol edin ve robotu
yeniden baslatmayi deneyin. Sorun
devam ederse lUtfen satis sonrasi servis
ekibiyle iletisime gegin.

Su siperindeki su anormal
seviyede.

Kirli su haznesi tizerindeki contanin
gevsek veya yanlis takilmis olup
olmadigini kontrol edin ve yanlislik

varsa kendiniz dizeltin. Sorun devam
ederse lUtfen satis sonrasi servis ekibiyle
iletisime gegin.

Kirli su haznesine nazikge bastirarak
dogru takili oldugundan emin olun.

Su siperi filtresini ¢ikarip atik su drenaj
¢ikisinin tikanmis olup olmadigini kontrol
edin ve tikanmigsa temizleyin.

Temizlik solisyonunu kontrol edin. Resmi
olarak onayli temizlik soltisyonundan
baska bir sivi kullanmayin.

Temiz su haznesinin altinda
veya sizdirmazlik elemaninin
etrafinda su var.

Temiz su haznesini ¢ikarirken tankin
altindaki veya sizdirmazlik elemaninin
etrafindaki boruda bir miktar su kalmig
olabilir. Bu normaldir. Lutfen kuru bir
bezle silin.

Daha fazla destek igin bizimle https://global.dreametech.com tzerinden iletisime

gecebilirsiniz
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Teknik 6zellikler

Ana Istasyon

Model RTD31TE Model RCDEO101
Sarj Suresi Yaklasik 4 saat Calisma Girisi 220-240 V ~ 50-60 Hz
Nominal Gerilim 144V = Calisma Cikisi 20V=2A
Nominal Giig 75 W Nomi i
(tzj!)r;a;ﬁfnga sirasinda) roow
Calisma Frekansi 2400-2483,5 MHz ¥
Maksimum Cikis Gucu <20 dBm Nominal Guig 20 W
(temizlik sirasinda)
Bu ekipmanda, normal kullanim kosullari altinda anten ile kullanicinin viicudu
arasinda en az 20 cm’lik mesafe olmalidir. .
Nominal Guig
) 40 W
(sarj etme ve kurutma sirasinda)
Sarj Edilebilir Lityum lyon Pil Takimi

Model R2412-4S2P-MMBK/R2412-4S2P-FMTEV
Tar Lityum iyon

Sayi 1

Nominal kapasite 4,8 Ah
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Not: Nominal Gii¢ (sarj etme ve kurutma sirasinda), tam yiik stiresindeki giic
degerine gore belirlenir (ortam sicakligi 23°C * 2°C).

Ana istasyon/Sarj Yanasma Noktasi
Bekleme modunda giig tiketimi: <0,5 W (robot siipiirge ana istasyondan/sarj
yanasma noktasindan ayrildiktan sonra 15 dakika iginde)

Robot Siipiirge ve Ana istasyon/Sarj Yanagsma Noktasi

Ag bekleme modunda giig tiketimi: < 2 W (Robot siiptirgenin pil takiminin
tamamen sarj olmasindan sonraki 20 dakika icinde.)

Bekleme modunda giig tiiketimi: < 0,5 W (Robot siipirgenin pil takiminin
tamamen sarj olmasindan sonraki 20 dakika i¢inde.)



Pillerin Cikarilmasi ve

imhasi

Urtindeki lityum-iyon pil, cevreye zararli maddeler
icerir. Pili atmadan 6nce, yetkin teknisyenler
tarafindan cikarilmasini saglayin ve uygun bir geri
déntstim tesisinde imha edileceginden emin olun.
- cihaz iskartaya ¢ikarilmadan 6nce pilleri
cikarilmalidir;

- piller ¢ikarilirken cihaz sebeke elektriginden ayrilmis
olmalidir;

— pil gvenli bir sekilde imha edilmelidir.

DIKKAT:

Pili cikarmadan 6nce, gti¢ kablosunu ayirin ve pili
olabildigince fazla tuketin.

ihtiyac fazlasi piller uygun bir geri déniistim tesisinde
imha edilmelidir.

Patlama risklerinin 6ntine gegmek icin ylksek
sicaklikli ortamlara maruz birakmayin.

Kotl kosullar altinda, pilden sivi sizabilir. Temas
meydana gelirse ilgili bélgeyi suyla yikayin ve tibbi
yardim alin.
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Cikarma Kilavuzu:

1. Robotu ters gevirin, uygun bir aletle robotun
arkasindaki vidalari sékiin ve ardindan kapadi ¢ikarin.

2. Pili gikarmak igin pil ile PCB karti arasindaki
baglanti uglarini ¢ikarin.

WEEE Bilgileri

Bu sembolii tasiyan tim drinler elektrikli
E ve elektronik cihaz atigi (2012/19/AB sayili
direktifteki anlamiyla WEEE) kapsaminda
olup siniflandirilmamis ev atiklariyla
karistirilmamalidir. Bunun yerine, atik
cihazinizi, atik elektrikli ve elektronik
cihazlarin geri donusturilmesi igin hikimet
veya yerel yetkililer tarafindan belirlenmis
olan toplama noktasina teslim ederek insan
sagligini ve gevreyi korumalisiniz. Dogru
imha ve geri dénlisim, cevre ve insan
sagligi tzerindeki olasi olumsuz sonuglarin
engellenmesine yardimci olacaktir. Bu tir
toplama noktalarinin konumu, sartlari ve
kosullar hakkinda daha fazla bilgi almak
icin lutfen montaj yetkilisiyle veya yerel
yetkililerle iletisime gegin.



Thong tin an toan

Dé tranh bi dién giat, héa hoan hodc thuang tich do st dung thiét bi sai quy cach, vui long doc ky hudng
dan st dung trudc khi sir dung thiét bi va gilt lai dé tham khao sau nay.

Han Ché St Dung

» Khong dé tré em dudi 8 tudi ciing nhu nhitng ngudi cé khiém khuyét vé thé chat, giac quan, tri tué
hodc han ché vé kinh nghiém hodc kién thiic sit dung s&n phdm nay ma khéng cé su gidm sat cla cha
me hodc ngudi giam hd dé dam bao van hanh an toan va tranh moi rai ro. Khong dé tré em thuc hién
cbng viéc vé sinh va bao tri ma khéng cé su giam sat.

« Chi stf dung thiét bi véi bd ngudn di kém véi thiét bi.

 Chi ngusi cé chuyén mén mdi dugc thay thé pin trong thiét bi nay.

 Don dep khu vuc can lam sach. Khong dé tré em nghich thiét bi. Gitt khodng cach an toan gitia tré em
va vat nudi vdi ré-bét trong qué trinh ré-bét hoat déng.

« Khong l&p dat, sac hodc sif dung thiét bi trong phong tdm hoéc xung quanh hé bgi.

* San phadm nay chi dung dé lau san trong méi trudng gia dinh. Khong st dung san pham nay ngoai trdi,
trén cac bé mat khong phai san hodc trong moéi trudng thuong mai hodc céng nghiép.

« Dam bao thiét bi hoat ddng binh thudng trong méi trudng thich hgp. Néu khéng, khéng dugce st dung
thiét bi.

+ Néu day nguén bi hdng thi phai thay thé bang day hodc bo phan l3p rap déc biét do nha san xuat hodc
dai ly dich vu cia nha san xuat cung céap.

e Khéng st dung ro-b6t & khu vuc cao han mét dat ma khéng cé hang rao bao vé.
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Thong tin an toan
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Khong dat ro-bét & tu thé 1on ngugce. Khong st dung ndp LDS, ndp ro-bét hodc bd gidm chan lam tay
cam cho ro-bét.

St dung ré-bét trong méi trudng cé nhiét @6 ti 0°C dén dudi 40°C. Dam bao san nha khéng cé chat
ldng hodc chét dinh.

Dé& tranh bj kéo & [am hu hdng hodc tén hai, hdy don sach moi vat khéng ¢ dinh khdi san va thao day
cap hodc day nguén nam trong 16 trinh lau don trudc khi van hanh thiét bi.

Loai bd cac vat dung nhd hodc dé va khoi san nha dé ro-bét khong va vao va lam hdng céc vat dung
do.

Khéng dé téc, ngon tay va cac bd phan cd thé gan 16 hat cua ro-bét.

DE dung cu vé sinh ngoai tam véi cla tré em.

Khéng van hanh thiét bi trong phong co tré sg sinh hodc tré em dang ngu.

Khéng dat tré em, vat nudi hodc bat ky vat dung nao lén trén ro-bét bat ké ré-bét dang diing yén hay
di chuyén.

Chi dugc d6 nudc sach va nudc lau san dugc phé duyét chinh thiic vao ngan chla nudc sach. Khong
thém bat ky dung dich nao nhu cén hodc chat khit trung. C6 thé kiém tra ti l& nudc lau san va nudc
sach trén vd chai nudc lau san. D€ nudc lau san cach xa tam tay tré em.

Khéng st dung ro-bét dé vé sinh bat ky dé vat dang chay nao. Khong st dung ro-bét dé hat chat ldng
dé chay hodc dé bt Ira, khi 8n mon hodc axit hodc dung méi chua pha loang.

Khoéng st dung thiét bi dé hut cac vat cling hodc sac nhon. Khéng st dung thiét bi dé hat cac vat nhu
da, manh gidy |8n hodc bat ky vat dung nao cé thé [am tic may.

Phai rat phich cdm ra khai 6 dién trudc khi vé sinh hodc bao tri thiét bi.



Thong tin an toan
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Khoéng lau ré-bét hodc tram sac da chiic n&ng bang khan ust hodc rita bang bat ky dung dich gi. Sau
khi vé sinh cac bo phan cé thé rifa dugc, hay [am khoé hoan toan trudc khi l3p lai va st dung.

Vui long s dung san pham nay theo hudng dan trong Hudng dan st dung. Ngudi dung tu chiu trach
nhiém néu c6 bat ky tén that hodc hu hdng nao phét sinh do st dung san pham sai cach.

Pin va Sac

CANH BAO: Khdng dudc sac lai pin khong thé sac.

Khéng st dung bat ky tram sac da chic ndng hodc pin ndo cta bén thi ba. R6-bét chi cé thé dudc sut
dung cung v@i tram sac da chdc nang model RCDEO101.

Khong tu y thao rdi, stta chita hoac thay déi pin hodc tram sac da chuic nang.

Khéng dat tram sac da chiic nang gan nguén nhiét.

Khéng stt dung khan udt hodc tay ust dé lau hodc vé sinh cac diém tiép xuc sac cua tram sac da chuc
nang.

Khéng thai bé pin ci sai cach. Pin khdng dung phai dugc loai bd tai mét cd sé tai ché thich hagp.

Néu day ngudn bi hdng hodc dut, hay ngling st dung ngay ap tic va lién hé v8i bd phan dich vu hau
mai.

DPam bao tat ro-bdt khi van chuyén va dé trong bao bi déng géi ban dau néu con.

Néu khoéng st dung ro-bét trong mat thdi gian dai, hay sac ddy pin, sau d6 tat va cat & ndi kho rao,
thoang mat. Sac lai r6-bot it nhat maét 1an mébi 3 thang dé tranh viéc xa pin qua muec.



Thong tin an toan

Thong tin an toan laser

e Cam bién laser trong san pham nay dap Ung Tiéu chuan IEC 60825- 1:2014/EN 60825- 1:2014/A11:2021
danh cho san pham laser Loai 1. Vui long tranh tiép xuc tryc tiép bang mét v8i cdm bién trong qua trinh
st dung.

SAN PHAM LASER LOAI 1
SAN PHAM LASER NGUGI TIEU DUNG
EN 50689:2021

ﬁ Chi st dung trong nha

DBoc hudng dan st dung

B&ng van ban nay, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. tuyén bé loai thiét bi vo tuyén RTD31TE tuan tha Chi thi 2014/53/EU. Xem toan van tuyén bd tuan tha EU theo dia
chi: https://global.dreametech.com
Dé xem hudng dan dién tf chi tiét, vui long truy cap https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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@ T6ng Quan Vé San Pham

1. NUt lau don tap trung (]

Nhéan dé bat ddu ché do lau don tap trung

2. Nut Nguén / Lau don

Nhén gitf trong 3 gidy dé bat ho4c tat

Nhan dé bat dau lau don sau khi bat ro-bét

3. Nat Tram sac (O

» Nh&n dé guii r6-b6t trd lai tram sac da chiic ndng

* Nhan gilf trong 3 giay dé tt Khoa tré em

Dén béo trang thai nat

» Mau tréng: D4 vé sinh hodc don dep xong

» Mau trdng nhay cham: Dang sac (khéng phai pin
yéu)

» Mau cam sang déu: Trang thai dgi khi pin yéu
ho&c tam duing khi pin yéu

* Mau cam nhéy cham: Dang sac (pin yéu)

» Mau cam nhap nhay: L6i

Luu y:

Nhé&n bat ky nut nao trén ré-bét dé tam dimng khi ré-bét

dang lau don ho3c quay lai dé sac.

C6 thé bat/tét Khoa tré em trén Ung dung Dreamehome.

.

. Cam bién laser vach 3D

. Np LDS

. Cam bién khoang cach laser (LDS)
. BO giam chan

. Clra s6 bd giam chan

. Nap

10. L5 théng hdi ty thu bui

11. Diém tiép xuc sac

O 00 N O oD
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12. Dau ndi

13. NGt dat lai

 Nhin gitt trong 3 gidy dé khoi phuc cai dat géc
14. Bén bao Wi-Fi

15. Cam bién canh bén

16. Cam bién chéng rai

17. Cam bién nhan dién tham

18. Chéi bén

19. Chéi chinh

20.Bénh xe chinh

21. Cum néi gié lau

22.Banh xe da hudng

23. Khung bao vé chéi

24.Bénh xe chinh

25. Cac chét khoa khung bao vé chéi
26.L5 gén gia dd gié lau san

Hinh. A-1

Hop chira bui

1. BO loc

2. Tay cdm bd loc

3. L6 théng hai ty thu bui
4. Kep v6 hop chiia bui
5. Chét gén hop chira bui
6. N3p hop chifa bui
Hinh. A-2

1. Mt gén gié lau
2. Gia dd gié lau san
3. Gié lau san

Hinh. A-3

Tram sac da chuic nang

1. Bén bdo trang thai
Mau trdng: Tram sac da chiic nang da dugc cadm
dién

Mau cam sang déu: Tram sac da chic nang bi 6i
Bo loc

. Khu vyc truyén tin hiéu
. L6 théng hai tu thu bui
. Khe gén tGi dung bui

. Diém tiép xuc sac

. Khe trit day nguén

. C8ng nguén

Nap

10. Ngén chifa nudc ban
11. Ngan chifa nudc sach
12. N&p ngan chia bui

13. Khay giat gié

14. B0 loc ban giat

15. Tam tao déc

16. Chét ngan chifa nuéc
17. Phao néi

18. Chét ngén chira nuéc
19. 6ng nudéc
20.Bd loc

21. Phao

Hinh. A-4

V0O NOUTAWN



© Thu don nha cla

1. Trudc khi lau san, vui long c&t nhitng mén d6 rai
rac trén san, hang dé va, dé vat gia tri hodc cé
kha nang gay nguy hiém. Béng thdi thu don day
cép, quan 4o, db chdi, vat cling va cac vat sic
nhon ra khéi m&t dat dé tranh lam vudéng ro-bot
ho&c bi va cham gay tray xudc, va dap, hu hong
san pham.

2. Trudc khi lau don, hay d&t rao chan vat ly 8 mép
c4u thang dé dam bao r6-bét van hanh an toan va
tran tru.

3. M3 clia phong can lau don va xép dé dac vao
dung chd dé co nhiéu khéng gian hon.

4. Khéng ding phia trudc ré-bét, bac ciia, hanh lang
hodc nhiing nai chat hep dé tranh viéc ro-bst
khéng nhan dién dugc khu vuc can lau don.

Luu y:

 Khi van hanh ré-bét lan dau tién, hay di theo khi r6-bdt

lam sach dé kip thdi loai bd moi chuéng ngai vat.

Khong dé ro-bét hat cac vat ciing nhu da, bi thép, cac

manh dé chdi hodc cac vat sc nhon nhu phé thai xay

dung, manh kinh v& va dinh, néu khéng cé thé lam tray

Xudc san nha.

Hinh B
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@ Trudc khi st dung

1. Dt tram sac da chifc nang va Két ndi véi 6 cdm
dién

D&t tram sac da chiic ning & vi tri thoang nhat ava

¢6 tin hiéu Wi-Fi tét. Chifa du khoang tréng nhu

trong hinh va loai bé moi vat dung trong viing té

béng. Cam day ngudn vao tram sac da chifc nang va

cadm vao 6 dién.

Luu y:

CAm chat day nguén én phia trén dén khi thay dén bao

sang.

Dam bao khong dé vat can & khu vuic truyén tin hiéu.

Bat tram sac da chic nang trén san gach hodc san da

c8m thach dé tranh vét nudc lam uét san gé hodc tham.

2. L3p Tam tao déc

Luu y:

« Dam bao bo loc ban giat da dugc l&p dung vi tri trudc khi

st dung.

Bo loc ban gidt c6 thé dugc thao ra dé vé sinh trong qué

trinh bao tri dinh ky.

3. Théao vo boc ré-bét, sau dé 1p Chéi bén va Cum
lau nha

@ Kep chéi bén

4. Két ndi véi Ung dung Dreamehome

(1) Nh&n va gitt nat nguén trén ré-bét trong 3 gidy

dé bat may. M3 ndp ro-bét va quét ma QR trén ro-

b6t hodc tim kiém "Dreamehome” trong clta hang

Ung dung dé tai va cai dit (ng dung.

(2) M3 ting dung Dreamehome, bam "Quét ma QR

dé két ndi" va quét lai ma QR do trén ro-bét dé thém

thiét bi. Vui long lam theo 18i nhac dé hoan t4t két

néi Wi-Fi.

@ Dén bao Wi-Fi

* Nhé&p nhay cham: Dé dugc két néi
+ Nhap nhay nhanh: Dang két néi

+ Bat: Da két néi

® Ma QR

Luu y:

Chi hé trg Wi-Fi 2,4 GHz.

Dé dat lai Wi-Fi, hay 3p lai budc (2) réi lam theo 18i nhac
dé hoan tat két néi Wi-Fi.

D& ngét két ndi thiét bj khoi mang Wi-Fi, nhan va gitf nut
dat lai trén r6-b6t trong 3 giay.

Do phan mém (ing dung cé cc ban nang c&p nén hoat
dong thuc té cé thé khac véi hudng dan trong hudng dan
st dung nay. Vui long lam theo hudng dan duya trén phién
ban Ung dung hién tai.

Sau khi d4 két néi thanh cong véi mang Wi-Fi gia dinh,
thiét bi sé ty dong cd gang khoi phuc két néi néu mang
bi gidn doan do cé4c sy ¢ nhu mét dién ho3c chua thanh
toan cudc. Viéc nay gidp dam bao thiét bi hoat dong 6n
dinh va ngudi dung cé trai nghiém lién mach khi mang
dugc khoi phuc.

5. K&t ndi ré-bét véi tram sac da chiic ning

D4t ro-b6t lén tram sac da chiic ndng sao cho cum
lau nha hudéng vé phia khay gi&t gié. Sau d6, ban sé
nghe thdy théng bao bang giong néi khi ré-bét két
ndi thanh céng vdi tram sac da chiic ning. Sau khi
ro6-b6t da sac day pin, dén bao trang thai trén ro-bét
va tram sac da chiic nang sé sang trong 10 phut roi
md dan.

Luu y: Ban nén sac day ré-bét & lan dau st dung. Khi khéng
thé bat r6-bét sau khi hét pin, hay tu két néi ro-bét véi tram
sac.dé sac.

6. Thém nudc vao Ngan chifa nudc sach
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L4y ngan chita nudc sach ra khdi tram sac da chic
nang va dé day bing nudc sach. Sau d6 1&p lai vao
tram sac da chuic nang.

Luu y: Khéng thém nudc néng vao khay chdia nudc vi ¢é thé
lam khay bi bién dang.

Hinh. C-1-Hinh. C-6

© Cach Sur Dung

Nhan va gitt nat nguén trong 3 gidy dé bat ré-bat.
Dén bao nguén van sé sang. Hodc dat ro-bot 1én
tram sac da chiic ndng bang cach c&n chinh diém
tiép xuc sac cua ré-bét phu hgp véi diém tiép xtc
sac cla tram sac da chiic nang, sau d6 ro-bét sé
ty dong bat va bat dau sac. Dé tat ro-bét, hay di
chuyén ré-b6t xa khdi tram sac da chiic ndng réi
b&m va gitt nat nguén trong 3 giay.

Thiét lap ban dé nhanh

Sau khi dinh c&u hinh mang l4n déu tién, hay lam
theo hudng dan trén ng dung dé nhanh chéng thiét
lap ban dé. Ro-b6t sé bat dau lap ban dé ma khong
lau don. Khi ré6-bét quay trd lai tram sac da chiic
n&ng, qué trinh lap ban d6 da hoan t4t va ban dé sé
dudc luu tu dong.

Tam dirng/Ngu

Khi r6-bét dang chay, nhdn nat bat ky dé tam dung.
Néu r6-bét bi tam dirng han 10 phut sé tu dong
chuyén sang ché d6 ngu. Tat ca dén bdo trén ro-
b6t sé tat. Nhan nut bat ky trén ré-bét hodc st dung
Ung dung dé danh thirc ro-bét.

Luu y: Néu ro-bét dang tam diing, khi dua vé tram sac da
chic nang, thi tién trinh lau don gan nhat sé két thuc.

Tu dong tiép tuc lau don

Néu pin qué yéu, ro-bét sé ty déng quay trd lai tram
sac da chuic nadng dé sac. Sau khi sac d@én muc pin
thich hgp, ro-bét sé tiép tuc céc cong viéc lau don
dang dé&.

Luu y: Dé stf dung chic ndng nay, vui long cho phép trong
Uing dung.

Ché dé Khong lam phién (DND)

Khi rd-bét vao ché a6 Khéng lam phién (DND), ro-

b6t sé ngling qué trinh tiép tuc don dep. Ché do

DND bij t4t theo méac dinh. Ban cé thé st dung Ung

dung dé bat ché dé DND hoac chinh stfa khung gig

DND. Khung gi DND mac dinh tif 22:00-8:00.

Luu y:

e Cac nhiém vu lam sach theo lich sé van dugc thuc hién
trong thdi gian ché do khéng lam phién (DND) hoat déng.

» RO-b6t sé tiép tuc lau don tif vi tri da ding lai sau khi két
thac ché do DND.

Ché d6 lau don tap trung

Khi ré-bét dang & trang thai dgi, hay nhan nhanh nat
3 dé kich hoat ché d6 lam sach theo diém. G ché do
nay, ré-bét lam sach khu vuyc hinh vudng xung quanh
c6 dién tich 1,5 x 1,5 mét va quay trd lai diém xuat
phat sau khi hoan tat tién trinh lam sach theo diém.

Khai dong lai ro-bét

Néu ro-bot ngiing phan héi hoic khong thé tét,
nh&n va gitt nut ngudn trong 10 gidy dé budc tét ro-
bét. Tiép d6, bam va gitt nut nguén trong 3 giay dé
bat lai ro-bét.



Huat bui va Lau san

Luu y: Sau khi l4p cum lau nha, ro-bét sé méc dinh van hanh
& ché d6 "Hut bui va Lau san” trong &n st dung dau tién. Dé
diéu chinh ché dd lam sach, hay vao phan Cai dit ché do lam
sach trong Ung dung va chon mét trong ba tuy chon sau:

@ Lau sau khi hat

@ Hat

® Lau

1. B&t Dau Lam Sach

Nh&n nat nguén trén ré-bét, hodc st dung (ing dung
dé diéu khién r6-bét khai dong ti tram sac da chic
nang. Sau d6, ro-bét sé ap 16 trinh lau don t6i uu va
thuc hién nhiém vu vé sinh theo ban dé da tao.

Luu y:

Dé dam bao ro-bdt dé dang quay trd lai tram sac da chic
nang sau khi lau don, ban nén dé ré-bdt khai dong tir tram
sac da chuic nang.

Cac gié lau sé dudc vé sinh trudc khi ro-bdt bt dau lau,
vui long kién nhan chs ddgi.

Khéng di chuyén tram sac da chiic n&ng, ngan chlta nuéc
sach, ngén chifa nudéc ban hodc bo loc ban giat khi ro-bét
dang hoat déng.

DE tranh bi bong, khéng cham vao dau ra nudc khi tram
sac da chiic nang dang hoat déng.

2. Ty déng giat gié lau

Khi lau don, ro-bét sé tu dong quay trd lai tram sac
da chiic ndng dé gist gié lau san theo tan suét lam
sach gié lau san dugc cai dat trén Ung dung. Tram
sac da chic nang da chiic nang da chiic nang sé ty
dong dé day khay chita nudc clia ro-bot va ro-bot
tiép tuc lau don.
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3. Ty dong dd hop chiia bui, sau dé git va say kho
gié lau nha

Sau khi r6-b6t hoan thanh nhiém vu lau don va quay

trd lai tram sac da chiic ndng dé sac, tram sac da

chiic nang sé bét ty dong lam sach hop chifa bui,

sau d6 giat va sdy kho gié lau nha.

Luu y:

Néu tat chiic ndng ty déng dé bui trong ting dung, tram

sac da chiic nang sé khong tu dong d6 bui trong hop chira

bui.

Tram sac da chiic n&ng sé dé bui trong hop chita bui theo
cai dat trong Ung dung.

4. Vé sinh ngén chita nudc ban

Sau khi r6-b6t hoan thanh nhiém vy, vui long vé sinh
ngan chiia nudc ban dé tranh gay mui hoi.



@ Bao dudng dinh ky

Dé dam bao ro-bét ludn & tinh trang tét, ban nén tham khao céch st dung phu kién trong (ing dung hodc bang sau dé bao dudng dinh ky.

Bo phan Tan suat bao tri Thdi gian thay thé B phan Tan suét bao tri Théi gian thay thé
Ngan chifa nudc ban Sau méi lan st dung Cam bién nhan dién
/ tham

Ngan chifa nudc sach - -

Cam bién chong rai
Chéi chinh 6 dén 12 thang mét [an e e

Ctfa s6 bo giam chan M6i thang mat lan
BO loc hép chia bui 2 tuan moét lan

3 Gén 6 thang mot lén B6 giam chan /

Chéi bén

Mat bén dusi ctia ro-bét
Gia da gié lau san /

B R Hop chia bui

Bo loc ban giat 1dén 2 thang moét lan / Vé sinh khi can thiét
Khu vuc truyén tin hiéu Banh xe chinh
trén tram sac da chuc Tdi dyng bui 2 d6n 4 thang mot l4n
nang /
Diém tiép xuc sac Gié lau san 1 dén 3 thang mot lan

L6 thong hai tu thu bui Luu y: Tan suat bao tri va thay thé sé phu thudc vao muc dé st dung thuc té.
Néu xay ra trudng hgp ngoai lé do hoan canh dic biét thi ban nén bao tri hoic

thay thé cac bo phan.

Mbi thang mét lan /

Banh xe da hudng

Cam bién canh bén

Cam bién khoang cach
laser (LDS)
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B¢ loc ban giat

1. L&y ro-bét ra ngoai va thao bo loc ban gist sau khi
hoan tat vé sinh gié lau san.

2. Rtfa bo loc ban gidt véi nude sach, lau sach réi lp
lai vao khay giat gié.

3. St dung (ing dung ho&c nhan nut ) dé dua ro-
b6t trd lai tram sac da chiic nidng hodc dua ro-bét
trd lai tha cong.

Luu y: Trong qué trinh lau don, khong bét ro-bét quay tré lai

tram sac da chic nang.

Hinh. E-1

Tai dung bui
1. Thao ndp ngén chita bui va loai bo tui dung bui.
Luu y: Kéo tay cdm lén trén dé budc kin tii nhdm ngan bui va
manh vun vo tinh rdi ra ngoai.
2. Loai bo bui va manh vun ra khéi bd loc bing vai
kho.
3. L&p tui dung bui mdi.
4. L&p lai ndp ngin chua bui.
Hinh. E-2

Ngan chita nudc ban

1. Thao ngan chita nudc ban, ma nép va dé nudc
ban ra ngoai.

2. Rifa ngan chifa nudc ban bang nudc sach va ding
dung cu pht hgp dé vé sinh thanh trong ctia ngan
chtta nudc ban.
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Luu y: Phao ndi trong ngan chita nudc ban la bd phan cé thé
théo rdi dugc. Khong dung luc qué manh khi vé sinh may dé
tranh hu héng.

Hinh. E-3

Chéi chinh

1. Nhan chét khoa khung bao vé chéi vao trong dé
thao khung bao vé chéi va nhac chéi ra khai ro-
bét.

N

. Kéo hai dau ctia ndp chéi nhu trong hinh. St dung
dung cu vé sinh thich hgp dé loai bo bat ky sgi
16ng hoic téc ndo bi vudng vao chéi chinh. Lap
lai cac ndp chéi & hai dau cua chéi, sau dé lap
lai chdi vao méay. Nhan vao khung bao vé chéi dé
khoa cé dinh né.

Hinh. E-4

Théo va vé sinh chdi bén.
Hinh. E-5

Banh xe da hudng

Luu y:

« Dung dung cy nhu tudc ng vit nhd dé tach truc va l8p clia
banh xe da hudng. Khéng dung luc qua manh.

« V& sinh banh xe da hudng dugi voi nudc chay va l4p lai
sau khi khé hoan toan.

Hinh. E-6

Gia da gié lau san

Thao va vé sinh Gia dg gié lau san.
Hinh. E-7

Théo céc gié lau san ra khai gia dé gié lau san dé

thay thé chung.
Hinh. E-8

Hop chtra bui va bé loc

1. M@ nép ro-bét va nhan chét gén hop chita bui dé
thao hop chura bui.

2. M3 ndp hop bui, thdo bo loc ra, roi dé bui trong
hop theo hudng dan trong hinh.

3. G6 nhe vao gid loc clia bo loc dé loai bd bui ban.

Luu y: Khéng cé lam sach bo loc bing ban chai, ngon tay

ho3c vat sdc nhon dé tranh hu hong.

4. Rifa hop chifa bui va bo loc bang nudc réi dé kho
hoan toan trudc khi lp lai.

Luu y:

« Chi rtfa hép chia bui va bo loc bng nudc sach. Khong st
dung bét ky chét tay rira gi.

* Chi slf dung hdp chfa bui va b loc khi da kho hoan toan.

Hinh. E-9



Cam bién cta

roé-bét

Lau cam bién clia ro-bdt bang vai mém va kho nhu
trong hinh:

1. Cam bién khoang céch laser (LDS)
. Ctta s6 b6 gidm chén

. B6 gidm chén

. Cam bién canh bén

. Cam bién chéng rdi

o o~ NN

. Cam bién nhan dién tham

Luu y: VAi udt cé thé lam hong cac bo phan nhay cam bén
trong ro-bét va tram sac da chiic ning. Vui long st dung vai
khé dé vé sinh.

Hinh. E-10

Piém tiép xuc sac va Khu vuc truyén tin hiéu

Lam sach céc diém tiép xtc sac va khu vuyc truyén
tin hiéu bang vai khd mém.
Hinh. E-11

L6 théng hai tu thu bui

Lam sach 16 théng hai tu thu bui clia r6-bét va tram
sac da chuic nang bang vai khd mém.
Hinh. E-12
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R6-b6t st dung bé pin lithium-ion hiéu suét cao.
Dam bao sac déy pin dé sit dung hang ngay nhim
duy tri hiéu suét t6i uu cta pin. Néu khéng st dung
trong th&i gian dai, hay t&t nguén va cét ré-bét & noi
thoang mat. D& tranh gay hu hang do hét pin quéa
lau, hay sac ro-b6t it nhat ba thang moét lan.



hudng dan.

Van dé Bién Phap XU Ly Van dé Bién Phap Xur Ly
* Pin y8u. Sac pin cho ro-bét trén dé va thir lai. * LGi di quay vé sac bi chan, vi du: clfa déng.
Khéng bat * Nhiét do pin qué thap hodc qua cao. Nén st dung * Tram sac da chuc nang bi ngat dién hodc bi di chuyén
dugc ré-bét. ro-bét trong méi trudng cé nhiét dé xung quanh tu khi r6-bot khong cc? & do. Vui long két no'[ tram sac da
trén 0°C (32°F) dén dusi 40°C (104°F). chiic n&ng vdi ngudn dién hodc dat ré-bét [én tram sac
) da chuc ndng dé sac.
R?‘b‘?t khéng » C6 qua nhiéu chudng ngai vat xung quanh tram sac
xac dgn.h e da chiic ndng. Dat tram sac da chiic ndng & khu vuc
dugc vi tri va .
+ Tram sac da chiic ning chua dugc c&m dién, vui long quay lai tram th(?ang hf’”' L o
dam bao cim ca hai dau day ngudn clia tram sac da sac da chic e Dichuyén ro-bot co thé khién ro-bot phai ty dinh vi
o chtic néng dung cach. nang. lai va tao lai ban dé néu dinh vi khéng thanh cong. R6-
E:g[:g_\g%t » Néu tiép xuc gitta cac diém tiép xuc sac trén tram sac bét co thé, khévng t dong quay lai né’u,(‘j qua xa tl;am
’ da chifc nang va ro-bét kém, vui long vé sinh cac diém sac da chfc nang, trong trudng hdp d6, ban s& can ty
tiép xuc sac. dat ro-bot trd lai. )
 Kiém tra di vat trén dau néi ré-bét va loai bd néu cé. + Lau khfj vyic truyén tin higu trén tram sac da chdc
nang dé loai bd bui hodc manh vun.
* Mat khau mang Wi-Fi khong chinh xéc. Bam bao nhap  Kiém tra xem c6 dt khong gian & hai bén va déng
diing mat khau st dung dé két ndi véi mang Wi-Fi. R6-bGt bi trudc tram sac da chiic nang khong dé tranh ro-bét bi
* RO-b6t khong hé trg két néi Wi-Fi 5 GHz. Bam bao da ket trudc chan.
Ro-b6t khong két ndi ro-bét véi mang Wi-Fi 2,4 GHz. tramsacda | . pa_pat c6 thé bi trugt néu khu vuc san phia trudc
két néi dugc  Tin hiéu Wi-Fi yéu. Dam bao ré6-bét dang & trong khu ChErC nang va tram sac da chtic n&ng qué &m uat. Néu vay, hay lam
v8i Wi-Fi. vic c6 viing phu séng Wi-Fi tét. khong quay sach leng nudc thita trudc khi thir lai.
+ R6-bt c6 thé chua sin sang dé thiét lap c&u hinh. Vui @1aUgE MAM |, Ban nén di chuyén tram sac da chilc nang dén mot
long thoat ra va vao lai Ung dung, sau d6 thf lai theo néng. nai khac va th lai.

Dam bao tdm tao ddc dugc [Ap dat dung cach.
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Van dé Bién Phap Xu Ly Van dé Bién Phap Xt Ly
+ Khong thé tat ro-bét khi dang sac. Ban nén di chuyén . . )
nong he e | Gang sac. B¢ of ChLy=r « Nén thu don cac d6 vat nhu day ngudn va dép di trong
r6-bot ra khéi tram sac da chiic néng, sau d6 nhan va N ; . .
, itf nut nguén trong 3 gidy dé tét ro-bét R6-bét di nha trude khi st dung ro-bot.
Khong tat gt PPN . o ) R * Bé mit tron uét khién banh xe chinh bi tron trugt. Nén
L * Néu khong thé tat ro-bot bang cach thuc hién budc 1, chuyén khéng . L . 3 ; o .

dugc ro-bot. PR 5 A a2l A uge A . lam khé nhitng nai am uét trude khi st dung ro-bot.
nhan va git nat ngudn trong 10 gidy dé budc tat ro- theo 16 trinh « Lau cita s8 bo giam chan trén ro-bét bing vai mém
bét. Néu vin khong tit dudc, vui long lién hé véi dich da dinh. 09 9

vy hé trg sau ban hang.

Téc d6 sac
cham.

M4t khoang 4 gid dé sac day ro-bét khi pin yéu.

Néu van hanh r6-bét 8 khoang nhiét dé ngoai mic quy
dinh, téc d6 sac sé tu déng cham lai dé kéo dai tudi
tho cua pin.

Céc diém tiép xUc sac trén ca ro-bot va dé tram sac da
chiic n&ng cé thé bi ban, vui long lau béng vai kho.

sach va kho dé chung luén sach sé va khoéng bi can
trég.

R6-b6t ngay
mét én khi
dang hoat
dong.

Kiém tra xem bd loc hop chira bui cé bi tdc khong. Néu
c6, hay vé sinh hoac thay b loc.

Vat ciing cé thé méc vao chéi chinh hodc hop chita
bui. Kiém tra va loai bd moi vat cling.

Chéi chinh ho&c chéi bén c6 thé bi réi. Kiém tra va loai
bé moi vat la.

Chuyén ché @6 hut sang Tiéu chudn hodc Yén tinh.

Ro-bét bd qua
cac phong can
lau don.

Hay dam bao ma ctia cac phong cén lau don.

Vi tri tru8c clia phong can vé sinh c6 thé m uét, tran
trugt khién ro-bét trugt banh va hoat déng khéng binh
thudng. Vui long lam khé san nha trudc khi st dung
ro-bét.

R6-b6t khong
tiép tuc don
dep sau khi
sac.

Dam bao khong dit ro-bét & ché do Khéng lam phién
(DND) @é tranh r6-bét khong thé tiép tuc lau don.
R6-b6t s& khong tiép tuc lau don sau khi ban ty dua
r6-bét vao tram sac da chiic ning hay diéu khién ré-
b6t dé sac théng qua Ung dung hodc nut (.
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XU Ly Su Co

Van dé Bién Phap Xir Ly Van dé

Bién Phap Xur Ly

* Kiém tra xem tUi dung bui trong ngan
chuta bui da déy chua.

Néu tui dung bui chua déy, hay kiém tra
xem cé vat can nao trén 6 théng hai tu

L6 gén Gia da gié lau san
bi nhé 1én mét cach khong

Tram khoéng ty dong lam

Vui long thao 16 gan Gia ds gié lau san dé
kiém tra xem liéu cé bat ky vat thé bén
ngoai bi ket trong d6 hay khong, va thu
khai dong lai ro-bét. Néu van bi 16i, vui
long lién hé vai doi ngl hé trg sau ban
hang.

Khi ldy ng3n chdia nudc sach, c6 thé sé
con mot it nudc trong phan ng con dong
lai dugi ngan chita hodc quanh phan nép.
Day la diéu binh thugng. Vui long lau
bang vai kho.

sach hop chfa bui. dong dé bui cla ro-bét, tram sac da chic binh thucng.
nang hodc hop chita bui hay khong. Néu
c6, nhanh chéng vé sinh phan bi ket.

* Kiém tra xem ndp bit trén ngan chia C6 nudc bén dugi ngén
nudc ban co bi ldng hodc bi lap sai hay chtfa nudc sach hodc xung
khéng va 1&p lai cho dung. Néu van bi 18i, quanh phan nép.
vui long lién hé véi doi ngli hé trg sau
ban hang.

An nhe ngin chita nudc ban xuéng dé
dam bao l&p dung v tri.

Thao bo loc ban gidt va kiém tra xem &
thoat nudc thai cé bi tdc hay khong va vé
sinh.

Kiém tra nuéc lau san. Knhéng thém bat
ky dung dich nao khac ngoai nudc lau
san dudc nha san xuat cho phép.

Muc nudc trong khay giat
gié khong binh thusng.

DEé dudc hé trg thém, hay lién hé véi chung toi tai https://global.dreametech.com
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Théng sb ky thuat

Tram sac da chiic nang

Kiéu may RTD31TE Kiéu may RCDEO101
Thdi gian sac Xap xi 4 gis Dau vao dinh muc 220-240 V ~ 50-60 Hz
Dién &p dinh muc 144V = Coéng suét dau ra dinh muc 20V=2A
Céng suét dinh muc 75 W Co st dinh mu
(trong s trinh a6 b 700w
Tén suét hoat déng 2400-2483,5 MHz 94 :
Céng suét dau ra téi da <20 dBm Céng suét dinh muic 0W
) . ) (trong qua trinh lam sach)
Trong diéu kién st dung binh thudng, can dé thiét bi nay cach ang-ten va cd thé
ngusi dung it nhat 20 cm. o )
Coéng suat dinh muic 20W
(trong qué trinh sac va séy)
B6 pin lithium-ion cé thé sac lai

Luu y: Cong sudt dinh muec (trong qué trinh sac va sdy) dudc xac dinh bai gia tri

Kiéu may R2412-452P-MMBK/R2412-4S2P-FMTEV cong suat trong qua trinh hoat déng t6i da (nhiét do xung quanh & 23°C + 2°C).
Loai Li-ion Tram sac da chiic nang/dé sac
Tiéu thu dién ning & ché do chd: < 0,5 W (trong vong 15 phut sau khi ro-bét
S6 lugng 1 rdi tram sac da chuic ndng/dé sac)
Dung Luigha dinh mi 48 AN R6-bAt va tram sac da chiic ning/dé sac
1ng ueng dinfr mec ' Tiéu thu dién nang & ché do chd c6 két ndi mang: < 2 W (Trong vong 20 phut

sau khi bo pin ctia may hat bui ré-bét dugc sac day.)
Tiéu thu dién ndng & ché do chd: < 0,5 W (Trong vong 20 phat sau khi bo pin
clia may huat bui ré-bét dudc sac day.)
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Thao Bd va Xt Ly Pin

Pin lithium-ion tich hgp c6 chiia cac chat nguy hiém
cho méi trudng. Trudce khi thai bd pin, hay ddm bao
viéc thao pin do cac ky thuat vién cé trinh dé thuc
hién va thai bé tai mot cd s& tai ché thich hgp.

- Ban cén théo pin ra khoi thiét bi trudc khi vit bo;
- Thiét bi phai dugc ngat khoi ngudn dién chinh khi
thao pin;

- Pin phai dugc x( ly an toan.

THAN TRONG:

Trudc khi thao pin, hay ngat nguén dién va dung pin
hét muic co thé.

Pin khéng dung phai dugc loai bd tai mét co sé tai
ché thich hgp.

Khong dé pin tiép xuc véi méi trudng nhiét do cao
dé tranh nguy co chay né.

Néu quéa lam dung, chat ldng cé thé bi ro ra khoi pin.

Néu khong may tiép xdc, xa dudi nudc va diéu triy
té.

Hudéng dan thao:
1. L4t ngudc ré-bét, dung dung cu thich hgp dé thao
cac vit 8 mat sau ctia ro-bét réi thao nap.

2. Rat phich c&m céc cuc gitta pin va bo mach PCB
dé thao pin.
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Théng Tin Rac Thai Thiét Bi Dién Va bién T
(WEEE)

T4t ca cac san phdm mang biéu tugng
E nay déu la chat thai thiét bi dién va dién
ot (WEEE theo chi thi 2012/19/EU) khéng
dudc tron [&n véi rac thai sinh hoat chua
dudc phan loai. Thay vao dé, ban nén bao
vé stic khoe con ngudi va méi trudng bang
cach giao thiét bj thai bé ctia minh cho
diém thu gom dugc chi dinh dé tai ché
chét thai thiét bi dién va dién tu, dudc chi
dinh bdi chinh pht ho3c chinh quyén dia
phuong. Viéc thai bo va tai ché dung cach
sé gilip ngadn nglfa cac hau qua tiéu cuc
tiém &n déi v8i méi trudng va stc khde con
ngudi. Vui long lién hé vi don vi l&p dit
hodc chinh quyén dia phudng dé biét them
théng tin vé dia diém cling nhu cac diéu
khoan va diéu kién cla cac diém thu gom
nay.
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Il Informasi Keamanan

Untuk menghindari sengatan listrik, kebakaran, atau cedera yang disebabkan oleh penggunaan alat yang
tidak sesuai, baca panduan pengguna dengan cermat sebelum menggunakan alat dan gunakan sebagai
referensi untuk masa mendatang.

Batasan Penggunaan
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Sebaiknya produk ini tidak digunakan oleh anak-anak di bawah umur 8 tahun atau orang yang
mengidap kelainan fisik, indra, intelektual, atau kurangnya pengalaman atau pengetahuan tanpa
pengawasan dari orang tua atau wali untuk memastikan pengoperasian yang aman dan menghindari
risiko apa pun. Pembersihan atau perawatan tidak boleh dilakukan oleh anak-anak tanpa pengawasan.
Hanya gunakan alat dengan unit catu daya yang tersedia dengan alat.

Alat ini berisi baterai yang hanya dapat diganti oleh orang yang ahli.

Pastikan area yang ingin dibersihkan aman. Anak-anak tidak boleh bermain dengan alat ini. Pastikan
anak-anak dan hewan peliharaan berada dalam jarak yang aman saat robot beroperasi.

Jangan memasang, mengisi daya, atau menggunakan alat di kamar mandi atau di sekitar kolam.

Produk ini digunakan khusus untuk membersihkan lantai di lingkungan rumah. Jangan digunakan di luar
ruangan, atau di permukaan yang bukan lantai, atau di lingkungan industri atau komersial.

Pastikan alat beroperasi dengan benar di lingkungan yang tepat. Jika tidak, jangan gunakan alat ini.
Kabel daya yang rusak harus diganti dengan kabel atau rakitan khusus yang tersedia dari produsen atau
agen layanan.

Jangan gunakan robot di area yang digantung di atas permukaan tanah tanpa penghalang sebagai
pengaman.
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Jangan letakkan robot secara terbalik. Jangan gunakan penutup LDS, penutup robot, atau bumper
sebagai pegangan robot.

Gunakan robot di lingkungan dengan suhu sekitar di atas O °C dan di bawah 40 °C. Pastikan tidak ada
benda lengket atau cair di lantai.

Untuk mencegah kerusakan atau bahaya yang disebabkan dari alat yang menyeret, bersihkan

benda yang kendur dari lantai, dan lepaskan kabel atau kabel daya di jalur pembersihan sebelum
mengoperasikan alat.

Pindahkan barang yang mudah pecah dan barang kecil dari lantai agar robot tidak menabraknya dan
mengakibatkan kerusakan.

Jauhkan rambut, jari, dan bagian tubuh lainnya dari lubang penyedot pada robot.

Jauhkan alat pembersih dari jangkauan anak-anak.

Jangan operasikan alat di ruangan tempat bayi atau anak-anak tidur.

Jangan letakkan anak-anak, hewan peliharaan, atau barang apa pun di atas robot, baik saat robot
sedang diam maupun bergerak.

Hanya air bersih dan larutan pembersih yang disetujui secara resmi yang boleh dimasukkan ke dalam
tangki air bersih. Jangan tambahkan cairan lain apa pun seperti alkohol atau disinfektan. Rasio larutan
pembersih dengan air bersih dapat dilihat di botol larutan pembersih. Jauhkan larutan pembersih dari
jangkauan anak-anak.

Jangan gunakan robot untuk membersihkan benda yang terbakar. Jangan gunakan robot untuk
mengambil cairan yang mudah terbakar, gas korosif, atau asam pelarut murni.
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Jangan menyedot objek yang keras atau tajam. Jangan menggunakan alat untuk mengambil objek
seperti batu, lembaran kertas yang besar, atau barang apa pun yang dapat menyumbat alat.

Steker harus dilepas dari stopkontak sebelum membersihkan atau melakukan perawatan pada alat.
Jangan seka robot atau dok pengisian daya dengan kain basah atau membilas dengan cairan apa pun.
Setelah membersihkan bagian yang dapat dicuci, keringkan sepenuhnya sebelum memasang kembali
dan menggunakannya.

Gunakan produk ini sesuai dengan petunjuk di Panduan Pengguna. Pengguna bertanggung jawab atas
kerusakan atau kerugian yang timbul dari penggunaan produk ini yang tidak sesuai.

Baterai dan Pengisian Daya

PERINGATAN: Jangan mengisi ulang baterai yang tidak dapat diisi ulang

Jangan gunakan baterai atau dok pengisian daya pihak ketiga. Robot hanya dapat digunakan dengan
dok pengisian daya model RCDEO101.

Jangan mencoba membongkar, memperbaiki, atau mengubah baterai atau dok pengisian daya dengan
tangan Anda sendiri.

Jangan letakkan dok pengisian daya di dekat sumber panas.

Jangan gunakan kain basah atau tangan basah untuk menyeka atau membersihkan kontak dok
pengisian daya.

Jangan buang baterai lama dengan cara yang tidak sesuai aturan. Baterai yang tidak diperlukan harus
dibuang di fasilitas daur ulang yang sesuai.
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» Jika kabel daya rusak, segera hentikan penggunaan dan hubungi layanan purnajual.

 Pastikan robot dimatikan saat diangkut dan dimasukkan di kemasan aslinya jika memungkinkan.

» Jika robot tidak akan digunakan dalam waktu lama, isi dayanya hingga penuh, lalu nonaktifkan dan
simpan di tempat yang sejuk serta kering. Isi ulang daya robot setidaknya sekali setiap 3 bulan untuk
menghindari pelepasan daya baterai yang berlebihan.

Informasi Keamanan Laser
* Sensor laser dalam produk ini memenuhi Standar IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 untuk
produk laser Kelas 1. Hindari kontak mata langsung dengan laser ini selama penggunaan.
PRODUK LASER KELAS 1
PRODUK LASER KONSUMEN
EN 50689:2021

ﬁ Hanya untuk penggunaan dalam ruangan

Baca panduan operator

Dengan ini, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. menyatakan bahwa perlengkapan radio jenis RTD31TE memenuhi Pedoman 2014/53/EU. Teks lengkap deklarasi
kesesuaian Uni Eropa tersedia di alamat internet berikut: https://global.dreametech.com
Untuk perincian panduan elektroniknya, buka https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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1.

Tombol Pembersihan Spot {
Tekan untuk memulai pembersihan spot

. Tombol Daya/Bersihkan

Tekan dan tahan selama 3 detik untuk menyalakan
atau mematikan

Tekan untuk memulai pembersihan setelah robot
dinyalakan

. Tombol Dok (O

Tekan untuk mengirim robot kembali ke dok
pengisian daya

Tekan dan tahan selama 3 detik untuk
menonaktifkan Kunci Anak

Indikator Status Tombol

Putih Menyala: Sedang membersihkan atau
pembersihan selesai

Putih Bernapas: Mengisi daya (baterai belum
lemah)

Oranye Menyala: Robot sedang dalam mode
menunggu atau terjeda saat baterai lemah
Oranye Bernapas: Mengisi daya (baterai lemah)
Oranye Berkedip: Kesalahan

Catatan:

Tekan tombol mana saja pada robot untuk menjeda

saat robot sedang melakukan pembersihan atau
mengembalikan ke pengisian daya.

Kunci Anak dapat diaktifkan/dinonaktifkan melalui Aplikasi
Dreamehome.

. Sensor Laser Garis 3D
. Penutup LDS

6. Laser Sensor Jarak (LDS)

7. Bumper

8. Jendela Bumper

9. Penutup

10. Ventilasi Pengosongan Otomatis
11. Kontak Pengisian Daya

12. Konektor

13. Tombol Atur Ulang

» Tekan dan tahan selama 3 detik untuk memulihkan

ke pengaturan pabrik
14. Indikator Wi-Fi
15. Sensor Tepi
16. Sensor Antijatuh
17. Sensor Karpet
18. Sikat Samping
19. Sikat Utama
20. Roda Utama
21. Rakitan MopExtend
22.Roda Segala Arah
23. Pelindung Sikat
24.Roda Utama
25. Klip Pelindung Sikat
26. Lubang Pemasangan Penjepit Kain Pel

Gbr. A-1

Kotak debu

1. Filter

2. Pegangan Filter

3. Ventilasi Pengosongan Otomatis
4. Klip Penutup Kotak Debu

5. Klip Kotak Debu

6. Penutup Kotak Debu

Gbr. A-2

Rakitan Pel

1. Area Pemasangan Kain Pel
2. Penjepit Kain Pel

3. Kain Pel

Gbr. A-3

Dok Pengisian Daya

1. Indikator Status

* Putih Menyala: Dok pengisian daya tersambung
ke listrik

Oranye Menyala: Terjadi kesalahan pada dok
pengisian daya

Filter

. Area Pemancar Sinyal

. Ventilasi Pengosongan Otomatis
. Slot Kantong Debu

. Kontak Pengisian Daya

Slot Penyimpanan Kabel Daya

. Stopkontak

. Penutup

10. Tangki Air Kotor

11. Tangki Air Bersih

12. Penutup Penampung Debu

13. Papan pencucian

14. Filter Papan Pencucian

15. Pelat Ekstensi Undakan

16. Klip Tangki Air

17. Bola Pelampung

18. Klip Tangki Air

19. Pipa Air

20. Filter

21. Alat Pengambang

Gbr. A-4

0O NOUIA NN



Il © Menyiapkan Rumah Anda

. Sebelum pembersihan, singkirkan barang yang

mudah jatuh, rapuh, berharga, atau berbahaya,
dan rapikan kabel, pakaian, mainan, benda keras,
dan benda tajam di permukaan lantai agar tidak
tersangkut, tergores, atau terjatuh karena robot
sehingga menyebabkan kerugian.

. Sebelum membersihkan, letakkan penghalang

fisik di sudut tangga untuk memastikan robot
beroperasi dengan lancar dan aman.

. Buka pintu ruangan yang akan dibersihkan,

dan letakkan perabot sesuai tempatnya untuk
memberikan ruang yang lebih luas.

. Agar robot tidak melewatkan area yang perlu

dibersihkan, jangan berdiri di depan robot, depan
pintu, lorong, atau ruangan sempit.

Catatan:

Saat mengoperasikan robot untuk pertama kali, ikuti robot
saat membersihkan untuk menyingkirkan rintangan tepat
waktu.

Jangan menyedot benda yang keras seperti batu, bola
baja, dan komponen mainan, ataupun benda tajam seperti
sampah konstruksi, pecahan kaca, dan kuku karena dapat
menyebabkan permukaan lantai tergores.

Gbr. B

262

O Sebelum Digunakan

1. Letakkan Dok Pengisian Daya dan Sambungkan
ke Stopkontak

Letakkan dok pengisian daya di lokasi terbuka
dengan sinyal Wi-Fi yang stabil. Sisakan ruang
yang cukup seperti yang ditunjukkan pada gambar
dan singkirkan objek apa pun di area yang diarsir.
Masukkan kabel daya ke dok pengisian daya dan
tancapkan ke stopkontak.

Catatan:

Masukkan kabel daya dengan rapat ke atas hingga
indikator menyala.

Pastikan tidak ada objek yang mungkin menghalangi area
pemancar sinyal.

Untuk mencegah noda air mengotori lantai kayu atau
karpet, disarankan untuk meletakkan dok pengisian daya
di lantai keramik atau marmer.

2. Pasang Pelat Ekstensi Undakan

Catatan:

Pastikan filter papan pencucian dipasang pada tempatnya
sebelum digunakan.

Filter papan pencucian dapat dilepas untuk dibersihkan
selama perawatan rutin.

3. Lepas Pelindung Robot, dan Pasang Rakitan Sikat
Samping dan Pel

@ Klip Sikat Samping

4. Hubungkan dengan Aplikasi Dreamehome

(1) Tekan dan tahan tombol daya pada robot selama
3 detik untuk menyalakan robot. Buka penutup
robot dan pindai kode QR pada robot, atau telusuri
"Dreamehome" di toko aplikasi untuk mengunduh
dan menginstal aplikasi.

(2) Buka aplikasi Dreamehome, ketuk "Pindai kode
QR untuk menghubungkan", dan pindai lagi kode
QR yang sama pada robot untuk menambahkan
perangkat. Harap ikuti arahan untuk menyelesaikan
penyambungan Wi-Fi.

@ Indikator Wi-Fi

* Berkedip pelan: Akan dihubungkan

* Berkedip cepat: Sedang menghubungkan

* Aktif: Terhubung

® Kode QR

Catatan:

Hanya mendukung Wi-Fi 2,4 GHz.

Untuk mengatur ulang Wi-Fi, ulangi langkah (2), kemudian
ikuti arahan untuk menyelesaikan penyambungan Wi-Fi.
Untuk memutus koneksi perangkat dari jaringan Wi-Fi,
tekan dan tahan tombol Atur Ulang pada robot selama 3
detik.

Adanya peningkatan pada perangkat lunak aplikasi,
pengoperasian sebenarnya mungkin berbeda dengan
arahan dalam manual ini. Harap ikuti petunjuk berdasarkan
versi aplikasi saat ini.

Setelah perangkat berhasil terhubung ke jaringan Wi-Fi
rumah, perangkat akan terus mencoba menghubungkan
kembali jika terjadi gangguan jaringan yang disebabkan
oleh masalah seperti tagihan yang belum dibayar atau
pemadaman listrik, guna memastikan pengalaman

pengguna yang lancar setelah jaringan dipulihkan.
5. Sambungkan Robot ke Dok Pengisian Daya

Letakkan robot pada dok pengisian daya dengan
posisi rakitan pel mengarah ke papan pencucian.
Kemudian, Anda akan mendengar notifikasi suara
saat robot berhasil terhubung ke dok pengisian
daya. Setelah daya robot terisi penuh, indikator
status pada robot dan dok pengisian daya akan tetap



m menyala selama 10 menit lalu akan meredup.

Catatan: Sebaiknya isi penuh daya robot sebelum digunakan
untuk pertama kali. Saat robot tidak dapat dinyalakan setelah
baterai habis, sambungkan robot ke dok pengisian daya
secara manual untuk mengisi daya.

6. Masukkan Air ke Tangki Air Bersih

Keluarkan tangki air bersih dari dok pengisian daya
dan isi tangki dengan air bersih. Kemudian, pasang
kembali pada dok pengisian daya.

Catatan: Jangan masukkan air panas ke dalam tangki air
karena dapat menyebabkan tangki air berubah bentuk.

Gbr. C-1-Gbr. C-6
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© Cara Menggunakan

Tekan dan tahan tombol daya selama 3 detik

untuk menyalakan robot. Indikator daya akan tetap
menyala. Atau, letakkan robot pada dok pengisian
daya dengan menyelaraskan kontak pengisian daya
robot dengan yang ada di dok pengisian daya, lalu
robot akan otomatis menyala dan mulai mengisi
daya. Untuk mematikan robot, jauhkan robot dari
dok pengisian daya, lalu tekan dan tahan tombol
daya selama 3 detik.

Pemetaan Cepat

Setelah mengonfigurasi jaringan untuk pertama
kali, ikuti instruksi di aplikasi untuk membuat peta
dengan cepat. Robot akan mulai memetakan tanpa
membersihkan. Saat robot kembali ke dok pengisian
daya, proses pemetaan telah selesai dan peta akan
disimpan secara otomatis.

Jeda/Tidur

Saat robot bekerja, tekan tombol apa pun untuk
menjeda.

Jika robot dijeda selama lebih dari 10 menit, robot
akan otomatis memasuki mode tidur. Semua
indikator pada robot akan mati. Tekan tombol

apa pun pada robot, atau gunakan aplikasi untuk
membangunkan robot.

Catatan: Jika robot dijeda dan diletakkan pada dok pengisian
daya, proses pembersihan saat ini akan berakhir.

Melanjutkan Pembersihan Otomatis

Jika baterai terlalu rendah, robot akan secara
otomatis kembali ke dok pengisian daya untuk
mengisi daya. Pembersihan yang belum selesai akan
dilanjutkan setelah mengisi daya hingga level baterai
yang sesuai.

Catatan: Untuk menggunakan fungsi ini, aktifkan di aplikasi.

Mode Jangan Ganggu (DND)

Saat robot diatur ke mode Jangan Ganggu (DND),
robot tidak akan melanjutkan pembersihan. Mode
DND dinonaktifkan secara default pada pengaturan
pabrik. Anda dapat menggunakan aplikasi untuk
mengaktifkan mode DND atau mengubah periode
DND. Periode DND adalah pukul 22:00-8:00 secara
default.

Catatan:

* Pembersihan terjadwal akan dijalankan selama periode
DND.

* Robot akan melanjutkan pembersihan yang belum selesai
setelah periode DND berakhir.

Pembersihan Spot

Saat robot sedang dalam mode menunggu,

tekan sebentar tombol {3 untuk mengaktifkan
mode pembersihan spot. Dalam mode ini, robot
membersihkan area berbentuk persegi seluas 1,5
x 1,5 meter di sekitarnya, lalu kembali ke titik awal
setelah pembersihan spot selesai.



m Memulai Ulang Robot

Jika robot berhenti merespons atau tidak dapat
dimatikan, tekan dan tahan tombol daya selama 10
detik untuk mematikannya secara paksa. Kemudian,
tekan dan tahan tombol daya selama 3 detik untuk
menyalakan robot.

Penyedotan Debu dan Pengepelan

Catatan: Setelah memasang rakitan pel, robot akan
beroperasi dalam mode "Penyedotan Debu dan Pengepelan”
secara default selama penggunaan pertamanya. Untuk
menyesuaikan mode pembersihan, buka pengaturan Mode
Pembersihan di aplikasi dan pilih dari tiga opsi tambahan
berikut:

@ Mengepel setelah Menyedot Debu

@ Menyedot Debu

® Mengepel

1. Mulai pembersihan

Tekan tombol daya di robot, atau gunakan aplikasi
untuk mulai menjalankan robot dari dok pengisian
daya. Setelah itu, robot akan membuat rute
pembersihan optimal dan menjalankan tugas
pembersihan sesuai peta yang telah dibuat.

Catatan:

Untuk memastikan robot kembali ke dok pengisian daya
dengan mudah setelah melakukan pembersihan, sebaiknya
mulai jalankan robot dari dok pengisian daya.

Kain pel akan dibersihkan sebelum robot mulai mengepel,
harap tunggu dengan sabar.

Jangan pindahkan dok pengisian daya, tangki air bersih,
tangki air kotor, atau filter papan pencucian selama mesin
berjalan.
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* Untuk mencegah luka bakar, jangan sentuh saluran keluar
air saat dok pengisian daya sedang beroperasi.

2. Cuci pel secara otomatis

Saat membersihkan, robot akan otomatis kembali ke
dok pengisian daya untuk mencuci kain pel sesuai
dengan frekuensi pembersihan kain pel yang telah
ditentukan dalam aplikasi. Dok pengisian daya akan
otomatis mengisi ulang tangki air robot, lalu robot
akan melanjutkan pembersihan.
3. Kosongkan kotak debu secara otomatis serta
cuci dan keringkan kain pel

Setelah robot selesai menjalankan tugas
pembersihan dan kembali ke dok pengisian

daya untuk mengisi daya, dok pengisian daya
akan otomatis mengosongkan kotak debu, lalu
membersihkan dan mengeringkan kain pel.
Catatan:

Jika fungsi kosong otomatis dimatikan di aplikasi, dok

pengisian daya tidak akan otomatis mengosongkan kotak
debu.

Dok pengisian daya akan mengosongkan kotak debu
sesuai pengaturan dalam aplikasi.

4. Bersihkan tangki air kotor

Setelah robot selesai membersihkan, harap
bersihkan tangki air kotor untuk mencegah bau apa
pun.



Il @ Perawatan Rutin

Agar robot tetap dalam kondisi baik, sebaiknya lihat panduan penggunaan aksesori di aplikasi atau tabel berikut untuk perawatan rutin.

Bagian

Frekuensi Perawatan

Periode
Penggantian

Bagian

Frekuensi Perawatan

Periode
Penggantian

Tangki air kotor

Setelah setiap kali
penggunaan

Tangki air bersih

Sikat utama

Filter kotak debu

Sikat samping

Penjepit kain pel

Setiap 2 minggu sekali

Setiap 6 sampai 12
bulan

Sensor karpet

Sensor antijatuh

Jendela bumper

Bumper

Setiap 3 sampai 6
bulan

Filter papan pencucian

Setiap 1 sampai 2 bulan

Area pemancar sinyal
dok pengisian daya

Kontak pengisian daya

Ventilasi pengosongan
otomatis

Roda segala arah

Sensor tepi

Laser Sensor Jarak
(LDS)

Sekali setiap bulan
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Bagian bawah robot

Sekali setiap bulan

Kotak debu Bersihkan sesuai
Roda utama kebutuhan
jap 2 i4
Kantong debu Setiap 2 sampai
bulan
/

Kain pel

Setiap 1 sampai 3
bulan

Catatan: Frekuensi pemeliharaan dan penggantian tergantung penggunaan
sebenarnya. Jika kerusakan terjadi karena keadaan tertentu, sebaiknya segera
lakukan pemeliharaan atau penggantian.




m Filter Papan Pencucian

1. Keluarkan robot dan lepaskan filter papan
pencucian setelah pembersihan kain pel selesai.

2. Bilas filter papan pencucian dengan air bersih,
seka hingga bersih, lalu pasang kembali ke dalam
papan pencucian.

3. Gunakan aplikasi atau tekan tombol untuk
mengembalikan robot ke dok pengisian daya (7,
atau kembalikan robot secara manual.

Catatan: Selama pembersihan, jangan buat robot kembali ke

dok pengisian daya.
Gbr. E-1

Kantong Debu

1. Lepas penutup penampung debu, lalu buang
kantong debu.

Catatan: Menarik pegangan ke atas akan menyegel kantong

untuk mencegah debu dan kotoran jatuh secara tidak

sengaja.

2. Bersihkan debu dan kotoran dalam filter
menggunakan kain kering.

3. Pasang kantong debu baru.

4. Pasang ulang penutup penampung debu.
Gbr. E-2
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Tangki Air Kotor

1. Lepas tangki air kotor, buka penutupnya, dan
buang air kotor.

2. Bilas tangki air kotor dengan air bersih, dan
gunakan alat yang sesuai untuk membersihkan
sisi bagian dalam tangki air kotor.

Catatan: Bola pelampung dalam tangki air kotor adalah
bagian yang dapat digerakkan. Jangan terlalu keras saat
membersihkannya agar bola pelampung tidak rusak.

Gbr. E-3

Sikat Utama

1. Tekan klip pelindung sikat ke dalam untuk
melepas pelindung sikat, dan keluarkan sikat dari
robot.

2. Tarik kedua ujung penutup sikat seperti yang
ditunjukkan pada gambar. Gunakan alat pembersih
yang sesuai untuk membersihkan rambut yang
tersangkut di sikat. Pasang kembali penutup
sikat pada kedua ujung sikat, lalu pasang kembali
sikat. Tekan pelindung sikat untuk mengunci ke
tempatnya.

Gbr. E-4

Sikat Samping

Lepas dan bersihkan sikat samping.
Gbr. E-5

Roda Segala Arah

Catatan:

Gunakan alat semacam obeng kecil untuk melepaskan
poros dan roda segala arah. Jangan terlalu keras saat
melepaskannya.

Bilas roda segala arah dengan air mengalir dan pasang
kembali setelah benar-benar kering.

Gbr. E-6

Penjepit Kain Pel

Lepaskan dan bersihkan penjepit kain pel.
Gbr. E-7

Lepaskan kain pel dari penjepit kain pel untuk
menggantinya.
Gbr. E-8

Kotak Debu dan Filter

1. Buka penutup robot dan tekan klip kotak debu
untuk mencopot kotak debu.

2. Buka penutup kotak debu, lepas filter, lalu
kosongkan kotak debu seperti yang ditunjukkan
pada gambar.

3. Ketuk pelan wadah filter untuk menghilangkan
kotoran.

Catatan: Jangan bersihkan filter dengan sikat, jari, atau

benda tajam untuk mencegah kerusakan.

4. Bilas kotak debu dan filter dengan air, lalu
keringkan keduanya sampai benar-benar kering
sebelum dipasang kembali.



m Catatan:

* Bilas kotak debu dan filter menggunakan air bersih saja.
Jangan gunakan detergen apa pun.

» Gunakan kotak debu dan filter saat keduanya benar-benar
kering.

Gbr. E-9

Sensor Robot

Usap sensor robot menggunakan kain lembut dan
kering, seperti yang ditunjukkan pada gambar:

1. Laser Sensor Jarak (LDS)
2. Jendela Bumper

3. Bumper

4. Sensor Tepi

5. Sensor Antijatuh

6. Sensor Karpet

Catatan: Kain yang basah dapat merusak elemen sensitif
yang ada di dalam robot dan dok pengisian daya. Bersihkan
menggunakan kain kering.

Gbr. E-10

Kontak Pengisian Daya dan Area

Pemancar Sinyal

Bersihkan kontak pengisian daya dan area pemancar
sinyal menggunakan kain yang lembut dan kering.
Gbr. E-11
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Ventilasi Pengosongan Otomatis

Bersihkan ventilasi pengosongan otomatis robot dan
dok pengisian daya menggunakan kain yang lembut
dan kering.
Gbr. E-12

Robot menggunakan paket baterai litium-ion
berkinerja tinggi. Pastikan baterai terisi daya
dengan cukup untuk penggunaan sehari hari agar
kinerja baterai tetap optimal. Jika robot tidak akan
digunakan dalam waktu lama, matikan dan simpan.
Untuk mencegah kerusakan akibat pelepasan daya
berlebih, isi daya robot setidaknya tiga bulan sekali.



Il Penyelesaian Masalah

Masalah Solusi Masalah Solusi
* Rute kembali untuk isi daya terhal isal
 Baterai lemah. Isi daya robot di dok pengisian daya dan :iwti tzr:;u:ul untui menglist daya terhalang, misainya
) coba sekali lagi. P - p- ) .
Robot tidak . L . » Dok pengisian daya terputus dari sumber listrik
* Suhu baterai terlalu rendah atau tinggi. Sebaiknya L . .
menyala. . . . atau dipindahkan saat robot tidak ada di dalamnya.
gunakan robot di lingkungan dengan suhu sekitar di Sambungkan dok pengisian daya ke catu daya atau
atas 0 °C (32 °F) dan di bawah 40 °C (104 °F). letakkan robot ke dalam dok pengisian daya untuk
mengisi daya.
Robot <A kh i seki k isi
» Dok pengisian daya tidak terhubung ke sumber listrik, tidak dapat da terlalu banya a‘a”‘?a_” dise |te.1r dok pengisian )
X : daya. Letakkan dok pengisian daya di tempat yang lebih
pastikan kedua ujung kabel daya menancap dengan menemukan terbuk
penar dan kembali ke hj;n:J'nZahkan obot akan membuat robot memosisikan
.. fed ° | r ISI
Robot tidak » Kontak antara kontak pengisian daya pada dok dok pengisian Y

mengisi daya.

pengisian daya dan robot kotor, bersihkan kontak
pengisian daya.

Periksa apakah ada benda asing di konektor robot dan
bersihkan jika ada.

Robot gagal
terhubung ke
Wi-Fi.

Kata sandi jaringan Wi-Fi salah. Pastikan kata sandi
yang digunakan untuk terhubung ke jaringan Wi-Fi
Anda benar.

Robot tidak mendukung koneksi Wi-Fi 5 GHz. Pastikan
robot terhubung ke koneksi Wi-Fi 2,4 GHz.

Sinyal Wi-Fi lemah. Pastikan robot berada di area
dengan cakupan Wi-Fi yang baik.

Robot mungkin belum siap untuk dikonfigurasi. Keluar
dan masuk kembali ke aplikasi, lalu coba kembali sesuai
instruksi.

daya.

ulang dirinya sendiri dan akan membuat kembali peta
jika proses tersebut gagal. Jika robot berada terlalu jauh
dari dok pengisian daya, robot tidak akan bisa kembali
ke dalam dok secara otomatis, dalam hal ini Anda harus
mengembalikan robot ke dok pengisian daya secara
manual.

Seka area pemancar sinyal pada dok pengisian daya
untuk menghilangkan debu atau serpihan.

Robot macet
di depan dok
pengisian
daya dan tidak
dapat kembali.

Periksa apakah ada cukup ruang di kedua sisi atau depan
dok pengisian daya agar robot tidak terhalang.

Robot mungkin selip jika lantai di depan dok pengisian
daya terlalu basah. Jika demikian, keringkan lantai
sebelum mencoba kembali.

Sebaiknya, pindahkan dok pengisian daya ke tempat lain
dan coba kembali.

Pastikan pelat ekstensi undakan dipasang dengan benar.
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Il Penyelesaian Masalah

Masalah Solusi Masalah Solusi
: RObOF tidak bisa dimatikan Saa,t sedang "??”9'5' daya. * Benda seperti kabel daya dan sandal harus dirapikan
Sebaiknya keluarkan robot dari dok pengisian daya,
R sebelum menggunakan robot.
lalu tekan dan tahan tombol daya selama 3 detik untuk Robot R .
R * Pengoperasian di permukaan yang basah dan licin
Robot tetap mematikannya. bergerak ) )
. . . . menyebabkan selip pada roda utama. Sebaiknya,
menyala. * Jika langkah 1 tidak berhasil mematikan robot, tanpa keringkan tempat vang basah sebelum menggunakan
tekan dan tahan tombol daya selama 10 detik untuk mengikuti rute robotg pat yang 99
:eerr::stillkahn LOk:)ti T:c:r:zr?aksri';”: masih belum y'?mg telah » Seka jendela bumper pada robot dengan kain bersih,
» hubungt fay purnajuat. ditentukan. lembut, dan kering agar tetap bersih dan tidak
terhalang.
* Saat baterai lemah, pengisian daya robot membutuhkan
waktu sekitar 4 jam hingga penuh.
o Jik ki hu di
. - Jika m(.engguna an‘robot p.ac.!a suhu di luar rentan-g Robot « Pastikan pintu ruangan yang akan dibersihkan terbuka.
Laju pengisian yang ditentukan, laju pengisian daya akan otomatis . . . .
N . . melewatkan  Area di depan ruangan yang akan dibersihkan mungkin
daya lambat. melambat guna memperpanjang masa pakai baterai. L X . L
. . ruangan yang basah dan licin, sehingga robot selip dan bekerja tidak
* Kontak pengisian daya baik pada robot dan dok . .
. . . . seharusnya normal. Coba keringkan lantai sebelum menggunakan
pengisian daya mungkin kotor, bersihkan dengan kain . R
Keri dibersihkan. robot.
ering.
* Periksa apakah filter kotak debu tersumbat. Jika
" P .I ' u v :  Pastikan robot tidak sedang dalam mode Jangan
tersumbat, bersihkan atau ganti dengan yang baru. .
Suara yang ) e Robot tidak Ganggu (DND), yang mana akan mencegah robot
L » Benda keras mungkin tersangkut di sikat utama atau . 8 .
dihasilkan . N melanjutkan melanjutkan pembersihan.
kotak debu. Periksa dan singkirkan benda keras yang . R X .
robot saat pembersihan * Robot tidak akan melanjutkan pembersihan setelah
beroperasi ada. setelah Anda meletakkan robot secara manual ke dok pengisian
N * Sikat utama atau sikat samping mungkin kusut. Periksa . - R
makin bising. mengisi daya. daya atau mengirim robot untuk mengisi daya melalui

dan singkirkan benda asing yang ada.
Alihkan mode isap ke Standar atau Senyap.

aplikasi atau tombol O
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Penyelesaian Masalah

Masalah

Solusi

Masalah

Solusi

Dok pengisian daya tidak
dapat membersihkan kotak
debu secara otomatis.

* Periksa apakah kantong debu di dalam
penampung debu penuh.

Jika kantong debu belum penuh, periksa
apakah ada penghalang di ventilasi
pengosongan otomatis pada robot, dok
pengisian daya, atau kotak debu. Jika ada
yang menghalangi, bersihkan segera.

Penjepit kain pel terangkat
secara tidak normal.

» Copot penjepit kain pel untuk memeriksa
apakah ada objek asing tersangkut di
dalam, lalu coba memulai ulang robot.
Jika masalah berlanjut, hubungi tim
layanan purnajual.

Level air di papan pencucian
tidak normal.

Periksa apakah segel pada tangki air
kotor kendur atau tidak terpasang
dengan benar dan atur ulang secara
manual jika demikian. Jika masalah
berlanjut, hubungi tim layanan purnajual.
Tekan perlahan tangki air kotor untuk
memastikan tangki terpasang dengan
benar.

Lepaskan filter papan pencucian dan
periksa apakah saluran pembuangan
limbah tersumbat, lalu bersihkan.
Periksa larutan pembersih. Jangan
menambahkan larutan apa pun kecuali
larutan pembersih yang resmi disetujui.

Ada air di bawah tangki air
bersih atau sekitar segel.

Saat mengeluarkan tangki air bersih,

air di pipa mungkin masih ada di bawah
tangki atau sekitar segel. Ini wajar. Tolong
seka dengan kain kering.

Untuk dukungan lebih lanjut, hubungi kami melalui

https://global.dreametech.com
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Bl Spesifikasi

Dok Pengisian Daya

Model RTD31TE Model RCDEO101
Waktu Pengisian Daya Sekitar 4 jam Input Terukur 220-240 V ~ 50-60 Hz
Tegangan Terukur 144V = Output Terukur 20V=2A
Daya Terukur 75W D Teruk
(s::l:m:rue::roson an debu) oow
Frekuensi Pengoperasian 2400-2483,5 MHz peng 9 Y
Daya Output Maksimum <20 dBm Daya Terukur 20w
(selama pembersihan)
Dalam kondisi penggunaan normal, alat ini harus berada dalam jarak minimal
20 cm antara antena dan badan pengguna. Daya Terukur
(selama pengisian daya dan 40 W

Unit Baterai Litium-ion yang Dapat Diisi Daya

Model R2412-4S2P-MMBK/R2412-4S2P-FMTEV
Jenis Li-ion

Jumlah 1

Kapasitas Terukur 4.8 Ah
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pengeringan)

Catatan: Daya Terukur (selama pengisian daya dan pengeringan) ditentukan
oleh nilai daya selama periode muatan penuh (suhu ruangan 23 °C £ 2 °C).

Dok Pengisian Daya

Konsumsi daya dalam mode siaga: <0,5 W (dalam waktu 15 menit setelah

robot meninggalkan dok pengisian daya)

Robot & Dok Pengisian Daya

Konsumsi daya dalam mode siaga jaringan: < 2 W (Dalam waktu 20 menit
setelah paket baterai pada robot penyedot debu terisi penuh.)

Konsumsi daya dalam mode siaga: < 0,5 W (Dalam waktu 20 menit setelah
paket baterai pada robot penyedot debu terisi penuh.)




Il Pembuangan dan

Pelepasan Baterai

Baterai litium-ion bawaan mengandung unsur yang
membahayakan lingkungan. Sebelum membuang
baterai, pastikan baterai dilepas oleh teknisi yang
memenuhi syarat dan dibuang di fasilitas daur ulang
yang sesuai.

— baterai harus dilepaskan dari alat sebelum dibuang;

—alat harus terputus dari sumber listrik saat melepas
baterai;

- baterai harus dibuang dengan aman.

PERHATIAN:

Sebelum melepaskan baterai, putus sambungan
listrik dan kosongkan baterai hingga sehabis
mungkin.

Baterai yang tidak diperlukan harus dibuang di
fasilitas daur ulang yang sesuai.

Jangan buang baterai di tempat bersuhu tinggi
untuk mencegah terjadinya ledakan.

Dalam kondisi buruk, baterai dapat mengeluarkan
cairan. Jika terjadi kontak, siram dengan air dan
dapatkan bantuan medis.
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Panduan Pelepasan:

1. Balik robot, gunakan obeng untuk melepas baut
yang ada di belakang robot, lalu buka penutupnya.

2. Cabut terminal antara baterai dengan papan PCB
untuk melepas baterai.

Informasi WEEE
Semua produk dengan simbol ini adalah
ﬁ limbah peralatan listrik dan elektronik
— (WEEE sesuai arahan 2012/19/EU) yang
tidak boleh dicampur dengan sampah
rumah tangga yang tidak tersortir. Anda
harus melindungi kesehatan manusia dan
lingkungan dengan cara menyerahkan
limbah peralatan ke titik pengumpulan
yang ditugaskan untuk mendaur ulang
limbah peralatan listrik dan elektronik, yang
ditunjuk oleh pemerintah atau otoritas
setempat. Pembuangan dan daur ulang
yang tepat akan membantu mencegah
potensi konsekuensi negatif terhadap
lingkungan dan kesehatan manusia.
Hubungi otoritas setempat untuk informasi
lebih lanjut tentang lokasi serta syarat dan
ketentuan tempat pengumpulan tersebut.
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Maklumat Keselamatan

Bagi mengelakkan kejutan elektrik, kebakaran atau kecederaan akibat penggunaan alat dengan cara yang
salah, sila baca manual pengguna dengan teliti sebelum menggunakan alat tersebut dan simpan manual
tersebut untuk rujukan pada masa hadapan.

Sekatan Penggunaan

* Bagi memastikan pengendalian yang selamat dan untuk mengelakkan sebarang risiko, tanpa
pengawasan ibu bapa atau penjaga, produk ini tidak sepatutnya digunakan oleh kanak-kanak berusia
kurang daripada 8 tahun dan juga oleh orang yang kekurangan fizikal, deria, intelektual, atau terhad
dari segi pengalaman atau pengetahuannya. Pembersihan dan penyelenggaraan tidak seharusnya
dilakukan oleh kanak-kanak tanpa pengawasan.

 Alat ini digunakan hanya dengan unit bekalan kuasa yang disediakan bersama dengan alat tersebut.

* Alat ini mengandungi bateri yang hanya boleh diganti oleh orang yang mahir.

* Lapangkan kawasan yang hendak dibersihkan. Kanak-kanak tidak seharusnya bermain dengan alat
tersebut. Pastikan kanak-kanak dan haiwan kesayangan berada pada jarak yang selamat dari robot
ketika ia sedang beroperasi.

* Jangan pasang, cas atau guna alat ini di dalam bilik mandi atau berdekatan dengan kolam.

* Produk ini adalah untuk pembersihan lantai di dalam persekitaran rumah sahaja. Jangan gunakan
alat tersebut di luar rumah, pada permukaan bukan lantai atau di dalam persekitaran komersial atau
industri.

 Pastikan alat tersebut beroperasi dengan betul dalam persekitaran yang sesuai. Jika tidak, jangan
gunakan alat tersebut.
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Maklumat Keselamatan
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Jika kord kuasa rosak, ia mesti diganti dengan kord khas atau pemasangan yang sedia ada daripada
pengilang atau ejen perkhidmatan bagi alat ini.

Jangan gunakan robot di kawasan tergantung, yang berada di atas daripada paras tanah tanpa
penghalang perlindungan.

Jangan letakkan robot dalam keadaan terbalik. Jangan gunakan penutup LDS, penutup robot, atau
bampar sebagai pemegang robot.

Gunakan robot dalam persekitaran yang suhu sekelilingnya melebihi 0°C dan kurang daripada 40°C.
Pastikan tiada cecair atau bahan melekit di atas lantai.

Untuk mengelakkan kerosakan atau bahaya daripada seretan, alihkan sebarang objek bebas dari lantai
dan alihkan kabel atau kord kuasa dari laluan pembersihan sebelum menjalankan alat ini.

Alihkan item yang mudah rosak atau kecil dari lantai bagi mengelakkan robot daripada terlanggar dan
merosakkan item tersebut.

Jauhkan rambut, jari dan anggota badan yang lain daripada bukaan sedutan robot.

Jauhkan alat pembersihan daripada kanak-kanak.

Jangan jalankan alat tersebut di dalam bilik yang terdapat bayi atau kanak-kanak sedang tidur.
Jangan letak kanak-kanak, haiwan kesayangan atau sebarang item di atas robot sama ada ketika robot
sedang bergerak atau tidak.

Hanya air bersih dan larutan pembersih yang diluluskan secara rasmi boleh ditambah kepada tangki
air bersih. Jangan tambahkan sebarang cecair lain seperti alkohol atau bahan penyahjangkit. Nisbah
larutan pembersih kepada air bersih boleh diperiksa pada botol larutan pembersih. Jauhkan larutan
pembersih daripada kanak-kanak.



Maklumat Keselamatan

Jangan gunakan robot untuk membersihkan sebarang objek yang sedang terbakar. Jangan gunakan robot
untuk menyedut cecair yang mudah terbakar, gas yang mengakis, atau asid atau pelarut yang pekat.
Jangan vakum objek yang keras atau tajam. Jangan gunakan alat tersebut untuk mengutip objek seperti
batu, helaian kertas yang besar atau sebarang item yang boleh menyebabkan alat tersebut tersumbat.
Palam mesti dialih keluar daripada soket saluran keluar sebelum membersihkan atau
menyelenggarakan alat tersebut.

Jangan lap robot atau stesen tapak dengan kain basah atau membilas alat tersebut dengan sebarang
cecair. Selepas mencuci bahagian yang boleh dibasuh, keringkan bahagian tersebut sepenuhnya
sebelum memasang semula dan menggunakan bahagian tersebut.

Tolong gunakan produk ini mengikut arahan dalam Manual Pengguna. Pengguna bertanggungjawab
atas sebarang kerugian atau kerosakan yang disebabkan oleh penggunaan yang salah.

Bateri dan Sedang mengecas

289

AMARAN: Mencas semula bateri yang bukan boleh dicas semula adalah dilarang.

Jangan gunakan sebarang bateri atau stesen tapak pihak ketiga. Robot hanya boleh digunakan dengan
stesen tapak model RCDEO101.

Jangan cuba untuk menyahhimpun, membaiki atau mengubah suai sendiri bateri atau stesen tapak.
Jangan letakkan stesen tapak berdekatan dengan punca haba.

Jangan gunakan kain basah atau tangan yang basah untuk mengelap atau mencuci sentuhan pengecas
stesen tapak.

Jangan buang bateri lama dengan cara yang tidak sepatutnya. Bateri yang tidak diperlukan hendaklah
dibuang di kemudahan kitar semula yang betul.



Maklumat Keselamatan

» Jika kord kuasa rosak atau pecah, hentikan penggunaannya serta merta dan hubungi perkhidmatan
selepas jualan.

» Pastikan robot telah dimatikan kuasanya apabila hendak dihantar dan jika boleh, disimpan dalam
pembungkusan yang asal.

» Jika robot tidak akan digunakan untuk satu jangka masa yang panjang, cas ia sehingga penuh,
kemudian matikan robot dan simpan robot di tempat yang sejuk dan kering. Cas semula robot
sekurang-kurangnya sekali setiap 3 bulan untuk mengelakkan bateri daripada dinyahcas berlebihan.

Maklumat Keselamatan Laser

* Sensor laser dalam produk ini memenuhi Standard IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 untuk
produk laser Kelas 1. Tolong elakkan daripada memandang terus kepadanya semasa menggunakannya.
PRODUK LASER KELAS 1
PRODUK LASER PENGGUNA
EN 50689:2021

ﬁ Untuk kegunaan dalam bangunan sahaja

Baca manual operator

Dengan ini, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. mengumumkan bahawa peralatan radio jenis RTD31TE adalah mematuhi Arahan 2014/53/EU. Teks penuh pengumuman
keakuran EU boleh didapati di alamat Internet berikut: https://global.dreametech.com
Untuk e-manual yang terperinci, sila pergi ke https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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O Gambaran Keseluruhan
Produk

1. Butang Membersih Setempat {3

Tekan untuk memulakan pembersihan setempat
2. Butang Kuasa / Bersih

Tekan dan tahan selama 3 saat untuk
menghidupkan atau mematikan kuasa

Tekan untuk memulakan pembersihan selepas
robot dihidupkan

3. Butang Dok (OO

Tekan untuk menghantar robot kembali ke stesen
tapak

Tekan dan tahan selama 3 saat untuk
menyahdayakan Kunci Kanak-kanak

Penunjuk Status Butang

* Putih Padu: Kerja membersih atau pembersihan
selesai

Putih Bernafas: Sedang mengecas (bukan aras
bateri rendah)

Oren Padu: Menunggu pada aras bateri rendah
atau berhenti seketika pada aras bateri rendah
Oren Mengelip: Sedang mengecas (aras bateri
rendah)

* Oren Berkelip: Ralat

Nota:

* Tekan mana-mana butang pada robot untuk berhenti
seketika semasa robot sedang membersih atau pulang
untuk mengecas.

* Kunci Kanak-kanak boleh didayakan/dinyahdayakan
melalui apl Dreamehome.

4. Sensor Laser Garis 3D
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5. Penutup LDS

6. Sensor Jarak Laser (LDS)

7. Bampar

8. Tingkap Bampar

9. Penutup

10. Lubang Pengosongan Automatik

11. Sentuhan Pengecas

12. Penghubung

13. Butang Tetapan Semula

» Tekan dan tahan selama 3 saat untuk kembali
kepada tetapan kilang

14. Penunjuk Wi-Fi

15. Sensor Tepi

16. Sensor Tebing

17. Sensor Permaidani

18. Berus Sisi

19. Berus Utama

20.Roda Utama

21. Pemasangan MopExtend

22.Roda Semua Arah

23. Adang Berus

24.Roda Utama

25.Klip Adang Berus

26. Lubang Lekap Pemegang Pad Mop

Raj. A-1

Kotak Habuk

. Penapis

. Pemegang Penapis

. Lubang Pengosongan Automatik
. Klip Penutup Kotak Habuk

. Klip Kotak Habuk

. Penutup Kotak Habuk

Raj. A-2

oA, BN~/

Pemasangan Mop

1
2.
3.

Kawasan Pemasangan Pad Mop
Pemegang Pad Mop
Pad Mop

Raj. A-3

Stesen Tapak

1.

O 00 NO~0T A WDN

i G
o NOo o WWN— O

19.

Penunjuk Status

Putih Padu: Stesen tapak bersambung dengan
bekalan kuasa

Oren Padu: Stesen tapak mempunyai ralat

. Penapis

. Kawasan Isyarat

. Lubang Pengosongan Automatik
. Slot Beg Habuk

. Sentuhan Pengecas

Slot Penyimpanan Kord Kuasa

. Port Kuasa
. Penutup

. Tangki Air Buangan

. Tangki Air Bersih

. Penutup Tangki Habuk
. Papan cuci
. Penapis Papan Cuci
. Piring Pemanjangan Tanjakan
. Klip Tangki Air
Bola Apung
. Klip Tangki Air
Paip Air

20. Penapis

21

. Pengapung

Raj. A-4



@ Menyediakan Rumah

Anda

. Sebelum membersih, sila alihkan item yang tidak

stabil, mudah pecah, berharga atau berbahaya,
dan bersihkan lantai daripada kabel, kain, mainan,
objek keras dan objek tajam untuk mengelakkan
robot daripada tersangkut, tercalar atau
terlanggar objek dan menyebabkan kerosakan.

. Sebelum membersih, letakkan penghadang fizikal

di tepi tangga untuk memastikan operasi robot
selamat dan lancar.

. Buka pintu bilik yang hendak dibersihkan, dan

letakkan perabot di tempat yang sesuai untuk
memberikan ruang yang lebih besar.

Untuk mengelakkan robot daripada tidak
mengecam kawasan yang perlu dibersihkan,
jangan berdiri di depan robot, bendul pintu, ruang
laluan atau di tempat yang sempit.

Nota:

Semasa pertama kali menjalankan robot, ekori robot
semasa ia membersih untuk mengalih sebarang halangan
tepat pada masanya.

Jangan vakum objek keras seperti batu, bola keluli

dan bahagian mainan atau objek tajam seperti sisa
pembinaan, pecahan kaca dan paku, kerana boleh
menyebabkan lantai tercalar.

Raj. B
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O Sebelum Penggunaan

1. Letakkan Stesen Tapak dan Sambung kepada
Saluran Keluar Elektrik

Letakkan stesen tapak di lokasi yang paling terbuka
dengan isyarat Wi-Fi yang baik. Tinggalkan ruang
yang secukupnya seperti yang ditunjukkan dalam
rajah dan alih keluar sebarang objek dalam kawasan
yang digelapkan. Masukkan kord kuasa ke stesen
tapak dan masukkan palamnya ke soket.

Nota:
Masukkan kord kuasa mengarah ke atas dengan teguh
sehingga penunjuk dihidupkan.
Pastikan tiada objek yang boleh menghalang kawasan
isyarat.
Bagi mengelakkan kesan air membasahi lantai kayu atau
permaidani, disyorkan untuk meletakkan stesen tapak di
atas lantai jubin atau lantai marmar.
2. Pasang Piring Pemanjangan Tanjakan
Nota:
Pastikan penapis papan cuci dipasang pada tempatnya
sebelum digunakan.
Penapis papan cuci boleh dialih keluar untuk dicuci
semasa penyelenggaraan rutin.
3. Alih keluar Perlindungan Robot dan Pasang
Berus Sisi dan Pemasangan Mop
@ Klip Berus Sisi

4. Menyambung kepada Apl Dreamehome

(1) Tekan dan tahan butang pada robot selama 3 saat

untuk menghidupkannya. Buka penutup robot dan
imbas kod QR pada robot atau cari “Dreamehome”

dalam kedai apl untuk memuat turun dan memasang
apl tersebut.

(2) Buka Apl Dreamehome, ketik "Imbas kod QR
untuk sambung", dan imbas kod QR yang sama pada
robot sekali lagi untuk menambahkan peranti. Sila
ikut prom untuk melengkapkan sambungan Wi-Fi.

® Penunjuk Wi-Fi

* Berkelip dengan perlahan: Akan disambung
* Berkelip dengan pantas: Menyambung

* Hidup: Telah bersambung

@ Kod QR

Nota:

Hanya Wi-Fi 2.4 GHz yang disokong.

Untuk menetapkan semula Wi-Fi, ulang langkah (2)
kemudian ikut prom untuk melengkapkan sambungan
Wi-Fi.

Untuk memutuskan sambungan rangkaian Wi-Fi pada
peranti, tekan dan tahan butang Tetapan Semula pada
robot selama 3 saat.

Akibat daripada kenaikan taraf perisian apl, operasi
sebenar mungkin berbeza daripada arahan dalam manual
ini. Sila ikut arahan berdasarkan versi apl semasa.
Selepas peranti berjaya disambungkan kepada rangkaian
Wi-Fi rumah, peranti akan terus mencuba untuk
menyambung semula sekiranya berlaku gangguan
rangkaian akibat isu seperti bil tertunggak atau gangguan
bekalan elektrik, bagi memastikan pengalaman pengguna

yang lancar sebaik sahaja rangkaian dipulihkan.

5. Sambungkan Robot ke Stesen Tapak
Letakkan robot pada stesen tapak dengan
pemasangan mop menghala ke papan cuci.
Kemudian anda akan mendengar pemberitahuan
suara apabila robot berjaya bersambung dengan



stesen tapak. Selepas robot dicas sepenuhnya,

penunjuk status pada robot dan stesen tapak akan
terus menyala selama 10 minit kemudian menjadi
malap.

Nota: Disyorkan supaya robot dicas penuh sebelum
penggunaan pertamanya. Apabila robot tidak boleh
dihidupkan selepas bateri habis, sambungkan robot kepada
stesen secara manual untuk mengecasnya.

6. Tambah Air ke dalam Tangki Air Bersih
Keluarkan tangki air bersih daripada stesen tapak
dan isikan air bersih ke dalam tangki tersebut.
Kemudian pasangkannya semula kepada stesen
tapak.

Nota: Jangan tambah air panas ke dalam tangki air kerana ia
boleh menyebabkan bentuk tangki menjadi rosak.

Raj. C-1-Raj. C-6
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© Cara Penggunaan

Menghidupkan/Mematikan kuasa

Tekan dan tahan butang kuasa selama 3 saat untuk
menghidupkan robot. Penunjuk kuasa akan terus
menyala. Atau letakkan robot pada stesen tapak
dengan menjajarkan sentuhan pengecas robot
kepada sentuhan pengecas stesen tapak, kemudian
robot akan hidup secara automatik dan mula
mengecas. Untuk mematikan robot, alihkan robot
dari stesen tapak serta tekan dan tahan butang
kuasa selama 3 saat.

Pemetaan Pantas

Selepas pertama kali menyediakan rangkaian, ikut
arahan dalam apl untuk segera membuat peta.

Robot akan memulakan pemetaan tanpa membersih.

Apabila robot pulang ke stesen tapak, proses
pemetaan telah selesai dan peta akan disimpan
secara automatik.

Berhenti seketika/Tidur

Apabila robot sedang bekerja, tekan mana-mana
butang untuk menghentikannya seketika.

Jika robot dihentikan seketika lebih daripada 10 minit,
ia akan memasuki mod tidur secara automatik. Semua
penunjuk pada robot akan dimatikan. Tekan mana-
mana butang pada robot, atau gunakan apl untuk
mengejutkan robot.

Nota: Jika robot dihentikan seketika dan diletakkan pada
stesen tapak, proses pembersihan semasa akan ditamatkan.

Penyambungan Pembersihan Automatik

Jika aras bateri terlalu rendah, robot akan pulang
ke stesen tapak secara automatik untuk mengecas.
Selepas dicas ke aras bateri yang sesuai, ia akan
menyambung kerja pembersihan yang belum
selesai.

Nota: Untuk menggunakan fungsi ini, sila dayakan fungsi ini
pada apl.

Mod Jangan Ganggu (DND)

Apabila robot ditetapkan kepada mod Jangan
Ganggu (DND), robot akan dihalang daripada
menyambung pembersihan. Mod DND
dinyahdayakan secara lalai di kilang. Anda boleh
menggunakan apl untuk mendayakan mod DND
atau mengubah tempoh DND. Tempoh DND adalah
22:00-8:00 secara lalai.

Nota:

* Kerja pembersihan yang telah dijadualkan akan dijalankan
semasa tempoh DND.

* Robot akan menyambung kerja pembersihan di tempat ia
berhenti selepas tempoh DND tamat.

Pembersihan Setempat

Apabila robot dalam keadaan menunggu, tekan
seketika butang {J untuk mendayakan mod
pembersihan setempat. Dalam mod ini, robot
membersihkan kawasan berbentuk segi empat
sama yang berkeluasan 1.5 x 1.5 meter di sekeliling



robot dan pulang ke titik permulaan sebaik sahaja

pembersihan setempat selesai.

Robot Memulakan Semula

Jika robot tidak bertindak balas atau tidak boleh
dimatikan, tekan dan tahan butang kuasa selama
10 saat untuk mematikannya secara paksa.
Kemudian tekan dan tahan butang kuasa selama
3 saat untuk menghidupkan robot.

Vakum dan Mop

Nota: Selepas memasang pemasangan mop, robot

akan kembali kepada mod "Vakum dan Mop" secara lalai
semasa penggunaan pertama kali. Untuk melaraskan mod
pembersihan, pergi ke tetapan Mod Pembersihan dalam apl
dan pilih daripada tiga pilihan tambahan berikut:

® Mengemop Selepas Memvakum

@ Vakum

® Mop
1. Mulakan pembersihan

Tekan butang kuasa pada robot, atau gunakan

apl untuk memulakan robot dari stesen tapak.

Kemudian robot akan merancang jalan pembersihan

yang optimum dan menjalankan kerja pembersihan

berdasarkan peta yang telah dibuat.

Nota:

* Untuk memastikan robot pulang dengan mudah selepas
membersih, disyorkan supaya memulakan robot dari
stesen tapak.

Pad mop akan dibersihkan sebelum robot mula
mengemop, sila tunggu dengan sabar.

Jangan alih stesen tapak, tangki air bersih, tangki air
buangan atau penapis papan cuci semasa operasi.
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* Untuk mengelak daripada melecur, jangan sentuh saluran
keluar air semasa stesen tapak sedang beroperasi.

2. Pencucian mop automatik

Semasa membersih, robot akan pulang ke stesen
tapak secara automatik untuk mencuci pad mop
berdasarkan kekerapan pembersihan pad mop yang
dinyatakan dalam apl. Stesen tapak akan mengisi
semula tangki air robot secara automatik dan robot
akan menyambung kerja pembersihan.

3. Pengosongan kotak habuk dan pencucian
serta pengeringan pad mop dijalankan secara
automatik

Selepas robot selesai kerja membersih dan pulang
ke stesen tapak untuk mengecas, stesen tapak
secara automatik akan mengosongkan kotak habuk
dan kemudian mencuci dan mengeringkan pad mop.
Nota:

Jika fungsi pengosongan automatik dimatikan pada apl,

stesen tapak tidak akan mengosongkan kotak habuk
secara automatik.

Stesen tapak akan mengosongkan kotak habuk mengikut
tetapan pada apl.

4. Membersihkan tangki air buangan

Selepas robot selesai melakukan kerjanya, sila
bersihkan tangki air buangan untuk mengelakkan
sebarang bau.



@ Penyelenggaraan Rutin

Untuk mengekalkan keadaan robot yang baik, anda disyorkan untuk merujuk kepada penggunaan aksesori dalam apl atau jadual berikut untuk penyelenggaraan rutin.

Bahagian

Kekerapan
Penyelenggaraan

Tempoh Penggantian

Bahagian

Kekerapan
Penyelenggaraan

Tempoh Penggantian

Tangki Air Buangan

Selepas setiap
penggunaan

Tangki Air Bersih

Berus Utama

Penapis kotak habuk

Berus Sisi

Pemegang pad mop

Sekali setiap 2 minggu

Setiap 6 hingga 12
bulan

Setiap 3 hingga 6
bulan

Penapis Papan Cuci

Sekali setiap 1 hingga 2
bulan

Kawasan isyarat stesen
tapak

Sentuhan Pengecas

Lubang pengosongan
automatik

Roda Semua Arah

Sensor Tepi

Sensor Jarak Laser (LDS)

Sekali setiap bulan
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Sensor Permaidani

Sensor tebing

Tingkap Bampar

Bampar

Bahagian bawah robot

Sekali setiap bulan

Kotak Habuk

Bersihkan mengikut
keperluan

Roda Utama

Beg Habuk sz;p 2 hingga 4
/

Pad mop Setiap 1 hingga 3

bulan

Nota: Kekerapan penyelenggaraan dan penggantian bergantung pada
penggunaan sebenar. Jika berlaku pengecualian yang disebabkan oleh keadaan
yang luar daripada kebiasaan, penyelenggaraan atau penggantian segera adalah

disyorkan.




Penapis Papan Cuci

1. Keluarkan robot dan alih keluar penapis papan
cuci selepas pembersihan pad mop selesai.

2. Bilas penapis papan cuci dengan air yang bersih,
lap hingga bersih dan kemudian pasangkan
semula penapis tersebut pada papan cuci.

3. Gunakan apl atau tekan butang O3 untuk
kembalikan robot ke stesen tapak atau letakkan
robot secara manual pada stesen tapak.

Nota: Semasa pembersihan, jangan gerakkan robot pulang

ke stesen tapak.
Raj. E-1

Beg Habuk

1. Alihkan keluar penutup tangki habuk dan buang
beg habuk.

Nota: Menarik pemegang beg habuk ke atas akan menutup
rapat beg habuk bagi mengelakkan habuk dan serpihan
daripada terkeluar dengan tidak sengaja.

2. Bersihkan habuk dan serpihan daripada penapis
dengan kain yang kering.

3. Pasangkan beg habuk yang baharu.

4. Pasang semula penutup tangki habuk.
Raj. E-2

Tangki Air Buangan

1. Alih keluar tangki air buangan, buka penutup
tangki dan curahkan air buangan tersebut.
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2. Bilas tangki air buangan dengan air bersih dan
gunakan alat yang sesuai untuk membersihkan
dinding dalam tangki air buangan.

Nota: Bola apung yang digunakan dalam tangki air buangan
adalah bahagian yang boleh dialih. Jangan menggunakan
daya yang berlebihan apabila membersih supaya tidak rosak.

Raj. E-3

1. Tekan klip adang berus ke dalam untuk
mengalihkan keluar adang berus, dan angkat
berus keluar daripada robot.

2. Tarik keluar penutup berus di kedua-dua hujung
berus seperti yang ditunjukkan dalam rajah.
Gunakan alat pembersihan yang sesuai untuk
mengeluarkan sebarang rambut yang terbelit
pada berus. Pasang semula penutup berus pada
kedua-dua hujung berus, dan kemudian pasang
semula berus tersebut. Tekan pada adang berus
untuk menguncinya pada tempatnya.

Raj. E-4

Alih keluar dan bersihkan berus sisi.
Raj. E-5

Roda Semua Arah

Nota:

* Gunakan alat seperti pemutar skru kecil untuk
memisahkan gandar dan tayar roda semua arah. Jangan
gunakan daya yang berlebihan.

* Bilas roda semua arah di bawah air yang mengalir dan
pasang semula selepas ia kering sepenuhnya.

Raj. E-6

Pemegang Pad Mop

Alih keluar dan bersihkan pemegang pad mop.
Raj. E-7

Alih keluar pad mop daripada pemegang pad mop
untuk menggantikannya.
Raj. E-8

Kotak Habuk dan Penapis

1. Buka penutup robot dan tekan klip kotak habuk
untuk mengalih keluar kotak habuk.

2. Buka penutup kotak habuk, alihkan keluar penapis
dan kemudian kosongkan kotak habuk seperti
yang ditunjukkan dalam rajah.

3. Ketuk bakul penapis dengan perlahan untuk
membuang kekotoran.

Nota: Jangan cuba membersihkan penapis dengan berus, jari
atau objek yang tajam untuk mengelakkan kerosakan.

4. Bilas kotak habuk dan penapis dengan air dan
keringkan sepenuhnya sebelum dipasang semula.

Nota:

* Bilas kotak habuk dan penapis dengan air bersih sahaja.
Jangan gunakan sebarang detergen.

* Gunakan kotak habuk dan penapis hanya apabila kedua-
duanya kering sepenuhnya.

Raj. E-9



Sensor Robot

Lap sensor robot dengan kain yang lembut dan Robot mengandungi pek bateri ion litium berprestasi
kering, seperti yang ditunjukkan dalam rajah: tinggi. Pastikan bateri kekal dicas dengan baik untuk
1. Sensor Jarak Laser (LDS) kegunaan harian bagi mengekalkan prestasi bateri

yang optimum. Jika robot tidak digunakan untuk

2. Tingkap Bampar . . .
satu jangka masa yang panjang, matikan robot

3. Bampar dan simpan di tempat lain. Untuk mengelakkan
4. Sensor Tepi kerosakan akibat nyahcas yang berlebihan, cas robot
5. Sensor Tebing paling kurang sekali setiap tiga bulan.

6. Sensor Permaidani

Nota: Kain yang basah boleh merosakkan unsur-unsur
sensitif dalam robot dan stesen tapak. Tolong gunakan kain
yang kering untuk membersih.

Raj. E-10

Sentuhan Pengecas dan Kawasan Isyarat

Bersihkan sentuhan pengecas dan kawasan isyarat
stesen tapak dengan kain yang lembut dan kering.
Raj. E-11

Lubang Pengosongan Automatik

Bersihkan lubang pengosongan automatik robot dan
stesen tapak dengan kain yang lembut dan kering.
Raj. E-12
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Pencarisilapan

Masalah Penyelesaian Masalah Penyelesaian
« Aras bateri rendah. Cas semula robot pada tapak dan * Laluan pulang untuk mengecas dihalang, cth. pintu
Rob cuba sekali lagi. tertutup. )
tigastda at * Suhu bateri terlalu rendah atau terlalu tinggi. : Stesen.tépak terputus sambungarﬁ daripada kuasa atau
dihidupkpan Disyorkan untuk menggunakan robot dalam tej*lah dipindahkan semasa robot tidak berada padanya.
’ persekitaran dengan suhu sekitar melebihi 0°C (32°F) Sila sambungkan stesen tapak kepada bekalan kuasa
dan di bawah 40°C (104°F). atau letak robot pada stesen tapak untuk dicas.
 Terdapat terlalu banyak halangan di sekeliling stesen
Robot tidak tapak. Letakkan stesen tapak di kawasan yang lebih
* Stesen tapak tidak bersambung dengan kuasa, sila dgpgt rrl1e?1cari terbuka
pastikan kedua-dua hujung kord kuasa telah dipalam dan pulang ke * Memindahkan robot boleh menyebabkan berlakunya
Robot masuk dengan betul. stesen tapak. pemposisian semula robot, dan peta akan dibuat
tidak dapat * Sentuhan antara sentuhan penggcas pa.da stesen semula jika pemposisian semula gagal. Jika robot
mengecas. tapak dan robot adalah lemah, sila bersihkan sentuhan berada terlalu jauh dari stesen tapak, robot mungkin
pen.gecas. ) . tidak dapat pulang sendiri secara automatik, dalam
* Periksa sama ada terdapat sebarang objek asing pada keadaan demikian anda perlu meletakkan robot pada
penyambung robot dan buang objek asing itu jika ada. stesen tapak secara manual
* Lap kawasan isyarat pada stesen tapak untuk
* Kata laluan rangkaian Wi-Fi salah. Pastikan kata laluan membersihkan habuk atau serpihan.
yang digunakan untuk menyambung ke rangkaian Wi- « Periksa sama ada terdapat ruang yang cukup di
Fi anda adalah betul. o kedua-dua sisi atau di hadapan stesen tapak untuk
Robot * Robot tidak menyokong sambungan Wi-Fi 5 GHz. Robot mengelakkan robot daripada terhalang.
gagal untuk Pastikan robot bersambung kepada sambungan Wi-Fi Lgrsa(rj\gkut « Robot boleh tergelincir jika lantai di hadapan stesen
bersambung 2.4 GHz. o i stles?anagar;k tapak terlalu basah. Jika begitu, bersihkan air yang
dengan Wi-Fi. e Isyarat WI.‘FI lemah. Eastlkan rc.>bot berada dalam . tidakp berlebihan sebelum mencuba lagi.
kawasan liputan Wi-Fi yang baik. * Disyorkan untuk memindahkan stesen tapak ke tempat
* Robot mungkin belum bersedia untuk dikonfigurasikan dapat pulang ; :
9 9 : kepadanya. lain dan cuba lagi.

Sila keluar dan masuk semula apl, kemudian cuba lagi
seperti yang diarah.

Pastikan piring pemanjangan tanjakan dipasang
dengan betul.

298




Pencarisilapan

Masalah Penyelesaian Masalah Penyelesaian
* Robot tidak boleh dimatikan semasa ia sedang dicas. Obiek i kord k d libar hendakiah
Anda disyorkan untuk memindahkan robot dari stesen . Jek seperti kord kuasa dan selipar hendakia
. Robot disusun atur sebelum menggunakan robot.
tapak, kemudian tekan dan tahan butang kuasa selama bergerak Bekeria di K lici babk
Robot 3 saat untuk mematikannya. ¢ K ed erji I attas pelrml'J zE;a.n yaEg |cmtrr|lenye @ . ank
tidak dapat « Jika robot tidak dapat dimatikan dengan melakukan anpa.k :0 a utama irge an”’.b llsyor an untu :wengzrl?g an
dimatikan. langkah 1, tekan dan tahan butang kuasa selama ‘mengl ut Lemp-a )I/(angb asan se Zumbmer;gguna Ifn robot.
10 saat untuk mematikan robot secara paksa. Jika Jélan yang bap t;]ng apl agﬁp;ar pada |.'o ot t.engz:)n é;ndyangd K
masalah berterusan, sila hubungi perkhidmatan ditetapkan. ersih dan lembout supaya la sentiasa bersin dan tida
. terhalang.
selepas jualan.
* Robot mengambil masa kira-kira 4 jam untuk dicas
h bila bateri rendah.
sepenuhnya apabtia bater! renda ) Robot « Pastikan pintu bilik yang hendak dibersihkan terbuka.
. * Jika anda menjalankan robot pada suhu di luar . . . . .
Kelajuan ; . . tertinggal * Tempat di hadapan bilik yang hendak dibersihkan
julat yang dinyatakan, kelajuan pengecasan akan L . .
pengecasan R . . bilik yang mungkin basah dan licin, menyebabkan robot
diperlahankan secara automatik untuk memanjangkan o . . .
perlahan. hayat bateri sepatutnya tergelincir dan bekerja secara tidak normal. Sila cuba
) i i keringk i k .
* Sentuhan pengecas pada kedua-dua robot dan stesen dibersinkan. eringkan lantai sebelum menggunakan robot
tapak mungkin kotor, sila lap dengan kain kering.
‘ P:H:Zf;:g:na(laalzzsaz;;s:zi haabuk tersumbat. Jika Robot * Pastikan robot tidak ditetapkan kepada mod
Bunyi bising . él;'ek keras mzn kin tzr eran kya : dalam berus utama tidak akan Jangan Ganggu (DND) yang akan mencegah kerja
bertambah ) 9 P gKap menyambung pembersihan daripada diteruskan.

kuat semasa
robot sedang
beroperasi.

atau kotak habuk. Periksa dan buang sebarang objek
keras.

Berus utama atau berus sisi mungkin terbelit. Periksa
dan buang sebarang objek asing.

Tukar mod sedutan kepada Standard atau Senyap.
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semula kerja
pembersihan
selepas
mengecas.

Robot tidak akan meneruskan pembersihan selepas
anda memulangkan robot secara manual ke stesen
tapak atau menghantar robot untuk dicas melalui apl
atau butang OO




Pencarisilapan

Masalah Penyelesaian Masalah Penyelesaian
Stesen * Periksa sama ada beg habuk dalam tangki habuk Pemegang « Sila tanggalkan pemegang pad mop untuk memeriksa
tidak boleh penuh. pad mop jika terdapat sebarang objek asing terlekat padanya,
mengosongkan | Jika beg habuk tidak penuh, periksa sama ada terdapat dinaikkan dan cuba mulakan semula robot. Jika masalah
Kotak habuk sebarang halangan pada lubang pengosongan secara tidak berterusan, sila hubungi pasukan perkhidmatan selepas
automatik robot, stesen tapak atau kotak habuk. Jika normal. jualan.
secara . .
. ada, bersihkan bahagian yang terhalang tepat pada
automatik. masanya. Terdapat air di - o
bawah tangki * Semasa mengeluarkan tangki air bersih, air di dalam
« Periksa sama ada pengedap pada tangki air buangan air bersih atau paip mungkin tertinggal sedikit di bawah tangki atau di
longgar atau tidak dipasang dengan betul, dan jika di sekeliling sekeliling pengadang. Ini perkara biasa. Sila lap dengan
benar tetapkan semula secara manual. Jika masalah kain yang kering.
. . . pengadang.
berterusan, sila hubungi pasukan perkhidmatan selepas
. jualan.
Paras air o
» Tekan tangki air buangan ke bawah dengan perlahan
dalam papan . . .
L untuk memastikan tangki telah dipasang dengan betul.
cuci tidak . . . .
| * Alihkan keluar penapis papan cuci dan periksa sama
normal.

ada saluran keluar penyaliran kumbahan tersumbat dan
bersihkannya.

Periksa larutan pembersih. Jangan tambah sebarang
cecair selain daripada larutan pembersih yang
dibenarkan secara rasmi.

.

Untuk sokongan tambahan, hubungi kami melalui https://global.dreametech.com
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Spesifikasi

Stesen Tapak

Kekerapan Operasi

2400-2483.5 MHz

Kuasa Output Maksimum

<20 dBm

Model RTD31TE Model RCDEO101

Masa Sedang mengecas Kira-kira 4 jam Input Terkadar 220-240 V ~ 50-60 Hz
Voltan Terkadar 144V = Output Terkadar 20V=2A
Kuasa Terkadar 75 W Kuasa Terkadar

Dalam keadaan penggunaan biasa, alat ini hendaklah dikekalkan jarak

pemisahnya sekurang-kurangnya 20 cm antara antena dengan tubuh pengguna.

Pek Bateri Litium lon Boleh Cas Semula

(semasa pengosongan 700 W
habuk)
K

uasa Terkadar . 20W
(semasa pembersihan)
Kuasa Terkadar
(semasa mengecas dan 40W

mengering)

Model R2412-4S2P-MMBK/R2412-4S2P-FMTEV
Jenis Li-ion

Nombor 1

Kapasiti Terkadar 4.8 Ah
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Nota: Kuasa Terkadar (semasa mengecas dan mengering) ditentukan oleh nilai
kuasa semasa tempoh muatan penuh (suhu sekeliling 23°C * 2°C).

Stesen Tapak/Dok Pengecas
Penggunaan kuasa dalam mod tunggu sedia: <0.5W (dalam masa 15 minit
selepas robot meninggalkan stesen tapak/dok pengecas)

Robot&Stesen Tapak/Dok Pengecas

Penggunaan kuasa dalam mod bersedia melalui rangkaian: <2 W (Dalam masa
20 minit selepas pek bateri pembersih vakum robotik dicas sepenuhnya.)
Penggunaan kuasa dalam mod tunggu sedia: 0.5 W (Dalam masa 20 minit
selepas pek bateri pembersih vakum robotik dicas sepenuhnya.)




Pelupusan dan

Penyingkiran Bateri

Bateri litium ion yang terbina dalam, mengandungi
bahan yang berbahaya kepada persekitaran. Sebelum
melupuskan bateri, pastikan bateri disingkirkan

oleh juruteknik yang berkelayakan dan dibuang di
kemudahan kitar semula yang berpatutan.

- bateri mesti dialih keluar daripada alat sebelum ia
dijadikan sekerap;

— alat mesti diputuskan sambungannya daripada
bekalan utama semasa bateri dialih keluar;

- bateri hendaklah dilupuskan dengan selamat.

AWAS:

Sebelum mengeluarkan bateri, putuskan sambungan
kuasa dan habiskan kuasa bateri sebanyak yang
mungkin.

Bateri yang tidak diperlukan hendaklah dibuang di
kemudahan kitar semula yang betul.

Jangan dedahkan bateri kepada persekitaran yang
bersuhu tinggi untuk mengelakkan risiko berlakunya
letupan.

Dalam keadaan rosak, cecair mungkin terkeluar

daripada bateri. Jika berlaku sentuhan, jirus dengan
air dan dapatkan bantuan perubatan.
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Panduan Penyingkiran:

1. Balikkan robot, gunakan alat yang sesuai untuk
menanggalkan skru di bahagian belakang robot, dan
kemudian tanggalkan penutupnya.

2. Cabut terminal antara bateri dan papan PCB
untuk mengeluarkan bateri.

Maklumat WEEE
Semua produk yang mempunyai simbol
ﬁ ini adalah sisa alat elektrik dan elektronik
[r— (WEEE seperti dalam arahan 2012/19/EU)
yang tidak boleh dicampur dengan sisa isi
rumah yang tidak diisih. Sebaliknya, anda
hendaklah melindungi kesihatan manusia
dan persekitaran dengan menyerahkan
sisa alat anda ke pusat pengumpulan
yang dikhaskan untuk kitar semula sisa
alat elektrik dan elektronik, yang telah
dilantik oleh kerajaan atau pihak berkuasa
tempatan. Pelupusan dan pengitaran
semula yang betul akan membantu
mencegah kemungkinan berlakunya akibat
yang negatif ke atas persekitaran dan
kesihatan manusia. Sila hubungi pemasang
atau pihak berkuasa tempatan untuk
maklumat lanjut tentang lokasi serta terma
dan syarat pusat pengumpulan tersebut.



Kayincisgik Typanbl aknapar

AnekTp Torbl COKMaybl, ®PT LbIKNaybl HEMeECEe KyYPbIFbiHbl OYPbIC NakganaHbay cangapblHaH >Xapakat
anmay YLiH KypbInfblHbl NanganaHy angpiHga nanganaHyllbl HYCKAYblFbIH MYKMAT OKbIM LWbIFbIHbI3 XXaHe
OHbl KenewiekTe nanganaHy yLiH CakTaHbl3.

KonpaHy 60MblHLIA LWEKTeynep

» Kayincis nanganaHynbl kKaMTaMacbI3 eTy XaHe KaHaan ga b6ip Kayin-katepaiH angplH any yLwiH 6yn
KYPbIFbIHbI 8 Xacka TonMaraH 6ananapfa, coHaan-ak, pusnKanbik, CEHCOPIbIK, MHTENEKTyanaplk,
KeMmicTiri 6ap Hemece Taxipubeci He 6iniMi WekTeyni agaMaapfa aTa-aHacblHbIH, HEMece
KaMKOPLUbICbIHbIH, KapayblHCbI3 NanaanaHyfa 6onmanabl. bananap tasanay MeH TeXHMKanbIK, KbI3MeT
K&PCETY XXYMbICTapPbIH KapayCbl3 OpblHAaMaybl THIC.

* Kypblnfbl TEK KYPbUTFbIMEH XEeTKIi3iNreH Kyattay 6roreiMeH bipre nanganaHyra apHaafaH.

* Byn KypbINFbiHbIH 6aTapesnapbiH Tek BiNikTi MamMaHAap aybICTbIPybl TUIC.

* TazananTbIH Xepai 6ocaTbiHbI3. Bananap KypbiIFbIMEH OHaMaybl kepek. POBOT KoCbIbIn TypFaHaa,
6ananap MeH yi XaHyapnapbl 0f4aH Kayinci3 KalbIKTbIKTa 60MybiHa K63 XeTKi3iH,3.

* KypblnfbiHbl XYybIHaTbIH 6e1Menepae Hemece baccenHaepaiH alnHanacbiHAa OpHaTyFa, 3apsaTayfa
HeMece nanganaHyfa TbilbIM canblHabl.

* byn KypbinFbl TEK VI iWiHaeri egenHai XXyyfa apHanfaH. OHbl CbipTTa, eaeHHeH backa b6eTTepae HeMece
KOMMEpPLMANbIK, HEMece eHepKacinTik HbicaHAa nanaanaHbaHpbIs.

* KypbInfblHbIH TUICTI Xafaanga AypbiC XXYMbIC ICTENTIHIHE K63 XeTKIi3iHi3. backa Xafaanna KypbinfbiHbl
nanpanaHbaHpbis.

* Erep KyaT cbiMbl 3aKbIMaanfaH 60sca, OHbl 6HAIPYLUIHIH, HEMEeCe OHbIH, KbI3MET KepceTyLui ekini bepeTiH
apHalbl CbIMMEH HEMECE CbIMAap XMHaFbIMEH aybICTbIPY KaXeT.
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Kayinci3aik Typanbi aknapar
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Po60TTbl KOpFaHbIC KOPLUAYbIHCbI3, XXep AeHreniHeH Xofapbl acnanbl Xepnepae nanganaHboaHpls.
Po6oTTbl TeHKepyre 6onmMangpl. JIKI kKaknafbiH, poboT KaknafblH HeMece bamnepai poboT TyTKACh!
peTiHae nanganaHbaHbI3.

Po60TTbl KopLUaFaH aya Temnepatypacbl 0°C xofapbl xxaHe 40°C TeMeH opTafa KonaaHblHbI3. EgeHae
CYMbIKTbIK, HEMece XabbICKak, 3aT XOK, eKeHiHe K63 XeTKi3iHi3.

CympereHHeH byniHbeyi HeMece 3akbIMAanMaybl YLiH 6apnbik, 6ekiTinMereH 3aTTapapbl 4eHHEH XMHar
anblHbI3 XaHe KYpPbINFbiHbl NarganaHbac bypbiH Tasanay XonblHAafbl Kabenbaepni Hemece Kyat
cbiIMAapAbl anbin TacTaHbI3.

Po6OT CbIHFbILL HEMECE YCaK, 3aTTapFa COKTbIFbICHIMN, 3aKpIMAaMaybl YLUiH 0napabl €4eHHEH XXMHar anbiHbI3.
LLlawbIHpI3abl, CaycakTapbIHbI34bl XXaHe AeHeHi3A4iH 6acka MyLLuenepiH PObOTTbIH, COPY CaHblayblHa
>KakbIHAATNAHbI3.

Tazanay KypanbiH 6bananapablH, KONbl XETNEeNTIH XXepae CakTaHbi3.

KypbInfFblHbl HOpecTe HeMece bana yMbIKTanTbiH 6enmene KongaHbaHpIs.

OpblHAOa TypFaH HeMece Xypin 6apa XaTkaH poboTTbIH YCTiHe 6ananapapl, Y1 XaHyapnapbiH HemMece
KaHOan-ga 6ip 3aTTapabl KOMMaHbI3.

Tasza cy caybITblHa Tek Ta3a Cyapbl HeMece pecMmn MakyaaHFaH Tasanay epiTiHAICIH FaHa KocyFa 6bonaabl.
ANKoronb HemMece aHTUCENTUK CUSIKTbI Backa CyMbIKTbIKTapAbl KOCMaHbI3. Tasanay epiTiHAici MeH Tasa
CyIblH KaHOan KaTblHacTa 6011y KepekTiriH Tazanay epiTiHAiCiHiH 6eTenkeciHeH Kapay kepek. Tasanay
epiTiHaiciH 6bananapablH, KOJbl XETMNENTIH Xepae cakTaHbl3.

JKaHfbILW 3aTTapAbl XXUHAY YLWiH poboTThl NanaanaHbaHpl3. JKaHfblll HEMeCe TYTaHFblLL
CYMbIKTbIKTapAbl, TOTTAHAbIPFbIL rasgapabl, CYMbINTbIIMaFaH KbilKbln4apabl HEMece epiTKiwTepai
XKMHayY YLWiH poboTTbl NanganaHbaHbI3.



Kayincisgik Typanbl aknapar

KaTTbl HeEMece eTKip 3aTTapapbl LLAHCOPFbILLNEH copbin anyfa 6onmanabl. KypbinfbiHbl 6iTel anatbiH
TacTapAbl, KaFasablH YNKEH KMbIKTapblH HeMece 6acka 3aTTapAbl XWHaY YLUiH KYPbISFbIHbI
nanganaHbaHbI3.

KypbInfFbIHbI Ta3anamac 6ypbiH HeMece TeXHUKasbIK, KbISMET KepceTnec OypbiH allaHbl po3eTkagaH
anbin TacTay Kepexk.

PobOTTbl HEMECE HETI3ri CTaHUUSIHBI AbIMKbIN LLY6EepeKneH CypTyre HEMece CYMbIKTbIKMEH XYYyFa
6onmangpl. XXyyfa 6onatbiH benweKkTepni TasanaraHHaH KeNiH onapapbl KanTa opHaTnac 6ypbiH XaHe
KOoNAaHap anablHOa TONbIFbIMEH KYPFaTbIHbI3.

Byn KypbINFbiHbI NakfanaHyLbl HYCKaybIFbiHAA 6epinreH Hyckaynapfa cankec nanganaHbiHpI3.
MNarpanaHyLwblnap oCbl KYPbISFbIHbI AYPbIC NarganaHbay HOTUXKECIHAE TyblHAAFaH Ke3 KeslreH akay
HeMece 3anan yLiH XayanTbl 6onaabl.

baTtapesinap MeH KyaTTtay

305

ECKEPTY: Kavta 3apsiaTanMaiTbiH 6aTapesnapibl KalTa 3apaarayfaH cakTangpl.

YWwiHwWi TapanTtapabiH 6aTapeanapbiH HEMece Heri3ri CTaHUMAChIH NanganaHbanpl3. Po6oTTbl TeK Mogeni
RCDEO101 Heri3ri cTaHuMsAAMEH NanaanaHyfa 6onagpbl.

BaTtapesHbl Hemece Heri3ri cTaHUMsAHbI 63 OeTiHi30eH benlekTeyre, XXeHaeyre HemMece TypneHaipyre
opeKeTTeHbEH,;3.

Herisri cTaHUMsHbI XblNy Ke34epiHe XakblH KOMMaHbI3.

Heri3ri cTaHUMAHbBIH, 3apaaTay TynicnenepiH ObIMKbIN LWybepekneH HeMece Cy KOSIMEH CypTyre Hemece
Tazanayfa 6onmangbl.

Ecki 6aTtapesinapabl TMIiCTi Typae kagere xapaty kepek. KaxeT emec 6atapesnapapbl TUICTi KarTa eHaey
3aybITbIHAA K8Aere XapaTty Kepek.



Kayincisgik Typanbl aknapar

* KyaT cbiMbl 3akbIMAanfaH HeMece y3inreH 6onca, KongaHyabl Aepey ToKTaTbin, CaTyaaH KeriHri KbiaMeT
KepceTy Kbi3aMeTiHe xabapnacblHpi3.

* TacbiMangay KesiHge poboTTbiH eLipinreHiHe XXaHe MyMKIHAIriHWe TYNHYCKa KanTaMaga cakTafaHblHa
KO3 XeTKi3iHi3.

* Erep po6oT y3ak, yakbIT 601bl NanaanaHblIMaiTbiH 60/1Ca, OHbl TOMbIFbIMEH 3apsATaHbl3, O4aH KeniH
BLUIPIHI3 XaHe CanKblH, KYpPFak Xepae cakTaHpl3. batapes 3apsabiHbiH LWaMafaH TbiC TayCblsiMaybl YLUiH
pobOTTbl KEM JereHae 3 anaa bip peT 3apsaTaHbi3.

Nasep kayincisgiri Typanbl aknapar

* byn kypbinfbigarbl nasepnik gatumk 1-CbiHbINTbl Nasep eHiMaepre katbicTbl X3K 60825-1:2014/EN
60825-1:2014/A11:2021 cTanpapTbiHa cankec kenegi. KongaHy kesiHae ke3re Tike 6afblTTaMaHbI3.
1-CbIHbIMTbI JTAZEP ©HIMI
JTA3EP ©HIMIHIH T¥TbIHYLUbICbI
EN 50689:2021

ﬁ Tek yn->Xan iwinge KongaHyfa apHanfaH

I!Lll ManpganaHyLbl HYCKay/blFblH OKbIHbI3

Ocbl ky>xat HerisiHge, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. komnanwuscel RTD31TE tvnTi paguo xababikrap 2014/53/EU gupekTuBachiHa Cakec KeneTiHiH ManiMaenai.
EO calikecTik AeknapaumsacbIHbIH, TOMbIK MATIHIMEH Keneci MHTepHET cinTemeciHe eTin TaHbicyFa 6onaabl: https://global.dreametech.com
ONeKTPOHAbIK HYCKAY/bIKTbIH, TOMbIK, HyckacbiMeH https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqgs
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@ Kypbinfbifa wony

1. [akTapabl KeTipy TyiMeci .o

* NakTapabl KeTipyai 6acTay yLiH 6acbiHbI3

2. Kocy / Tazanay Tynmeci

* Kocy Hemece eLwUipy YLWiH 6acbin, 3 cekyHn, ycTan
TYPbIHbI3

* PoboT KocbinFaHHaH KeliH Tasanayabl 6actay
VLUiH 6acbiHpI3

3. Kaity Tyimeci O

* Po60oTTbl Herisri cTaHuusaFa xibepy yLiH 6acbiHpI3

* bana KopfaHbICbIH eLUipy YLUiH 6ackin, 3 cekyHn,
yCTan TypbIHbI3

TYNMEHIH, Ky MHAUKATOPbI

» TypakTbl ak Tyc: Tazanay Hemece TasapTy

asKTanabl

Jlyningeren ak Tyc: 3apsaray (batapes 3apaabl a3

emec)

TypakTbl KbI3FbINT capbl Tyc: baTtapesHbIH ToeMeH

3apsAablHAa KYTY HeMece baTapesiHblH, TOMeH

3apsablHaa Kigipy

Jlyninperen KpI3fFbIT capbl TyC: 3apsaray

(baTapes 3apsabl a3)

* XKbInbINbIKTaNTbIH KpI3FbIAT capbl Tyc: Kate

Eckeptne:

* Po6oT Tasanay Hemece 3apsaTany yLiH OpHblHa opany
6apbICbiHAA XYMbICTbI KigipTy YLWiH PO6OTTafFbl KE3 KeNreH
Ty/iMeHi 6acblHpbI3.

* Dreamehome konnaH6acbl apkblibl 6ana KopFaHbICbIH
Kocyfa/eLipyre 6onaapl.

4. 3D cbI3bIKTbIK nasepni AaTumk
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5. IKA kaknarbl

6. Nazepnik KawwbIKTbIK gatunri (IKI)

7. Bamnep

8. bamnep Tepeseci

9. Kaknak,

10. ABTOMaTTbI TypAe 6ocaty xenneTkiwi

11. 3apsigray Tynicnenepi

12. Kockpiwtap

13. BacTankbl KannbiHa KenTipy Tynmeci

* 3aybITTbIK NapaMeTpnepai kannbiHa KenTipy yLiH
6acbin, 3 ceKyHA, ycTan TypbIHpI3

14. Wi-Fi nHamkatopbl

15. Xuek patuuri

16. KynaynaH Kopfay ceHcopnapbl

17. Kinem patuuri

18. Bywipnik KbinLwak,

19. Herisri kbinwak,

20. Herisri geHrenek

21. MopExtend >uHaFbl

22.Ken 6aFbITTbl AgHrenek

23. KbInak, KopFaHbICbI

24. Herisri peHrenek

25. Kbinwak, KopFaHbICbIHbIH, KbICKbILITapbl

26. EpeH Xyfbll TOCEMHIH, YCTaFbILWbIH OPHATY
TecikTepi

A-1 cyperi

LLlaH, >XnHafbIL

1. Cyari

2. Cyari TyTKacbl

3. ABTOMaTThI Typhe 6ocaTy xenmeTkiwi
4. LLlaH, XnHafbIWw KaknafblHbIH KbICKbILLbI

5. LLaH XuHaFbILW KbICKbILLbI
6. LLlaH, XnHafbIW Kaknafbl
A-2 cyperTi

EneH JXKYFbILU )XUHaFbl

1. EAeH XyFbill TeCeMiH 6eKiTy OpHbI
2. EfeH XyFblll TOCEMHIH, YCTaFbiLbl
3. EpeH Xyfbiw TeceM

A-3 cyperTi

Herisri ctaHuusa

. Ky nHgukaTtopsl

TypakTbl ak, Tyc: Heri3ri cTaHUmMs KyaT KesiHe
KOCbINiFaH

TypakTbl KbI3FbINT capbl Tyc: Heri3ri cTaHumsna
KaTe LWbIKTbl

. Cyari
. CurHan 6epy aimaFbl
. ABTOMaTTbI Typae 6ocaTy xengeTkiTepi
. LLlaH, XWHaFbILL Kan OpHbI
. 3apsiaTay Tymicnenepi
KyaT CbIMbIH cakTay yALUbIfb
. Kyat noptbi
. Kaknak,
. ManpanaHbInFaH cy caybiTbl
. Taza cy caybITbl
. LLIaH, XXMHaFbiLL KOHTEMHEPAIH, KaknaFbl
. KyFbIWw TakTa
. XKyfbIw TakTa cyarici
. PaMnaHbIH, y3apTKbILL TaKTachbl
. Cy caybITbIHbIH, KbICKbILLbI
LLapnbl kanTibl
. Cy caybITbIHbIH, KbICKbILLbI

—_
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KonpaHbanap oykeHiHeH "Dreamehome” i3geH;s.

20 O KonpaHap angpiHaa

(2) KypbinfbiHbl Kocy ywwin Dreamehome App

21. KanTkbl © Heriari KonnaHbachIH allbiHbI3, "BalinaHbic opHaTy yiwiH QR
A-4 cyperi . Herizri C.TaHLl,VIHHbI OpHanacTbipbiHbI3 4a, 3N1eKTP KGAITBI CKAHEPEHiS" AereHl GaCHIHBIE XaHE
KyaT KesiHe KOCbIHbIS pobotTaFrbl Typa con QR koaTbl ckaHepneHis. Wi-Fi
Y H \ Herizri ctaHumsaHbl Wi-Fi curHanbl xakcbl YCTalTbIH v i i
e YV' I H,I3JJ,I JJ,aI/IbIHJJ,ay Ly KCbl ¥ 6alnaHbICbiH OpHaTYAbl askTay YLUiH KeHecTepai

albIk, Xepre KovbiHpI3. CypeTTe KepceTinreHnen OPbIHAAHbI3.
KaXeTiHLIEe OpPbIH KaAblpblHbI3 XaHe Kankasbl
XepnepaeH 3aTTapabl anbin TacTaHpI3. KyaT CbiMbIH
Heri3ri CTaHUMsAFa canbin, po3eTkara KOCbIHbI3.

1. Po6OT LbIPManMait, CbipMaii HeMece CoKait ® Wi-Fi uHavkatopebl
XKQHE 3UAH KeNTipMen Tasanay YLiH TazanaynaH

6ypbiH BeKiTiMEreH, ChIHFbILW, KYH4bI HEMece

* Basy xbinbinbikTangpl: Kocbinagbi
* Te3 XbinbinbiKTanabl: banaHbic opHaTbinyna

P o Eckeptne:
KayinTi 3aTTe?p,u,b-| )KI/IHaI"I KOWbIHbI3, Xepae XaTkaH ) « Kocynbl: Kocbinas
Kabenbaepai, KniMaepai, oMbIHLIbIKTap/Abl, KaTTbl * KyaT CbIMbIH MHAMKATOP KOChINFaHLLIA Xofapb! Kapait ® QR kon
>XaHe eTKip 3aTTapAbl anbin TacTaHbI3. UTepIN Hblk, Ca}'lvbIHbIE.. ) . '
* CurHan 6epy aliMafblHAa eLuKaHAai KeAepri )oK ekeHiHe EckepTne:

2. Po6oT Kayinci3 xaHe KanbinTbl XYMbIC iCTeyi yLUiH K3 XETKISiHi3.
Tasanay anfpiHaa 6acnangak xueride pusnkanbik, « Aral eaeHaepre Hemece Kinemaepre cy AakTapbl Tycrieyi

Tek 2,4 GHz Wi-Fi xeniciMeH >XyMbic icTenai.
Wi-Fi xeniciH 6actankbl kannbiHa KenTipy ywiH (2)-wi

TOCKAYbI/1 KOWbIHbI3. VLUiH Heri3ri CTaHUWsHbI Kapenbre HeMece MapMap efeHre KaZaMb! KaVTaNaHb!3, CORaH Kertin Wi-Fi 6aiinaHbichi
3. TazanaHaTblH 66/IMEHIH, eCiriH aLubin, Kebipek OpHaTKaH XeH. OpHaTyabl asikTay YLLiH KEHeCTep/i OpbIHAaHbI3.

OpbIH Kanaplpy YLWiH Xunhasabl 63 opHbiHa 2. PaMnaHblIH, y3apTKbIll TaKTacbiH OpHaTy * KypbingbiHbl Wi-Fi xeniciHeH axblpaTy yLliH, po6oTTasbl

KOWbIHbI3. Eckeprre: 6acTankbl KanmbiHa KenTipy TyiMeciH 3 cekyHp, 6acbin,

6 . . . yCTan TYpbIHpI3.
4, Po60T TazananTbIH Xepepai TaHbIMail Kanmaybl KONBaHGaHbIH GaFAapAaMaNbik KyPafsl XaHapybIHa

i carblHFaHblHa Ke3 XeTKi3iHi3. . R . .
YLWiH pOBOTTbIH anabiHaa, TabanapipbikTa, " 6aiinaHbICTbI ic Xy3iHaeri onepaunanap ocbl HyCKaynbIKTa

,D,eﬂi?:,ﬂ,e HeMmece Tap )Kepﬂep,lle T¥pMaHbI3. )KyFbILLI TaKTa CY3riCIH KVH,D,e.J'IIKTI TeXHUKanblK KbI3sMeT
KepceTy KesiHAe Tasanay YLUiH anbin Tactayfa 6o1agbl.

. POGOTTbIH, KOpFaHbICTapbIH any >aHe 6yripnik HYCKYNap bl OPLIHAGHI.
KblNak NeH efieH XYFblll XXUHaFblH OpHaTy KypbinFbl yitgeri Wi-Fi xeniciHe caTTi KOCbInFaHHaH KeiliH,
@ ByiipAik KbIAWaKTbIH, KbICKbILLbI xenife akay TyblHAaraH Xafaainaa, (Mbicanbl, TeNeMHIH,
Kewiryi Hemece a1ekTp KyaTblHbIH, y3inyi) Xeni KanmbiHa
KenreHae KoNAaHyLUbiFa 6apbiHLLA XaKCbl KbI3MET

KonpaHap angplHAa XyFbill TakTa Cysrici OpHbIHa

6epinreH HyckaynapaaH earetue 601ybl MyMKiH.

ECKeane: 3 KOﬂ,ﬂaHGaHbIH. afblMOafbl HYCKacblHa HeriznenreH

* Po60TTbl anfall peT nanaanaHfaHia kefepri kentipe
anaTtblH 3aTTapAbl Aep KesiHAae XuHan any yiiH Tasanay
KesiHAe PObOTTbIH, i3iHEH XYPiHi3.

* Tacrap, 60nat Wapnap xaHe OibIHLLbIK GenLiexkTepi 4, Dreamehome App kongaH6acbiHa KOCbIbIHbI3
CUSKTBI KaTTbl 3aTTapAbl HEMECE KYpPbI/bIC KanablKTapbl,

Wbl CHIHBIKTAPbI MEH LUErenep CUAKTHI 6TKIP 2aTTapab! (1) Po6oTTbI KOCY YLLiH po60TTafFbl KOCY TYMMECIH 3 KepCeTy eTy YLUiH y34iKCi3 KailTa KOCbiNyFa spekeT eTesi.
i i i i cekyHA, 6olibl 6acbin ycTan TypbiHbI3. POGOTTbIH,
COopbIN anMaHpblI3, sntTnece eneHHIH, beri CbIpblbIn KeTyl 5 PO60TTb| e,qu )KyFblLlJ CTaHLWlﬂFa K,OCbIH,bIS
MYMKiH. KaKMaFblH aLLbif, KonAaH6aHbl XYKTeY XaHe opHaTy
. . Po60TTbl efleH XYFbILL XUHAKTbI XYFbilL TaKTafFa
B cyperi yLWiH poboTTafbl QR KOAbIH CKaHepneHi3 Hemece
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KapaTbIn Herisri CTaHUusFa opHaTbIHpI3. PoboT
Herisri cTaHumsFa CaTTi KOCbINFaH Ke3ae Abl6bbICTbIK,
xabapnama ectucis. PoboT Tonblk, 3apsaTanfaHHaH
KeNiH pobOTTaFbl XXaHe Heri3ri CTaHUMsAAaFbl Ky
nHamkatopnapbl 10 MUHYT 60KbI KaHbIM TypbIr,
oflaH KeWiH ceHei.

Eckeptne: PoboTTbl anfall peT KonaaHyablH angblHaa
TONbIFbIMEH 3apsATay YCbiHbINaab!. batapes KyaTbl
TayCblIFaHHAH KeNiH poboT KOCbIIMaraH Ke3ae, KyaTtTay YLUiH
PO6OTThI CTaHLWMsIFa ©3iHi3 anapbin KOCbIHbI3.

6. Taza cy caybITblHa Cy KYWbIHbI3

Tasa cy caybITbIH Heri3ri CTaHUMSAaH LblFapbin
anblHbI3 XXaHE CaybITTbl Ta3a CyMeH TONTbIPbIHpI3.
CopaH KeWiH OHbl KaTafaH Herisri ctaHumsra
OpHAaTbIHbI3.

Eckeptne: Cy caybiTbiHa bICTbIK, CY KyMaHbI3, cebebi bynaH
caybIT fedopMaumsnaHybl MyMKiH.

Fig. C-1-Fig. C-6
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© NaipanaHxy agici

Po6oTTbI KOCY YLWiH, 3 cekyHn, 6acbin, ycTan
TypbIHbI3. KyaT MHOMKaTOPbI XaHFaH Kyiae Kanagbl.
Hemece po6oTTbl HEri3ri cTaHUMACbIHA POBOTTbIH,
KyaTTay TymicnenepiH Herisri CTaHUMsMeH
CalikeCcTeHipin opHaTbIHbI3, cCofaH KeliH poboT
aBTOMATTbI TYpAE KOCbINbIM, 3apsaTayapl 6acTanbl.
Po60TTbI BLWipy YLWiH PO6OTThI HETi3ri CTaHUMACbIHAH
anbICTaThIM, KyaT TyYMMeciH 3 cekyHz 6acbin, ycTan
TYPbIHbI3.

KapTaHbl >kegen »acay

BavnaHbic xeniciH anfall peT TeHLIeyaeH KeniH
KapTaHbl Xeaen xacay YLWiH konnaHbanarbl
HycKaynapabl opblHAaHbI3. Po6oT Tasanaycbl3
KapTaHbl xacait 6acTtaigpl. PO60T Heriari cTaHuusFa
opasnfaHaa, KapTa Xacay npoueci askTanagbl xeHe
KapTa aBTOMaTTbl TypAe cakTanagpl.

Kigipic/ynkbl pexxumi

Po60oT KOCbIIbIN TypFaHAa OHbl KiAipTY YLWiH Ke3
KenreH TyMeHi 6acbiHpI3.

Erep po6ot 10 MyHYTTaH apTbIK, KigipicTe Typca, on
aBTOMaTTbl TYPAE YIKbl pexuMiHe eTedi. PoboTTafbl
6apsblk, MHAYKaTOpnap ceHeai. Po6oTTbl 0ATY yLUiH
po60OTTaFbl KE3 KENreH TyiMeHi 6acbiHbI3 HeMece
KonnaHbaHb! nanganaHblHpI3.

Eckeptne: Erep pob6orT Kifipic pexuMiHe Konbinbin, Herisri
CTaHUuAfa opHaTtblica, afbiIMAafbl Tazanay npou.eci
asKTanaabl.

Tazanayapbl aBTOMaTThbl TYpAe XanfacTbipy

Erep 6aTapes 3apsapl TbiM a3 6onca, poboT
3apsAaTany ywiH aBToMaTThbl TYPAE HEri3ri cTaHuusFa
opanafbl. batapes xeTkinikTi kenemae
3apsfTanfaHHaH KeliH, on asikTanMaraH Tazanay
TancbipManapbiH OpbiHAAYAbl XanfacTblpambl.

Eckeptne: byn ¢pyHKUMAHbI NaiaanaHy yLliH oHbl
KonaaH6aaa KOChIHpI3.

Mazanamay (DND) pexxwumi

Po6ot Mazanamay (DND) pexumiHe

aybICTbIpbIIFaH4a, poboT Tazanayabl XanfacTbipa

anmangpl. DND pexuvmi sgeTTe 3aybiTTa eLwipinesi.

KonpaH6a apkbinbl DND pexuMiH Koca anacbi3

Hemece DND mepsimiH e3repTe anacbi3. 9aetTe

DND mepsimi carat 22:00 nen 8:00 apanbifbiHa

KoWblnagpl.

Eckeptne:

* XXocnapnaHrfaH Tazanay Tancbipmanapbl DND mepsimiHae
OopbliHOanagbl.

* Po6ot DND Mep3iMmi asikTanfaHHaH KeliH ToKTafFaH
JKEePIHEH Tasanayabl XanfacTbipagbl.

DakTapabl KeTipy

Po6oT KyTy KyMniHae 6onFaHaa, fakTapabl KETipy
PEXMMIH KOCY YLLIH 3 TYiMeCiH 6achin KanbiHbI3.
Byn pexumae poboT e3iHiH aiHanaceiHoafbl 1,5 X
1,5 M TepTOYpbILL ayMakTbl Taszananapl XaHe faKtap
KETipiNIreHHeH KeniH 6acTankpl OpHbIHa opanagbl.



Po60TThI KaiiTa Kocy

Erep po6oT xayan 6epmece HeMece OHbl eLUipy
MYMKiH 6051Maca, OHbl MaX6ypnen eLlipy YLiH KyaT
TynmMeciH 6acbin 10 cekyHp, ycTan TypbiHbIi3. CogaH
KeniH poboTTbl KOCY YLUiH, KyaT TYUMECIH 3 CeKyHf,
6achblin, yctan TypbIHbI3.

LLlaH, copy >aHe efeH Xyy

Eckeptne: EfeH XyFbiLl XNHaKTbl OPHaTKaHHaH KetiH po6oT
anfaw nanganadradaa "LaH copy xaHe eaeH xyy"
pexvMiHae agenki 6ovibiHLLIA XyMbIC icTerai. Tasanay
pexvMiH peTTey YLUiH KonaaHb6anasbl Tazanay pexxmMiHin,
napameTpsiepiHe eTiMn, MbiHaAal YLl KOCbIMLUIA OMLMUSIHBIH,
6ipiH TaHaaHbI3:

@ LLaH copFaHHaH KemiH eaeH xyy

@ LllaH copy

® EneH xyFbiw

1. Tasanayabl 6actay

Po6oTTaFbl KyaT TyiiMeciH 6acbiHpi3 Hemece
POGOTTHI HEri3ri CTaHUMAAAH icke KOCY YLUiH
KonaaHbaHbl nanganaHbiHbl3. CofaH KeiiH, po6oT
OHTalbl Tazanay MapLUPyTbIH Xocnapnangbl XaHe
XacanfaH KapTa HerisiHae Tasanay TancblipMachiH
opbIHAaNAbI.

Eckeptne:

Po6oT Tasanan 6onfaHHaH KeniH Herisri cTaHuusFa oHal
oparsybl YLUIH OHbl HETi3ri CTaHLMsAAH iCKe KOCKaH XeH.

Po6oT Tazanaynpl 6actamac 6ypbiH efeH XyFbiLl
Tecemaep TasapTbinaipl, WblAaMAbIIbIK TaHbITbIM
KYTYiHi3Ai cypaimbi3.

KyMbic KesiHAe Herisri cTaHUMsIHbI, Tasa Cy CaybITblH,
naiAanaHbliFaH cy cayblTbiH HEMECe XYFbill TakTa
CY3riCiH XbIMKbITNAHbI3.
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* Kynin Kanmac yLuiH Herisri cTaHums Kocynbl kesge cy
LWbIFaTbIH TECIKKE KO TUTi36eH;3.

2. EfeH XyFbILTbl aBTOMAaTTbl TYPAE XYY

Tasanay kesiHze poboT KonnaHbana kepceTinreH
e[leH XyFbllL TeceMaji Tasanay XuiniriHe cankec
e[leH XyFblll TeceMaepai Tazanay YLUiH Herisri
CTaHuwsiFa opanagbl. Herisri ctaHums poboTTbIH Cy
CaybITblH aBTOMaTTbl TYpAe TONTbIPpadbl XXoHe pO6OT
Tasanaynbl XanfacTblipadbl.

3. LLaH, >XU1HaFbIWTbl aBTOMaTThl Typae 6ocaty
XKaHe efeH XYFblLll TOCEMAEPAI XYY XoHe
Kypfary

Po6oT Tazanay TancelipMachiH askTan, 3apsarany

YLUiH Heri3ri cTaHUWsFa opanfaHHaH KewiH Herisri

CTaHUWS LUaH, XWHaFbIWTbl aBTOMATTbl Typae

6ocaTafbl, 0flaH KeWiH efeH Xyfbill TeceMaepmi

Tazanangbl XaHe KenTipemi.

Eckeptne:

Erep konnaH6ana aBToMaTThl 60caTy GyHKLMACHI BLuipyi

60/1ca, HEri3ri CTaHUMA LUaH, XVHaFbILLTbl aBTOMATThbl
Typae 6ocatnanpl.

Heri3ri cTaHuyms LWaH, XUHaFbIWTbl KongaHbana
opHaTbinFaH banTayra calikec 6ocatapl.

4. ManpanaHbinFaH Cy caybITbiH Tazanay

Po6oT TancbipMaHbl asikTaFraHHaH KeliH KaFbIMCbI3
uic LWbIKNaybl YLWiH NanganaHbiffFaH cy caybITbiH
TasanaHpl3.



@ >Kocnapnbl TexHUKanNbIK, KbI3MET KepceTy

BenwekTep

Po60TTbl XaKcbl Kyinae ycTay yLUiH KongaHb6aaa kepek-apakTapabl KonaaHy HyckaynapblHa Hemece TeMeHeri Xocrnapsibl TEXHWKasbIK, KbI3MET KepCeTy KecTeciHe XYTiHiHi3.

Benwek

TexHUKanbIK, KbiaMeT
KepceTy Xuiniri

AybICTbIPY Ke3€eH;i

Benwek

TexHuKanbIK Kbi3MeT
KepceTy Xwuiniri

AybICTbIPY Ke3€eHi

ManpanaHbinFaH cy caybiTbl

Op KoNnAaHynaH KeniH

Tasa cy caybiTbl

Herisri kbinwak,

LLlIaH, >XuHaFbIw cy3rici

Bynipnik kbinwak,

EneH XyfbIl TOCEMHIH,
yCTafblLLTapbl

2 anTaga 6ip pet

Kinem patuuri

9Op 6-12 awi calibiH

KynaynaH kopray
ceHcopnapbl

9p 3-6 an caiiblH

Bamnep Tepeseci

Bamnep

Po60TTbIH, acTbl

AWiblHa bip peT

KyFblLW TakTa cyarici

Op 1-2 aii caiibiH 6ip peTt

LLlaH, XuHafbILw

Herisri cTaHUMAHbBIH, CUrHan
6epy arimarbl
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3apsagTay Tynicnenepi

ABTOMaTTbI TYpAe 6ocaty
XenpetkiwTtepi

Ken 6afbITThbl AgHrenek

Knek patuuri

Nazepnik KawWwbIKTbIK faTUmri

(nk.o)

AlbiHa 6ip peT

Heriari neHrenektep

KaxeTiHLe TazanaHbi3

LLlaH, XnHafbIW Kan

EneH xyfbiw Tecemaep

Op 2-4 air calblH

Op 1-3 ai caviblH

EckepTne: TexHyKanbik, KbI3MET KOpPCeTy >aHe aybICTbIPY XWiNiri HakTbl
naipanaHyfa 6anaHbicTel 6onaapl. HakTbl MaH-Xalnapfra 6ainaHbICTbI
KaXeTTifiK TyblHAaca, Te3 apaja TeXHWKarbIK KbI3MeT KOPCeTY XaHe aybICTbIpy

KYMbICTapbIH XYPri3y Kepek.




XKyfbiw TakTa cy3rici

1. Po60TTbI LbIFapbIn anbiHpI3 4a €4eH XYFbILL
TeCeMiH Tazanan 6onFaHHaH KeRiH XYyFbill TakTa
CY3riCiH LWeLwiHi3.

2. XKyFbILL TaKTa CYy3riCiH Ta3a CyMeH XybIrn, Tasanan
CYPTIN, KEMiH XYFbIL TakTaFa KaTa OpHaTbIHbI3.

3. Po60oTTbI Herisri cTaHuusafra KaTapy yLliH
KongaH6aHbl nanganaHbiHeiz He O TYAMECIH
6acbiHpI3 He 6oiMaca 060TTbl KOJbIHbI36EH
OpHbIHa KanTa anapbin KOMbIHbI3.

Eckeptne: Tazanay 6apbicbliHAa PO6OTTbI HETi3ri CTaHUusFa

KanTapMaHbI3.

E-1 cyperi

LLlaH, >XnHaFbILW Kan

1. LaH XuHafbIW KOHTENHePAiH KaknafbiH allbir,
LLaH, XXMHaFbIW KanTbl anblHpI3.

Eckeptne: TyTkaHbl ofapbl Kapal TapTkaHaa karn >abbiibin

Kanagpl 4a, ilWiHaeri wakH MeH KoKbIC abaicbizaa

LwaLbliManabl.

2. Cyariferi WwaH MeH KOKbICTbI Kypfak, LybepekneH
TasanaHpi3.

3. XKaHa LwaH, X1HaFbILW KanTbl OpHaTbIHbI3.

4. LLlaH, XuHaFbILW KOHTENHePAiH KaknaFblH KanTa
OpPHATbIHbI3.
E-2 cyperi
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ManpanaHbUIFaH cy caybiTbl

1. MNaipanaHbinFaH Cy caybITbiH LbIFAPbIN anblHbI3,
KaknaFblH aLlbin, NaiaanaHbinFaH Cydbl Terin
TacTaHpl3.

2. NanpanaHbinFaH Cy caybITbiH Ta3a CyMeH
LLANbIHbI3 XaHe TWICTi KypasMeH nanaanaHbinFaH
CY CaybITbIHbIH, iLLKi KabblpFacblH TazanaHpl3.

ECKeane: ManpanaxbinFaH Cy CaybITbIHOAF bl Wapbl KanTKbl

XKblKbIManbl 6enwek 6o0nbin Tabbinagbl. Tazanay kesiHge

OHbl 3aKbIMAan anmay VLLIiH Ken KyLl CasiMaHpI3.

E-3 cyperTi

1. Kbinwak, KopFaHbICbIH LELLY XaHe KplLLakTbl
poboTTaH KeTepin LWbiFapy YLiH KblnLlak,
KOPFaHbICbIHbIH, KbICKbILUTAPbIH ilLKe Kapai
6acbliHbI3.

2. CypeTTe KepceTinreHaewn LeTkaHbIH eKi

YUWblHOaFbI LWETKa KakKnakTapblH CybIPbIN anbiHbI3.

LLleTkaFa opanfaH WaLlTbl anbin TacTay yLWiH
TWiCTi Tazanay KypanbiH nanganaHbliHbI3.
LLleTkaHbIH eKi yLUbIHa LLeTKa KaknakTapblH KanTta
OpPHaTbIHbI3, COAAH KENiH LLeTKaHbl KaiTa
opHaTbIHbI3. OpHbIHa BEKITY YLUiH KpliLwak,
KOPFaHbICbIH 6acbIHbI3.

E-4 cyperTi

Bynipnik Kbinwak,

Bynipnik KbiNWaKTbI WeLin anbin, TasanaHbls.
E-5 cyperi

Ken 6afbiTTbl ABHrenek

Eckeptne:

* Ken 6afbITTbl A6HrenekTiH 6iNiri MeH WMHACbIH axXblpaTy
YLUIH WaFblH 6ypaFbill CUSKTbI Kypanbl NaiaanaHbiHbI3.
LllaMaaaH Thic KyLU CaniMaHbI3.

Ken 6afbITTbl 4OHrENEKTi aFblH CYMEH LUalibIHbI3 XaHe
TONbIK, KypFaFaHHaH KeNiH OHbl OPHbIHA CaslblHpI3.

E-6 cyperi

EfeH XyFbil TOCEMHIH, YCTaFbILLTapbl
EfeH XyfbIl TOCEMIHIH, YCTaFbILLTaPbIH LUEeLLin
anblHbI3 XaHe Ta3anaHbli3.

E-7 cyperi

EneH Xyfbiwl Tocemaep
EneH Xyfbilw TecemaepiH aybICTbIPy YLUiH onapapl
efeH Xyfbl TBCGMiHiH, YCTafbllbIHaH aXblpPaTblHbI3.
E-8 cyperTi

LLIaH, >KnHaFbIW neH cy3ri

—

. PoBOTTbIH, KaKMafblH allblHbI3 XaHe LaH,
KUHAFbILTDI LWbIFAPbIM any YLUiH WaH,
SKUHAFbILUTBIH, KbICKbILLbIH 6aCcbIHbI3.

N

. LaH XuHaFbIWThIH, KaKnaFblH allbim, Cy3riHi
anblHbI3, COCbIH OHbl CYpeTTe KepceTinreHaemn
60ocaTblHbI3.

w

. Kipai keTipy yLiH cy3ri cebeTiH akplpblH
YPFbiNaHpls.

EckepTne: 3akpiMaan anmay yLliH cy3rinepi LeTkameH,
caycakeH He eTKip 3aTTapMeH Tasasfiayfa ThipbiCraHblI3.



4. LLlaH, XMWHaFbILL NeH Cy3riHi cyMeH Luaiibin, KaliTa

OopHaTnac 6ypbIH TONbIFbIMEH KYPFaTbIHbI3.

Eckeptne:
. LUaH XKWHafbIW NeH CV3I’iHi TeK Ta3a CyMmeH LLIaI;IbIHbIS.
KyFbilw 3aTTapabl KonaaHbaHbI3.

* LUaH Xu1HaFbILW NeH Cy3riHi Tek ToNbIK KypFaFaH kesne
FaHa KONAaHbIHbI3.

E-9 cyperTi

Po6oT patumkTepi

TemeHAeri cypeTTe kepceTinreHaemn, poboTTbiH,
[aTUMKTepiH XyMcak, api KypFak, LybepekneH
CYPTiHi3:

1. Nasepnik KawbIkTbik aatumri (JIKI)

2. Bamnep Tepeseci

3. bamnep

4. Xuek patuuri

5. KynaynaH Kopfay ceHcopnapbl

6. Kinem patuuri

Eckeptne: [ObiMKbin Wybepek po6oT NMeH Herisri CTaHUUSHbIH,
ilwinaeri cesiMTan anemMeHTTepAi 3aKkbiMaaybl MyMKiH. Tazanay
YLWiH KypFaK, LyBepekTi naiaanaHbiHbI3.

E-10 cyperi

3apsaray Tymicnenepi XxaHe curHan 6epy
ariMafbl

KyaTTay Tyiicnenepi MeH curHan 6epy aiMafbiH
KYMcakK, Kypfak, LybepekneH cypTiHis.
E-11 cyperi
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ABTOMaTTbl TypAe 60caTty XengetkiwTepi

Po60T neH Herisri cTaHUWsSHbIH aBTOMaTThbl TYPAE
6ocaty XengeTkiluTepiH XyMcak, KypFak,
Ly6epeKneH CypTiHi3.

E-12 cyperi

Po6oT eHiMainiri xofapbl NUTUN-NOHAbI 6aTapes
KUBIHTbIFbIMEH XabaplkTanfaH. batapes Tnimai
SKYMbIC aTKapybl YLUiH KYHAENIKTI KonaaHy
6apbicbiHa 6aTapesHbliH, XETKINIKTI 3apsaaTanfaHbiHa
Ke3 XeTKi3iHi3. Erep poboT y3ak, yakbIT 60iibl
navaanaHblManTbiH 6onca, OHbl eLwipin, XuHan
KOMbIHbI3. LLlamapaH Tbic KyaTcbi3aaHynaH
3aKbIMAanyablH anmbiH any yiiH poboTTel KeM
nerenfe yw anga 6ip pet kanTa sapsaran Typy
Kepek.



AkaynapAbl aHbIKTay >XaHe >0t

Akay LLewwim Akay Lewwim
* BaTtapesHbIH 3apsabl ToMeH. PO6oTTbl CTaHUMSAa KanTa * 3apsigTanyFra opasy Xosbl 6ereyni, Mbicanbl, eCik Xabbik.
3apsAATaHbI3 XaHe apeKeTTi KanTanaHbI3. * Herisri cTaHums KyaTTaH axblpaTblifaH Hemece poboT
Po6ot * BaTtapesiHbIH, TeMnepaTypachl TbIM TOMEH HeMece TbiM 6onMaraH Ke3fe OpHbIHaH KO3FanTbinabl. Herisri
KocblnMaiabl. xofapbl. PoboTTbl KopLUuaFaH aya TemnepaTypacb! 0°C CTaHLMSAHbI KyaT Ke3iHe KOCbIHbI3 Hemece poboTTbl
(32°F) xorapsbl xaHe 40°C (104°F) TemeH opTasa 3apsATay YLWiH Herisri cTaHuusFa OpHaTbIHbI3.
nanganaHfFaH >eH. Po60T Heriari * Heriari cTaHUMsAHbIH, alHanacbiHAa TbiM Ken Keaeprinep
CTaHLWsIHbI 6ap. Heriari cTaHUMAHbI alLbIFbIPak, Xepre KovblHbI3.
Taba anmaiigpl * POBOTTbIH, XbI/IXYbl OHbIH 63iH KalTa opHanacyblHa
* Heriari cTaHuys KyaT KesiHe KoCblMaraH, Kyat XaHe oFaH ceben 60/ybl MyMKiH, XaHe 0N kaliTa opHanacy
CbIMbIHbIH, €Ki YLUbl ia iYPBIC XasFaHFaHbIHa Ke3 opana caTci3fikke ylblpaFaH Xarnanaa KapTaHbl KaniTa
Pobor >KeT.Ki3_iH.i3- - 4 anvangpl. xacangpl. Erep poboT Herisri cTaHUuMaaaH TbiM anbic
3apATanMaiasi. ° Her|3f| CTaHUVsAaFbI 3353_9*-5'33\’ T\_(V"CI"eﬂepl po6otka 60oca, on aBTOMaTTbl TypAe e34iriHeH opana anmaybl
TUMEeN Typ, 3apsATay TymicnenepiH TasanaHpls. MYMKiH, 6yn Xaraanaa poboTTbl Herisri cTaHumsFa
¢ Po6ot KOCKbILITapbiHOA 6er,u.e 3aTtTapibiH 6ap—)KOFbIH KONIMEH KOH KaXkeT 60ﬂa,ﬂ,bl.
Tekcepin, 6ap 60nca, onapapl anbin TacTaHbI3.  Herisri cTaHUMsAHbIH cMrHan 6epy anMafsbliH LiaHHaH
Hemece KOKbICTaH CYPTiHi3.
* Wi-Fi xeniciHiH kynuscesi aypeic emec. Wi-Fi xeniciHe * Po6oT ByFaTTanbin Kanmaybl YLUiH OHbIH, eKi XafblHAa
KOCbI/Ty YLUIH KYNUACe3ai AypbIC TepreHiHisre ko3 Hemece HEri3ri CTaHUMAHbIH, anablHAa XEeTKINIKTi OpbIH
KETKIi3iHi3. o . » Po6oT Heriari 6apblH TEKCEPIHI3.
PoSor Wi-Fi ¢ Po6ot 5 GHz Wi-Fi KO.Cb.IJ'IbIMbIMeH XKYMbIC icTeMeNna;. CTaHUMAHbIH e Heri3ri cTaHUMSHbIH, aﬂ,U,bIH,lJ,&-lFbI e,u,-eH TbIMubInFaﬂ,ﬂ,bl
wenicine P060TTbII.-t 24 GHz Wi-Fi kocbinbIMbIHa KOCbISIFaHbIHa angplHoa 60osca, poboT cbipFaHan ketyi MymkiH. Onai 6osca,
Kochina KO3 XeTKi3iHi3. TypbIN Kanagbl apekeTTi KalTanamac 6ypblH apTbik, Cyabl XuUHan
anmaiiapl. e Wi-Fi curHanbl ancis. Po6ot Wi-Fi curHanbl xakcbl XaHe ofaH anblHbI3.
Xepae eKkeHiHe K3 XeTKi3iHi3. opana * Heriari cTaHUMsiHBbI 6acka >Xepre XbIKbITbIN, 9PEKeTTi
» Po6oT 6anTayra AalibiH 60nMaybl MyMKiH. KonaaH6aaaH anvanapl. KaliTanay yCbiHbinagpl.
LbIFbIM, KalTa KipiKi3, cofaH KeliH Hyckaynapfa cankec * PaMnaHbIH y3apTKbILL TaKTacCbl OYPbIC OPHATbIIFaHbIHA
apeKkeTTi KahTanaHbI3. KO3 XETKI3iHI3.
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AKaynapgbl aHbIKTay >XoHe >0

Copy pexvMiH CTaHAaPTTbl HEMeCe YHCI3 pexunMmre
aybICTbIPbIHbI3.

Akay Lewwim Akay Lewim
« KyatTay kesiHae poboTTbl eLlipy MyMkKiH emec. Po60TTbI
. . P L * PoboTTbl KongaHap angbiHaa kyat cbiMaapbl MeH
eLUipy YLUiH, MyMKiHAIrHLLIE OHbI HEri3ri cTaHuMsAaH R
L . TaNiLLIKe CUAKTbI 3aTTapbl XXMHACTbIPbIM KOO KEPEK.
LUbIFapbIn, KyaT TYMMECIH 3 cekyHa 6acbin, ycTan Po6oT 6epinreH M . -
* blnfangpl, TaiiFak, 6eTTEPAE XKYMbIC iCTEreHae Herisri
Po6oT TYPbIHbI3. barnap .
. . . N [leHrenek cbipraHanabl. PoboTTbl KongaHap angpiHaa
eLuneng. * T-Kamamfibl opbiHAAY apKblibl POBOTTbI BLLIPY MYMKIH 60MbIHLWA .
) . Lo L. 6apnblk, blIFanapl Xepnepai KypfFaTy yCbiHblnaabl.
6onMaca, KyLuTen eLipy yLiH KyaT TyimeciH 10 cekyHA, XYpMengi. ) . .
) * PoboTTafbl 6amnep TepeseciH Tasa Kyiae ycray yLuiH
6acbin, yctan TypbiHbI3. Erep Macene wwellinmece, S
Lo S onap/bl Tasa XaHe XyMcak, LybepekneH CypTiHi3.
caTyAaH KeiHri KbI3MeT KepceTy ekiniHe xabapnacbiHbl3.
* BaTtapes 3apsibl TOMeH Kesae poboTThl TONbIK,
3apsaaTayFa WamameH 4 cafat KeTegi. * TazanaHaTblH 6enMenepmiH eciktepi allblk, eKeHiHe Ke3
* Erep ci3 pob0oTTbl KEpPCETINreH aykbIMHaH ThIC PoBor KETKI3IHI3.
Kyattay TemnepaTypagfa napanaHcaHpis, 6atapesHblH, KbiaMeT TasanaliTein * TazanaHaTblH 66/IMeHiH anablHAaFbl OPbIH bifFanabl
XblnAaMaplfbl eTy Mep3iMiH y3apTy YLUiH 3apaaTay Xbingamaplfbl BonmenepaeH XaHe TaiiFak, 60nybl MyMKiH, 6yn po6oTTbIH
TOMEH. aBTOMAaTTbl Typae basynangbl. otin KeTepi CbIpfaHayblHa XaHe [ypbIC XYMbIC icTemMeyiHe akenyi
* Po6OTTbIH XaHe Heri3ri CTaHUMsHbIH, 3apsaTay Al MYMKiH. POBOTTbI KOngaHap anabliHaa efeHi kenTipin
Tymricnenepi nactaHybl MyMKiH, onapabl KypFfak, KOPIHi3.
LybepekneH cypTiHis.
* LLlaH XVHaFbIWTbIH, CY3rici GiTeNnMereHiH TeKCepiHi3.
Bitence, oHebl TasasaHbIs HEMece aybICTbIPbIHBIS. Poor « Po6oT Masanamay (DND) pexuMmiHae TypMaraHbiHa ke3
* KarTbl 3at Herisri K'?'“L”aKKa ﬁeMece LaH KMHaFbillka 5 KeTKi3iHi3, 6yn OHbIH Tasanayabl XanfacTblpyblHa Xon
Po6oT xyMbic TypbIn Kanybl MyMKiH. Tekcepin, TYCKeH KaTTbl 3aTTbl 3apsiaTanfaH Gepmeiini
icten TypFaH anbIn TacTaHbl3. HaH KeniH T
- - * Po6OTTbI Heri3ri cTaHUMsiFa KONIMeH opHanacTbipFaHaa
Kesge wy * Herisri kbinwak, Hemece Byiipnik Kbinwak, LWblpMasnbin Tasanaynpl
L . . HeMece po6oTThI 3apsaTayFa konaaH6a Hemece O
KyLereai. Kanybl MyMKiH. Tekcepin, WblpManfaH 6erae 3atTbl anbin XanFacTbip- S ) .
yMeci apkpinbl XibepreHae, poboT Tazanayabl KanTa
TacTaHbl3. Maabl.

)KaﬂFaCTprMaI;I,D,bI.

315




Akaynapfbl aHbIKTay >XaHe XOto

Akay

Lewim

Akay

LWewim

CTaHuma waH,
KNHAFbILWTbI

.

LLlaH, XnHaFbILW KOHTENHEPAEri LaH XNHafFbILL KanTblH,
TONbIN Ka/IMaFaHbIH TEKCEPIH,3.
Erep waH XunHafbIW Kan Tonbl 6osMaca, po6oTTbIH,

EneH Xxyfbiw

* berpe 3aTTbIH KenTenin KanMaraHbiH Tekcepy YLLIiH efeH

KanbINTbl eMecC.

.

.

aBTOMaTThI Herisri CTaHUMAHbIH, HEMECE LUaH, XXUHAFbILUTbIH,

Typze 6ocata aBTOMaTThl Typae 6ocaTy XenaeTkiluTepiHiH 6itenin

anmangpl. KanMaraHblH TekcepiHis. bap 6onca, bitenin kanfaH
6e/LWeKTi yakTblfbl Ta3anaHbi3.

* TMaganaHblnFaH Cy caybITbiHAAFbl ThIFbI3AAFbILUTHIH,
60caMaraHblH HeMece LypbIC OPHATbISIFAHbIH TEKCEPIH|3,
conat 6osca, OHbl KOJIMEH KaiiTa opHaTbIHpI3. Erep
Macene LweLlinMece, caTyaaH KeniHri KbIsaMeT KepceTy
TOb6bIHa XabapnacblHbI3.

Kyrbiww * [lypbiC OpHaTblIFaHblHa KO3 XeTKi3y YLUiH
TaKTagafbl cy nanfanaHblfiFaH Cy cayblTbiH TEMEH Kapal akblpblH
AeHrewi 6acblHbI3.

KyFbILW TaKTa CY3ricCiH LUblFapbin anblHbI3, CbIPTKA aFbi3y
XonnapbiHbIH 6iTenMereHiH TekcepiHi3 XaHe onapabl
TasanaHpl3.

Tasanay epiTiHAiCiH TekcepiHi3. PecMu Typae
Maky/aHFaH Tasanay epiTiHAiciHeH 6acka CyMbIKTbIKTbI
KOCMaHpI3.

TOCEMHIH, SKYFbILL TOCEMHIH, YCTaFbILLbIH aXblpaTblHbI3 XaHe
YCTaFblLLbI pPo6OTThI KaWiTa icke KOCbIn KepiKis. Erep macene
wamafaH Tbic Lwewlinmece, catynaH KeniHri KbiaMeT kepceTy TobbiHa
KeTepyni. xabapnacbiHpi3.

Taza cy

CaybITbIHbIH,

acTbiHAa * Tasa cy caybITblH LUblFapFaHAa TYTIKTEri Cy caybITTbIH,
Hemece acCTblHa afybl HEMeCe TbIfbI34aFbILLTbIH aliHanacbiH4a
ThIFbI- Kanbin Kowbl MyMKiH. Byn kanbinTel xargai. Kyprak,

30aFbILWTbIH,
alHanacbiHaa
cy 6ap.

Ly6epekneH CypTiHi3.

KocbiMLua aknapart any yuwiH 6i36eH https://global.dreametech.com cintemeci
apKblbl xabapacbiHbl3
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TexHUKanbIK, cunaTraMmachbl

Herisri ctaHuusa

Ynri RTD31TE

Ynri RCDEOQ101

3apsaTay yakplTbl LLlamameH 4 caraT

HomuHangab! kepHey 144V =

HoMuHangp! Kyat 75 W

KyMbic xwuiniri 2400-2483,5 MHz

Makcumangbl WbiFbIC KyaT <20 dBm

Byn xababIKTbl KanbiNTbl NaiiaanaHy KesiHge aHTeHHa MeH naitaanaHyLUbiHbIH,
[leHeci apacblHAaFbl KaLWbIKTbIK KeMiHae 20 cm 6onybl kepek.

KaiTa 3apsaTanaTtbiH IMTUA-NOHAbI aKKYMYNATOP

Ynri R2412-4S2P-MMBK/R2412-4S2P-FMTEV
Typi Nntui-viox

CaH 1

Honjlvmanp.m 48 Ah

ChIAbIMIBIbIFbI
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HomuHanap! Kipic KyaTbl 220-240 VA~ 50-60 Hz

HoMuHanab! WbifbiC KyaTbl

20V=2A

HomuHanabl Kyat . 200 W
(LWanab! 6ocaTy kesiHae)
H

oMuHangbl .K,yaT 10W
(Tazanay kesiHge)
H

oMUHanabl Kyat 20w

(3apsinTay xaHe KenTipy kesiHae)

EckepTne: HomvHangpl kyat (3apsaray xaHe KenTipy KesiHae) Tonblk, XyKTey
KeseHiH4eri KyaT KepceTKiLi HerisiHae aHbikTanags! (kopluaraH aya
TeMmnepaTtypacbl 23°C * 2°C).

Heri 3ri ctaHuusa/ 3apsagTay cTaHUMsACHI
KyTy pexxumiHae TyTbiHbinatbiH Kyat: <0,5 W (po6oT Herizri craHumscbiHaH/
3apagTay CTaHUMSAChIHAH LWbIKKaH CoH 15 MUHYT iwiHae)

Po60T >a He Heri 3ri cTaHuusa/ 3apsaTay CTaHUUACHI

XKeninik KyTy pexuMiHLeri KyaT WhiFbiHbl: <2 W (p060T-LLaHCOPFbILLTHIH,
6aTapes XUHaFbl TOMbIK, 3apaaTanFaHHaH Kenin 20 MUHYT iwiHae.)

KyTy pexumiHge TyTbiHbinatbiH KyaT: <0,5 W (poboT-LuaHcopFbilLThiH, 6atapes
XUHaFbl TOMbIK, 3apaaTanFaHHaH kenin 20 MuHyT iwiHae.)



BaTapesiHbl Kagere

>KapaTy >KaHe anbin
TacTay

KipicTipinreH nutui-nonabl 6atapesia KopluaraH
opTafa KayinTi 3aTTap 6ap. batapesHbl Kokpicka
TacTaMac bypbIH BinikTi TEXHUKaNbIK, MaMaHAap
6aTapesiHbl anbin TacTar, OHbl TUICTI KalTa eHaey
3aybITbIHA TanNCbIpFaHbIHA KO3 XETKI3iHi3.

— KYPbINFbIHbI KOKbICKa TacTamac bypblH 6aTapesiHbl
KYPbIIFbIAAH LbIFAPbIN any Kepek;

— 6aTapesiHbl LblFapy Ke3fe Kypblifbl 31eKTp
XeniciHeH axblpaTbliFaH 60ybl Kepek;

- BaTapesiHbl Kayinci3 XonMeH TacTay Kepek.

CAK BOJIbIHbI3:

BaTapesiHbl LbIFapbin anMac 6ypbiH, KyaT Ke3iH
eLwipin, 6aTapes KyaTblH 6apbiHLIA OTbIPFbI3bIHbI3.

KaxeT emec 6aTapesnapabl TUICTi KaiTa eHaey
3aybITbIHAA Kaere XapaTy Kepek.

JKapbinbic KayniH 6onabipMay YLUiH KopLUaFaH opTa
TeMnepaTypachl Xofapbl 601Maybl TUiC.

[ypbic nannanaHbaraH Xarnaiaa 6atapesnarbl
CYMbIKTbIK, aFbimn KeTyi MyMKiH. JeHeHisre tvin
KETKEH >Xaffanaa CyMeH LWanbin, MeauumHanbik,
KOMEKKE XYFiHiHI3.
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LLibiFapy HyCKaynbifbl:

1. Po60TTbl ayaapblHbI3, TUICTI KypasiMeH poboTTbIH,
apTblHAaFbl bypaHaanapabl 6ypan WbliFapblHbi3,
cofaH KeliH KaknakTbl LWeLliHi3.

2. batapesHbl LbFapy yLUiH 6atapes MeH MXB
TaKTacblHbIH apacbiHAaFbl KNeMManapabl aXblpaTbiHbI3.

WEEE (3neKkTp >aHe 3/1eKTPOHAbI
XKababIKTbIH 6HAIPIC KanAablKTapblH
KaAere >kapaty) Typasnbl aKnapat

OcblHpait TaHbackl 6ap Hapsbk,
E KYPbUTFbINap 3NEKTP XaHe 3NeKTPOHAbI

XabaplKTapablH KanablkTapbl 60bIn
Tabbinagsl (2012/19/EU aupekTtmeacbiHa
caiikec — WEEE), onapabl cypbintanMaraH
TYPMbICTbIK, KanablKTapMeH apanacTblpyfa
6onmMainabl. OHbIH OpHbIHA, Ci3
nanganaHblinFaH XabapikTbl YKiMET Hemece
XeprinikTi 6unik TaraibiHOaFaH Kanablk,
3M1EKTP XAHe 3MeKTPOHbI XababIKTbl KakTa
OH/leY OPHbIHbIH, apHalibl XWUHay 6ekeTiHe
TancbIpy apKblibl aaM AeHcaymblfbl MEH
KOpLLUaFaH opTaHbl KOpFayblHbI3 Kepek.
KanabikTapabl AypbIC XaitFacTblpy XaHe
KalTa eHaey KopLuaFaH opTafa XoHe afam
JAeHcaynblFblHa Kepi acep TUri3yaiH anobiH
anyfa kemektecegi. OcblHaa XuHay
6eKeTTepiHiH, OpHanackaH xepnepi xaHe
onapAplH epexenepi MeH LapTTapbl
Typasbl KOCbIMLLIA aKfapaT asny YLUiH
OpHaTYLLbl Taparka HeMece XeprinikTi
6unik opraHaapbiHa xabapnacbiHpI3.



Xavfsizlik hagida ma’lumot

Qurilmani noto’g'ri ishlatish natijasida elektr toki urishi, yong'in yoki jarohatlanishning oldini olish uchun
jihozni ishlatishdan oldin foydalanuvchi go‘llanmasini diggat bilan o’gib chiging va undan kelajakda
foydalanish uchun saglab go'ying.

Foydalanish bo‘yicha cheklovlar

» Bu mahsulot xavfsiz ishlashini ta’minlash va har ganday xavfning oldini olish magsadida 8 yoshdan
kichik bolalar yoki jismoniy, hissiy, agliy nugsonlari yoki tajriba yoki bilimi cheklangan shaxslar ota-ona
yoki garovchilarning nazoratisiz foydalanmasligi lozim. Tozalash va texnik xizmat bolalar tomonidan
nazoratsiz amalga oshirilmasligi lozim.

* Qurilma fagat uning to’'plamiga kiruvchi quvvatlash bloki bilan ishlatilishi lozim.

* Bu qurilmada fagat malakali kishilar tomonidan almashtirilishi mumkin akkumulyatorlar mavjud.

¢ Tozalanishi zarur maydonni bo'shating. Bolalar qurilma bilan o’ynamasligi lozim. Robot ishlayotgan
vaqtda bolalar va uy hayvonlari undan xavfsiz masofada saqglanishiga ishonch hosil qiling.

« Jihozni vannaxonalar yoki hovuzlar atrofiga o'rnatmang, quvvatlamang yoki foydalanmang.

» Bu mahsulot fagat uy sharoitida foydalanish uchun mo‘ljallangan. Uni ochiq havoda, polsiz yuzalarda
yoki tijoriy hamda sanoat sharoitida ishlatmang.

* Qurilma to‘g’ri muhitda to'g’ri ishlashiga ishonch hosil giling. Aks holda, qurilmani ishlatmang.

* Quvvat kabeli shikastlangan bo'lsa, uni ishlab chigaruvchi yoki uning xizmat ko'rsatish agentida mavjud
maxsus kabel yoki ehtiyot gismi bilan almashtirish lozim.

* Himoya to'sig’isiz yer sathidan baland maydonda robotdan foydalanmang.
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Xavfsizlik hagida ma’lumot
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Robotni teskari go’'ymang. LDS gopgog‘ini, robot gopgog‘ini yoki bamperni robot uchun tutqgich sifatida
ishlatmang.

Robot changyutkichdan harorat 0°C dan yuqori va 40°C dan past bo’lgan muhitda foydalaning. Polda
suyugqlik yoki yopishqog moddalar yo‘qligiga ishonch hosil giling.

Sudralishdan shikastlanmasligi yoki buzilmasligi uchun qurilmani ishga tushirishdan oldin poldan barcha
gotirilmagan ashyolarni oling va tozalash yo'lidagi kabellar yoki quvvat simlarini chigarib oling.
Robotning mo'rt yoki mayda ashyolarga urilishi va zarar yetkazishining oldini olish uchun poldan ularni
yig'ib oling.

Sochlar, barmoglar va tananing boshga gismlarini robotning so'rish tirgishidan uzoqgda tuting.

Tozalash asbobini bolalar go'li yetmaydigan joyda saglang.

Qurilmani chaqaloq yoki bola uxlayotgan xonada ishlatmang.

Robot harakatsiz yoki harakatda bo‘lishidan gat’i nazar, uning ustiga bolalar, uy hayvonlari yoki biron bir
ashyoni gqo‘ymang.

Toza suv bakiga fagat toza suv va rasmiy tasdiglangan tozalovchi eritma qo'shilishi mumkin. Spirt yoki
dezinfeksiyalovchi vosita kabi boshga suyuglik go'shmang. Tozalovchi eritmaning toza suvga nisbati
tozalovchi eritma butilkasida tekshirilishi mumkin. Tozalovchi eritmani bolalar go‘li yetmaydigan joyda
saglang.

Robotdan yonayotgan ashyolarni tozalash uchun foydalanmang. Tez alangalanuvchi yoki yonuvchan
suyugqliklar, agressiv gazlar yoki suyultirilmagan kislotalar hamda eritmalarni yig'ib olish uchun robotdan
foydalanmang.



Xavfsizlik hagida ma’lumot

* Qattiq yoki o'tkir narsalarni changyutkich bilan tozalamang. Qurilmani toshlar, katta qog‘oz parchalari
yoki qurilmaga tiqilishi ehtimoliy narsalarni yig‘ish uchun foydalanmang.

* Qurilmani tozalash yoki texnik xizmatdan oldin vilkasini rozetkadan chiqarish lozim.

* Robotni yoki tayanch stansiyani nam mato bilan artmang yoki ularni biror suyuqlik bilan yuvmang.
Yuviladigan gismlarni tozalagach, ularni qayta o‘rnatish va ishlatishdan oldin to'liq quriting.

* Bu mahsulotni Foydalanuvchi qo‘llanmasidagi ko‘rsatmalarga muvofiq ishlating. Bu mahsulotni noto'g'ri
ishlatish natijasida yuzaga keladigan har ganday shikastlanish yoki zarar uchun foydalanuvchilar
javobgardir.

Batareyalar va quvvatlash

* OGOHLANTIRISH: Quvvatlanmaydigan batareyalarni gayta quvvatlashga qarshi.

* Hech ganday tashqi akkumulyator yoki tayanch stansiyadan foydalanmang. Robotdan fagat RCDEO101
modelli tayanch stansiyasi bilan foydalanish mumkin.

» Akkumulyatorni yoki tayanch stansiyani mustaqil gismlarga ajratish, ta’mirlash yoki o'zgartirishga
urinmang.

 Tayanch stansiyani issiglik manbasi yaginiga go‘ymang.

* Tayanch stansiyaning quvvatlash kontaktlarini artish yoki tozalash uchun ho’l mato yoki nam go‘llardan
foydalanmang.

* Eski batareyalarni noto‘g'ri ravishda chigitga chigarmang. Keraksiz batareyalar mos gayta ishlash
muassasasiga tashlanishi lozim.
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Xavfsizlik hagida ma’lumot

* Quvvat kabeli shikastlangan yoki singan bo‘lsa, uni ishlatishni darhol toxtatib, sotuvdan keyingi xizmat
ko'rsatish markaziga murojaat giling.

* Tashish paytida robot o‘chirilganiga va iloji bo'lsa, asl o‘ramida saglanganiga ishonch hosil giling.

* Agar robot uzoq vaqt ishlatilmasa, uni to'liq quvvatlang, keyin o‘chiring va salgin hamda quruq joyda
saglang. Batareyani ortigcha quvvatsizlantirmaslik uchun robotni kamida 3 oyda bir marta quvvatlang.

Lazer xavfsizligi hagida ma’lumot

* Bu mahsulotdagi lazer sensori [EC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 1 toifali lazer mahsulotlari
uchun standart talablariga javob beradi. Foydalanish davomida u bilan bevosita ko'z orgali alogadan
saqglaning.
1-SINF LAZER MAHSULOTI
MIJOZ LAZER MAHSULQOTI

EN 50689:2021
ﬁ Fagat bino ichida foydalanish uchun

Operator go’llanmasini o'qing

Bu orgali Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. RTD31TE radio qurilmasi turi 2014/53/EU direktivasiga muvofigligini ma’lum giladi. Yevropa Ittifogi muvofiglik deklaratsiyasi
to'lig matni quyidagi internet manzilida mavjud: https://global.dreametech.com
Batafsil elektron go'llanma uchun https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags saytiga o'ting
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@ Mahsulot bo‘yicha

umumiy ma’lumot

1.

2.

Nugtani tozalash tugmasi 3

Nugtani tozalash uchun bosing

Quvvat / Tozalash tugmasi

Yoqish yoki o'chirish uchun 3 soniya bosib turing
Robot yoqilgach, tozalashni boshlash uchun
bosing

. Dok tugmasi OO

Robotni tayanch stansiyaga qaytarish uchun
bosing

Bolalardan himoya quilfini o‘chirish uchun 3 soniya
bosib turing

Tugma holati indikatori

Yaxlit og: Tozalamoqda yoki tozalash tugallandi
Oq rangda yonmoqda: Zaryadlanmoqgda
(akkumulyator quvvati kam emas)

Yaxlit apelsinrang: Akkumulyator quvvati kam
bo'lganda kutish rejimida yoki akkumulyator
quvvati kam bo‘lganda pauza

Apelsinrang yonmoqda: Zaryadlanmoqda
(akkumulyator quvvati kam)

Miltillovchi apelsinrang: Xato

Eslatma:
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Robot tozalanayotganda yoki gayta quvvatlanishga
gaytayotganda pauza gilish uchun robotdagi istalgan
tugmani bosing.

Bolalardan himoya qulfini Dreamehome ilovasi orgali
yogish/o‘chirish mumkin.

. 3D Chizigli lazerli sensor

. LDS qopgqog'i

. Lazerli masofa sensori (LDS)
Bamper

. Bamper oynasi

. Qopgoq

10. Avtomatik bo‘shatish tuynugi

11. Quvvatlash kontaktlari

12. Konnektorlar

13. Asliga gaytarish tugmasi

o N o U

0

* Zavod sozlamalarini tiklash uchun 3 soniya bosib

turing
14. Wi-Fi indikatori
15. Chekka sensori
16. Balandlik farqi sensorlari
17. Gilam sensori
18. Yon cho'tka
19. Asosiy cho'tka
20. Asosiy g‘ildirak
21. Shvabrani uzaytirish moslamasi
22. Ko'p yo'nalishli g‘ildirak
23. Cho'‘tka himoyasi
24. Asosiy g'ildirak
25. Cho'tka himoyasi gisgichlari

26. Shvabra yostigchasi tutgichini o‘rnatish

tirgishlari
A-1-rasm

Chang quttisi

1. Filtr
2. Filtr tutqgichi
3. Avtomatik bo'shatish tuynugi

4. Chang quittisi qgopgog‘ining qisqichi
5. Chang quttisi gisqichi

6. Chang quttisi qopqgog'i

A-2-rasm

Shvabra moslamasi

1. Shvabrani o‘rnatish joyi
2. Shvabra yostiqchasi tutqgichi
3. Shvabra yostigchasi

A-3-rasm

Tayanch stansiyasi

1. Holat indikatori

Yaxlit oq: Tayanch stansiya quvvatga ulangan
Yaxlit apelsinrang: Tayanch stansiyasida xatolik
bor

Filtr

. Signal maydoni

. Avtomatik bo‘shatish tuynuklari

. Chang xaltasi uyasi

. Quvvatlash kontaktlari

Quvvat simini saglash sloti

. Quvvat porti

. Qopqgoq

10. Ishlatilgan suv baki

11. Toza suv baki

12. Chandon qopqog'i

13. Yuvish gismi

14. Kir yuvish gismi filtri

15. Rampa kengayish plankasi

16. Suv baki gisqichi

00O NOUTA NN



17. Suzuvchi shar

18. Suv baki gisqichi
19. Suv quvuri

20. Filtr

21. Suzgich

A-4-rasm

@ Uyingizni tayyorlash

1. Tozalashdan oldin robot chigallashishi, tirnalishi
yoki urilishi va yo'qotishlarga olib kelmasligi
uchun omonat, mo'rt, gimmatli yoki xavfli
ashyolarni oling va yerdagi kabellar, matolar,
o'yinchoglar, gattiq buyumlar va o‘tkir ashyolarni
yig'ib oling.

2. Tozalashdan oldin robot xavfsiz va ravon ishlashini
ta’minlash uchun zinapoyalar chetiga jismoniy
to'siq go'ying.

3. Tozalanadigan xona eshigini oching va ko'proq joy
goldirish uchun mebelni joyiga go‘ying.

4. Robot tozalanishi zarur maydonlarni
taniyolmasligining oldini olish uchun robot oldida,
ostonada, koridorda yoki tor joylarda turmang.

Eslatma:

Robotni birinchi marta ishlatayotganda har ganday
ehtimoliy to'siglarni vagtida olish uchun tozalash vagtida
uni kuzatib boring.

Toshlar, po'lat sharlar va o'yinchoq gismlari kabi gattiq
ashyolarni yoki qurilish chigindilari, singan shisha va mixlar
kabi o'tkir ashyolarni changyutkich bilan tozalamang, aks
holda pol tirnalishi mumkin.

B-rasm
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O Foydalanishdan oldin

1. Tayanch stansiyani joylang va elektr rozetkaga
ulang

Tayanch stansiyasini yaxshi Wi-Fi signali bilan
imkon gadar ochiq joyga joylashtiring. Rasmda
ko'rsatilganidek, yetarli joy qoldiring va soyali
maydondagi barcha buyumlarni yig'ib oling. Quvvat
kabelini tayanch stansiyaga tiging va uni rozetkaga
ulang.

Eslatma:

Quvvat kabelini indikator yonmaguncha yuqoriga mahkam
tiging.

Biror buyum signal maydonini to'sib qo'ymasligiga ishonch
hosil qiling.

Suv tomchilari yog‘och pol yoki gilamlarni ho'l gilishiga yo'l
go‘ymaslik uchun, tayanch stansiyani kafel yoki marmar
polga qo'yish tavsiya etiladi.

2. Rampa kengayish plankasi o‘rnating

Eslatma:

Foydalanishdan oldin yuvish gismi filtri joyiga
o'rnatilganligiga ishonch hosil giling.

Muntazam texnik xizmat ko'rsatish vaqtida tozalash uchun
yuvish gismi filtrini yechib olish mumkin.

3. Robot himoyasini olib tashlang va yon cho‘tka va
shvabra moslamasini o‘rnating

@ Yon cho'tka gisqichi

4. Dreamehome ilovasiga ulaning

(1) Robotni yogish uchun robotdagi quvvat tugmasini
3 soniya bosib turing. llovani yuklab olish va o'rnatish
uchun robot gqopgog'ini oching va robotdagi

QR kodni skanerlang yoki ilovalar do'konidan
"Dreamehome” ilovasini gidiring.

(2) Dreamehome ilovasini oching, "Ulanish uchun
QR kodni skanerlash" ni bosing va qurilmani
go'shish uchun robotdagi xuddi o’sha QR kodni
gayta skanerlang. Wi-Fi ulanishni tugatish uchun
ko‘rsatmalarga amal giling.

@ Wi-Fi indikatori

* Sekin miltillash: Ulanadi

« Tez miltillash: Ulanmoqgda
* Yogilgan: Ulangan

@ QR kod

Eslatma:

Faqat 2,4 GHz Wi-Fi qo'llab-quvvatlanadi.

Wi-Fi ulanishni asliga qaytarish uchun (2)-bosgichni
takrorlang va Wi-Fi ulanishni tugatish uchun
ko'rsatmalarga amal giling.

Qurilmani Wi-Fi tarmog‘idan uzish uchun robotdagi Asliga
gaytarish tugmasini 3 soniya bosib turing.

llova dasturiy ta'minotidagi yangilanishlar tufayli amaldagi
amallar bu go‘llanmadagi ko'rsatmalardan farq qilishi
mumkin. llovaning joriy versiyasiga asosan ko'rsatmalarga
amal qiling.

Qurilma uy Wi-Fi tarmog'iga muvaffagiyatli ulangandan
so'ng, tarmoq qayta tiklangandan so'ng foydalanuvchining
muammosiz ishlashini ta'minlash uchun to‘lanmagan
to'lovlar yoki elektr ta'minotidagi uzilishlar kabi
muammolar tufayli tarmoqgdagi uzilishlar yuzaga kelganda,
u doimiy ravishda gayta ulanishga harakat giladi.

5. Robotni tayanch stansiyasiga ulang

Robotni tayanch stansiyaga, shvabra moslamasini
yuvish gismiga qaratib joylashtiring. Keyin robot
tayanch stansiyaga muvaffaqiyatli ulanganda ovozli



bildirishnoma eshitiladi. Robot to'liq quvvatlangach,

robot va tayanch stansiyadagi holat indikatorlari 10
dagiqga davomida yonib turadi va keyin xiralashadi.

Eslatma: Robotni birinchi marta ishlatishdan oldin uni to'lig
quvvatlash tavsiya etiladi. Akkumulyator quvvati tugagach,
robotni yogish imkoni bo‘lmasa, robotni quvvatlash uchun
go'lda uni stansiya bilan ulang.

6. Toza suv bakiga suv soling

Tayanch stansiyadan toza suv bakini chigarib oling
va bakni toza suv bilan to'ldiring. Keyin uni yana
tayanch stansiyaga o‘rnating.

Eslatma: Suv bakiga issiq suv qo'shmang, chunki bu bakning
deformatsiyasiga olib kelishi mumkin.

C-1-rasm - C-6-rasm
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© Ishlatish usuli

Robotni yogish uchun quvvat tugmasini 3 soniya
bosib turing. Quvvat indikatori yoniq qoladi. Yoki
robotning quvvatlash kontaktlarini tayanch stansiyasi
quvvatlash kontaktlari bilan tenglashtirib, robotni
tayanch stansiyaga joylashtiring, shundan so’ng
robot avtomatik ravishda yogqiladi va quvvatlashni
boshlaydi. Robotni o‘chirish uchun robotni tayanch
stansiyadan olib, tugmasini 3 soniya bosib turing.

Tezkor xaritalash

Tarmogqni birinchi marta sozlagach, zudlik bilan
xarita tuzish uchun ilovadagi ko‘rsatmalarga rioya
qiling. Robot tozalamasdan xaritalashni boshlaydi.
Robot tayanch stansiyaga qaytganida, xaritalash
jarayoni yakunlangan bo‘ladi va xarita avtomatik
saqglanadi.

Pauza/Uyqu

Robot ishlayotganida, uni pauzaga qo‘yish uchun
istalgan tugmani bosing.

Agar robot 10 dagigadan ko'proq pauzaga qo'yilsa,
u avtomatik uyqu rejimiga o‘tadi. Robotdagi barcha
indikatorlar o‘chadi. Robotni uyg‘otish uchun
robotning istalgan tugmachasini bosing yoki
ilovadan foydalaning.

Eslatma: Robot pauzaga qo'yilsa va tayanch stansiyaga
joylashtirilsa, joriy tozalash jarayoni tugaydi.

Tozalashni avtomatik davom ettirish

Akkumulyator quvvati juda kam bo‘lsa, robot
quvvatlash uchun avtomatik tayanch stansiyaga
qaytadi. Batareya tegishli darajagacha
quvvatlangach, u tugallanmagan tozalash vazifalarini
davom ettiradi.

Eslatma: Bu funksiyadan foydalanish uchun uni ilovada
yoging.

Bezovta gilinmaslik (DND) rejimi

Robot sozlamalarida Bezovta gilinmaslik (DND)
rejimi o‘rnatilganda, robot tozalashni davom
ettirolmaydi. DND rejimi zavod sozlamalarida
standartga muvofiqg o‘chirilgan bo‘ladi. DND rejimini
yoqish yoki DND davrini o'zgartirish uchun ilovadan
foydalanishingiz mumkin. DND davri standartga
muvofiq 22:00-8:00 etib belgilangan.
Eslatma:
* Rejalashtirilgan tozalash vazifalari DND davrida bajariladi.
+ DND davri tugagach, robot tozalashni to'xtagan joyidan
davom ettiradi.

Nugtani tozalash

Robot kutayotganda, nugtani tozalash rejimini
yoqish uchun {3 tugmasini gisga bosing. Bu
rejimda robot taxminan 1,5 x 1,5 metr kvadrat
shakldagi maydonni tozalaydi va nugtani tozalash
tugallangach, boshlang‘ich nugtasiga gaytadi.



Robotni gayta ishga tushirish

Agar robot javob berishni to‘xtatsa yoki o‘chirilmasa,
uni majburiy o‘chirish uchun quvvat tugmasini 10
soniya bosib turing. So'ng robotni yogish uchun
quvvat tugmasini 3 soniya bosib turing.

Changyutkich va shvabra

Eslatma: Shvabra moslamasini o'rnatgandan so'ng, robot
birinchi foydalanishda sukut bo'yicha "Changyutkich va
shvabra" rejimida ishlaydi. Tozalash rejimini sozlash uchun
ilovadagi Tozalash rejimi sozlamalariga o'ting va quyidagi
uchta qo‘shimcha parametrlardan birini tanlang:

® Changyutkich bilan tozalashdan so'ng yuvish

@® Changyutkich bilan tozalash

® Shvabra bilan yuvish
1. Tozalashni boshlang

Robotni tayanch stansiyadan ishga tushirish

uchun robotdagi quvvat tugmasini bosing yoki

ilovadan foydalaning. Keyin robot optimal tozalash

yo'nalishini rejalashtiradi va yaratilgan xarita asosida

tozalash vazifasini amalga oshiradi.

Eslatma:

* Robot tozalashdan so'ng tayanch stansiyaga osongina
qaytishini ta’'minlash uchun robotni tayanch stansiyadan
ishga tushirish tavsiya etiladi.

Robot pol yuvishni boshlashdan oldin, shvabra
yostigchalari tozalanadi, sabr bilan kuting.

Ishlayotgan vaqgtda tayanch stansiyani, toza suv
bakini, ishlatilgan suv bakini yoki yuvish gismi filtrini
harakatlantirmang.

Kuyishning oldini olish uchun tayanch stansiya ishlayotgan
vaqgtda suv chigishiga tegmang.
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2. Shvabrani avtomatik yuvish

Tozalashda robot dasturda ko'‘rsatilgan shvabra
yostigchasini tozalash chastotasiga asoslanib,
avtomatik ravishda tayanch stansiyaga qaytadi.
Tayanch stansiyasi robotning suv bakini avtomatik
ravishda to‘ldiradi va robot tozalashni davom ettiradi.
3. Chang quttisini avtomatik ravishda bo‘shating va
shvabra yostigchalarini yuving va quriting
Robot tozalash vazifasini amalga oshirib, quvvatlash
uchun tayanch stansiyaga gaytgach, tayanch
stansiya chang quttisini avtomatik bo‘shatadi, keyin
shvabra yostigchalarini yuvadi va quritadi.

Eslatma:

Agar ilovada avtomatik bo'shatish funksiyasi o'chirilgan
bo'lsa, tayanch stansiya chang quttisini avtomatik
bo'shatmaydi.

Tayanch stansiya chang quittisini ilovada belgilangan
chastotaga muvofiq bo‘shatadi.

4. Ishlatilgan suv bakini tozalang

Robot 0z vazifasini amalga oshirgandan so'ng, har
ganday hidning oldini olish uchun ishlatilgan suv
bakini tozalang.



@ Rejalashtirilgan texnik xizmat

Robotni yaxshi holatda saglash uchun ilovadagi aksessuardan foydalanish yoki rejalashtirilgan texnik xizmat uchun quyidagi jadvalga garash tavsiya etiladi.

Qism

Texnik xizmat chastotasi

Almashtirish davri

Qism

Texnik xizmat chastotasi

Almashtirish davri

Ishlatilgan suv baki

Har foydalanishdan keyin

Toza suv baki

Gilam sensori

Balandlik farqi sensorlari

Bamper oynasi

Asosiy cho'tka Har 6-12 oyda
Chang quttisi filtri Har 2 haftada bir marta

Har 3-6 oyda
Yon cho'tka
Shvabra yostigchasi /
tutgichlari
Kir yuvish gismi filtri Har 1-2 oyda bir marta /
Tayanch stansiyasi signal
maydoni
Quuvvatlash kontaktlari
Avtomatik boshatish
tuynuklari Har oyda bir marta /

Ko'p yo'nalishli g'ildirak

Chekka sensori

Lazerli masofa sensori
(LDS)
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Har oyda bir marta

Bamper /
Robotning pastki gismi
Chang quttisi
Zarur bo‘lganda tozalash
Asosiy g'ildiraklar
Chang xaltasi Har 2-4 oyda
/
Shvabra yostigchalari Har 1-3 oyda

Eslatma: Ta‘'mirlash va almashtirish chastotasi amaldagi foydalanishga bog'lig.
Agar maxsus holatlar tufayli istisno holat yuzaga kelsa, tezkor texnik xizmat
ko'rsatish yoki almashtirish tavsiya etiladi.




Kir yuvish gismi filtri

1. Shvabra yostigchasini tozalash tugallangandan
so'ng robotni chigarib oling va kir yuvish gismi
filtrini yechib oling.

2. Yuvish gismi filtrini toza suv bilan chaying,
tozalang va keyin uni yuvish gismiga gayta
o‘rnating.

3. Robotni tayanch stansiyaga gaytarish uchun
ilovadan foydalaning yoki {3 tugmasini bosing
yoki robotni go‘lda joylashtiring.

Eslatma: Tozalash vaqtida robotni tayanch stansiyaga

gaytarishga majburlamang.

E-1-rasm

Chang xaltasi

1. Changdonning qopgqog‘ini yechib oling va chang
xaltasini tashlang.

Eslatma: Tutgichni yugoriga tortish chang va qoldiglar

tasodifan to'kilishining oldini olish uchun xaltani yopib

go'yadi.

2. Filtrdagi chang va goldiglarni qurug mato bilan
olib tashlang.

3. Yangi chang xaltasini o'rnating.

4. Changdonning gopgog'ini gayta o‘rnating.
E-2-rasm

Ishlatilgan suv baki

1. Ishlatilgan suv bakini chigaring, qopgog'ini oching
va ishlatilgan suvni to’'king.
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2. Ishlatilgan suv bakini toza suv bilan yuving va
ishlatilgan suv bakining ichki devorini tozalash
uchun berilgan to‘g'ri asbobdan foydalaning.

Eslatma: Ishlatilgan suv bakidagi suzuvchi shar

harakatlanuvchi gismdir. Uni shikastlamaslik uchun

tozalashda ortigcha kuch ishlatmang.

E-3-rasm

Asosiy cho‘tka

1. Cho'tka himoyasini chigarish uchun cho'tka
himoyasi qisgichlarini ichkariga bosing va
cho'tkani robotdan ko'taring.

N

. Rasmda ko'rsatilganidek, cho‘tkaning ikkala
uchidagi cho'tka gopgoglarini torting. Cho'tkada
chigal sochlarni olib tashlash uchun mos tozalash
asbobidan foydalaning. Cho'tkaning har ikki
uchidagi cho'tka gqopgoglarini gayta o‘rnatib,
cho'tkani gayta o‘rnating. Cho'tka himoyasini
joyiga mahkamlash uchun uni bosing.

E-4-rasm

Yon cho‘tka

Yon cho'tkani chigaring va tozalang.
E-5-rasm

Ko'p yo'nalishli g‘ildirak

Eslatma:

* Ko'p yo'nalishli g'ildirak o'qi va shinalarini ajratish uchun
kichik otvertkaga o‘xshash asbobdan foydalaning.
Ortigcha kuch ishlatmang.

» Ko'p yo'nalishli g'ildirakni ogar suv ostida yuving va to'liq
quritgach, uni qayta joylashtiring.
E-6-rasm

Shvabra yostiqchasi tutgichlari

Shvabra yostiqchasi tutgichlarini yechib oling va
tozalang.
E-7-rasm

Shvabra yostigchalari

Shvabra yostigchasi tutgichlaridan shvabra
yostigchalarini chigaring.
E-8-rasm

Chang quittisi va filtr

. Chang quttisini olib chigarish uchun robot
gopgog'ini oching va chang quttisi gisgichini
bosing.

-

N

. Rasmda ko'rsatilganidek, chang quttisi gopgog‘ini
oching, filtrni yechib oling va so'ng chang
quttisini bo‘shating.

W

. Kirlanishni olib tashlash uchun filtr savatini sekin
silkiting.

Eslatma: Shikastlanmaslik uchun filtrni cho'tka, barmogq yoki

o'tkir narsalar bilan tozalashga urinmang.

4. Chang quittisi va filtrni suv bilan yuving va gayta
o‘rnatishdan oldin ularni to'liq quriting.
Eslatma:

» Chang quttisi va filtrni fagat toza suv bilan yuving. Hech
ganday yuvish vositasidan foydalanmang.



+ Chang quittisi va filtrdan fagat ular to'liq quriganda

foydalaning.
E-9-rasm

Robot sensorlari

Robot sensorlari va quvvatlash kontaktlarini rasmda
ko'rsatilganidek yumshoq va quruq mato yordamida
artib oling:

1. Lazerli masofa sensori (LDS)
. Bamper oynasi

. Bamper

. Chekka sensori

. Balandlik farqi sensorlari

o oA NN

. Gilam sensori

Eslatma: Nam mato robot va tayanch stansiyaning nozik
elementlariga zarar yetkazishi mumkin. Tozalash uchun quruq
matodan foydalaning.

E-10-rasm

Quuvvatlash kontaktlari va signal maydoni

Quuvvatlash kontaktlarini va signal maydonini
yumshoq va qurug mato bilan tozalang.
E-11-rasm

Avtomatik bo‘shatish tuynuklari

Robot va tayanch stansiyaning avtomatik bo‘shatish
tuynugini yumshogq va qurug mato bilan tozalang.
E-12-rasm
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Robotda yuqori unumdorlikka ega litiy-ion
batareyalar to'plami mavjud. Batareya optimal
ishlashini ta'minlash uchun batareya kundalik
foydalanish uchun yaxshi quvvatlanganiga ishonch
hosil giling. Agar robot uzoq vaqt ishlatilmasa,

uni o'chiring va saglab go'ying. Haddan ortiq
quvvatizlanishdan kelib chiquvchi buzilishning oldini
olish uchun robotni kamida uch oyda bir marta
quvvatlang.



Nosozliklarni bartaraf etish

Muammo Yechim Muammo Yechim
« Batareya quvvati kam. Robotni tayanch stansiyasida : quvatlaniSh_UChurf gaytish yo'nalishi bloklangan,
quvvatlang va gaytadan urining. masalan, eshik VOp'q_' o . .
Robot * Batareyaning harorati juda past yoki juda yuqori. * Robot tayanch stansiyasining U.St'da bo ‘lmaganda.
yogqilmayapti. Robotdan quyidagi muhitlarda foydalanish tavsiya etiladi: taYath stansiya quvvatdarﬁ u2|.lgan yoki boshqz?\ Joyga
atrof-muhit harorati 0°C (32°F) dan yugori va 40°C ko'chirilgan. Tayanch stansiyani quvvat manbasiga ulang
(104°F) dan past. yoki quvvatlanish uchun robotni tayanch stansiyaga
joylang.
Robot tayanch | . Tayanch stansiyasi atrofida juda ko'p to‘siglar mavjud.
* Tayanch stansiya quvvatga ulanmagan, Quvvat stansiyani Tayanch stansiyani ochigroq maydonga joylashtiring.
kabelining ikkala uchi ham to'g'ri ulanganiga ishonch topa olmayapti | | Robotni ko'chirish uning 0z o'rnini o‘ratishga olib
hosil qiling. \(;Z;trrlr?:yapti kelishi mumkin va agar 0’z o'rnini gayta o‘rnatish
Robot  Tayanch stansiyadagi quvvatlash kontaktlari va robot ’ muvaffagiyatsiz bo'lsa, u xaritani qayta yaratadi. Agar
quwvatlanmaydi. o'rtasidagi aloga yomon, quvvatlash kontaktlarini robot tayanch stansiyadan juda uzoqda bo'lsa, u
tozalang. mustaqjil avtomatik gaytib kelolmasligi mumkin, bu holda
* Robotning ulagichlarida begona jism bor-yo'gligini robotni go‘lda tayanch stansiyaga joylashingiz lozim
tekshiring va agar bo'lsa, begona jismlarni olib tashlang. bo'ladi.
» Tayanch stansiyadagi signal maydonini chang yoki
goldiglardan tozalang.
» Wi-Fi tarmoq paroli noto‘g‘ri. Wi-Fi tarmog‘ingizga
ulanish uchun ishlatiladigan parol to'g’ri ekaniga ishonch * Robotning bloklanishiga yo'l go'ymaslik uchun tayanch
hosil giling. stantsiyaning ikkala tomonida yoki oldida yetarli joy
) « Robot 5 GHz Wi-Fi ulanishni dastaklamaydi. Robot mavjudligini tekshiring.
Robot Wi- 2,4 GHz Wi-Fi ulanishga ulanganiga ishonch hosil giling. Ropot Tayanch |+ Agar tayanch stansiyasi oldidagi pol ortiqcha ho'l bo'lsa
Ell::;n;cl)rgggi. * Wi-Fi signali zaif. Robot Wi-Fi qamrovi yaxshi hududda tiqilib\goladi robot sirpanishi mumkin. Agar shunday bo'lsa, gayta
ekaniga ishonch hosil giling. va unga gaytib urinishdan old'ln o'rtl.qcha suv.m tozala‘ng.' .
» Robot konfiguratsiyaga tayyor bo‘lmasligi mumkin. kelolmaydi. * Tayanch stansiyasini boshqa joyga ko chirish va qaytadan

llovadan chiging va gayta kiring, keyin ko'rsatilgandek
gayta urining.

urinish tavsiya etiladi.
Rampaning kengayish plankasi to‘g'ri o‘rnatilganiga
ishonch hosil qiling.
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Nosozliklarni bartaraf etish
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Muammo Yechim Muammo Yechim
* Robot quvvat olayotganda uni o'chirib bo‘lmaydi. - ) ) ) ) )
R . . * Robotni ishlatishdan oldin elektr simlari va shippaklar
Robotni o‘chirish uchun uni tayanch stansiyadan Robot ) Co - -
- ‘ . . ; . . kabi ashyolarni tartibga solish lozim.
chiqarish, so'ng quvvat tugmasini 3 soniya bosib turish belgilangan . X A o .
. - - * Ho'l sirpanchiq yuzalarda ishlash asosiy g'ildirakning
Robot tavsiya etiladi. yo nalishga . - . . . . . .
. . T . S . sirpanishiga olib keladi. Robotni ishlatishdan oldin ho'l
o'chmaydi. * Agar 1-bosqichni bajarish orqali robotni o'chirib rioya X o A .
. Lo . R joylarni quritish tavsiya etiladi.
bo'lmasa, robotni majburan o'chirish uchun quvvat gilmasdan A . L
. . . . . * Robotdagi bamper oynasini toza va to'sigsiz saglash
tugmasini 10 soniya bosib turing. Muammo yechilmasa, harakat giladi . . .
L . : . . : uchun ularni toza, yumshoq mato bilan arting.
sotuvdan keyingi servis markaziga murojaat qiling.
* Robotning akkumulyatori quvvati kam bo'lsa, uni to'liq
quvvatlash uchun taxminan 4 soat vaqt ketadi. . . I . .
. . . . . * Tozalanadigan xonalarning eshiklari ochiq ekaniga
 Agar siz robotni belgilangan diapazondan tashqari Robot . I
; . Lo s ishonch hosil giling.
haroratlarda ishlatsangiz, akkumulyatorning ishlash tozalanishi o . . . .
Quvvatlash . L - . . * Tozalanishi zarur xona oldidagi joy ho'l va sirpanchiq
. muddatini uzaytirish uchun quvvatlash tezligi avtomatik zarur xonalarni P . . . L
tezligi past. . K . . R bo'lishi mumkin, bu esa robot sirpanib ketishi va
ravishda sekinlashadi. o'tkazib R ) . . . .
. . . . gayritabiiy ishlashiga olib keladi. Robotni ishlatishdan
* Robot va tayanch stansiyadagi quvvatlash kontaktlari yuboradi. di i i
kirlangan bo'lishi mumkin, ularni qurug mato bilan odin point quriting.
arting.
» Chang quittisi filtri to'lib golmaganini tekshiring. Agar .
9 . . q 9 R . 9-79 * Robot Bezovta gilmaslik (DND) rejimi o'rnatilmaganiga
shunday bo'lsa, uni tozalang yoki almashtiring. . o . . .
. . . . - - Robot ishonch hosil giling, bu rejim tozalashni davom ettirishga
Robot » Asosiy cho'tka yoki chang quttisiga qattiq jism tigilib uwvatlangach ol qo'vmavdi
ishlayotgan golgan bo'lishi mumkin. Tekshiring va har ganday qgattiq q g ’ yora y fy ' . . .
. - R tozalashni * Robotni qo’lda tayanch stansiyaga joylashtirgandan
vaqgtda shovqin jismni olib tashlang. . . L . . .
R . ‘ X . . . . davom so'ng yoki robotni ilova yoki 1 tugmasi orqgali quvvatlash
kuchayadi. * Asosiy cho'tka yoki yon cho'tka chigallashishi mumkin. . .
ettirmaydi. uchun yuborigandan so'ng, robot tozalashda davom

Tekshiring va har ganday begona jismni olib tashlang.
* So'rish rejimini Standart yoki Tinch rejimga o'tkazing.

etmaydi.




Nosozliklarni bartaraf etish

Muammo Yechim Muammo Yechim
Stansiya Changdondagi ch ltasi to'lganini tekshiri shvabra Shvab iqchasida b jismlar b ‘gligini
avtomatik angdondagi ¢ fmg{ xaltasi Fo ganini tekshiring. yostigchasi va ‘r.a yostigchasida egongjlsm gr or.—yc.) q |g|n|‘
ravishda * Agar chang xaltasi to'lgan bo'lmasa, robot, tayanch tutaichi tekshirish uchun shvabra yostigchasi tutgichini yechib
L stansiya yoki chang quttisining avtomatik bo‘shatish . 9 L oling va robotni qayta ishga tushirishga harakat qiling.
chang quittisini . . . s . g ayritabiiy . L L. .
. tirgishlarida to'siglar mavjudligini tekshiring. Agar Muammo yechilmasa, sotuvdan keyingi servis jamoasiga
bo’'shata . ‘ . . . . tarzda . .
) mavjud bo'lsa, tigilgan gismni vaqgtida tozalang. o murojaat qiling.
olmaydi. ko tarilgan.
« Ishlatilgan suv bakidagi prokladka bo‘shashgan yoki
Lo gi rio rr.watll‘ln;agamr:l te‘kshltr‘mg \S agar shund?l/ Toza suv baki
. o'lsa, uni qo’lda qayta o‘rnating. Muammo yechilmasa, ) . e . . S
Yuvish do ca qayia ¢ 9 movee ostida yoki * Toza suv bakini chigarishda quvurdagi suvning bir gismi
S sotuvdan keyingi servis jamoasiga murojaat giling. ) . . L -
qismidagi . - e L prokladka bak ostida yoki prokladka atrofida qgolishi mumkin. Bu
L * Ishlatilgan suv bakining to'g'ri o rnatilganiga ishonch ) : ' o
suv darajasi I . . . atrofida suv normal holat. Iltimos, qurug mato bilan artib oling.
vord hosil qilish uchun uni sekin bosing.
meyorda * Yuvish gismi filtrini oling va kanalizatsiya ogavasi chigish bor.
emas.

joyi tiqilib golmaganini tekshiring va tozalang.
Tozalovchi eritmani tekshiring. Rasman tasdiglangan
tozalovchi eritmadan boshqa suyuqlik go‘shmang.

.

Qo'‘shimcha yordam olish uchun https://global.dreametech.com orgali biz bilan

bog'laning
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Texnik xususiyatlari

Tayanch stansiyasi

Modeli RTD31TE Modeli RCDEO101
Quvvatlash vaqti Taxminan 4 soat Nominal kirish quvvati 220-240 V ~ 50-60 Hz
Nominal kuchlanish 144V = Nominal chigish quvvati 20V=2A
Nominal quvvat 75W

Nominal quvvat
(changni bo'shatish paytida)

700 W
Ishlash chastotasi 2400-2483,5 MHz

Maksimal chigish quvvati <20 dBm Nominal quvvat
(tozalash paytida)

40 W

Oddiy foydalanish sharoitida bu uskuna antenna va foydalanuvchi tanasi

o'rtasida kamida 20 cm masofada bo'lishi lozim. Nominal quvvat

(quvvatlash va quritish 40 W

Zaryadlanuvchi litiy-ion batareya o‘rami paytida)

Eslatma: Nominal quvvat (quvvatlash va quritish paytida) to'liq yuklanish

Modeli R2412-4S2P-MMBK/R2412-4S2P-FMTEV davridagi quvvat giymati bilan belgilanadi (atrof-muhit harorati 23°C * 2°C).
Tur Litivoi Tayanch stansiyasi/quvvatlash stansiyasi

un tiy=ton Kutish rejimida quvvat sarfi: <0,5 W (robot tayanch stansiyadan/quvvatlash
Soni 1 stansiyasidan chigganidan keyin 15 dagiga ichida)

Robot va tayanch stansiyasi/quvvatlash stansiyasi

Nominal sig‘im 4,8 Ah Tarmoq kutish rejimida quvvat sarfi: <2 W (Robot changyutkich batareyasi to'lig
quvvatlanganidan so’'ng 20 dagiga ichida.)

Kutish rejimida quvvat sarfi: 0,5 W (Robot changyutkich batareyasi to'liq
zaryadlanganidan so'ng 20 dagiga ichida.)

333



Batareyani chiqgitga

chigarish va tashlash

O'rnatilgan litiy-ion batareyada atrof-muhit uchun
xavfli moddalar mavjud. Batareyani chigitga
chigarishdan oldin batareyani malakali mutaxassislar
chigarishi va tegishli gayta ishlash nugtasiga
topshirishiga ishonch hosil giling.

—jihoz chigitga chigarilishidan oldin batareya
chigarib olinishi kerak;

- batareyani chigarayotganda jihoz elektr
tarmog‘idan uzilishi kerak;

- xavfsiz tarzda chigitga chiqarilishi kerak.

DIQQAT:

Batareyani olishdan oldin, quvvatni uzing va
batareyani iloji boricha bo‘shating.

Keraksiz batareyalar mos qayta ishlash muassasasiga
tashlanishi lozim.

Portlash xavfining oldini olish uchun yugori haroratli
muhit ta’siriga yo'ligtirmang.

Noto‘g'ri sharoitda foydalanganda batareyadan
suyuglik chigishi mumkin. Badaningizga tegsa,

suv bilan yuvib tashlang va tibbiy yordam uchun
murojaat qiling.
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Chiqarib olish bo‘yicha qo‘llanma:

1. Robotni ag'daring, orgasidagi murvatlarni yechib

olish uchun tegishli asbobdan foydalanib, qopgogni
yechib oling.

2. Batareyani yechib olish uchun batareya va bosma
plata orasidagi ulagichlarni yechib oling.

WEEE haqida ma’lumot
Bu belgiga ega barcha mahsulotlar
E chigindi elektr va elektron uskunalar
(WEEE 2012/19/EU direktivasidagi kabi)
bo'lib, ular ajratilmagan maishiy chigindilar
bilan aralashmasligi lozim. Buning o‘rniga
chigindi qurilmalaringizni hukumat yoki
mahalliy hokimiyat organlari belgilagan
chigindi elektr va elektron qurilmalarni
qgayta ishlash uchun mo'‘ljallangan yig'ish
punktiga topshirish orqali inson salomatligi
va atrof-muhitni muhofaza gilishingiz
lozim. To'g'ri chigitga chigarish va gayta
ishlash atrof-muhit va inson salomatligi
uchun ehtimoliy salbiy ogibatlarning
oldini olishga yordam beradi. Bunday
yig'ish punktlarining joylashuvi va shartlari
hagida go‘shimcha ma’lumot olish uchun
o'rnatuvchi yoki mahalliy hokimiyat
organlariga murojaat qiling.



IHpopmMauia wono 6esnekn

LLLo6 YHUKHYTN ypaXKeHHSI eNeKkTPUYHUM CTPYMOM, BUHUKHEHHS MOXEXI UM TPaBMM BHAC/ILOK HEHANEXHOro
KOPUCTYBaHHS MPUCTPOEM, YBaXKHO MpoYmMTanTe MOCIOHMK KOPUCTYBaua, NepLU HiXX MoYMHaATL KOPUCTYBATUCS
MPUCTPOEM, i 36epexiTb N0ro 45 NOAANbLIOrO BUKOPUCTAHHS.

O6MeXXeHHs LWoa0 BUKOPUCTaHHSA
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LLlo6 3a6e3neunTn 6e3neyuHe KOPUCTYBaHHS NMPUCTPOEM i YHMKATL MOX/IMBMX PUSUKIB, AiTSM BIKOM A0 8 poKiB,
0cobam NMoxmsoro BiKy 1 0cobam 3 GisUHUMM, CEHCOPHUMM Y PO3YMOBMMI BalaMU, @ TakoX 0cobaMm, siki

He MatoTb [OCTaTHIX 3HaHb UM JOCBIAY, 3260POHEHO KOPUCTYBATUCS LM MPUCTPOEM 6e3 Harnsay oaHoro 3
6aTbkiB UM onikyHa. [itam 6e3 Harnaay 3abopoHEHO 34iNCHIOBATI OUYULLLEHHS Ta MOTOUHE 0OC/TyroBYBaHHS.
MpUCTpI MOXXHa BUKOPUCTOBYBATM TifIbKM PA30M i3 6/1I0KOM XMUBMEHHS, IKWUIA BXOAWTb 40 KOMIIEKTY.

Llen npucTpint MiCTUTb akyMynsaTopu, BUAMATK SiKi MOXYTb NvLle KBanidikoBaHi ocobu.

3BiNbHITb OiNAHKY, Ky NOTPIOHO NprbpaTy. [iTv He NOBMHHI rpaTnca 3 NpUCTPoeM. MNoabarTe, LWo6 nig yac
po60TM anapaTa 4iTv 1 AOMaLLHI TBapuHK NepebyBann Ha 6e3MnevHil BiACTaHi Bif HbOrO.

He BcTaHOBMONTE, HE 3apsaXKaniTe Ta He KOPUCTYUTECS MPUCTPOEM Y BaHHMX UM NOpsiA, i3 bacerHamu.

Lier B1pi6 NpusHaueHW Tinbkun 4ns NprubupaHHs Nigiory B JOMALLHIX yMOBax. He KopucTynTecs HAM
Ha4BOpI, Ha ByAb~AKNX IHLIMX MOBEPXHSX, KPIM MiA/I0rK, @ TaKOX Y KOMEPLINHMX UM MPOMUCIIOBMX YMOBAX.
lNepekoHanTecs B TOMy, LLIO anapaT NpaBuibHO GYHKLLIOHYE B HAaNeXHMX yMOBaXx. SAKLLO Le He TaK, He
KOPUCTYNTECH NMPUCTPOEM.

LLLo6 yHVKHYTW HeGEe3MeKn B pasi MOLLKOAXKEHHS LLHYPA XXMB/EHHS, NOr0 C/if 3aMiHUTK Ha cCrneLianibHUN
LLIHYP UM By30/1, KM MOXHa NpnabaTh y BUPOOHMKa Un MOro areHTa 3 06CyroByBaHHS.

He BuKopucTOBYINTE POOOT Ha AiNSHLL, PO3TALLOBaHIN BULLE Bif PiBHS MiAn0ry, AKLLO BOHA HE OrOpPOAXKeHa
3aXMCHUM Bap'epoMm.



IHbopMau,is wono 6e3neku
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He po3miLLyite poboT goropm AHoM. He kopucTyitecs kpuiukoto LDS (nasepHoro matuvka iactaHi),
KPULLIKOK po6HOoTa U 6aMnepomM ik pPyukor poboTa.

BukopucToByiite poboTa 3a Temnepatypu BuLle 0°C i Huxue 40°C. MNepekoHanTecs B TOMy, LLIO Ha Nignosi
HEMAE PiAMH UM NINMKNX PEUOBVH.

LLLO6 YHMKHYTM NOLLKOAYKEHb Y TPAaBMYyBaHHS BHACNIAOK NEPEeTAryBaHHs NpeaMeTiB, nepes noyvaTkom
KOPUCTYBaHHS NMPUCTPOEM NMpunbepiTh i3 nignoru byab-aKi He3akpinneHi npegmeTy, CxoBanTe Kabeni i LWHypwn
>KMBNEHHS.

MpunbepiTb i3 NigorK KpUxKi umn ApibHi npeameTn, Wob YHUKHYTW Haizay Ta iX MOLKOAXKEHHS POHOTOM.
TpvMaiiTe BoIOCCS, Manbli YK iHLLI YaCTUHK Tina Nogani Bif BCMOKTYBa/lbHUX OTBOPIB poboTa.

TpumanTe OUNCHUI IHCTPYMEHT Noaani Big AiTeln.

He kopucTyinTecb NPUCTPOEM Yy KiMHATI, Ae CNUTb AUTUHA abo HEMOB/IS.

He cTtaBTe miTein, [OMaLLHIX TBApWH um Oyab-aKi NpeaMeTy 3Bepxy Ha pPoboT, He3aneXxHO Bif, TOro, CTOITb BiH
Ha MiCLLi UM PyXa€ETbCS.

Y pesepByap 4719 UACTOI BOAM MOXHA A0AaBaTK NnLLe YMCTY Body Ta OdILINHO CXBaneHUn MUAHUIN PO3YMH.
He nopaBanTe 40O HbOrO iHLWI pianHKW, AK-0T cnMpPT abo 3aci6 ona aesiHoeekuii. CniBgigHOLWEHHS MUAHOIO
PO3UMHY 40 YNCTOI BOOM MOXHA Ai3HATUCA Ha NAALWLi 3 MUAHUM PO3YMHOM. TpUManTe MUAHUIA PO3UMH
nogani Big oiten.

He BmkopurcToByIiTE pO6OT 418 NpubrpaHHs Byab-aKnx Nerko3anMmcTnx npeaMeTie. He BUKopucToBymTe
poboTa ona 36MpaHHs NErko3anMmMCTUX U BOrHeHeHbe3neuHMX pigviH, KOPO3iMHO-aKTUBHKX rasiB um
HepPO3BEAEHUX KUCIOT abo PO3UMHHUKIB.

He nunocockte TBEpai um rocTpi npeameTtn. He BUKOPUCTOBYITE anapat Ans 30MpaHHsa TaknxX NPeaMeTiB K
KaMiHHS1, BEIMKMX LUMATKIB nanepy uum byab-sKnx NpeaMeTiB, ki MOXYTb 3aCMiTUTK anapar.



IHpopmMauia wono 6esnekn

MepL HiXX NounHaTK Byab-Ki POOOTM 3 OUMLLIEHHS UM TEXHIUHOIO 0OC/TYroByBaHHS anapata, BUTArHITb
BUMKY 3 PO3ETKM.

He npoTupaiite poboT um 6a30By CTaHLLiH0 MOKPOK CEPBETKOK Ta HE OMOSIICKYNTe TX XXOAHOH PiANHOH.
MNepefn BCTaHOBNEHHSIM Ta BUKOPUCTAHHAM BUMUTUX AeTasiel iX He0bXifAHO MOBHICTIO BUCYLLNTMY.
BukopucToByiiTe Liei BUPI6 3riaHO 3 BKasiBkaMu, HaBedeHUMn B [ocibHMKY KopucTyBaua. Kopuctysaui
HeCyTb BiANOBifaNbHICTb 3a Byab-sKi 36UTKN ab0 MOLUKOAXKEHHS, LLLO BUHUKN BHACNIAOK HEHANEXHOIrO
BUKOPUCTAHHS LibOro BUPOOY.

AKyMynsaTopum i 3apsigKa
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MOMNEPEOXXEHHSA: He HamaranTecs 3apsaXaTt HelapsaaxKyBaHi 6aTapei.

He BUKOPUCTOBYINTE aKyMynSITOP Un 6a30BY CTaHLLiK0 CTOPOHHBOrO BUPOHHMKA. POGOT MOXHa
BMKOPWUCTOBYBATM TifbKM CRiNlbHO 3 6a30B0ot0 cTaHujieto mogeni RCDEO101.

He HamaraiiTecsi CaMoTy>KKK po36upaTti, PEMOHTYBATV ab0 3MiHKOBATU KOHCTPYKLLIKO aKyMymnsiTopa um
6a30B0I CTaHL.

He cTaBTe 6a30By CTaHLlO bina oxxepena Tenna.

He BMKOpMCTOBYITE MOKPY TKaHMHY Ta HE TOPKANTeCs MOKPUMM pyKaMu 3apsaHMX KOHTaKTIB 6a30BOi CTaHLT
3 METOHO IXHbOIr0 OUULLIEHHS.

He BrkunpanTe cTapi akyMynsaTopy HEHaNEXHUM UMHOM. HenoTpibHi akyMynsTopu cnig, 3gaBaTtv oo
BiAMOBIAHOMO MyHKTY MOBTOPHOI NepepooKu.

Y pasi NOLLKOOXKEHHS UM PO3PUBY LLUHYPA XXMBMNEHHA HErANHO NPUMNUHITL NOr0 BUKOPUCTaHHS | 3BEPHITLCS Y
Cny>o6y cepBiCHOrO 06CyroByBaHHS.



IHpopmMauia wono 6esnekn

* [lepekoHanTecs B TOMY, LLIO Mif Yac TPAHCMOPTYBaHHS POOOT BUMKHEHWI i, IKLLLO MOXJIMBO, 30epiraeTbcsi B
OpuriHanbHOMY NakoBaHHI.

* Ako poboT He Byae BUKOPUCTOBYBATUCS MPOTArOM TPUBAJIONO Yacy, MOBHICTIO 3apsaiTb Oro, NOTiM
BUMKHITb i 36epiranTe B cyxoMy nNpoxonogHomy Micui. LLLo6 YHUKHYTM HaaMipHOro po3psiaXaHHs
aKyMyrnsiTopa, 3apaa)Kante poboT NpUHaMMHI pa3 Ha 3 Micsj.

IHpopmMaLifa Wwoao 6e3nekn BUKOPUCTAHHSA JIa3epPHOro BUNPOMiHIOBAHHS

* JlasepHui gatumnk y ubomy Bupobi Bignosinae ctaHgapTy IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021
ONna nasepHux Bmpobis knacy 1. MNig yac poboTy nasepHOro gatumka He LOrnyckanTe NoTpansisHHA B Oui
Na3epHOro BUMPOMIHKOBaHHS.

NA3EPHWW BUPIB KJTACY 1
CMOXMBUMIN NASEPHUW BUPIB
EN 50689:2021

ﬁ Tinbkn 4Ns BUKOPUCTaAHHA B MPUMILLIEHHI

M MpounTainTe NOCIOHMK KOPUCTYyBaya

Llum mokymeHTom KoMmnaHis «pime Tpenginr (TaHbuziHb) Ko., J1ta.» (Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd.) 3asiBnisie, wo pagioenektpoHHe obnaaHaHHs Tuny RTD31TE signosigae
BumMoram [upektusmn 2014/53/EU. MNMosHWMIA TekcT AeknapaLii npo BignosiaHicTb EC 4OCTYMHWI 3a HAaCTYMHO iHTepHeT-aapecoto: https://global.dreametech.com
3 MOBHUM TEKCTOM e1eKTPOHHOMO MOCiBHYKa MOXHa 03HaNoOMUTKCS, BiaBiAaBLLM Be6-cTopiHKy https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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@ OcHoBHa iHpopMaLiif

npo Bupi6

1.

KHOMKa TOUKOBOro MPUBMPaHHS L
HaTuCHITb, LWo6 po3mnoyaTy TOUKOBE NPUBUPaHHS

. KHorka xuvBneHHs / npubunpaHHs

LLLo6 yBIMKHYTV / BUMKHYTW pOBOT, HATUCHITb i
YTPUMYWITE KHOMKY NMPOTAroM 3 CeKyHa,
HaTucHiTb, Wwo6 nouatu npubupaHHs nicas
BBIMKHEHHS poboTa

. KHonka nosepHeHHs Ha aok-ctaHuiio O

HaTucHiTb, Wwob Bignpasut poboT Hasan Ha
6a3oBy CTaHLUil0

HaTucHiTh i yTpumMyiiTe NpoTarom 3 cekyHa, Lwob
BUMKHYTI 610KYBaHHSA Bif, 4iTein

|HJ1VIKaTOp CTaHy KHOMKW

[MocTifHO CBITUTbCA 6iNNM KONLOPOM: MPUBUPaHHSA
BiAOYBa€ETLCA UM 3aBEPLLEHO

Mynbcye 6inuM KonbopoMm: 3apsiaka (akymynstop
HEe PO3psAXeHNI)

MocTiliHO CBITUTBCS NOMapaHUEBUM KOSTIbOPOM:
repexif, B peXuM ouikyBaHHSA NpW HA3bKOMY
3apsAai akymynstopa abo npusynuHeHHs poboTn
BHAC/iLOK HU3bKOrO 3apsiay akymynsitopa
lynbcye opaH>XeBUM KOMbOPOM: 3apsiaKa
(akymynsiTop pospsigxeHnin)

Bnvmae opaHXeBrM KONbOPOM: NoMuUIKa

Mpumitka:
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LLLo6 npuaynuHUT pobOoT Nifg Yac NpubUpaHHs um
MOBEPHEHHS Ha 3apsafKYy, Cif HATUCHYTW Ha HbOMY
Bynb-fKy KHOMKY.

DyHKLit0 610KyBaHHS Bif AiTel MOXHa BBIMKHYTU/

BUMKHYTU Yepes foaatok Dreamehome.

4. JTiHINHAN 06’€MHWN Na3epHNI AaTunK

5. Kpuwka LDS

6. NasepHuin patumk sBigcrtani (LDS)

7. Bamnep

8. BikoHue 6amnepa

9. Kpuvwka

10. BEHTUNALIAHWIA OTBIp A1 aBTOMATUYHOrO
CMOPOXHEHHS

11. 3apsiaHi KOHTaKTW

12. Pos’emun

13. KHonka «CknaaHHsA HanawTyBaHb»

* HaTucHiTb i yTpuMyiite npoTsirom 3 cekyHa, Wwob

BiAHOBMTM 3aBOACHKI HaNalLTyBaHHS

14. Inpnkatop Wi-Fi

15. Jatumk kpais

16. [JaTumkun 3aBUCaHHSA

17. JaTtumk kunmma

18. BiuHa wWiTka

19. OcHoOBHa LiTKa

20. lonoBHe koneco

21. MopExtend B 360pi

22. PisHoHanpaBneHe koneco

23. 3aXMCHUI KOXYX LLITKN

24.TonosHe Koneco

25. dikcaTopu 3aXMCHOMO KOXYyXa LLiTKN

26. MoHTaX<Hi 0TBOpY AN TPUMava Hak1aaKm
LwBabpu

Puc. A-1

1. ®PinbTp

2. Pyuka inbTpa

3. BeHTUNALiHWIA OTBIp AN aBTOMATUYHOro
CMOPOXHEHHS

4. dikcatop KpULLKM Nno36ipHrKa

5. ®ikcaTtop nunosbipHuka

6. Kpuika nunos6ipHuka

Puc. A-2

LLIsabpa B 360pi

1. 30Ha KpinneHHs Haknaaku WwWeabpu
2. TpyMau Haknagku Wweabpu
3. Haknapka wBabpu

Puc. A-3

Ba3oBa cTaHLia

1. IHAnKaTop cTaHy
MocTiiHo cBiTUTBLCA 6iNUM KONbOpoM: 6a3oBa
CTaHUjs Nig'egHaHa [0 XUBMEHHS
lMocTiliHO CBITUTBLCA MOMapaHUYEeBNM KOTbOPOM:
nomMusika 6a3oBoi CTaHL,i

. DinbTp

. 30Ha nepepavi Ta OTPUMaHHS cUrHany

. BeHTUnAuinHi oTBOPK ANA aBTOMaTUUHOMO
CMOPOXHEHHS

. OTBip Ans Miwka ana nuny

. 3apsaHi KOHTaKTU
THi3A0 A5 36epiraHHs LUHYpPa XXUBNEHHs

. THI300 XXUBNEHHS

A NN

00 N o u»n



9. Kpuwika

10. Pe3epByap 415 BUKOPUCTaHO! BOAW
11. PesepByap 4ns uicTtoi Boau

12. Kpuvwwka pesepByapa gns nuny
13. MuitHa nnatdpopma

14. ®inbTp MUtHOT NnaTdopMu

15. MnatdopMa posLmMpeHHs B'i3ay
16. dikcaTop pesepByapa 415 BOAU
17. NMonnaskoBa Kyns

18. dikcaTop pesepsyapa 411 BOAU
19. Tpy6ka ansa soau

20. ®inbTp

21. NMonnaBok

Puc. A-4

O MNigrotoBka
NMOMeLUKaHHS

1. Mepefn NpubupaHHaM NpPUGEPITb HECTINKI, KPUXKI,
LiiHHI un Hebe3neuHi NpeaMeTy, 3abepiTb Kabeni,
TKaHWHHI NpeaMeTy, irpallku, TBepai i rocTpi
npeaMeTy, po3TalloBaHi Ha Mignosi, Wwob pobot
He 3aTArHyB, He NoApsNaB uv He BAAPUB X,
CMPUYMHMBLLMN TaKMM YUMHOM MaTepianbHi 36UTKK.

2. Mepen npubMpaHHaM nocTasTe GisUUHMI 6ap'ep
Ha Kpato CxoAiB, LWo6 3abe3neunTn HagiiHe i
6esnepebiiHe GyHKLiOHYBaHHS poboTa.

3. BinuuwHiTb aBepi KiMHaTW, Ky NoTpibHO NpmbpaTy,
i nepecyHbTe Mebni Ha BiANOBIAHI Micus, 06 y
KiMHaTi 6yn10 6inbLue BilbHOrO MPOCTOPY.
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4. L1106 He nepelukogxaTy poboTy po3rizHaBaTu
LinsHKW, SKi NOTPi6HO NpubMpaTtH, He cTaBanTe Ha
Lnsxy y pobota, Ha noporax, y Kopuaopax um 'y
BY3bKNX MPOXOAaX.

MpumiTka:

Mg uac nepLUoOro BYKOpUCTaHHA poboTa cniaKyiiTe 3a ioro
Po60TOHO, LLLO6 BUACHO YCYBATM 3 OO LLUASXY MOX/MBI
nepeLuKoau.

He nunocockTe TBEpAi NpeaMeTy, sk-0T KaMeHi, cTanesi
Kyni 1 feTani irpallok, Yv rocTpi npeaMeTy, Sk-oT
ByniBenbHe CMITTS, PO36UTE CKIO UM LIBAXM, — Lie MOXeE

NPU3BECTM 10 YTBOPEHHS NMOAPSMMNH Ha MiAno3i.

Puc. B
O MNepen BukopncTaHHAM

1. YcTaHoBIiTb 6a30By CTaHLitO Ta NigKOYITh i1 40
eNeKTPUUHOT po3eTKn

PoamicTiTe 6a30By CTaHLilO B MakCUManbHO

[OCTYMHOMY MicLji 3 Xopoluum curHanom Wi-Fi.

3anuLiTe HaBKOMO HET AOCTaTHLO MicLs, Ik MOKa3aHo

Ha MasoHKy, i NpnbepiTb Byab-aKi NpeaMeTy i3 30H1

HaBKoso. BCTaBTe PO3’eM LUHYpa XMBNEHHS B 6a30By

CTaHL,jto, a BUNKY — B PO3ETKY.

MpumiTka:

* BcTaBTe WHYp XUBNEHHS, [,O6PE NPUTUCHYBLUN NOro

[0ropw, fOKN He YBIMKHETbCS iHAMKaTop.

MepekoHalTecs, Lo XO4HI NpeaMeTH He NepeKkpuBaoTb

30HY Mepefavi Ta OTPUMaHHS CUrHasny.

* LLlo6 3ano6irTi yTBOPEHHIO NAM B4 BOAV Ha AePeB aHil
niAn03i Un KUIMMi, peKOMeHIYETLCA PO3MilLlyBaTh 6a3oBy
CTaHLi0 Ha Nifnosi, NOKPUTI KepaMiuHOK MANTKOK Yn

MapMypoM.

2. YcTaHOBITb NiaThpopMy po3LUVpPeHHs Bi3ay
MpumiTka:
* [epen, BUKOPUCTaHHAM NepeKoHanTecs, Lo QinbTp MUAHOT
nnatdopMm BCTAHOBMEHO Ha MicLe.
DinbTp MUIHOT NNaTGOPMU MOXe BYTV 3HATWIA ANs
OUULLIEHHS Nif, Yac MNOTOYHOro 06CYroBYBaHHS.
3. 3HiMiTb 3axucHi feTani poboTa i BCTaHOBITb GiuHy
LWiTKY i WBabpy B 360pi
@ dikcatop 6iUHOT WiTKM

4. NMigxknoviTe NpuUCTpii Ao fopaTtky Dreamehome

(1) LLLo6 yBiMKHY TV POBOT, HATUCHITB i yTpUMYIiTE
KHOMKY XXWBMEHHS Ha HbOMY MPOTArOM 3 CeKyH,
3HiMiTb KpYLLKY poboTa i 3ickaHyinTe QR-Kopg Ha
po6oTi abo 3HaMAITh Y MarasuHi NporpamMHoro
3abesneyeHHs Ha3By «Dreamehome, w06
3aBaHTaXWUTVW | BCTAHOBUTY 40ATOK.

(2) Bigkpunte gonatok Dreamehome, HaTUCHITb
none «Scan QR code to connect» (CkaHyBatn
QR-Kkop, oNs MigKroUeHHs) i LWe pas sickaHyTe Ton
camuin QR-kof Ha po6oTi, Wob foaat! NPUCTPIn.
BrkoHaBLUM BKa3iBKYW, 3aBEPLLITb BCTAHOBEHHS
3'eiHaHHs 3 Wi-Fi.

@ Inamkatop Wi-Fi

* MoBiNbHO 6IMMAE: OUIKYETHCS 3'€AHAHHS
* LLiBnako 61MMae: niaknroueHHs

* YBiMK.: 3'€IHaHHS1 BCTaHOBMEHE

® QR-kog,

Mpumitka:

* MiaTpumyeTbes Tinbkm Wi-Fi i3 yactototo 2,4 ITu,

o6 ckuHyTu 3'eaHaHHa Wi-Fi, nosTopiTh Kpok (2) i
BUKOHYITE BKa3iBKY, 06 3aBEPLUNTY NIAKMIOUEHHS 40
Wi-Fi.
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LLLo6 BigkntounTy NprcTpin Big Mepexi Wi-Fi, HaTUCHITb i
YTpUMyITE KHOMKY « CKUAAHHA HanalwTyBaHb» Ha poboTi
NpOTAroM 3 CeKyHA.

Y 38'A3KYy 3 OHOBMIEHHAM NPOrPamMHOro 3abesnevueHHs
Aoaatka, GakTUUHI onepaLii MOXyTb BiAPI3HATACS Bif,
IHCTPYKLUi y LibOMy MOCIBHWKY. [LoTpUMyMTECS IHCTPYKL
y [04aTKy NOTOYHOI BepCil.

Micna ycniwHOro nigknYeHHs NPUCTPOIO A0 AOMALLHBOT
Mepexi Wi-Fi BiH NOCTiHO HaMaraTUMeTbC aBTOMATUYHO
BIOHOBUTY 3'€AHaHHSA y pasi NepeboiB, CPUUMHEHNX,
Hanpwknag, BUMKHEHHSIM eneKTpoeHeprii Yepes HecrnnaTy
paxyHkiB TOLLO, W06 3abe3neuntn 6esnepebiiHy poboTy
nicnsa BiHOBNEHHA Mepexi.

5. 3’egHalite poboT i3 6a30BOK0 CTaHLIED
MocTaBTe poboT Ha 6a30By CTaHLto Tak, o6
LBabpa B 360pi 6yna posmilLieHa y HanpsMKy
MuiHoT nnatdopmu. Konm poboT ycnillHO
NiAKIUNTECS [0 6a30BOI CTaHLl, MPoNyHae
ronocoe noBifomsieHHs. Konm po6oT NoBHICTO
3apsSANTLCS, iIHAMKATOPW CTaHy Ha poboTi 1 6a3oBil
CTaHLT 6yayTb cBiTUTUCS NpoTarom 10 XB, a NoTiM
MOCTYMOBO 3racHyTb.

MpumMitka: Mepep, nepLunM BUKOPUCTaHHSM PEKOMEHYETLCS
MOBHICTIO 3apAAUTY PO6OT. AKLLO Po6oTa He BAAETHCS
YBIMKHYTI BHAC/ifOK NOBHOIO PO3PSAXKAaHHS aKyMynsaTopa,
3'eHaiiTe poboT 3i CTaHLE BPYYHY, W06 3apsauTy 1oro.

6. Hanuiite Boay B pe3epByap A5 YUNCTOI BOAU
BuiimiTb i3 6a30B0I CTaHLii pesepByap A1s YACTOI
BOAM V1 3aMOBHITb NOro UncTo BoAot. [Micns Lboro
BCTaHOBITb 110ro Ha MicLie B 6a30BY CTaHLjo.

MpwuMiTka: He HanvBaliTe B pesepByap 4/ BOAW rapsuy
BOAY: Lie MOXe npu3BecTn a0 AedopmaLii pesepsyapa.

Puc. C-1- puc. C-6

© Cnoci6 BUKOpUCTaHHSA

YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS

LLLo6 yBIMKHYTV pO60OT, HATUCHITL | yTpUMyiiTe
KHOMKY XWBMIEHHS NPOTArom 3 cekyHn,. IHamkaTop
XUBMEHHS NMPOLOBXYBaTUMe CBITUTUCA. MOXHa
TaKoX MOCTaBUTU POBOT Ha 6a30By CTaHLHO,
CYMICTMBLUM 3apsaHi KOHTaKTW poboTa 3 KOHTaKTaMm
6a30B0i CTaHLl, — To4i PO6OT aBTOMaTUUYHO
YBIMKHETbCS Ta MoyHe 3apsaxatucs. LLLob BUMKHYTU
PO6OT, 3HIMITb 1Oro 3 6a30BOT CTaHLLT Ta HATUCHITD i
YTPUMYITE KHOMKY >XUBEHHS MPOTArOM 3 CeKyHA,.

LLiBuake cknagaHHs KapTn

YnepLue BMKOHAaBLUM HanalTyBaHHS KOHirypauii
Mepexi, BUKOHalTe BKasiBkW B [,0AaTKY, L6
LUBWUAKO CTBOPUTU KapTy. PO6GOT nouHe cknagatv
KapTy 6e3 npubupaHHs. Konu poboT noBepHeTbCs Ha
6a30By CTaHLil0, CTBOPEHHS KapTu Byae 3aBepLueHo,
i 1T Byne aBTOMaTMUHO 36epexeHo.

Konu po6oT npaLitoe, HAaTUCHITb Byab-sKy KHOMKY,
06 NPU3YMUHATY POBOTY.

FAKLLO POBOT NPU3yNUHEHWI foBLle Hix Ha 10 xB, BiH
ABTOMATUYHO NEPEXOAMUTL Y PEXUM CHY. YCi
iHOMKaTopwn Ha poboTi 3racHyTb. LLLo6 B1BECTM poboT
i3 peXuUMy CHy, HaTUCHITb Byab~KY KHOMKY Ha
po6oTi abo ckopucTanTecs LOLATKOM.

MpumMiTka: SKLLo Po6OT NPU3YNUHWTK i1 NOCTaBUTK Ha 6a3oBy
CTaHL,it0, MOTOYHMI NPOLLEC NPUBUPAHHS 3aBEPLUMNTLCS.

ABTOMaTUYHE BifHOB/IEHHSA MPUBUPAHHS

AKLLO aKyMynsTOp CUIbHO PO3PSAXKEHNI, po6oT
aABTOMaTUYHO MOBepPHETbCS [0 6a30BOl CTaHL Ha
3apsaaky. MNicns sapaaky 4o BiANOBIAHOMO PiBHSA
3apsay akymynatopa poboT NPOAOBXUTb BUKOHAHHS
He3aBepLUeHNX 3aBaaHb 3 I'Ipl/l6|/|paHHﬂ.

Mpumitka: LLLo6 ckopucTatucs Lieto GyHKLE, BBIMKHITb 1T B
£0AaTKy.

Pexxum «He Typ6yBatu (DND)»

Konwv po6oT nepeseaeHuii y pexum «He TypbysaTun
(DND)», BiH He 3MOXe BiHOBUTY MpubMpaHHs. 3a
3aMoBUyBaHHAM, pexum DND BUMKHeHWi
BUPOBHUKOM. KOPUCTYOUNCh AOLATKOM, MOXHA
BBIMKHYTK pexxum DND um 3MiHUTK nepiog 1oro aji.
3a 3amoBuyBaHHsM gis pexxumy DND TpuBae 3 22:00
no 8:00.

MpumiTka:

« [potsrom nepiogy Aii pexumy «He Typ6yBaTtn»
3annaHoBaHi 3aBAaHHs 3 NPUBUPaHHA BUKOHYHOTHCS.
Micns 3aBepLueHHs nepiogy Aii pexxumy DND po6ot
MPOAOBXYE MPUBUPaHHS 3 TOTO MiCLsl, Ha AIKOMY BiH
3yNUHNBCA.

ToukoBe NpUbMpPaHHSA

Konu po6oT y pexunmi ouikyBaHHS, KOPOTKOYACHO
HaTUCHITb KHOMKY L, 1106 YBIMKHYTI pexmMm
TOUKOBOIO NPUBMPaHHS. Y LibOMy pexumi poboT
npubrpae KBaapaTHy AiNSHKY 3aB6iNbLUKK

1,5 x 1,5 MmeTpa, y LeHTpi sikol nepebysae, a nicns
3aKiHUeHHs! TOUKOBOrO MPUBMPaHHS MOBEPTAETLCS Y
BVIXi[IHY TOUKY.



- Mepesanyck po6oTa

SAKLo poboT nepecTtas pearyBaTh Un He
BVMIMUKAETbLCS, HATUCHITb | YTPUMYNTE KHOMKY
XvBneHHs npotsarom 10 cekyHa, Wo6 BUMKHYTH oro
npuMycoBo. licnsa Lporo HaTUCHITb | yTpuUMyinTe
KHOMKY XXMBIEHHS MPOTAroM 3 CeKyHS, LLL06
YBIMKHYTW po6oT.

Munococ 3 BofOrUM NpMGMpPaHHAM

MpumiTka: Micns BcTaHoBNEHHS LWBabpw B 360pi, Nig yac
MepLIOro BUKOPUCTaHHS POBOT 33 3aMOBUYBaHHSAM
npautosaTumMe y pexumi «Mnnococ 3 Bonorum
npvbupaHHam». LLLo6 HanawTyBaTy pexum npnubrpaHHs,
BiaKpUinTe po3ain «Pexum npubrpaHHs» B 4O4ATKY Ta
BUGEPITL OAVH i3 TPbOX AOAATKOBYX BapiaHTiB:

® Bonore npubupaHHs nicns NpubMpaHHs NUI0COCOM
@ MpubrpaHHs NMMIOCOCOM

® Bonore npubupaHHs

1. MoyuaTok NpubrpaHHs

HaTucHiTb Ha po6oTi KHOMKY XWBNEHHs ab6o
cKopucTaiTecs AoAATKOM, LWob poboT nouas
npubupaHHs Bif 6a30B0i cTaHLii. Toai poboT cnnaHye
ONTVManbHUIA MapLUPYT NPVUBVPaHHS Ta BUKOHyBaTMe
3aBAaHHs 3 NPYBMPaHHS Ha MiaCcTaBi CTBOPEHO! KapTy.
MpumiTka:
+ LLlo6 3a6e3neunTn nerke nosepHeHHs poboTta Ha 6asosy
CTaHLito Micns NPUbUpaHHs, PeKoOMeHyeTbCs 3p06uTr
TakK, o6 BiH NoUMHaB poboTy 3 6330801 CTaHLT.

3auekanTe, Noku Nepem, NoYaTkoM BOSIOroro NpuémnpaHHs
PO6OT MNOMUE HakNaaKm LBabpw.

Moku Le BiabyBa€eTbCs, He NepeMiLLyiite 6a30By CTaHLto,
pesepByap 415 YACTOI BOAW, pe3epByap 4115 BUKOPUCTaHOT
BOAM 1 GiNbTP MUIHOT NnaTdopmm.
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* LLlo6 3ano6irTu onikam, He TopKalTecs BOLOBUNVBA Mif,
yac poboTu 6a30BOI CTaHLi.

2. ABTOMaTUYHE MUTTS MUNHOI HacaaKu

Micns NpMbrpaHHs PoboT aBTOMATUYHO
noBepTaeTbcs Ha 6a30By CTaHLO, 06 BUMUTYN
Haknafku Wweabpw, BiANoBigHO 4O NepiognyHoCTi
MUTTSI, BKa3aHoi B fonaTky. basoBa cTaHLuis
aBTOMaTUYHO LONMBAE BOAY B pe3epByap L/ BOAW, i
PO6OT NPOJOBXYE MPUBUPAHHS.

3. 30iMCHITb aBTOMaTMYHE CMOPOXXHEHHS
nnnos6ipHMKa, MUTTS Ta CYLLIHHSA HaKnagokK
LBabpu

Konu po6oT nicnsi 3akiHUeHHs 3aBAaHHS 3

nNpubMpaHHs NoBepTaETLCA Ha 6a30BY CTaHLlo Ans

3apsakv, 6a3oBa CTaHLLis aBTOMaTUUYHO BUMOPOXKHIOE

nnNo36ipHKK, a NOTIM MUE Ta CyLINTb HaKNaAKW

LBabpw.

Mpumitka:

* Skwo B AoAaTKy GYHKLIS aBTOMaTUUYHOIO CMOPOXHEHHS
BVIMKHeHa, 6a30Ba CTaHLia He 34icHIOBaTUME
aBTOMaTUYyHe CMOPOXHEHHA I'1Ml'|036]pHI/IKa.

Ba3oBa cTaHLia CNOpPOXHKE NMN036iPHNK BiAMNOBIAHO L0

HanawTyBaHb Y 404aTKY.
4. OuncTiTb pe3epByap 4715 BUKOPUCTaHOI BOAU

Konun po60oT 3aKiHUUTb BUKOHYBaTW 3aBAAHHS,
OUMCTITb pe3epByap A/ BUKOPUCTaHO! BOAU, LLOG Y
HbOMY HE YTBOPIOBANNCS HEMPUEMHI 3anaxu.



@ MoTouHe 06cnyrosyBaHHA

LLlo6 nigTpumMyBaTty pobOT y HafIEXHOMY CTaHi, PEKOMEH4YETLCSA BUKOHYBATW NOTOUHE 06C/YroByBaHHS, LOTPUMYOUMCH BKA3iBOK LLOAO BUKOPUCTAHHS Mpuiaaas y
0o4atky abo B HaCTYMHiN Tabnuui.

[Hetanb

MepioanyHicTb TeXHIUHOro
06cnyroByBaHHs

MepioanuHicTb
3aMiHu

Hetanb

MepioanuHicTb TexHiUHOro
06CNyroByBaHHs

MNepioanuHicTb
3aMiHn

Pezepsyap ons
BWKOPUCTaHO! BOAU

Micns koxHoro
BMKOPUCTaHHSA

PezsepByap ans uncroi
BOAM

OcHoBHa LwjiTka

dinbTp NUNo36ipHMKa

BiuHa wiTka

Tpumaui Haknafku Weabpwu

Pa3 Ha 2 TuxXHi

KoxHi 6—12 micsuis

KoxHi 3-6 micsuis

PinbTP MUNHOT NNaTdopmMu

KodHi 1-2 micsiui

30Ha nepepauvi Ta
OTPUMaHHSA CUrHany Ha
6a30Bilt cTaHLjT

3apanHi KOHTaKTK

BeHTunauinHi otBOpM ANA
aBTOMaTUYHOrO
CMOPOXHEHHS

PisHoHanpaBneHe koneco

Jatumk kpais

NasepHuin paTuvk BigcTaHi
(LDS)

Pas Ha micaup
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[aTumk Kunmuma

JaTtunkn 3aBMCaHHA

BikoHLe 6amnepa

Bamnep

[Hune poboTa

Pa3 Ha Micsub

Mnno36ipHMK

lonoBHi koneca

OuuLyBaTu 3a noTpebu

Miwok ana nuny

Haknazku weabpwu

KoxHi 2—4 micaui

KoxHi 1-3 micsiui

MpumiTka: MepioAnyUHICTb TEXHIUHOrO 0BCYroByBaHHA Ta 3aMiHU 3aNeXuUTb Bif,
$aKTUUHOI IHTEHCMBHOCTI BUKOPUCTaHHS. Y pasi BUKOUHOT CUTYyaLil uepes
0cobvBi 06CTaBUHU PEKOMEHLOBAHO 0Apa3sy BUKOHATU TEXHIUHE

06CNyroByBaHHS UM 3aMiHy.




®DinbTp MUNHOT NnaTpopmMn

1. OictaHbTe poboT i BUNMITL GinbTp MUAHOT
nnatGopMm Nicns 3aBepLUEHHS MUTTS HaKNaaKu
LBabpw.

2. Npomuiite $inbTP MUNHOT NNAaTGOPMK UNCTOKD
BOAOHO, BUTPITb NOMO HAUMCTO | BCTAHOBITb Ha
MicLie B MUIHY nnatoopmy.

3. Ckopu1cTaBLWMCh J0AATKOM abo HaTUCHYBLUN
kHonky (3, NoBepHiTb POB6OT Ha 6a30By CTaHLLiI0
ab0 NocTaBTE NOro Hasag, BpyUHY.

MpumMiTka: He noeepTaiiTe po6oT Ha 6a30By CTaHLto Mig Yac

OUULLIEHHSA.

Puc. E-1

1. 3HiMiTb KPULLIKY pesepByapa 41s Nuny Ta
BUKWHbLTE MILLIOK 418 Nuny.

MpuMiTKa: SKLLO NOTArHYTY 33 PyUKy Bropy, MiLLOK 3aKPUETLCS,

L1106 3aMoGirT1 BUNaAKOBOMY BICUMAHHIO MUY Ta CMITTS.

2. OumncTbTe GiNbTP Bif MUY | CMITTA CyXOto
CepBeTKOI0.

3. YCTaHOBITb HOBWIA MILLIOK AS1A MAJTY.

4. BCcTaHOBITb KPULLIKY pe3epByapa A5 Muy Ha
Mmicue.
Puc. E-2

PesepByap ana BukopuctaHoi Boau

1. BuimiTb pesepByap 4S5 BUKOPUCTaHO! BOAU,
BiAKPUIATE NOrO KPULLIKY | BUNUIATE BUKOPUCTaHY

BOLY.
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2. MpomuiiTe pesepByap AN BUKOPUCTAHO! BOAW
UMCTOO BOLOKO Ta OUNCTITb BHYTPILLHI CTIHKM
pesepByapa A5 BUKOPUCTAHO! BOAU BiAmnoOBiAHUM
OUNCHUM IHCTPYMEHTOM.

MpumiTka: MonnaskoBa Kyns y pesepsyapi Ans BUKOPUCTaHOT

BOJV € PYXOMOIO AeTansito. He foknapante HaaMipHUX 3ycunb

rif Yac OUnLLEeHHS, Wo6 He MOLLUKOANTM .

Puc. E-3

OCHOBHa LWiTKa

1. 3HiMIiTb 3aXMCHUIA KOXYX LLiTKWN, MPUTUCHYBLUN
noro ¢ikcatopu, i BUAMITb LLiTKY 3 poboTa.

N

. BUTArHITE KPULLKYM WiTKK 3 060X BOKIB LLITKK, K
nokKasaHo Ha PUCYHKY. 3HiMiTb Boloccs, Lo
HaMOTanoCs HaBKOO LUiTKM, 3@ AOMOMOro
BiNOBIAHOr0 OYMCHOrO IHCTPYMEHTA. YCTaHOBITb
KPULLKKU Ha 06maBa KiHL LLiTKW | BCTAHOBITb LLiTKY
Ha Micue. 3adikcynTe LWiTKY Ha MiCLi, HAaTUCHYBLLIW
Ha 1T 3aXUCHWIN KOXYX.

Puc. E-4

BiuHa wWiTka

3HiMITb | ouMcTbTe BiUHY LLiTKY.
Puc. E-5

Pi3HOHaI'IpaBﬂeHe Kosieco

MNpumiTka:

* KopucTyloumnch iHCTpYMeHTOM, HampyKiaA MaseHbKo
BVIKPYTKOIO, BiALINITb BiCb i LUMHY pi3HOHaNpaBrieHoro
koneca. He npuknagaiiTe HaaMipHOI cuau.

* Bumwuiite pisHoHanpaBneHe Koneco y NpoToYHil BoAj Ta,
KON BOHO MOBHICTIO BUCOXHE, BCTAHOBITb 10r0 Ha MicLie.

Puc. E-6

3HiMiTb | NOUMCTLTE TPUMaUi HakNaLku LWBabpW.
Puc. E-7

Haknagku wBa6pu

3HiMiTb HakMaaku Weabpw 3 TpuMauis, 06
3aMiHWTK 1.
Puc. E-8

Muno36ipHuK i dinbTp

1. Biakpuiite KpuLKy poboTa i BUIMITb
NnNo36ipHNK, HAaTUCHYBLUM Ha oro dikcaTop.

2. BigkpuiiTe KpULLKY Nnno36ipHMKa, BUAMITL GinbTp
i CMOPOXHITb MUI036IPHUK, K MOKa3aHO Ha CXeMi.

3. JlereHbKo NOCTYyKaBLUW MO KOLUMKY GinbTpa,
BUTPYCITb i3 HbOrO 6Py,

MpumMiTtka: He HamaraiTecs oUMCTUTU GINbTP LWITKOH,

nanbLeM abo rocTpuMu npeameTamu, Wwob 3anobirtu noro

MOLUKOLXEHHIO.

4. Bumuiite nunosbipHuK i GinbTp BOLOK i MOBHICTIO
BUCYLUITb, MEPLL HiX BCTAHOBIIOBATK iX Ha MicLie.

MpumiTka:

* Mwuiite GinbTp i NMNO36IPHUK TiNbKKM Yy YnCTil Boai. He
BVKOPWCTOBYINTE MUINHWI 3aCi6.

* BuKopucToBy#iTE NNNO3BIPHYK | GiNbTP TifbKKM Nicns ix

MOBHOr0 BUCUXaHHA.

Puc. E-9



BUTPITb AaTumki poboTa CyXok M’AKOH TKAHUHOHO, Po6oT o6nagHaHuin 6,10KOM BUCOKOSKICHUX NiTiN=
AK MOKa3aHO Ha PUCYHKY: ioHHUX akymynsTopis. LLLo6 niaTpumyBaTu
onTUMasbHi NapaMeTpu akyMynsaTopa, 3aBXam
TpVMaiiTe 1oro A0CTaTHbO 3apALXKEHUM. FKLLO
po6oT He byAe BUKOPUCTOBYBATUCS MPOTATrOM

3. bamnep TPUBAOro yacy, BUMKHITb MOro 1 MoK/agiTh Ha

4. Jatunk kpais 36epiraHHs. LLLo6 yHUKHY TV MOLLKOAXEHHS Yepes
CaMopO3psALKaHHSA, 3apaixanTe poboT NPUHANMHI
pas3 Ha Tpu Micaui.

1. NasepHnit patunk siacraHi (LDS)

2. BikoHue 6amnepa

5. [aTumkm 3aBUCAHHS
6. [laTuvk Kmnmma

MpumiTka: BukopucTaHHs BONOrol CepBeTK MOXe NPU3BecT
[0 MOLLUKOIXKEHHS UyTIMBMX ENEMEHTIB ycepeauHi pobota 1
6a30B0( CTaHLji. /19 OUMLLEHHSI BUKOPUCTOBYWTE CyXy
TKaHWHY.

Puc. E-10

3apagHi KOHTaKTK 1 30Ha nepeaadi Ta

OTPUMaHHA CUrHany

OumncTbTe 3apaaHi KOHTaKTW 1 30HY nepepadvi Ta

OTPUMaHHA CUrHany Cyxow MYHKOFO CepBeTKOoH.
Puc. E-11

BeHTuAAUINHI 0TBOPY 41 aBTOMAaTUYHOIO

CNOPO>XXHEHHSA

OuncTbTe BEHTUNALLVHI OTBOPY A/15 aBTOMaTUYHOIO
CMOPOXHEHHS PoboTa | 6a30BOT CTaHLLT Cyxoto
M'IKOKO CEPBETKOHO.

Puc. E-12
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MoLyK i yCyHeHHs HecrnpasHocTel

Mpo6nema Bupi WweHHs Mpo6nema Bupi weHHs
. Poapqemscg aKyMYI‘IHTOP. 3apﬂ,ﬂ,ltb poboT Ha 6a30Bil « MapupyT NOBEPHEHHS AN 3APSAKI NEPEKPUTHIA,
CcTaHLji Ta cnpobyiiTe yBIMKHYTY NOTO Lie pas. I
. ’ .
Po6oT He TeMnepa;ypa aKyMynsTopa 3aHaaTo HU3bka a66o 3aHafTo « G308 CTAHUIR BIAKTIOUSH] Bl KEPENA KNBNICHHR 260
BMUKAETLCA. BUCOKA. PekoMeH10BaHO BUKOPUCTOBYBATM TB . S B
coxa . €KOMEHA0BAHO BUKOPUCTOBYBATI POOO 3a yac BiACYTHOCTI y Hilt poboTa BoHa byna nepemilleHa.
yMOBaX i3 TeMMepaTyporo HaBKOMMLLHBOIO CepeaoBuLLa Miz'e qHaMTe 62308y CTAHLIO 10 AXEPENa XUBNEHHS 260
o op) i o o
BuLie 0 °C (32 °F) i Huxue 40 °C (104 °F). YCTaHOBITb PO6OT Ha 6a30By CTaHLLitO A1 3aPSAKY.
) ) ) P°6?T HE MOXE |+ Hapkono 6a30B0i CTaHLji 3aHaATO 6araTo NepeLLKoa.
+ basoea cTaHuia He niaknioueHa Ao enekTpomepexi, 3HaiTh 6asosy MocTaBTe 6a30By CTaHL;o B 6ifblL AOCTYMHE MicLie
repekoHanTecs, Wo 061aBa KiHLi LWHYPa XUBNEHHS CTaHUIto Ta * MepemilienHs po6oTa MOXE MPU3BECTH A0 HOro
- ’ noBepHyTICA ; " N
Po6oT He NPaBn/IBHO ML €LHaHI. 10 Hef MOBTOPHOTO MO3MULOHYBaHHS, | SIKLLO Lie oMy He
S —— . I_IOraHvI-/.II/I KOH;aKT MK 3aPﬂJJ,HVIMI/I KF)HTaKTaMM 6a308B0i BAACTLCR, BiH 33HOBO NOBYAYE KApTY. SIKWO POBOT
CTaH"“{ Ta pobora, quCT'th 3apAAHI KOHTaKTK. po3TalloBaHUiA 3aHaATO Aaneko Big 6a30Boi cTaHL,T, BiH
‘ I'IepeBlpTe, H1 HEMag y pos emax po6ora 6Y'ub'“'<”x He 3MOXe CaMOCTIlIHO MOBEPHYTHCS, | MOro [oBeAeTbCS
CTOPOHHIX NPEAMETIB; AKLLO TaK, TO BULAMITh iX. MOCTABUTIA Ha 6a30BY CTAHLIIO BRYUHY.
* [poTpiTb 30HY Nepesavi Ta OTPUMaHHS CUrHany Ha
* YBeneHo HempasuibHNM naposnb mepexi Wi-Fi. 6a30Bii1 CTaHLii, LLO6 OUNCTUTK T Big MUY UM CMITTS.
MepekoHawiTecs, LWo 405 NigkatoveHHs ao mepexi Wi-Fi
BUKOPUCTOBYETLCA NPaBUBbHNNM Naposb.
* Pobor He niaTpumye niakmoueHHs Ao mepexi Wi-Fi iz + MepeBipTe, UM JOCTaTHBO MicLs 3 060X 6OKiB abo nepes,
Po6oty He pobouoto uactoToto 5 L. MepekoHartecs, Wwo Pobot 6a30B0I0 CTaHLiEl0, o6 3anobirTv 610KyBaHHIO poboTa.
BAanocs 3'efiHaHHs po6ota 3 mepexxeto Wi-Fi i3 po6ouoto 3acTparae * fAkwo nignora nepes 6a3o0BoK0 CTaHLIE 3aHAATO MOKPa,
nigknounTUCS vactoTtoto 2,4 T, BCTaHOBNEHO. gepeﬂ. POBOT MOXe KOB3aTu. Y TakoMy pasi nepes NOBTOPHOI
i CWieFi p p a30B0I0 ; ) o
A0 Mepexi * CurHan mepexi Wi-Fi cnabkuit. [NepekoHaiiTecs, Lo : CMPo6OKO BUTPITL HAAMIPHY KiNbKiCTb BOMOMWA.
Wi-Fi. CTaHUi€lo Ta He

POGOT PO3TALLOBAHWIA Y MiCLLi 3 XOPOLUMM MOKPUTTAM
mepexi Wi-Fi.

Moxn1Bo, po6b0oT He FOTOBMI O HaNaLITYBaHHS
KoHoIrypauii. BuigiTtb i 3HoBY yBiAITL Y AoaaTok, nicns
Yoro NoBTOpITb CNpoby BiAMOBIAHO A0 BKa3iBOK.

Moxe
MoBEepPHYTUCS
Ha Hel.

PekomeHayeTbcs nepeMicTUTV 6a30BY CTaHLLO B iHLLE
Micue i moBTOpUTK Cnpoby.

MepekoHarnTecs, Wo nnatdopMa poswmpeHHs Bizay
BCTaHOB/EHa NPaBW/IbHO.
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Mpo6nema Buipi WweHHs Mpo6nema Bupi weHHs
* Mg yac 3apagxaHHs poboT He BUMUKaeTbes. LLLo6 .
. . * Mepen NoyaTKOM BUKOPUCTaHHs poboTa Taki npeameT
BUMKHYTN POBOT, PEKOMEHIYETLCS 3HATY 10ro 3 6a30BOI Po6 S )
. oboT AK LUHYPY UM Kanui cnig cknacTu B 0gHe Micue.
CTaHUT Ta HAaTUCHYTW 1 YTPUMYBATW KHOMKY XUBNEHHS .
nepecyBaeTbes, |« [lig yac pyxy No MOKPVM CIM3bKUM MOBEPXHAM rOI0BHE
NpOTAroM 3 cekyHA.
Po6oT He He Koneco KoB3ae. Mepen BUKOPUCTaHHAM poboTa
* FAKLLIO He BAACTbCS BUMKHYTU POBOT, BUKOHABLUM KPOK 1, -
BUMWKAETHCS. o ; LOTPUMYHOUMCH PEeKOMEHAYETbCA BUTEPTU MOKPI LiNsHKM.
HaTWCHITb i yTPUMYWTE KHOMKY XXMBIEHHS NPOTArOM o -
3afaHoro ¢ MpoTpiTb BikoHLEe 6amnepa Ha PoboTi M'SKO
10 cekyHS, LL06 BUMKHYTW PO6OT NpMMycoBO. AKLLO .
) ) MapLLpYTY. CEPBETKOIO, LLL06 BOHO BYNIO UMCTUM i HILLO He
npo6nemMa He 3HUKHe, 3BEPHITbCA B CNYXOy cepBiCHOro ) .
noripLuyBano oro po6ory.
06CyroByBaHHs.
* Konwu akymynsiTop po3psaxeHuid, moBHa 3apsiaka pobota
TpuBae Npubnn3Ho 4 rog,.  NepekoHanTecs Bepi KiMHaT, B IKUX MOTPI6H
ﬂp ae Npn6ams ? c;u. N Po6OT MUHAE ep6e OHa .ec ,u.lo-,u ep ar, OTPibHO
* FKLLIO ekcrnyaTaLis poboTa 34INCHIOETLCS 3a MeXaMmu . npubpatw, BioYMHEH.
3apsaka H yaTauls p 'D_' . KIMHaTW, B SKUX prop A A » )
8ia6yBacTECA BKa3aHOro TemMnepaTypHOro AianasoHy, WeWAKICTb HOTDIBHO « MoBepxHs nepep, KiMHaTo, B AKil NOTPiIGHO NpubpaTH,
.y 3apsKV aBTOMATUUHO 3MEHLLYBATUMETbCS 415 P MOXe ByTV MOKPOIO | CNM3bKOIO, BHACHiLOK YOro poboT
MoBI/bHO. ) BUKOHATU ) ;
MOLOBXEHHS TEPMiHY eKCrnyaTaLii akymynsropa. 6 6yne KoB3aTu i NpaLtoBaTh HeHanexHo. CnpobyiTte
npubMpaHHs.

.

MoxnvBo, 3apsaaHi KOHTaKTV Ha POBOTi Un 6a3oBIN
CTaHUiT 3abpyaHeHi — NpoTPITb iX CyXOl CepBETKOHO.

LLlym 3pocTae
nig, yac poboTn
poborTa.

MepeBipTe, un He 3abuBCA GINBTP NMNO36IPHUKA. AKLLO Lie
TaK, OUMCTLTE YL 3aMiHiTb 1Oro.

TBepauii NpeaMeT MoXe NMOoTPanuT B OCHOBHY LLITKY abo
nuno36ipHuk. MepesipTe i, AKLLO BUSBUTE TBEPANN
npenMert, BUOaniTb Noro.

OcHoBHa abo 6iuHa LLiTka Moxe 3annyTatucs. MepesipTe i,
AKLLO BUSIBUTE Byab-sKi CTOPOHHI NpeaMeTy, BUAAMITh 1X.
BunbepiTb pexxviM BCMOKTYBaHHS « CTaHLAPTHUN» Y
«TUxuiny.

BUTEPTY NiAOry Nepes, BUKOPUCTaHHAM poboTa.

MNicns 3apsakn
po6oT He
BiIHOB/IOE
NpubMpaHHs.

MepekoHanTecs B TOMY, L0 POBOT He NepeBeaeHUin B
pexum «He Typbysatu (DND)», —B LbOMY peXxuMi BiH
He MoXe BiJHOBUTW NpnBUpaHHs.

Micns pyyHoro nosepHeHHst poboTa Ha 6a30By CTaHLLiO
abo oro cnpsMyBaHHs Ha 3apsaKy Yepes [oaaTok abo
kHorky O3 Ha HbOMY, BiH He BIAHOBMIIOE MPUBMPAHHS.
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Y MUiAHIA
nnatoopmi
HEeBIAMNOBIAHNIA
piBEeHb BOAM.

CMoXuBauiB.

3nerka NPUTUCHYBLUW pe3epByap A/ BUKOPUCTaHO!
BO/AM, NepeKoHanTecs B TOMY, LLO BiH MPaBUIbHO
BCTaHOB/IEHWN.

3HiMiTb $inbTP MUIHOT NNaTtdopmMu i NepesipTe, Un He
NepeKpUTUIA 3IMBHUIA OTBIP; SKLLO Lie TaK, OUNCTITb NOro.
MepeBipTe MUINHUI PO3UnH. He HanvBaiiTe Byab-aKky
iHLY piavHY, KpiM 0diLLiiHO A03BONEHOM0 MUNHOIO
PO3UUHY.

HasABHa BOAa.

Mpo6nema Buipi weHHs Mpo6nema Bupi weHHs
i 7 Mi Tpumau
L4 . .
. I'lepeBlpTe,-qm HE 3arNOoBHEHWV MILLOK Ans Mty B * BuiMIiTh TpUMau Haknaaku LWeabpw, LWo6 nepesipntu, um
CraHuis He pesepayapi ana nuny. Haknaaku A 6vi
g g . . WwBabpy He 3aCTpArnM B HbOMy CTOPOHHI NpeaMeTw, Ta cnpobyiite
MOXe .
Kio M'_LL'OK ANA NNy HE 3anoBHEHMM, NepesIpTe, U € . nepesanycTuTi poboT. Akwo npobnemMa He 3HUKHE,
ABTOMaTUYHO 6yab-siki NnepeLLKkoan B oTBOpax pobota ans nigHATO . )
o 3BEPHITbCA Y CyX6y 06C/yroByBaHHs CroXmnBauis.
BUMOPOXHUTY aBTOMATUYHOIO CMOPOXHEHHS, 6a30Bili CTaHLT un HenpaewWbHO.
NMA036iPHIK. nnNo36ipHNKY. AKLLO Taki €, BYUACHO OUUCTITb
3a6710KOBaHy fAeTarb. Min,
pesepByapoM
« MepeBipTe, UM NPaBUILHO BCTAHOBEHA i WiIbHO Ans yucToi * Mig vac BuiiMaHHA pesepsyapa Ana UMCTOi BOAM 3 Tpy6u
3aKpuTa Npobka pesepsyapa A/ BUKOPUCTaHO! BOAU; Boam abo MOXe BUTEKTW TPOXW BOAM Nif, pe3epByap abo HaBKoIo
AKLLO Lie He Tak, nonpasTe ii BpyuHy. FKLLo npobnema He HaBKOMO ywinbHtoBava. Lle HopManbHo. BUTPiTb CyXoto TKaHUHOKO.
3HUKHE, 3BEepHITbCS Y CNy>K6y 06CNyroByBaHHsS yLinbHIOBava

L1106 oTpuMaTK LoAAaTKOBY AOMOMOrY, 38'AXITbCS 3 HaMU Yepes BebcanT
https://global.dreametech.com
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TexHiuHi XxapaKTepuUCTUKM

BasoBa cTaHLif

Mogenb RTD31TE Mopenb RCDEO0101

Yac 3apsaKaHHs Mpu6n. 4 roa, HomiHanbHa BxigHa Hampyra 220-240 V~ 50-60 Hz
HominanbHa Hanpyra 144 V= HomiHanbHa BuxiaHa Hanpyra 20V=2A
HoMiHanbHa NoTyXHicTb 75 W

Pob6oua yacTtota

2400-2483,5 My,

MakcumMarnbHa BuxigHa
MOTYXHICTb

<20 gpbm

3a HopMasbHYX YMOB BUKOPUCTaHHS BiICTaHb MiXK aHTEHO LibOro obnafgHaHHs i
TiNOM KopuCTyBaya Mae 6yt LoHanmeHLe 20 cM.

NiTin-ioHHUI akyMynsaTOpHMIA 610K

Mogenb R2412-4S2P-MMBK/R2412-4S2P-FMTEV
Tun NiTin-ioHHWA
Homep 1

HoMmiHanbHa eMHiCTb

4.8 A-rop,
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HomiHanbHa noTyXHicTb

. 700 W
(Mig, uac BUMNOPOXHEHHS! NnsTy)
Homi )

9M|Haana MOTYXHICTb A0W
(mig uac npubupaHHs)
Homi )

OMiHasfibHa MOTYXHICTb A0W

(nig vac 3apsaaKy i cyLLiHHs)

MpumiTka: HomiHanbHa noTy>HicTb (nig yac 3apsaky i CyLUiHHS) BU3HAYaETbCS
3HAYEHHSM MOTY>KHOCTI B Mepiof, NOBHOMO HaBaHTaxeHHs (3a Temnepartypu
HaBKONWLLHBOrO cepeaosua 23 °C + 2 °C).

BasoBa cTaHLi A/ JOK- CTaHLi A1 ANs 3apsaaKn
CroxuBaHHs eHeprii B pexumi ouikysaHHs: <0,5 W (npoTtarom 15 xemnuH nicns
TOro, sIK PO6OT 3anuae 6a30By CTAHLLO/LOK-CTaHLlO AN 3apsiaKi)

Po6oT i 6a30Ba cTaHLi I/ JOK- CTaHLi 1 AN 3apAAKn

CroxuBaHHsl eHeprii B MepexeBoMy pexumi ovikysaHHs: < 2 W (npotarom 20
XBUIMH MiC/S NMOBHOTO 3apsAfXaHHs aKyMynaTopHOT 6aTapei poboTa-nunococa.)
CrioxwBaHHs eHeprii B pexwvmi odikysaHHs: < 0,5 W (npotsarom 20 xBunvH
nicns NOBHOrO 3apsaaXXaHHsA akyMynsaTopHoi 6atapei poboTa-nunococa.)



JeMoHTax i yTunisauis

aKyMmynstTopa

B6ynoBaHuii NiTi-ioHHWIA akyMynaTop MiCTUTb
peyoBmNHU, HebeaneuHi Ans foBKiNAs. MNepLl Hix
BUKWHYTU aKyMynsTop, noabaiTe, LLob6 NOro 3HANM
KBanipikoBaHi cnewjanicTv i Wo6 oro 3pann y
BiANOBIAHWIA MYHKT NOBTOPHOI NepepobKu.

- lMepLu HiX BUKUHYTW anapart, 3 HbOro NoTpibHO
3HATU aKyMynaTop;

- Mg vac BUNMaHHA akyMynaTopa anapat Mae bytu
BiAK/IIOUEHWI Bif, O)Kepena XMNBMNEHHS;

= YTunisauito akymynatopa cnig 34iicHioBaT
6e3neyHnM crnocobom.

OBEPE>KHO:

MepLu HixX BUAMaTK aKyMynaTop, BiAKOUITh
XWBNEHHS | MaKCMMasibHO PO3pPsAiTh NOro.

HenoTpi6Hi akymynsTopu cnif 3nasati Ao
BiMOBIAHOIO MyHKTY NOBTOPHOI Nepepo6Ku.

He nipnaBanTe ix BNAVBY BUCOKUX TeMMepaTyp,
iHaKLe icHye Hebe3neka BUOYXY.

Y pasi HenpaBWbHOro MOBOAXKEHHSA 3 aKyMynsTopa
MOXe BUTIKaTV pianHa. FKLLO BOHa MOTPanuThb Ha
TiNo, NPOMWIATE ypaXxkeHy LiNsHKY BOLOI Ta
3BEPHITbCS MO MeyyUHy [OMOMOrYy.
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AK BUyyaTn akymynaTop:

1. MepeBepHiTb PobOT, 3a LOMOMOroH BiAMNOBIAHOIO
iHCTPYMEHTY BMKPYTITb FBUHTW Ha NOro 3afHi
naHeni Ta 3HiMiTb KPULLKY.

2. Pos'eHaiiTe KOHTaKTU MiXK aKyMyssiTOPOM i
APYKOBAHO MAATOK | 3HIMITb akyMynsTop.

IHpopMaLia Wwoao BiAxXomiB enekTpuUHoro
1 eneKTpoHHoro o6naaHaHHa (WEEE)

Yci BUpo6bu, Ha siki HaHeCeHo Liel 3HaK,
E ABNAOTb COBOIO BiAXOAN NEeKTPUUHOTO 1
enekTpoHHoro obnaaHaHHs (WEEE, srigHo 3
[Oupektusoto 2012/19/EV), i ix He cnig,
BUKWOATN Pa30M i3 HECOPTOBaHUM
nobyToBuM cMiTTaAM. HaTomicTb crig 6epertu
3[10POB ' JIK0AEN | JOBKIN/SA, 34al0UN BiAX04M
obnafHaHHA 40 criewianbHOro MyHKTY 360py
BiIXOZjiB €MeKTPUYHOr0 Ta eM1eKTPOHHOIo
061agHaHHs, NpUsHaYeHoro ypsiaom abo
MicLIeBUMM opraHamu Bnaau. MNpasunibHa
yTunisauis i NOBTOpHa nepepobka LonoMoxe
3ano6irTn MOX/IMBOMY HEraTUBHOMY BIUBY
Ha 0OBKINNA Ta 340poB's Mogen. Ans
OTPUMaHHS A08ATKOBOI iHpOpMaLLiT LLOAO
pO3TaLLyBaHHS 1 YMOB pOB0TH Takux MyHKTIB
36MpaHHA 3BEPHITLCS [0 CrieujianicTis, aKi
3alMaloTbCsA BCTAHOB/IEHHSAM Takoro
obnafHaHHs, abo [0 MiCLEeBMX OpraHiB
Bnaaun.
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NHbopMauma no TexHMKe 6e30nacHOCTH

Bo nsbexaHne nopaxkeHns aneKTPUUYEeCKUM TOKOM, BO3ropaHus UM TPaBM, BbI3BaHHbIX HEKOPPEKTHbLIM
MCMOJIb30BaHNEM YCTPONCTBA, Nepes HavanoM paboTbl BHUMATETbHO MPOUTUTE PYKOBOLACTBO MOJ/Ib30BaTeS1s
N COXpaHUTe ero A5 fanbHenLWero NCnoib30BaHus.

Orpaqueva no akcnayatauumuun

* B uensix obecneueHna 6e30nacHON aKCnyaTaLmm 1 BO N3bexaHne PUCKOB He AOMyCKaeTcs
NCMoNb30BaHNE OAHHOMO U34enmsa AeTbMy Miagule 8 feT, a TakxXe /IMLAMN C OrpaHNUYEeHHbIMN
dM3NYECKNUMU, CEHCOPHBIMU NN YMCTBEHHBIMU CMOCOBHOCTAMU NN C OrPaHNYEHHbIM OMbITOM UMN
3HaHMAMK 6e3 NPUCMOTPa PoauTeNs U onekyHa. He noseonanTe AeTsM OCYLECTBASTb YNCTKY U
TEXHNYECKOe 06C/Ty>XMBaHWE YCTPOMUCTBa 6e3 NnpucMoTpa.

* YCTPOWCTBO LO/XHO NUCMOMb30BaThCSA TONbKO C 6/10KOM MUTaHWUS, MOCTaBNSEMbIM B KOMMJIEKTE.

* [laHHOE YCTPONCTBO OCHALLEHO aKKyMYyNAaTOPOM, KOTOPbIN AO/KHbI 3aMEHSITb TONbKO
KBanMPULMPOBaAHHbIE TEXHMUECKME CMEeLNannCTbI.

* Y6epuTe NOCTOPOHHME NPeaMETbI U3 30HbI 4718 y6opkn. He no3BonsnTe A4eTam urpatb C YCTPONCTBOM.
Y6enmtech, UTo LeTU U XMBOTHbIE HAXOAATCA Ha 6€30MacHOM PacCTOSIHUKM OT YCTPOWCTBA BO BpeMms
paboTbl.

» 3anpeLlaeTcs yCTaHaBNMBaTb, 3apsXKaTb M MCMO/Ib30BaTb YCTPOMCTBO B BAHHOW KOMHaTe 1 B6M3K
6accenHoB.

* [laHHOE YCTPONCTBO NpeaHasHaUeHo TONbKO A1 OYMCTKIU Nofa B AOMALLHUX ycnoBuax. He ncnonbaymre
€ro Ha OTKPbITOM BO34YyX€E, UHbIX MOBEPXHOCTAX, KPOME MOosa, a Takoke B KOMMEPUECKUX NN
MPOMbILLNEHHbIX MOMELLEHUSX.
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Y6enntech, UTo B Hagexallen 06CTaHOBKE YCTPOMCTBO paboTaeT KOPPEKTHO. B NpoTnBHOM criyyae He

NCnonb3ynTe ero.

Ecnun kabenb nuTaHMsA NOBPEXAeH, 3aMEeHNTE ero cneumnanbHbiM Kabenem nam KOMMnIekToMm,
NPUoBbpPeTEHHBIM Yy NPON3BOANTENS UM B COOTBETCTBYHOLLIEM CEPBMCHOM LIEHTPE.

He ncnonbayiite poboTa B 061aCTsAX, PAcnonoXeHHbIX HaL Nonom, 6e3 3awmTHOro bapbepa.
3anpeLuaeTcs nepeBopaynBaTtbh poboTa. 3anpeLLaeTcs NepeHoCUTb PoboTa Aep>Ka ero 3a KpbILLKY
nnaapa, KpbILWKy camoro pobota unun 6amnep.

Ncnonb3ynte poboTta npu TeMnepaTtype okpyxatoLern cpeabl Bobile 0 °C n Huxe 40 °C. YoenuTtech, uto
Ha Moy HeT XWAKOCTM UMN NNMKUX BELLECTB.

Bo n3bexxaHne noBpexaeHns nnn HapyLLeHUs paboTbl YCTPOMCTBA M3-3a BOSIOUEHUS NPeaMETOB, nepes,
€ro BKJItOUEeHneM cobepuTe BCce NOCTOPOHHME NpeaMeTbl € Nosa 1 ybepuTte Npoeoaa 1 kabenm nutaHus
C NMyTW ABUXEHWUS YCTPOMCTBA BO BPEMS YOOPKMW.

Y6epuTte c nona xpynkue n Menkue npenmeTbl, Utobbl pOOOT He Bpe3asics B HUX 1 He MOBPeaMI.

He ponyckante nonafaHuns BooC, NasbLEB M APYrnx YacTer Tena BO BCacblBatoLLlee oTBepcTMe poboTa.
XpaHWUTe MHCTPYMEHT 4151 OUNCTKN B HEAOCTYMHOM A1 fAeTel MecTe.
3anpeLlaeTcs MCnosb30BaTh YCTPONCTBO B KOMHATE CO CMALLMM MAAEHLIEM UM peBEHKOM.

He pasmeluante Ha poboTe feTel, XXUBOTHbIX NN Kakne-nnmbo npenmeTbl, HE3aBMCUMO OT TOrO,
OCTaHOBJ/IEH OH UMW OBUXETCS.

B 6ak ons umcton Boabl MOXHO 006aBNATb TOMBKO YMCTYIO BOAY M O40OPEHHDbIN YNCTALLMNA
pacTBop. 3anpeLyaetca 0obaBnsaTb Nobble Apyrue XNUAKOCTH, HaNnpUMep CNMPTOCoAepPXKaLlee unu
nesnHoumumpytoLee cpenctso. COOTHOLLEHME YMCTALLErO PacTBOPA M UMCTOM BOAbI MOXHO Y3HaTb B
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NHCTPYKLMM Ha BYTbINIKE C UNCTALLMM PAacTBOPOM. XpaHUTE UNCTALLMIA PacTBOP B HELOCTYMHOM A1
heten mecTe.

* He ucnonbayite poboTa Ans yOOpKM ropsiLmx BeLecTB. 3anpeLlaeTcs MCnonb3oBaTh poboTa ans
y6OpPKIN BOCMIAaMEHSIOLLMXCS U FOPHOUNX XXNAKOCTEN, arPeCCMBHbIX ra30B, Hepa3baBneHHbIX KUCIOT
NN pacTeopuTenen.

* He ucnonbayiite poboTa ons y6opKn TBEPAbIX M OCTPbIX NPpeaMeToB. 3anpeLLaeTcs NCNosb30BaTh
poboTa 4N yOOpKU KaMHEeN, KPYMHbIX KYCKOB ByMaru n apyrux npeLMeToB, KOTOpPble MOryT 3acTpsTh B
YCTPOWCTBE.

* [lepen OUNCTKOM N PEMOHTOM BbIKNHOUMTE YCTPONCTBO U OTKKOUMTE €ro OT PO3ETKMU.

* 3anpeLlaeTcs NPoTUpaTb PoboTa 1 6a30BYO CTAHLMIO BIAXKHbLIM MOJSIOTEHLIEM WX NPOMbIBATb
XNAKOCTbO. [Tocne OUNCTKN MOKOLMXCS AeTanen Ux Heo6xoaMMO MOTHOCTBLIO MPOCYLUNTL Nepes,
NOBTOPHOWN YCTaHOBKOW U UCMOSIb30BaHNEM.

* Vicnonb3ynTe faHHOE YCTPOMCTBO COMMTAacHO PyKOBOACTBY Mosib3oBaTens. 3a yobiTku u yuiepb,
BO3HUKLUMNE M3-33 HECOBNOAEHNS MHCTPYKLIMIA, OTBETCTBEHHOCTb HECEeT NOMb30BaTe b.

AKKYMynaTop 1 3apsaka

* 3anpeLlaeTca UCMob30BaTb akKyMynaToOp UK 6a30ByH0 CTaHLMIO APYrux npov3soauTenei. YCTponcTBo
HeobxoaMMO UCMONb30BaTb TONbKO ¢ 6a3oBol cTaHumen mogenn RCDEO101.

* 3anpeLlaeTca CaMoCTOATENbHO pa3bupaTb, PEMOHTUPOBATb UM MOAUULIMPOBATb aKKYMyNAaTop Unn
6a30BYy0 CTaHLMIO.
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* 3anpeLLaeTca pa3MeLLaTb 6a30oBY CTAHLMIO PSLOM C UCTOUHMKOM Tensa.

* 3anpeLuaeTca NpoTUpaTh UM OUMLLATb 3apAaHbIE KOHTaKTbl 6a30BOIN CTaHLMM BIaXKHbIM MOSIOTEHLEM
NNV BNaXHbIMU PyKaMU.

* 3anpeLlaeTcsa yTUIM3npoBaTb CTapble akKyMynsTopbl HEHaanexawmm obpasom. Hepaboune
aKKyMynsTopbl CriefyeT caaBaTb B COOTBETCTBYHOLLME NMYHKTbI NepepaboTKy.

* Ecnu kabenb NMTaHNa NOBPEXAEH UM CNIOMaH, HEMeAJ/IEHHO NPeKpaTUTe NCMONIb30BaHNE YCTPOWCTBA U
obpaTuTech B CNy>H6y NOCNenpoaaxXHOro 06Cy>XnBaHus.

* [Nepen TPaHCNOPTUPOBKOW y6eanTech, YTo POBOT BbIK/IFOUEH, U MO BO3MOXHOCTU XpaHUTE ero B
OPUrMHaNbHOW ynakoBKe.

* Ecnv poboT He byaeT NCcrnonb30BaTbCs B TEUEHWE ANIMTENbHOMO Neproaa, MNOTHOCTbIO 3apsianTe
€ro, OTK/IIOUNTE U XpPaHUTE B CYXOM MNpoxnafHOM MecTe. Bo n3bexaHune upesmepHol paspsaakm
aKKyMynaTopa 3apsixanTe poboTa He pexe OLHOMO pasa Kaxaple Tpu Mecsua.

TexHuka 6e30MacHOCTY MPU NCMOMb30BaHNM Nasepa

* JlazepHbIn gaTumk B 3TOM nsgenumn cootsetcteyeT ctaHaapTy IEC 60825-1:2014/EN 60825- 1:2014/
A11:2021 gns na3epHbix n3genui knacca 1. Mi3berante npsMoro KOHTakTa C rfasamu Bo BpeMms
NCNONb30BaHMA Takoro YCTPOMCTBA.

NNA3EPHOE U3AENUE KJTACCA 1
MNOTPEBUTEJIbCKOE NA3EPHOE N3AEJINE

EN 50689:2021
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NHbopmMaums no TexHnke 6e30nacHoCTm

Mepbl NPeaoCTOPOXHOCTY NPU XPaHEHWN U TPAHCTNOPTUPOBKE

* [TpomyKT AOMKEH TPAHCMOPTUPOBATLCS B yNakoBke. He noasepranTte NpoaykT AABNEHUIO WX Y4apaMm
BO BpeMsi TPaHCMOPTUPOBKN.

* lMoxanyncta, nsberante CUbHbIX CTOSIKHOBEHWUIA BO BPEMSI TPAHCMOPTUPOBKMU.

* He TpaHcnopTupynTte npubop npu temnepatype Bbiwe 50 °C nnm Hnxe -20 °C.

* B TeueHMe KOpOTKOro nepnoaa, HanpuMep ogHOro Mecsua, NPMObop MOHO XPaHUTbL NpU TeMMnepaTyp
e oT —20 °C po 50 °C n otHocuTenbHom BnaxHoctn 60 % £ 5 %. B TeueHne oamtenbHOro BPEMEHM
XpaHuTe npubop npu TemnepaType okpyxxatowen cpenpl ot 0 °C no 40 °C.

* YTnnusupynte npmbop Hagnexawimm obpasoM. Korga ero cpok cny>k6bbl MOAONAET K KOHLLY, YTUIN3MPYNTE
npnbop B COOTBETCTBUM C MECTHbLIMW 3aKOHAMW 1 NpaBUiaMmn CTPaHbl MW PErMoHa, B KOTOPOM OH
NCNONb3yeTcs.

MpaBuna 1 ycroBus peannsaumm : 6es orpaHNUeHni .

MMnopTep npogaert aToT NpoAayKT ; MHGopMaLmio 06 MMMOPTEPE CM . Ha YMaKoBKe .

CeeneHuns 06 uMnopTepe 1 KOHTakTHas MHGOpPMaLMs oTaeNa NOC/IENPOAAXKHOro 06CyXKMBaHMS YKasaHbl Ha
yraKoBKe .

[laTa N3roToBMEHUS : CM . Ha yNakoBKe

Cpok cny>6bbl ycTponcTBa 3 roga .
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NHbopmMaums rno TexHnke 6e30nacHoCcTm

ﬁ Tonbko 419 UCMOJSIb30BaHUS B MOMELLEHNN

I!l_!l npOUII/ITal;ITe pPyKoBOACTBO MOJSib30BaTeN A

HacTosawwmm komnanus Huiyun Technology (Suzhou) Co., Ltd. 3asenseT , uto Tun pagnoobopynosaHus RTD31TE cootseTcTayeT TpeboBaHMAM
OupekTtnebl 2014/53/EU. MonHbIN TEKCT AeknapaLum 0 COOTBETCTBMU HOPMATUBHBLIM TpeboBaHuaM EC gocTyneH no crenytoLlemy agpecy :
https://global.dreametech.com

MonpobHoe 3n1ekTPOHHOE PYKOBOACTBO CM . No agpecy https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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0630p n3nenus

—— KHonka cbpoca

- Haxxmute n
yAepPXuUBanTe KHOMKY
B TeUeHve 3 cekyHA,,
UTObbI BOCCTaHOBUTH

Kpbliwka

3apﬂ,qu|e KOHTaKTbl

o JINHENHbIN Na3epHbI

3D-paTumnk 3aBoAcKMe
HacTponKu
o Kpbllwka nupapa WHaukatop Wi-Fi
o Jlnpap
o Bbamnep

[atumnk kpas

o OkHO 6amnepa

KHonka Bosspata Ha ctaHumio 1

* HaxxmuTe KHOMKyY, UToBbl BEPHYTb POB0Ta Ha 6a30BYIO CTAHLIMIO

* HaxxmuTe 1 yepuBaiiTe KHOMKY B TeUeHNEe 3 CeKyH, UToBbI BLIKIIOUNTL
6OKMPOBKY OT AeTeit

BeHTunaumoHHoe OTBEpPCTNE CUCTEMbI aBTOOMOPOXHEHUA

KHonka nutatus/y6opku [aTumkun nepenana BbICOThI
¢ Haxmute n yoepxneanTe KHOMKY B TeueHne 3 CekyHna, UTOBbI BKKOUUTD

UKW BbIKNOUNTL poboTa
* HaxmuTe, utobbl HauaTb YGOpPKY, Koraa po6oT BK/IHOUEH

o— |
KHonka ToueuHom y6opku 3 Aarunk koepa

o BceHanpaBneHHoe
* HaxxmuTe KHOrMKY, UTo6bl HauaTb TOUEUHYO YEOPKY

BokoBas LweTka o—= Koneco

i

KHOMOUHBIN NHAUKATOP COCTOSHNSA

. |_|0CT0$1H6HO cBetuTes 6enbiM: ybopka nrzo,uonxaeTcn UV 3aBepLueHa | OCHOBHas LLETKa © ( jL B — J:: Q\ o 3awmTa LWeTku

* Muraet 6eibIM: BbIMONHAETCS 3apsiaka (ypoBeHb 3apsiaa He CMLLIKOM HUKMIA HUe—2 a5~ JH

* [locTosiHHO cBETUTCS OpaH)KeBbII\EI)Z nay3g5|nm r‘IpVIO(';'aHOBKa paboTbl npu OctosHoe koneco © 4. LB L!t] o~ H > OcHoBHoe koneco
HU3KOM 3apsae 6atapen Blz= = © 3aXMMbl 3aLUNTHI

* [TynbCrpyeT OpaHXeBbIM: BbIMOMHAETCS 3apsiaka (HM3Kui ypoBeHb 3apsaa) LETKN

* MuraeT opaHxeBbiM: oLInbKa

MpumeuaHve. Mogayne MopExtend o—

e HaxxmuTe nobyto KHOMKy Ha poboTe, UTobbl MOCTaBUTb MPOLLECC Ha o MOHTaXHbIe
nayay, noka po6oT BbINOMHAET Y6OPKY UV BO3BPALLAETCS AM1S 3apSAKH. OTBEpCTUS AepXaTens

* BNOKMPOBKY OT AeTer MOXHO BKIOUMTb 1 BbIK/OUUTD C MOMOLLbIO HacaaKv Ans WBabpbl

npunoxenus Dreamehome.
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O630p usgenus

dunbTp o

Pyuka ¢unetpa

Mopaynb wBa6pbl

30Ha KpenneHus o
Hacanku ons
LBabpbl

[epxxaTenb Hacaaku

N9 WBabpbl
basoBas cTaHuumS A P

3axum KPbILKK KOHTel‘/'IHepa Ana nblan

o 3aXMM KOHTENHEpa 418 Mbin
° KpbiLLlKa KOHTeNHepa

AN NbIn

o BeHTUNAunoHHoe oTBepcTme
CUCTEMbI aBTOOMOPOXHEHNSA DUALTP ©

BeHTMNSALNOHHDbIE o

OTBEpPCTUA CUCTEMbI
ABTOOMOPOXHEHNA

O6nacTb curHana

Hacagnka gns
LBabpbl

Bak ansa uncroi o

! Bak ans oTpaboTaHHoW BoAbI

3axum b6aka ons
BOObI
MonnaBkoBbIN
ypoBHeMep

BOAbI

OTcek pns nNbinu o
MpoMbiBOUHas NaHenb o—
DdnnbTp o—

MPOMbIBOUYHOW NaHeNm E:E
YonumHuTenbHas o—
naacTuHa pamnbl

Bak onsa unicton Boapl

3axum baka ona

BOAb! §

Tpy6ka ansa Bogbl

dunbtp

Monnasok
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MHpankaTop cocToaHus

¢ [ToCTOAHHO CBETUTCA 6enbiM:
BasoBas cTaHUMsA noakoueHa
K UCTOUHUKY NUTaHUA

* [TOCTOAHHO CBETUTCSA
OpaHXeBbIM: OLWNbKa 6azoBomn
CTaHuUMmn

CnoT Meluka gnsa céopa nbinu

o 3apsaHble KOHTAKTbI

[}

g

,—
ID

]

— TopT nuTaHus
— LLlenb oTceka Anst XpaHeHus kabens

NNTaHUA



MNepen Hauanom ybopku ybepute ¢ nona
HeyCTOVIbIVIBbIe, Xpynkue, UeHHble nin
onacHble NpeaMeThl, a Takxke Kabenw,
ofexay, UrpyLUKuy, TBepable 1 oCTpble
npenMeTbl, YTobbl POGOT He 3anyTancs
B HMX, He nowuapanarn, He ONPOKUHYN Y
He noBpenun Takme npegmeThbl.

OTKponTe ABEpb MOMELLeHMs, B
KoTOpoM ByaeT NpoBoAUTLCS YBopKa,

1 paccTaBbTe Mebernb TakuM 06pasom,
YTOb6bI OCTaBUTL HOSIbLLIE NPOCTPAHCTBA
Ans y6opku.

MpuMeuaHue.

Mepen ncnonb3oBaHUEM

MNepen yb6opkow ycTaHOBUTE
dusmnueckuii bapbep y ocHoBaHMs
NeCTHULbI, UTObbI 0becneunTs
6e3onacHocTb 1 becriepebotHoCTb
paboTbl poborTa.

=
0do
S

He BcTaBainTe nepep poboToM, B
[IBEPHOM MPOEMe UM y3KOM MPOXOLE,
yTO6bI POBOT HE NPOMYCTW 30HbI
npencrosLein yoopku.

* [lpu NepBoM MCMONb30BaHNUK PO6OTa HAaXOAMTECH B 30HE YBOPKU, UTO6bI BOBpeMs ybmpaTb
NOCTOPOHHUE MpeaMeThbl C ero nyTu.

* He ponyckaliTe 3acacbiBaHus MblIECOCOM TBEPAbIX MPEAMETOB, TaknX Kak KaMHW, CTanbHble
LIAPUKW 1 LeTany UrpyLlek, a Takke oCTPbIX MPeaMeToB, Takux Kak CTPOUTESbHBIN Mycop,
6uTOE CTEKNO 1 rBo3au. [Mpu HecobMoAeHUM AaHHOrO TPeBoBaHWS Ha MOy MOryT OCTaTbCs
LapanuHbl.
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1. PasamecTute 6a30Byt0 CTaHLMIO 1 MOAKIOUNTE BUIKY ee Kabens nuTaHms K
pO3eTKe CeTn aneKTponuTaHnsa

PacnonoxuTte 6a303y+0 CTaHUMIO Ha MakCUManbHO OTKprTOI;I NMOBEPXHOCTUN B
MecTe €O cTabunbHbiM curHanom Wi-Fi. PykoBoACTBYSCb PUCYHKOM, OCTaBbTe
[I0CTaTOUHO MecTa 1 ybepuTe niobble NpeaMeThbl U3 3aTeHeHHO obnacTu.
nO,uCOEJJ,I/IHI/ITe Kabenb nNuTaHns K 6asoBon CTaHUMK U BCTaBbTE BUJTKY Kabens B
pO3eTKYy.

HazexHo BcTaBbTe Kabenb
NnTaHUs TaK, uTobbl
CBETUNCA MHOMKaTOP.

MpumMeuaHme.

M Y6eJJ.I/ITer, uTO B 06/1aCTV CUrHana Het NOCTOPOHHNX NMpeaMeToB.

M PeKomeHuyeTcsz pasMeLlaTb 6a303yro CTaHUMIO Ha Ka(l)eﬂbHOM N MpaMoOpHOM Moy, Tak
KaK Ha AepeBsHHOM MoJy U KoBpax MOryTt 06pa3OBaTbCﬂ nAaTHa OT BOAbI.

2. YcTaHOBUTE YAJIMHUTENbHYIO MAACTUHY paMmrbl

PUNLTP NPOMbBIBOYHOV NaHeNn

MNpumevanne.

* [epen vcnonb3oBaHWeM ybeanTech, UTo GUALTP MPOMbIBOYHON MaHENN yCTaHOBNEH
npasubHO.

* Bo BpeMs nnaHoBoro o6cnyxuaHus GUNLTP NMPOMbIBOUYHON NaHENN MOXHO CHATb AJ1s
OUUCTKWN.



Mepen Ucnosib3oBaHUEM

3. CHUMUWTe 3awymThl po60Ta 1 YCTaHOBUTE GOKOBYHO LLLETKY M MOAY/b LUBabpbl

3axum 60KoB o
Ol LeTKn

4. MNMopKknounTech K yCTPOWCTBY C NOMOLLbIO NpunoxeHns Dreamehome

(1) HaxxmuTe v yoepxusaTte KHOMKY NMUTaHWs Ha po60Te B TeUEHWE 3 CEKYHL,
yTobbI BKNOUNTL ero. CHMUTE KpbIlKy poboTa v oTckaHunpyinTe QR-kog,
pa3MeLLeHHbIV Ha poboTe, unn BBeanTe «Dreamehome» B MOMCKOBOMN CTPOKe
MarasvHa npunoXeHui, YTobbl 3arpysuTb N YCTaHOBUTb MPUIOXEHNE.

(2) OtkpoirTe npunoxerHne Dreamehome, HaxmuTte «OTckaHuposaTb QR-

KOA AN NOAK/IOUEHMS» 1 eLle pas oTcKaHupyiTe ToT xe QR-kog Ha poborTe,
yT06bI L06aBUTHL YCTPONCTBO. [N NnpoBeaeHus noakntovueHus Kk Wi-Fi cnegyiite
ronckaskam.

° Wnavkatop Wi-Fi

= MeaneHHO MWraeT : oXuaaeT noak
noyeHns

* BbICTPO MuraeT : BbinonHseTcs no
AKtoueHve

= CeeTuTCs : noaKtYeHne BbIinosH
eHo

MpumevaHe.

* Monnepxvsaetcs Tonbko Wi-Fi ¢ yactoton 2,4 Mu.

* Yrto6bI cbpocutb HacTpoiki Wi-Fi, nosTopuTe war (2), a 3aTeM cnesymte HCTPYKLMUAM,
YTO6bI 3aBEPWUTL nogknovueHre Wi-Fi.
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an/II'IO)KeHI/Ie perynapHo obHoBnsieTcs. PakTnueckme ,EleﬁCTBI/Iﬂ MOryT OT/InYaTbCAa OT
yKasaHHbIX B faHHOM pykosoacTee. Cneayiite MHCTPYKLMSM COMNacHO TeKyLLEN Bepcum
npunoXxeHna.

Lnsa otkntouenms yctporictea ot cett Wi-Fi HaxmMuTe 1 yaepxmBaiite KHomnky copoca Ha

po6oTe B TeueHne 3 CekyHa.

5. MoakntounTe poboTa K 6a30BOW CTaHLUMN

HaxmuTe 1 yaepxvBanTe HaxaTol KHOMKY MUTaHWs Ha poboTe B TeueHne

3 ceKyHA, YTobbl BK/IOUNTb €ro.

PasmecTnTe poboTa Ha 6a30BOM CTaHLMKM Tak, YTobbl MOAY/b WBabpb! 6bin
NMOBEPHYT B HaMpaB/ieHNM NPOMbIBOUHOW NaHenu. Korga poboT noaknountcs

K 6a30BOI CTaHLWW, Bbl YC/IbILLUUTE FOSIOCOBOE yBeAoMeHue. Mocne nonHom
3apaaKM akKyMynsTopa rbliecoca MHAMKATOPbl COCTOAHUA Ha poboTe 1 6a3oBoi
CTaHLUMM MPOAOIKAKOT CBETUTbCS B TeueHne 10 MUHYT, a 3aTeM racHyT.

MpumeyuaHue. PekomeHayeTcsi NONHOCTbIO 3apAANTL POBOTa Nepes, NepBbiM
cronb3oBaHeM. Eciiv poboT He BK/IOUAETCS MOC/e MOHON PaspsAKA akKyMynsTopa,
BPYUHYHO NOAK/OUNTE Po60oTa K CTaHLMKU 415 3apSaKU.
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6. 3anonHuTe 6ak 4519 YMCTOW BOabI
M3BneknTe 6ak 4ns YMCTOM BOAb! N3 6A30BOWN CTaHLMM W 3aMOSTHATE €ro YMCTon
BOAOW. 3aTeM yCTaHOBUTE €ro 06paTHO B 6a30BYHO CTAHLMIO.

MNMpumeuaHne. Bo nsbexanune nedopMalim 6aka Ans BoAbl 3anpeLLaeTcs 3aMBaTh B HEro
ropsuyto Bogy.

MopsanoK ncnonb3oBaHUA

BkntoueHune/BbikntoueHne

YT106bI BKNIOUNTE POBOTA, HAXKMUTE U YAEPXKMBATE KHOMKY NMUTaHWS B TeUeHne
3 cekyHg,. MHaukaTop nutaHus byaeT cBeTuTbes. Mnu nomecTtute po6oTa Ha
6a30ByH0 CTaHLMIO, COBMECTUB 3apSAAHbIE KOHTAKTbl POBOTa C 3apsaHbIMY
KOHTaKTaMy 6a30BOW CTaHLMK, NOC/e Yero po6boT aBTOMaTUUECK BKIKOUNTCS U
HauHeT 3apsxaTbcs. [ins BbIKoueHUs poboTta CHUMUTe ero ¢ 6a30BoW CTaHLWK,
roc/ie Uero HaxMuTe 1 yaep>XvBanTe KHOMKY MUTaHUs B TeUeHUe 3 CeKYHA,

BbicTpoe nocTpoeHue KapTbl

Mocne NepBoi HAaCTPOVIKM CETU CReayiTe NHCTPYKLMSM B NMPUIOXKEHUM, UTOBbI
6bICTPO MOCTPOUTL KapTy. POGOT HAaUHET CTPOUTL KapTy, HE MPUCTYMNas K y6opke.
Mocne Toro kak poboT BepHETCS Ha 6a30ByIO CTAHLMIO, MOCTPOEHME KapTbl
6yneT 3aBepLUEHO 1 KapTa 6yaeT coxpaHeHa aBTOMaTUUECKy.

Maysa/cnawmin pexxnum

Bo Bpemsi paboThl Mblfiecoca HaXXMUTE Ha Ntobyto KHOMKY, YTobbl caenatb naysy
B npotiecce y6opku.

Yepes 10 MUHYT nocie NprMoCTaHOBKM POBOT aBTOMAaTUUECKM NepenaeT B
cnawmin pexxum. Bce nHamkatopbl Ha poboTe BbiktouatoTes. s Bbixoga ns
CMALLEro pexvma HaxmuTe Nobyto KHOMKY Ha poboTe v BOCMob3ynTech
NpUIoXeHneMm.

MpuMeuaHwue. Mocne NprocTaHoBKM 1 Bo3BpaTa Pob0oTa Ha 6a30BYHO CTAHLIVIKO TEKYLLMIA
npouecc y6opku byneT npepsaH.

ABTOMaTUUeckoe BO306HOBNEHME Y6opKHN

Ecnv 3apsag, akkyMynsTopa C/IMLLKOM HU3KUIA, pOBOT aBTOMATUUECKMN
BO3BpaLLaeTcs Ha 6a30Byto CTaHLUMIO 47151 3apsaky. [ocne 3apsaku
aKKyMynsiTopa 40 COOTBETCTBYHOLLErO YPOBHS PO6OT BO30GHOBUT BbIMOSIHEHE
HesaBepLUeHHbIX 3a4au Mo y6opke.

MpuMeuaHue. [ns ncnonb3oBaHUs AaHHOM GYHKLMM BKIKOUNTE e B MPUIOXEHNN.
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Mopsaaok ncnonb3oBaHUsA

Pexxum «He 6ecnokontb»

B pexxume «He 6ecnokontb» poboT He CMOXET BO306HOBUTL YH6opKY. B
3aBOACKMX HAaCTpoMKax pexxnum «He 6ecrnokonTb» BbIK/IFOUEH MO YMOMYaHUIO.
BkntounTb pexum «He 6ecnokonTb» v N3MEHUTb ero AAMTeNIbHOCTb MOXHO B
npunoxeHun. Mo ymonuaHuio 4ns pexvMa «He 6ecnokonTb» HaCTPOEH Nepuos,
BpemeHu ¢ 22:00 po 8:00.

MNpumeuanwne.

* Ybopka Mo pacnvcaHuio npu BKIOUEHHOM pexumMe «He 6ecrnokouTtb» ByaeT BbIMoNHATLCA
B 3a[laHHOE BpeMs.

* Po6oT BO306HOBUT y6OPKY B MECTE OCTAaHOBKM MOC/IE BbiXoAa U3 pexuma «He
6ecrokounTb».

ToueuHas y6opka

Ecnmn poboT-nbinecoc HaxoamuTCs B COCTOAHWUM May3bl, KPaTKOBPEMEHHO HaXMUTe
KHOMKY { _, UTOBbl MEPENTN B PEXMM TOUeUHOM yBopKW. B 3TOM pexunmMe mblnecoc
BbINONHSET YOOPKY KBaApaTHOro ydyactka nnowagpto 1,5 x 1,5 M Bo3ne cebs,
rocse Yero BO3BPALLAETCA B UCXOAHOE MOJIOXKEHUE.

Mepe3arpy3ka poboTa

Ecnun po6oT He pearvpyeTt Ha KOMaHAabl 1N He BbIK/IOYAeTCsl, HaXMUTe 1
YAEPXKUBaTE KHOMKY NUTaHWs B TeueHve 10 cekyHn, Ans ero NpyHyauTeNbHOro
BbIK/IIOUEHVS. 3aTeM HaXMUTE 1 yaepXMBaiTe KHOMKY MUTaHUs B TeueHme

3 cekyH[, UTobbl BKOUMTL poboTa.

Cyxas u BnaxHas y6opka

MpumeyuaHwme. MNpu nepsom MCMoNb30BaHMM POBOTa OH MO YMONUaHNIO NepeiiaeT B Pexum
«Cyxas v BnaxHas y6opka». UTtobbl HaCTPOUTL pexum ybopky, nepeinante B HaCTPONKM
pexxvMa yopkn B NPUMNOXKEHUN 1 BbiGepUTe OANH U3 CNeAyIOLIMX TPEeX A0MONHUTENbHbIX
BapWaHTOB.

@ BnaxHast ybopka nocne cyxoit y6opkm

@ Cyxas ybopka
2@ BnaxHas y6opka

1. Hauano y6opku

Yro6bl 3anycTUTL po60Ta M3 6a30BON CTAHLUMW, HAXMUTE KHOMKY MUTaHUSA Ha
MblIECOCE UM BOCMO/b3YNTECH NMPUIOXeHneM. PO6OT MOCTPOUT ONTUMasibHbIV
MapLUpyT Y6OPKKM 1 BbIMOMHWT 3a4advy Mo y6opKe COrfacHo Co34aHHOM KapTe.

MNpumevanne.

YTo6bl Po60T MOr BbICTPO BEPHYTLCS Ha 6a30BYHO CTaHLMIO Noce y6opKku, pekoMeHayeTcs
3anyckaTtb poboTa u3 6a30BoW CTaHLUK.

Mpexae uem poboT HAUHET BNaXHY YBOPKY, BbINOMHAETCS NPOMbIBKA HacafoK Ans
wBeabpbl. JoxAnTeCh 3aBEPLUEHNS MPOMBIBKU.

Bo Bpems paboTbl 3anpellaeTcs nepemellatb 6a3oByko CTaHLMIO, 6aK 4151 YMCTON BOAbI,
6ak ans oTpaboTaHHON BOAbI UK GUNLTP MNPOMBIBOYHOWN NaHENN.

Bo n3bexaHve 0xoros He npukacanTechb K BOAOBbINYCKHOMY OTBEPCTUIO BO BPeMsi paboTbl
6a30Bo1 CTaHLMN.

2. ABTOMaTMYeckas NpoMbliBKa HaCcCaAOoK A5 LWBa6pbI

Bo Bpemsi y6opkun poboT byaeTt aBToMaTMYeckn Bo3BpaLlatbes Ha 6azosyto
CTaHUMIO 41 NPOMbIBKW Hacanok aons LLIBaﬁpr B COOTBETCTBUMN C HaCTpOﬁKaMM
B NpunoxeHun. basoBas cTaHLMS aBTOMATUUYECKN HAMOMHWUT BOAON 6ak Ans
BOAbl Ha poboTe, 1 Po6OT BO3OGHOBUT YOOPKY.

3. Bkntounte GyHKLIMIO aBTOOMOPOXKHEHUSI KOHTEHepa A1s MblN, a Takxke
aBTOMaTUYecKkomn MPOMbIBKWU U CYLUKW Hacadok gns UJBaprI

Mocne Toro kak poboT 3aBepLUUT YBOPKY ¥ BEPHETCA Ha 6a30BY0 CTaHLMIO A5

noasapanku, 6a30Basi CTaHLMA aBTOMATNUECKMN YOoannTt cooepxmnmoe KOHTeVIHepa
ANA Nblan, a 3aTeM BbIMNOSIHUT NPOMbIBKY U CYLLUKY Hacafok ans LUBa6pr.

MNpumevanne.

Ecnn d)yHKLLMH ABTOOMOPOXHEHNA BbIK/IKOUEHa B MPUNOXEHUN, 6azoBas CTaHUusa He 6y,ueT
aBTOMAaTUYECKM yOanaTb cogepXxumoe KOHTeVIHepa ANa nblnn.

BasoBas cTaHuus 6yJJ.eT YhanaTtb cogepxumoe KOHTeﬁHepa Ans NblSin B COOTBETCTBUN C
HacTPONKaMu B MPUNOXEHWN.

4. Oumuctute 6ak Ans oTpaboTaHHOWM BOAbI
Bo n3bexaHue nosBneHns HenpuUsaTHOro 3araxa ouncTuTe 6ak ans
0TpaboTaHHON BOAbI NOC/E TOro, Kak PobOT 3aBepLUMT 3a4auy.



MnaHoBoe o6cnyxuBaHne

KOMMOHeHTbI

[na obecneueHuns Hagnexallen paboTtbl po60Ta PEKOMEHAYETCA BbIMOMHATL €ro MjaHoBoe 06C/yXMBaHNE B COOTBETCTBUM C pasaenioM «licrnonb3osaHune
MPUHALNEXHOCTEN» B MPUMIOXKEHUN UMW C TaBULIEN HIXKeE.

KomnoHeHT

YacroTa obcny>xuBaHus

YacToTta 3ameHbl

KoMnoHeHT YacTtoTa o6cnyxmBaHus | Yactota 3amMeHbl

Bak s oTpaboTaHHO
BOLbI

Mocne kaxporo
MNCMONb30BaHMs

Bak ans uncton Boapl

OcHoBHas LweTka

DunbTp KOHTEMHEPa Ans
nblnv

BokoBas LeTka

Lepxatenu Hacafok ans
LwBabpbl

Pa3 B 2 Hepenn

Nnpap

Jatuunk koBpa

Paz B 6-12 mecsueB

[Jatunkn nepenaga

Pas B 3-6 mecsaues

DUALTP MPOMbBIBOUHOW
naHenu

Pas B 1-2 mecsiua

O6nacTb curHana 6asoBoit
cTaHummn

3apsaHble KOHTaKTbl

BeHTMNAUMOHHbIE
OTBEpPCTUA CUCTEMDI
ABTOOMOPOXHEHNA

BceHanpasneHHoe koneco

JInHeHbIN NasepHbIn
3D-patumk

JaTunk Kpas

Pas B mecaL

BbICOTbI
Pas B mecsl,
OkHo 6amnepa
/
Bamnep
HuxHsis yacTb poboTa
KoHTelnHep ans nbim OunwaTs No Mepe
OcHoBHble koneca HeobxoaumMocTh
Metwuok ans cbopa nbinm Pas B 2-4 mecsua
/
Hacapnkv ons weabpbl Pas B 1-3 mecsua
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I'IpMMeuaHme. YacToTa TexHMueckoro 06Cﬂy)KVIBaHI/IFI N 3aMeHbl 3aBUCUT

oT GaKTUYECKOro Ncnonb3oBaHus. [py BOZHNKHOBEHUN UCKMHOUNTENBHBIX
06CTOATENBCTB pekoMeHayeTCA Cpasy Xe BbINOTIHUTb TeXHNU4YecKoe O6Cﬂy)KVIBaHVIe
nnn 3aMeHy KOMMOHEeHTOB.



MnaHoBoe o6cnyxuBaHne

DUALTP NPOMbIBOYHOI MaHenn MeLuok ansa c6opa nbinu

1. Mocne 3aBepLUEHNs MPOMbIBKM HacaAoK ANs LBabpbl N3BNeKuTe poboTa n 1. CHUMUTe KPbILLKY OTCEKa AN MbINN 1 YTUAUSMPYITE MELLOK ANs c60pa Nblnu.

CHUMUTE GUIIBTP MPOMbBIBOYHON NaHenNw.

MpumeuaHue. MoTtaHuTe pyuKy BBEPX, UTOBHI 3aMneyaTaTb MELLOK 1 NPefoTBPaTUTL
2. npOMOI/ITe ¢I/IJ'Ipr MPOMbIBOYHOW MaHenn Yncton Bo4ou, BbITpUTe ero CyyaitHoe BbINaAEHE MbIN U TPSi3u.

Hacyxo, a 3aTeM BCTaBbTe 06PaTHO B MPOMbIBOUHYIO MaHeb.
2. OuncTuTE Mbifb Y FPSA3b C GUIBTPA CYXMM MOMOTEHLIEM.
Q——

3. YUTo6bl BepHyTb po60Ta Ha 6a30BYH0 CTAHLMIO, UCTIONb3YITE MPUIOXKeHUe
Unm HaxxmuTe KHomky {3 6o BPYUHYIO yCTaHOBUTE po60oTa Ha MECTo.

3. YcTaHOBWTE HOBbIN MELLOK Ansi cbopa Mblnn, 3aTeM YCTaHOBUTE KPbILLKY
oTceka A1 Mblny Ha MecTo.

MpumeuaHme. Bo Bpems yGopku He OTMpaBnsiiTe po6oTa 06paTHO Ha 6a30BYI0 CTaHLMIO.
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MnaHoBoe 06cnyXXnBaHue

OcHoBHas LWeTka BokoBas LieTka

1. HapaBute Ha 3aXUMbl 3aLUMThI LLETKUN , YTOBbI M3BNEUb 3aLLUTY LLETKM U JOCT CHuMUTE 1 ouMCTUTE BOKOBYIO LLETKY.
aTb WeTky 13 pobota .

[Oep>xarenu Hacagok Ans Wea6pbl

CHUMUTE 1 ouncTmTe Aepxartenu Hacafok ansa LIJBa6pr.

2. CHumuTe KPbILWKW LLEeTKN C 060MX KOHLIOB LLETKM , KakK MokasaHo Ha PUCYHKe .
C nomouupto COOTBETCTBYHOLLEro UHCTPyYMeHTa 4014 YMCTKU yoanuTe BoNocChl, 3a

BceHanpaBneHHoe Koneco
nyTaBlInecs B LLETKe . CHoBa YCTaHOBUTE KPbILWKN WETKN Ha oba ee KoHLa , a 3
aTeM yCTaHOBUTE LLETKY Ha npexHee MecTo . HaxmuTe Ha 3alUTy LWeTKn , yTob6
bl 33¢VIKCVIpOBaTb LLEeTKY Ha MecTe .

MNpumeuaHwue.

* OTmennTe ocb M 060/ BCEHaMNPaBIEHHOrO Kosleca ¢ NoMOLLbIO HebonbLol oTeepTkn. He
npwnarante ypesMepHbIX YCUIUNA.

* [MpoMolTe BCceHanpaBieHHOe KOIECO MoA MPOTOUHOW BOAOW, TLLATEIbHO NMPOCYLUUTE U
YCTaHOBUTE Ha MeCTo.
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MnaHoBoe 06cnyXXnBaHue

KoHTeliHep Ana Nbinn n GunsTp Oatunkn pobota

1. CHUMUTE KpbILLKY pOBOTa 1 HAXMUTE Ha 3aXMM KOHTElHepa ANs Mblu, MpoTpuTe AaTUMKN PO6OTa MAFKON 1 CyXOil TKaHbIO, KaK MoKasaHO Ha pUCyHKe

UTO6bI CHATb €ro. HIxXe.
OkHo 6amnepa
. . Nunpap
2. CHUMKTe GUNBTP KOHTENHepa AN MbIN N OMOPOXHUTE KOHTENHEP.
o bamnep
JaTunk kpas
MpuMeuaHue. He nbitaiitech UnCTUTL GUALTP LLETKON, NanbLaMu Uan ocTpbIMi
npeametamuy, yTobbl HE noBpeanTb ero.
4. MpoMoiiTe KOHTENHEpP ANS NblIW 1 GUNBLTP BOAOW, a 3aTeM TLLaTeNIbHO
NPOCYLUNTE UX Nepes NOBTOPHOW YCTaHOBKOW.
MpumeuvaHue.
* [lpoMbIBaNTe KOHTEMHEP 415 NbIM U GUBTP TONBKO UMCTOM BOAON. 3anpeLlaeTcs
MICMONb30BATS UNCTALLEE CPEACTBO MprMeuaHme. BnaxHas TkaHb MOXET NOBPEANTb UYBCTBUTENbHbIE 3NeMeHTbl po6oTa 1
* Vcnonb3ayiTe KOHTENHEP A8 MbLAN U GUABTP TONIBKO MOC/E UX MOSTHOM NMPOCYLLKU. 6230801 CTaHL/N. [INA OUNCTKM MCTIONb3YIATE TOMKO CYXYHO TKaHb.
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MnaHoBoe 06cnyXXnBaHue

3apsgHble KOHTaKTbl U obnactb cnrHana

Ouunctute 3apsagHble KOHTaKTbl 1 06/1aCTb cUrHana Markomn n cyx0|7| TKaHbHO.

BeHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUA CUCTEMbI aBTOOMOPOXKHEHWS

MpoTpuTe BEHTUNSALMOHHbIE OTBEPCTUA CUCTEMbI aBTOOMOPOXKHEHUS p060Ta n
6a30BoW CTaHUMKN CYXUM N MAMKNM NONOTEHLEM.
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Bak nns oTpaboTaHHOM Bogb!

1. N3BnekunTe 6aKk ana oTpaboTaHHOW BOAbI, OTKPOWTE ero KpbILUKY U BblieiTe
cofepxvmoe 6aka.

2. MpomoiiTe 6ak ana oTpaboTaHHOW BOAbI UACTON BOAON U C MOMOLLbIO
NOAXOAALLEro MHCTPYMEHTA OUUCTUTE ero BHYTPEHHIOK MOBEPXHOCTb.

MpumeuaHume. MonnaekoBbIi ypoBHeMep B 6ake /151 OTPAGOTaHHOM BOAbI ABNISETCS
NMOABVXHOW AeTanblo. YnctrTe ypoBHeMep 6e3 Upe3MepHbIX YCUIuii, UTobbl He NoBpeanTb
ero.



MnaHoBoe 06cnyXXnBaHue

Hacagnku ons wea6bpbl

M3BneknTte Hacagkn ons LIJBa6pr n3 ,u,ep)KaTeneVl n 3aMeHunTe nx.

AKKyMynsiTop

Po6oT 060pynoBaH BbICOKONPOU3BOANTENbHBIM TUTUN-NOHHBIM
akkymynaTtopoM. [1na obecneveHnss onTUManbHOW paboTbl cneauTe, UTobbl
aKKyMynsTop 6bin 3apsxeH. Ecim po6oT He ncnonb3yertcs B TeueHne
NPOAOIXUTENBHOrO BPEMEHM, BbiK/tounTe 1 ybepute ero. Bo nsbexaHve
NMOBPEXAEHUI OT rMy6oKoN paspsaaky akkyMynsTopa 3apsxkaiite po6oTta
MVUHUMYM OLUH pa3 KaxAple Tpy MecsLa.
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YcTpaHeHue HeucnpaBHoCTEN

Mpo6nema PelueHune Mpo6nema PelueHne
* Huzkuin 3apsg akkymynatopa. 3apsavTe poboTa Ha * MapLupyT Bo3BpaTa A/iA NOA3aPAAKY 336110KNPOBaH,
. HanpumMep 3aKpbiTa ABEpPb.
6a30BOV CTAHLMM U MOBTOPUTE MOMbITKY.
* BasoBas cTaHUMsA OTK/IHOUEHa OT UCTOUHWMKA NUTaHUS
Po6oT He * Temnepatypa akkyMynsTopa C/ULLKOM BbiCOKas Unu WM BbiNa NEpemeLLEHa, NoKa POBOT BbINOHST
BK/IOYaeTcs. CNULIKOM Hu3Kas. PekomMeHayemas Temnepatypa yB0pKy. MoaKAKUMTE Ga30BYHO CTAHLIMIO K NCTOUHMKY
aKkcnnyataumm yertpoiicTaa: ot 0 °C (32 °F) go 40 °C 3NEKTPONUTaHVIS UM NOMeCTUTe poboTa Ha 633080
(104 °F). CTaHUMIO 4151 3apsaKU.
Po6ot He * Bokpyr 6a30BOI CTaHLWW CAIMLLKOM MHOTO MPENsTCTBUN.
MOXeT HalTn PacrnonoxuTe 6a30Byto CTaHLMIO Ha 6onee OTKPbITOM
» basoBas cTaHUMs He NOAK/OYEHa K MCTOUHUKY 6az08yi0 MpOCTpaHCTBE.
nUTaHWs. Y6eauTecs, Uto o6a koHua kabens nuTaHns CTaHLMIO 1 * 13-3a nepemelLLeH1s poBOT MOXKET HauaTb ONpeaensTh
KOPPEKTHO NMOoAK/IHoUEHbI. BEPHYTbCS Ha CBOE MeCTOrMOsIoXKeHMe NoBTOpHO. B cnyuae cbost
Po6oT He * noxoi KOHTaKT MeX Ay 3apAAHbIMU KOHTaKTaMu Hee. MOBTOPHOrO OnpeAesieHVsi MecTornosioXeHsa KapTta
3apsixaetcs. 6a30BoWi CTaHUMK 1 poboTa. OuncTuTe 3apsaHble 6yaeT cosnaHa noBTopHO. Ecnm poboT HaxoauTes
KOHTaKTbl. CNMLLKOM [aneko oT 6a30BoOV CTaHLMK, OH HE CMOXET
* [NpoBepbTe pa3beM poboTa Ha HanmMume NOCTOPOHHUX ABTOMATUYECKW BEPHYTLCS CaMOCTOSITENbHO. B Takom
NpeAMeToB 1 yAanmuTe Ux Npu HeobxoaMMoCTU. Cryyae HeobXoAMMO BPYUHYHO BEPHYTL PoGoTa Ha
6a30BYyt0 CTaHLMIO.
¢ MpoTpuTe 06nacTb curHana 6a30Bo CTaHLMUK, UTOBbI
* HesepHbiit naponb ot cetn Wi-Fi. Ybeautecs, uto YAamTh Nbib UK TPsisb.
naposte Ans noAkmoverus k ceth Wi-Fi seenen * MpoBepkbTe, OCTATOUHO /I MeCTa C 06enX CTOPOH
BEpPHO. Po6 6a30BoVi CTaHLMKN 1 Nepes, Hel, UTobbl POBOT He
; * Po6ot He nogaepxueaeT cetTb Wi-Fi ¢ uactoton obor 3acTps.
Cboit noa- 5 Mu. Y6enutecn, uto pobot noakntoueH k cetn Wi-Fi sactpan * Po60T MOXET CKOMb3WTb, EC/IN YYacTOK Mona nepes,
ngqum' ¢ vacToton 2,4 T, g:zs:oﬁ 6a30B0V CTaHUWEN C/IMLLKOM MOKPbIN. B Takom cryuae
EST:-\F/?IiEFi. « Cnabbiit curHan Wi-Fi. Y6eanTecs, uto po6ot CTaHLMe 1 HeobxoayMo ybpaTh N3ULLKN BOAbI 1 MOBTOPUTL
HaxoaMTCs B 30He CcTabunbHoro curHana Wi-Fi. He MoXeT MOMbITKY.
M . * PekomeHayeTcs nepemMecTvTb 6a30Byto CTaHLMIO B
* Po60OT He roToB K HacTpoiike. BoinguTe us BEPHYTbCS Ha
NPUNOXeHUs 1 3aianTe eLle pas, 3aTeM NoBTOpUTe Hee. APYTOS MECTO 1 MOBTOPUTD MOMBITKY.
' * Y6enuTech, UTo yAMHUTENbHAs NiacTHa paMrbl
MOMbITKY COMMAacHO UHCTPYKLIMAM. YCTaHOB/EHa MPABUBHO.
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YcTpaHeHue HeucnpaBHOCTeN

yfanuTe Bce MOCTOPOHHUE MpenMeTbl.
lMepekntounTe pexmM BcacbiBaHUs Ha
«CTaH4apTHbIA» Uan «Tuxmun».

Mpo6nema Peliexve Mpo6nema PelueHve
* Po6oTa Hesnb3s BbIK/IIOUNTL BO BPeMs 3apsaaku. Utobbl
BbIKNIOUNTb pob0Ta, pekoMeHayeTcs ybpaTb ero ¢ n
. .
6a30BON CTaHLMW, @ 3aTeM HaxaTb 1 yAepXuBaTh eped Hauanom 1cnonbosaHis pobota Bee
KHOMKY MATaHIS B TeueHme 3 cekyHa PoBoT He NMOCTOPOHHWE NpeaMeTbl, Takune Kak Kabenu nutaHus
Po6oT He « Ecnv po60Ta HEBO3MOXHO BbIK/KOUNTL COMMACHO npuaepxnBa- gTanouKm, Heobxoanmo y6pats B CTOPOHY. .
.
BbIK/tOYaeTCS. VHCTPYKLUMSM, ONUCaHHbIM B Wware 1, HaxmuTte u eTcs ycTa- CHOBHO® KO”SCO CKOMBINT Ha BIKHON CKONB3KON
VAEPXUBaITE KHOMKY NUTaHUs B TeueHne 10 cekyHa, HOBNEHHOMO noBepxHOCTW. PekomeHayeTcs npocyumné BNaxHble
YTOBbI NPVHYANTENBHO BbIKUMTL ero. Ecin MapLupyTa. 3OHbI Mepen Ha4aioM NCnosbsosaHnsa poboTa.
NpoBieMa CoXpaHAETC, CBAXUTECH CO CAyXB0il * MpoTpuTe OKHO 6aMnepa Ha POBOTe UNCTLIM MAFKUM
NnocnenpoLaxHoro 06¢ny>KmBaHms. nonoTeHLem founcra.
* [pun HU3KOM 3apsae MosnHas 3apaaka akkymynsTopa
poboTa saHMMaeT okoro 4 4acoe. * Y6eauTech, uto ABEpPU B KOMHATbI, KOTOPbIE
e Ecnm poboT ncnonb3yetcs npu TemMnepartype, kotopas Heobxo4MMo ybpaTb, OTKPbITbI
Po6ot ' .
Po6ot He COOTBETCTBYET YCTaHOB/IEHHOMY AMANasoHy, . O e + MPOCTPAHCTBO Nepe KOMHATOM, KOTOPYHO
3apskaeTcs CKOPOCTb 3apsiAKV aBTOMATUUECKM CHUXKAETCS, UTOBbI KEMHZW oo HeobxoauMo ybpaTh, MOXET BbITb BIaXHbIM U1
MeANeHHO. gaenwumb Bpems VICI'IOJ'I6b3OBaH6VIH aKKkymynatopa. e CKOMB3KIM, MIOSTOMY POBOT CKOMIb3WT 1 paBoTaeT
. . .
apaaHble KOHTaKTbI r|>_|o oTa 1 6a30BOW CTaHLMK p yoop HekoppekTHo. MonpobyliTe MPOCYLLMTB NOA nepes
MOTIN 3arpssHUTbCS. [poTpuTe KX Cyxum Haua oM MCTIONb30BAHMS POBOTA.
MosIOTEHLEM.
* MpoBepbTe GUNLTP KOHTENHEPA 15 MbIAN Ha Hanuune
3acopa. Mpu HanMunm 3acopa oUNCTUTE NN 3aMeHUTe
B npouecce duneTp. PoGoT he e Y6enuTech, UTo pexmm «He 6ecrokouTb» BbIK/IOUEH.
paboTbl * B 0CHOBHbIX LLeTKax W1 KOHTeHepe A4S Mblan Mor B npoTuBHOM cnyuae poboT He CMOXET BO30GHOBUTL
6 3acTpATb TBEPAbIN NpeaMmeT. NposepsTe U yaanute MOXET yBOPKY.
pobora BCe TBep/ble NpeaMeThI B0306HOBUTL
yBenMumBa- PA peA| : y6opKy nocne * Po60T He BO306HOBMT yB0OPKY Mocne pasMelleHns Ha
e1c ypoBers * B OCHOBHbIX LLieTKax 1y 60KOBON LLETKE MOr Homsapsaky 6a30BOV CTaHLWM BPYUHYIO, OTMPABKM Ha MOA3apsaKY
wyma 3anyTaTbCa MOCTOPOHHUY NpeaMeT. MposepsTe 1 . C MOMOLLbIO MPUOXEHNUSA U HaxaTus KHonku ).
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YcTpaHeHue HeucnpaBHoCTeN

Mpo6nema

PelweHne

Mpo6nema

PelweHne

CraHuua He ynanseT
cofepxumoe
KOHTeNHepa ans
bl aBTOMaTUUECKN.

* MNpoBepbTe, 3aMoHEH 1N MELLOK A cbopa
nblan B OTCEKe ANS MbIN.

Ecnn mewok gns cbopa nbiiv He 3aMofHEH,
npoBepbTe BEHTUMALMOHHbIE OTBEPCTIS
CMCTeMbl aBTOOMOPOXHEHUS poboTa, 6a3oBoit
CTaHUMW WK KOHTENHEpa AN1s Nbln Ha
Hafmume NOCTOPOHHMX NpeaMeTos. Mpu
HaNMunm Takux MOCTOPOHHKX MPeaMEeTOB
CBOEBPEMEHHO MPOUNCTUTE COOTBETCTBYHOLLLYHO
netanb.

[ep>xaTtenb Hacanku
ans weabpbl HEOBbIMHO
noaHMMaeTCs.

e CHUMUTE gepxkaTeslb Hacaaku

A5 WBabpbl, UTOOLI NPOBEPUTD,

He 3acTpsn M B HeM Kakon-1mbo
MOCTOPOHHUI MpeaMeT, 1 nonpobynte
nepesanyctutb pobota. Ecnm npobnema
COXPaHSAEeTCs, CBKUTECH CO CIyX60W
NocnenpPoaaxHoOro o6CyXK1BaHus.
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AHOManbHbIN
YPOBEHb BOAbI
B MPOMbIBOYHOW
naHenu.

Y6enuTech, Uto ynnoTHeHue Ha 6ake Ans
oTpaboTaHHON BOAbI HE OCNIaBMEHO U
YCTaHOBMIEHO MPaBU/bHO. B npoTBHOM
Cryyae yCTaHOBWTE €ro NMOBTOPHO BPYUHYHO.
Ecnv npo6nema coxpaHsieTcs, CBAXUTECH CO
Cny>601 NocnenpoaaxHoOro 06CyXXBaHMS.
AKKypaTHO HaXMuUTe Ha 6aK A5 0TpaboTaHHO
BOAbI, UTOBbI Y6EANTbCS, UTO OH YCTaHOBEH
NpaBusbHO.

CHVMUTE GUNBTP MPOMBIBOYHO MaHem

1 NpoBepbTe, He 3a6/1I0KMPOBaH N CIMB

[Ns 0TpaboTaHHO BOAbI, MOC/Ie Yero npw
HEeo6X04MMOCTM OUMCTUTE €ero.

poBepbTe UNCTALLMI pacTBOP. 3anpeLLaeTcs
MCMONb30BaTh Kakme-nnbo Apyrue unctaime
cpencTBa MOMMMO OL06PEHHOIO UNCTALLErO
pacrtsopa.

Mop, 6akoM Ans unmcTon Boabl
WAV BOKPYT YMIOTHEHNS
MMeeTcs Bo4a.

Mpw cHATUM Baka Lns YACTOW BOAbI
HEKOTOPOEe KOMMYECTBO BOAbI B Tpy6e
MOXeT 0CcTaTbCs Mo 6akoM UM BOKpyr
YMNNOTHEHNS. 3TO HOPMasibHOE SIBNEHNME.
BbITpyTe BOAy CyXOW TKaHbIO.

Ona nonyueHuns OOMNONTHUTENIbHON TEXHUUYECKOW NoALePXKN CBAXUTECH C HaMU

Ha caiite https://global.dreametech.com




TexHnueckmne xapakTepucTUKn

Po6oTt BazoBas cTaHuus

Mogpenb RTD31TE Mogenb RCDEO101
Bpems 3apsanku Okono 4y Pabouee BxogHoe 220-240 V~ 50-60 Hz
HanpsKeHve
Pabouee HanpsixeHve 144V =
Pabouee BbixogHoe
Pa6ouast MOLLIHOCTb 75 W HanpsxeHne 20V=2A
Pabouas uacToTta 2400-2483,5 MHz
Pabouasi MoLHOCTb 200 W
Makc. BbIXOfiHasA MOLLHOCTb <20 dBm (B0 BPEMs ouncTky oT Nbin)
Mpw 06bIUHBIX YCIOBUSX SKCTyaTaLmMM MEX LY aHTEHHOW AaHHOro 060pyLoBaHMS Pa6ouasi MOLLHOCTb
1 TeIoM NoJSb30BaTeNs AOMKHO COXPaHATLCS paccTosiHve He MeHee 20 cM. (8o Bpems ouncTky) 40w
Pa6ouas MowHOCTb (B0 10W
BPEMs 3apAAKU U CYLLKM)

MpumeuaHue. Pabouas MOWHOCTb (BO BpeMs 3apsaku 1 CyLLKM) onpeaenseTcs
3HaUEHMEM MOLLIHOCTM B MepUOoA, MONHOM Harpy3ku (TemnepaTypa okpyatoLLeit
cpenpl 23 + 2 °C).
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M3BneueHne 1 yTuamsaums akkymynstopa

BCTpOEHHbIV NUTUA-NOHHDBI aKKYMYNSTOP COAEPXUT BELLECTBA, MH¢OpMaU,I/IF| 06 yTUAM3aLMN 1 nepepa60TKe OTXOA0B

npeacTaBsoLLME OMacHOCTb ANS OKPYXKatoLLel cpedpbl. [epes yTuamsaumen
aKKyMymnSTopa B COOTBETCTBYIOLLEM MyHKTE NepepaboTky ero LO/MKEH U3BMevb SNEKTPNUECKOro 1 3N1eKTPOHHOOo OGOPVAOBaHMQ (WEEE)

13 yCTPOMNCTBA KBaNMPULUMPOBAHHbIN CreuuanucT. .
Bce ycTpolicTBa ¢ cMBOIOM pasaenbHoro cbopa oTpaboTaHHOro

3MEKTPUUECKOro 1 3M1eKTPOHHOro obopyaosaHus (Oupektnea WEEE
2012/19/EV) cnenyet yTUAManpoBaTh OTAEMbHO OT HECOPTUPYEMbIX

= ANna yTunnsaunm akkymynaTop Heobxo4MMO 13BMeYb 13 yCTpOIhCTBa,’

— NPV U3BIEUYEHNN aKKYMYIATOPa YCTPONCTBO AOMKHO ObITh OTK/IHOUEHO OT

aneKTpoceTn; f— 6bITOBbIX 0TX0A0B. C LieNbio OXpaHbl 3[,0POBbS 1 3aLLUTHI

— aKKyMynsiTop Heo6xoaMMOo yTUIU3MPOBaTL 6e30MacHbIM CrocoboMm. OKpy>atoLLielt cpefibl Takoe 060py/A0BaHMe HEOBXOANMO CAaBaTh Ha
nepepaboTky B CneumnasnbHble MyHKTbl MpuemMa 31eKTPUYECKOoro 1

BHVUMAHME! 3NEKTPOHHOro 060pPYA0BaHMS, ONpeaeeHHbIe NPaBNTebCTBOM NN
MECTHbIMM OpraHamu BracTu. MNpasunbHas yTunmsauma u nepepabotka

Mepen n3BneyeHneM akKymynsTopa OTK/IlounTe Nprbop OT MCTOUHMKAE NUTaHNA MOMOrYT MPENOTBPATUTL BO3MOXHbIE HEraTUBHBIE NOCHEACTBIAS

1 MaKcUMasibHO n3pacxoayite 3apag akkyMynsropa. 0N OKPyXatoLLlein cpefbl 1 3[0p0BbA Yenoseka. [1ns nonyuenus

HeHyxHble akkyMynaTopbl HEOBX0AMMO YTUM3MPOBATbL B MPUCNOCO61EHHOM VHGOPMAaLM O MECTOHAXOXAEHUM 1 MOpsaKe MpUeMa yCTPonNCTs

015 3TOro MecTe. B NyHKTax npuema obpatnTecb B KOMMaHUIO, 3aH1MaloLLHOCs

3anpeluaeTcs 0CTaBNATb YCTPOUCTBO MPY BLICOKO TeMNepaType Bo usbexaHie YCTaHOBKOV 060PYA0BAHNSA, UM B MECTHbIE Oprakbl BacTy.

B3PbIBOB.

Mpwn HapyLleHW NpaBua 3KCMJTyaTaLymn U3 akKyMynsiTopa MOXET BblIUTbCS
KUAKOCTb. B cnyyae KoHTakTa ¢ Takol XWUAKOCTbIO MPOMOWTE MOPaXXeHHbIN
YYacTOK BOAOW 1 06paTUTeCh 3a MeANLIMHCKON NMOMOLLIbIO.

MHCTpYKLMS NO N3BIEUEHUIO.

1. MepeBepHuTe Po60Ta, C MOMOLLBIO MOAXOAALLErO MHCTPYMEHTA OTKPYTUTE
BUHTbI HA €ro 3aAHel YacTu, a 3aTeM CHUMUTE KPbILLKY.

2. YUT06bl N3BEYb akKKyMyNsTOP, OTCOEAVMHNTE KEMMbI MEXAY akKyMyNSTOPOM
1 NeyaTHOW NnaTow.
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The word "dreame" is the abbreviation of Dreame Technology Co., Ltd. and its subsidiaries in China. It is the transliteration of the company's Chinese name "iE5i ",
which means striving for excellence in every endeavor and reflects the company's vision of continuous pursuit, exploration and search in technology.
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